
REPUBLIKA E SHQIPËRISË
UNIVERSITETI I TIRANËS

KRISTO FLOQI, KOHA DHE
VEPRA E TIJ LETRARE

PUNOI UDHËHEQËS SHKENCOK
JONELA SPAHO AKADEMIK JORGO BULO

TIRANË 2010



1

REPUBLIKA E SHQIPËRISË
UNIVERSITETI I TIRANËS
FAKULTETI I HISTORISË DHE FILOLOGJISË
Departamenti i Letërsisë

DISERTACION

i paraqitur nga

Jonela SPAHO

Në kërkim të grades shkencore

DOKTOR

Specialiteti : Letërsi shqipe (1912-1939)

TEMA: KRISTO FLOQI, KOHA DHE VEPRA E TIJ LETRARE

Udhëheqës shkencor

Akademik Jorgo Bulo

U mbrojt në datën 23.12. 2010

1. Prof.dr.Ymer Çiraku… kryetar
2. Akademik  Ali Xhiku…… anëtar (opponent)
3. Akademik  Floresha Dado…anëtar (opponent)
4. Prof.dr. Josif Papagjoni……anëtar
5. Prof dr. Kristaq Jorgo…… anëtar



2

PËRMBAJTJA

PARATHËNIE
VEPRA E K. FLOQIT NE HORIZONTIN E PRITJES
( Ne vend të hyrjes )

KREU I
JETA.................................................................................................................

KREU II
PREMISA HISTORIKO-LETRARE
(Zhvillimi i dramaturgjisë shqiptare deri në gjysmën e parë të shek. XX)………….….....

1. Drama dhe tragjedia......................................................................................................
2. Komedia........................................................................................................................

KREU III
PËR NJË TIPOLOGJI TË LLOJIT KOMIK ...........................................

1. Komedia dhe farsa...................................................................................................
2. Tipologjia e subjekteve............................................................................................

KREU IV
PROBLEMATIKA POLITIKO - SHOQËRORE.......................................

KREU V
PROBLEMATIKA MORALE....................................................................

KREU VI
KOMIZMI, TIPET DHE MJETET E SHPREHJES................................

1. Komizmi iI karaktereve............................................................................................
2. Situatat dhe kontradiktat komike............................................................................
3. Alogjizmi.................................................................................................................
4. Paradoksi................................................................................................................
5. Nga ironia e hollë deri te grotesku.........................................................................
6. Zmadhimi...............................................................................................................
7. Antroponimizmi.....................................................................................................

KREU VII
GJUHA ARTISTIKE NË KOMEDITË E KRISTO FLOQIT...............



3

KREU VIII
DRAMAT DHE TRAGJEDIA..................................................................

1. Ideomatika e dramave të Kristo Floqit..................................................................
2. Tipologjia e karaktereve dramatike.......................................................................

2.1.Karakteret femërore në dramat e Kristo Floqit…………................................
2.2. Personazhet ndihmëse..................................................................................

3. Veçori të structures kompozicionale të dramave...................................................
3.1. Situatat dramatike ..........................................................................................
3.2. Rreth funksionit artistik të monologut dhe dialogul në tipizimin e karaktereve
dramatike................................................................................................................
3.3. Gjuha artistike e dramave dhe veçori te stilit.................................................

4. Tragjedia “Pirro Neoptolemi”................................................................................
4.1. Tiparet klasiciste në ndërtimin e tragjedisë .................................................

KREU IX
KRIJIMTARIA POETIKE ....................................................................

1. Vëllimi poetik “Tingëllimet e Zembrës”...............................................................
1.1. Variacionet e persiatjeve ndjesore të heroit lirik ……..............................
1.2. Vajza si shprehje dhe konceptim I bukurisë …….....................................
1.3. Aspekte të stilit në lirikat dashurore të Kristo Floqit.................................

2. Poema “Dëshmorët e Rilindjes” ose “ Epope e Korçës”.......................................
2.1. Koha historike dhe koha artistike në poemë..............................................
2.2. Personazhet e poemës...............................................................................
2.3. Struktura kompozicionale e poemës, narracioni, gjuha dhe sistemi metrik

….……………………………………………………………………….
3. “Shqyptarët” ( Një diskutim mes një shqyptari e një maxhari) ............................
4. “Shkëndijat” ose “Anthologji shkollare”...............................................................

4.1. Temat dhe motivet kryesore të poezisë për fëmijë ...................................
4.2. Vlerat artistike të poezisë për fëmijë të K.Floqit ......................................
4.3. Fabulat.......................................................................................................

PËRFUNDIME .....................................................................................
BIBLIOGRAFI .....................................................................................
ABSTRAKT...........................................................................................



4

Parathënie

Historia e kulturës dhe e mendimit shqiptar është e pasur me emra dhe vepra, të
cilat kanë vendosur gurët themeltarë të saj. Por për shkak të kushteve, rrethanave,
periudhave, ndikimeve dhe ideologjisë që sundoi për 50 vjet tek ne, ndodhi që një pjesë e
këtyre emrave të liheshin në harresë, madje dhe të mos figuronin fare në këtë panteon
vlerash. Një nga këta është dhe Kristo Floqi, figurë e njohur politike, juridike, publicistike
dhe veçanërisht letrare e gjysmës së parë të shekullit XX, në Shqipëri.

Kristo Floqi është një autor që zë një vend të rëndësishëm në letërsinë e periudhës
1912-39, por për të cilin është shkruar pak nga kritika dhe studimet, dhe vepra e tij ka qenë
shumë pak e njohur, gati e harruar për një kohë të gjatë.

Ky punim është një përpjekje për të hedhur dritë mbi jetën dhe krijimtarinë letrare
të këtij autori, ndriçimin e anëve të panjohura të jetës dhe studimit të hollësishëm të
aspekteve ideomatike e stilistike të gjithë krijimtarisë së tij. Përmes kësaj analize jam
përpjekur të përcaktoj kontributin dhe vendin që duhet të zërë Kristo Floqi në letërsinë
shqipe të periudhës 1912-39.

Për hartimin e këtij punimi jam mbështetur në të dhënat e pakta që ekzistojnë mbi
jetën dhe veprën e këtij autori, në ato pak studime kritike të shkruara mbi të, artikujt dhe
njoftimet e botuara në shtypin e kohës, lidhur me aktivitetin e tij politik dhe letrar, dhe
veçanërisht në materialet që gjenden në AQSH, në fondin K.Floqi. Për fat të mirë,
autobiografia që ka lënë ai në dorëshkrim, me katër volume dhe që përfshin jetën e tij që
nga fëmijëria deri në vitin 1939, më ka ndihmuar për të hedhur dritë mbi shumë fakte të
panjohura, por të rëndësishme të aktivitetit dhe kontributit të Kristo Floqit në shërbim të
çështjes kombëtare. Ajo që mungonte në këtë autobiografi ishin rrethanat në të cilat autori
kishte shkruar dhe botuar veprat e tij, si dhe pritjes që u është bërë atyre nga publiku i
kohës, si dhe periudha që nga viti 1940 deri në fundin e jetës së tij, që vazhdojnë të mbeten
të mjegullta. Gjithsesi, duke hulumtuar në fondet e arkivave të bibliotekave shtypin e
periudhë 1912-39, megjithë mungesat që ekzistojnë në koleksionet e gazetave, arritëm të
sendërtojmë një punim, ku jemi munduar të hedhim sa më shumë dritë mbi këtë figurë
shumëdimensionale të kulturës dhe historisë shqiptare.

E ndiej për detyrë të falënderoj për këtë punim udhëheqësin tim shkencor Akadmik
Jorgo Bulon, i cili ma sugjeroi së pari këtë autor, për mbështetjen dhe ndihmën që më ka
dhënë gjatë gjithë kohës. Falenderoj gjithashtu, të gjithë ata që me idetë dhe mbështetjen e
tyre më inkurajuan në hartimin dhe përfundimin e këtij punimi.
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Vepra letrare e Kristo Floqit në horizontin e
pritjes

(Në vend të hyrjes)

Detyra që qëndron para kujdo kur i hyn punës për të shkruar për një autor a çështje të
caktuar, është të japë një sintezë të asaj që është arritur në këtë fushë studimi, për të
kuptuar se në ç’drejtime do ta shpjerë më përpara ai mendimin shkencor në fushën
përkatëse. Por në rastin kur objekt studimi është një autor që pjesa më e madhe e
krijimtarisë së tij letrare i përket gjinisë dramaturgjike, puna qëndron disi më ndryshe:
horizonti i pritjes së veprës së një dramaturgu dhe komediografi nuk ka lidhje vetëm me
kritikën, për tekstin e botuar, por dhe me skenën. Prandaj në këtë punim për veprën letrare
të Kristo Floqit, historia e studimit do të përfshijë si pritjen nga mendimi kritik e historiko-
letrar të tekstit të veprave të tij, por dhe pritjen nga spektatori e kritika të spektaklit të
veprave të të tij.

Është një fakt që duhet pohuar që në krye se horizonti i pritjes për krijimtarinë
dramaturgjike të Kristo Floqit ka qenë më i ndjeshëm ndaj shfaqjeve në skenë të veprave të
tij, se sa ndaj tyre si tekst letrar. Në këtë aspekt është është e përligjur vëmendja që do t’i
kushtojmë më poshtë pikërisht këtij aspekti të pritjes së veprës së këtij autori, kryesisht asaj
dramaturgjike

Kristo Floqi është pa dyshim një nga autorët më popullorë të letërsisë e veçanërisht
dramaturgjisë shqiptare në periudhën 1912-1939. Vepra e tij juridike, politike, publicistike
dhe sidomos ajo letrare ka qënë e njohur gjerësisht në periudhën kur ai e shkroi atë, ndërsa
pas Luftës së Dytë Botërore, emri i tij gati u harrua ose u përmend shkarazi në ndonjë tekst
të Historisë së Letërsisë Shqipe apo studim kritik.

Ky punim kërkon të ndriçojë aspekte të rëndësishme të jetës dhe krijimtarisë së këtij
autori, pak të njohur dhe shumë pak të studiuar për një periudhë, gati gjysmëshekullore.
Emri dhe vepra e tij u la gjatë në heshtje, ndërsa sot ka ardhur koha që ky autor me këtë
krijimtari të begatë, veçanërisht në një gjini pak të zhvilluar në letërsinë tonë në periudhën
kur shkroi, të zërë vendin që i takon në radhën e autorëve të traditës që sollën kontributin e
tyre duke pasuruar letrat shqipe.

Duke qënë një figurë e spikatur jo vetëm në aspektin letrar dhe publicistik, por dhe
politik, emri i Kristo Floqit është përmendur e analizuar në shumë organe të shtypit të
kohës, kur ai dominoi në jetën politike dhe shoqërore.

Fisnik në pamje, erudit ne kulturën e tij, një personalitet poliedrik me botëkuptim të
formuar nën ndikimin e disa kulturave, burrë i vërtetë shteti, orator dhe organizator i
përkryer, ai i bënte vend vetes në të gjitha ambientet, shoqëritë dhe vendet ku ai jetoi
pjesën më dinamike të jetës së tij. Duke pasur një aktivitet të rëndësishëm politik dhe
patriotik dhe një gjeografi të pasur vendndodhjesh, emri i tij do të përmendet e analizohet
në organe të tilla si “ Dielli ” i Bostonit, “Dielli e Flamuri” Boston, “ Atdheu” Kostancë,
“ Shtypi” Tiranë, “ Gazeta e re” Tiranë, “ Demokracia” Gjirokastër, “ Kalendari
Kombiar” Sofje, “Posta e Shqypnisë” Shkodër, “Populli” Vlorë, “Besa shqiptare”
Shkodër, “Gazeta e Korçës” etj., në të cilat analizohet jeta dhe aktiviteti i tij politik në
periudha të ndryshme.

Por ajo që na intereson më tepër në këtë studim është vepra e tij letrare e më
konkretisht ajo dramaturgjike.

Siç e thamë, ai botoi një numër të konsiderueshëm komedish dhe dramash, të cilat
publiku i ndoqi me kënaqësi në skenat e teatrove amatore dhe kritika vuri në dukje suksesin
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e tyre. Kështu përmendim “Argëtim theatrues i tretë në Elbasan” , “Posta e Shqypnisë”
1918, “Fe e kombësi luhet në Korçë”, “Gazeta e Korçës” 1920, “Theatroja “Fe e
kombësi”, “Koha” Korçë, “Bisedime theatrore”, “Ora” Tiranë, “Mbi komedinë e Kristo
Floqit”, “Gazeta e Korçës”etj. Po ashtu analiza mbi vepra të veçanta të tij janë bërë në
“Gazeta shqiptare” Bari, 1935, “Besa” Tiranë, 1935, “Letra” Shkodër 1935, “Ora”
Tiranë, 1921 etj.

Pas shpalljes së Pavarësisë në vitin 1912, me krijimin e shtetit të ri shqiptar, lëvizja
teatrore amatore filloi të përhapej në gjithë vendin. U ngritën një numër i madh grupesh
amatore në disa qytete të Shqipërisë si Korçë, Shkodër, Berat, Vlorë, Tiranë etj, të cilat
vunë në skenë shumë pjesë të shkruara nga autorë shqiptarë. Me gjithë kushtet e vështira që
hasnin këto trupa amatore si dekori, skena, përgatitja e aktorëve etj, pasioni dhe dëshira e
mirë e themeluesve  dhe anëtarëve të tyre, bëri që këto teatro amatore të zhvillonin një
aktivitet të dendur artistik.

Në periudhën në fjalë, Korça dhe Shkodra ishin dy qytetet që kryesonin në aspektin e
aktivitetit teatral. Studiuesi J.Papagjoni te “Teatri dhe Kinematografia shqiptare”, i cilëson
këto dy qytete si qendra  të rëndësishme të teatrit shqiptar deri në vitin 1945, duke u ndalur
hollësisht në aktivitetin e tyre teatral.1Në Korçë, në këtë periudhë do të zhvillonin
aktivitetin e tyre disa shoqëri artistike, të cilat vunë në skenë një numër të konsiderueshëm
pjesësh dramaturgjike, kryesisht krijime të autorëve korçarë. Ndër këto shoqëri si më të
rëndësishmet përmendim “Banda Vatra”, formuar në SHBA, nga patriotë shqiptarë. Nga
anëtarët e saj dhe nga të rinj shqiptarë të ardhur nga Rumania, për mbrojtjen e atdheut, u
krijua në vitin 1920 ”Shoqëria e Arteve të Bukura, e cila zhvilloi një aktivitet të gjerë
artistik, muzikor dhe teatror. Në vitin 1925, u krijua shoqëria artistike “Djelmëria Korçare”.
Më 1926, nga “Shoqëria e Arteve të Bukura”, u krijua “Grupi Dramatik”, që synoi t’i jepte
shpirt dhe gjallëri artit në Korçë. Më 1927 u krijua “Klubi Sportiv e Artistik”, ndërsa më
pas, në vitet 30’ u krijuan shoqëritë “Puna”, ”Rinia Korçare”, etj, të cilat në aktivitetin e
tyre kulturor e patriotik, përfshinë dhe vënien në skenë të shumë pjesëve teatrale.

Siç e përmendëm dhe sipër, po të vërejmë më kujdes repertorin e skenës së kësaj
periudhe, vëmë re se si material skenik, kryesisht është shfrytëzuar prodhimtaria e autorëve
shqiptarë dhe në një masë të konsiderueshmë janë vënë në skenë edhe pjesë të huaja. Fakti
që skenat teatrore, jo vetëm në Korçë por dhe në qytete të tjera të Shqipërisë preferuan
krijimtarinë e autorëvë shqiptarë  vjen për disa arsye:

Së pari, këta autorë pjesët e të cilëve u vunë në skenë, ishin autorë bashkëkohës,
njerëz të arsimuar dhe me kulturë të gjerë të marrë në perëndim, të cilët e njihnin mirë
psikologjinë, temperamentin dhe mënyrën e jetesë së publikut shqiptar, ndaj në krijimtarinë
e tyre ata u përpoqën të pasqyronin kryesisht mentalitetin e kohës.

Së dyti, duke ditur që gjendja e teatrit të kohës kishte plot dobësi dhe mungesa, si
nga ana aktoriale, ashtu dhe ajo skenike, pjesët e autorëvë shqiptarë ishin më të thjeshta për
t’u vënë në skenë, si nga ana e dekorit ashtu dhe nga numri i personazheve.

Së treti, këta autorë i krijonin kryesisht këto pjesë të diktuar nga mungesa e
materialit skenik, ndaj ato që në fillim ishin të destinuara të bënin jetë përmes skenës.

Së katërti, veprat dramaturgjike të autorëve shqiptarë kishin një frymë të thellë
patriotizmi dhe atdhedashurie, çka përcillte mesazhe të fuqishme ne auditorin mbarë
shqiptar të asaj kohe.

Vlen për t’u theksuar fakti se duke vërejtur repertoret e teatrove në qytetet kryesore të
Shqipërisë, (atje dhe ku u zhvillua lëvizja teatrore ) emri i Kristo Floqit qëndron në krye të
listës. Dhe kjo vërteton dhe njëherë faktin se pjesët e tij skenike, me mesazhet që ato
përcillnin dhe lehtësinë skenike që paraqisnin, u preferuan në masë të gjerë nga pothuaj
gjithë trupat e teatrove amatorë në Shqipëri.

1 J.Papagjoni, Enciklopedia Teatri dhe Kinematografia shqiptare, Tiranë, 2009.



7

Edhe shtypi i kohës i pasqyroi sukseset  e komedive dhe dramave të Kristo Floqit.
Kështu te “Gazeta e Korçës”, më 21 korrik të vitit 1920, jepet njoftimi mbi shfaqjen e
dramës “ Fe e kombësi ”, e midis të tjerash thuhet: ”Banda kombëtare “Vatra” do të lozë
të Premten dhe të Djelë mbrëmanet, 23, 24 korrik, më 8, në Gazino, dramën e famëshme “
Fe e kombësi”. Kjo vepër është shkruar në vjershë prej atdhetarit tonë të dëgjuar, z. Kristo
Floqi. Në të tregohet çkoqur feja dhe kombësija e shqiptarit dhe i jep mundësi shikonjësit të
kuptojë mirë qëllimin e shkrimtarit dhe i tregon që në çështje kombëtare dhe dashurie s’ka
të bënjë fare feja. Blini tiketa të gjithë, që të shikoni një dramë nga më të rrallat për ne
shqiptarët”2

Vepra dramatike ka privilegjin që jeton përmes skenës dhe receptohet drejtpërdrejt
nga audienca e cila e ndien dhe e lidh, veçanërisht atë me eksperiencat e veta.  Me të
vërtetë, komeditë dhe dramat e Kristo Floqit u pëlqyen dhe u pritën shumë mirë nga
publiku. Veçanërisht sukses patën komeditë pasi ato ishin të thjeshta, të këndshme,
trajtonin mjedise dhe mendësi shqiptare, karakterizoheshin nga humori dhe e qeshura që
buronin nga një sërë situatash komike, ishin të lehta për t’u perceptuar e për t’u vënë në
skenë, ndaj ato u shfaqën shumë herë nga pothuajse nga të gjitha teatrot amatore që u
krijuan në Shqipëri në atë periudhë (1912-1939).

Po të vihet re, sipas studimit që ka bërë prof. Kudret Velça mbi teatrin e viteve 1912
- 1939, bie në sy mbizotërimi i komedive, e veçanërisht i komedive të Kristo Floqit. Dhe
kjo për disa prioritete që ka ky lloj i gjinisë dramatike. Në fakt komedia është cilësuar si një
kompensim filozofik, po aq sa dhe psikologjik.Sa herë që ne bëhemi të ndërgjegjshëm se
kjo nuk është bota më e mirë e mundshme, na duhet ndihma e komedianëve për të përballur
“defektet” e pakapërcyeshme të realitetit. Në të gjitha shoqëritë e civilizuara shpirti komik
duhet të qëndrojë lart me buzagaz, të hollë, të vëmendshëm e te tensionuar, sepse asnjë
shoqëri nuk është e shëndetshme pa qeshur me veten.Artistët komikë mendojnë se e vërteta
mund të marrë çdo lloj drite. Me këtë besim mbështetet kurajoja heroike e komedianit.

Prandaj komeditë e pakta të periudhës 1912 - 1939 kanë pushtuar skenat e teatrove
amatorë, pikërisht me mënyrën e lehtë dhe të thjeshtë të ndërtimit, por që nuk harronte të
vinte në dukje defekte, gabime e marrëzi të jetës dhe mentalitetit shqiptar duke argëtuar,
por njëkohësisht dhe duke bërë të reflektonte publikun shqiptar, i cili nuk kishte si të mos i
analizonte në jetën e përditshme tipa si Miti te “Vllazini e interes”, Gala te “Zi e më zi”,
Katina te “Burri - Burrë”, Strumbullari e Sorollopi te “Akraballëqet”, si Dudumi te
“Rrogat e nëpunësve” etj. Këta tipa komikë ishin mbartës të një sërë vesesh e deformimesh
morale të dhënë herë përmes humorit pa të keq, herë përmes ironisë e satirës dhe,
ndonjëhere përmes sarkazmës e groteskut.

Komeditë e Kristo Floqit, të receptuara kaq gjerësisht nga spektatori i kohës,
padyshim kanë qënë një argëtim, por dhe një çlirim energjish të ndryshme, keqardhje, por
dhe reflektim mbi personazhe dhe tipa që na bëjnë të qeshim me vese, gabime e marrëzi,
por që ne e kemi të vështirë ta pranojmë veten si bartës së tyre. Sidoqoftë, efekti reflektues
dhe katharsis ekziston si një mundësi e madhe për të shpjeguar audiencën e gjerë të
komedive të Floqit në kohën kur ato u shkruan.

Kështu, komeditë e Kristo Floqit i shohim të receptohen përmes skenës, që në vitin
1918, kur grupi teatror i Elbasanit shfaqi “Dhëndërr me perdhuni” dhe “E bija e
bankierit”. Të njëjtat komedi u vunë në skenë më 1925 nga shoqëria “Bashkimi” në
Drenovë, nga vajzat dhe gratë e qytetit të Gjirokastrës me 1930 dhe, më 1938 nga grupi
teatror i klubit “Ismail Qemali” Vlorë, bashkë me komedinë “Vllazni e interes”. Po ashtu,
komedia “Pësimet mësime” u vu në skenë për herë të parë më 1920 nga “Shoqëria e Arteve
të Bukura" në Korçë.

2 Gazeta e Korçës, Korçë , 21 korrik, 1920, Nr, 10. f.4
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Në revistën “Agimi “, të datës 10 prill 1920, me rastin e shfaqes së komedisë ”E bija
e bankierit” thuhet: ”Landën e kësaj komedie, si dhe përpilimin e saj nuk është nevoja me i
lëvdue, pse prej penës s’auktorit t’onë nuk mundet me dalë ndonji vepër qi të ket nevojë për
kritikë”3

Ndërsa në gazetën “Zëri i Korçës “, të shkurtit të vitit 1926 shkruhet:”Komedia
“Merre ta marrim”, prej K.Floqit u lojt këtë javë dy net me rradhë nga shoqëria
”Djelmuria korçare” dhe pati një sukses të kënaqshëm. Në fund të çdo akti duartrokitje të
parashtura vazhdonin nga ana e popullit prej të cilave provohej se një kënaqësi dhe
simpathi ndjehej në zemrat e tyre”4. Ndërsa në po këtë gazetë, të tetorit të vitit 1927,
lexojmë njoftimin mbi vënien në skenë të një tjetër komedie të tij: ”…gjithashtu e lojtën
shumë bukur dhe komedinë ”Dhëndër me përdhuni”. Kjo bëri një përshtypje të mirë nër
gjindjen, e cila u shkul së qeshuri”5

Gjithashtu komedia “Lojnat e studentëve” u vu në skenë në 1924 nga shoqëria
teatrore e Gjirokastrës dhe po në të njëjtin vit vihet në skenë nga shoqëria sportive “Vlora”.
Komedia “Merre ta marrin” u vu për herë të parë në skenë nga e njëjta shoqëri që
përmendëm më sipër dhe vihet në skenë përsëri më 1936. Sukses ka njohur dhe komedia
“Akraballëket”, e cila u vu në skenë më 1932 nga shoqëria sportive “Shqiponja” dhe më
1936 nga shoqëria “Muzika dhe Tomorri” në Berat. Ndërsa komedia “E mbesa e krahinarit
” u vu në skenë më 1934 nga shoqëria “Puna” në Korçë, më 1939 nga shoqëria “Dragoi” në
Pogradec, më 1937 nga grupi teatror i Lushnjës, dhe më 1938 nga grupi teatror “Rinia
korçare”. Po ashtu janë vënë në skenë, nga disa trupa teatrore, edhe komeditë “Do të vras
vedin”, “Meço Qafzezi”, “Zi e më zi” etj.

Lidhur me komeditë e Kristo Floqit dhe vënien e tyre në skenë te gazeta “Zëri i
Korçës” shkruhet: “ Më 14 shkurt të dielë mbrëma, shoqëria mirëbërëse “Bashkimi” me
anë të djelmoshave të grupit prezantoj në sallën e klubit komedinë ”Vllazni dhe interes”,
ku kishin mbledhur shumicë populli. Komedia u lojt bukur sa të gjithë u kërdisnë së
qeshuri”6

Sukses kanë njohur përmes skenës edhe dramat e tragjeditë e tij. Kështu drama “Fe e
kombësi”, për mesazhet që përcolli, u vu në skenë disa herë si p.sh. nga grupi teatror i
Vlorës më 1928, në Gjirokastër më 1935 dhe 1936, nga shoqëria “Apollonia” në Fier etj.
Po ashtu dhe drama “Karlo Topia” njohu disa interpretime: më 1924 në Vlorë me rastin e
ardhjes se F.Nolit, më 1928 nga shoqëria “Besa Shqiptare” Shkodër, më 1935 nga grupi
teatror “Durrësi” etj.

Në “Gazetën e Korçës”, të gushtit të vitit 1928 thuhet: ”Pardje klubi artistik
“Devolli” çfaqi dramën “Karllo Topia” dhe komedinë ”Reklamë e bllofë”. Çfaqja
përfundoi me sukses dhe rrobat ishin të mira. Kjo tregon se djelmoshat tanë kanë etje për
art, por shpresojmë se tjatër herë do lozin më mirë”7

Tragjedia “Pirro Neoptolemi” u receptua dhe u pëlqye, gjithashtu, për mesazhet që
përcillte dhe mënyrën interesante të thurrjes së subjektit dramatik. Për këtë arsye ajo u vu
në skenë disa here, si më 1926 nga shoqëria “ Trupi gjimnastikor” në Pogradec, më 1930
në Korçë etj. Në “Gazetën e Korçës” të marsit të vitit 1935 shkruhet lidhur me shfaqen e
kësaj tragjedie: ”Të djelën mbrëma grupi theatral “Dragoi” prezantoi dramën “Pirro
Neoptolemi” të K.Floqit, në të cilën asistuan jo vetëm gjithë autoritetet e vendit dhe paria e
vendit por dhe një shumicë e madhe populli aq sa disa që arritën vonë u detyruan të
qëndrojnë në këmbë. Çfaqja u lojt për mrekulli, prandaj meritojnë përgëzime grupi dhe
dretonjësit në fjalë për të tilla shfaqe kaq të dobishme dhe sikurse përherë presin edhe të

3 Revista, Agimi, Shkodër, 10 prill, 1920, f. 5.
4 Gazeta, Zëri i Korçës, 13 shkurt, 1926, Nr.61.
5 Po aty , Korçë, 1 tetor 1927, Nr 229.
6 Po aty, 20 shkurt, 1926, Nr. 63.
7 Gazeta e Korçës, Korçë,  9 gusht, 1928, Nr. 525, f.4.
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tjera prej tyre . Marrim vesh se shoqëria e këtushme ka ndërmend që këtë dramë ta çfaqë
edhe në disa qytete të tjera si p.sh në Korçë po jemi të sigurt se populli artdashës i Korçës
nuk do t’i kursejë përkrahjen e tij morale dhe materiale” 8

Gjithashtu, në një njoftim të gazetës”Koha” në Korçë mbi daljen e dramës “Karllo
Topia” thuhet: “Muarrmë dramën kombëtare ”Karllo Topia” me pesë akte prej z.Kristo
Floqi. Kjo dramë është më e mbaruar nga të gjitha dramat e tjera gjer më sot, andaj e
rekomandojmë në të gjithë. Bliheni pa u mbaruar”9

Ndërsa në revistën “Leka” ku flitet mbi poemën e tij “Dëshmorët e Rilindjes” ose
“Epope e Korçës” thuhet: “Të rrallë janë poetët shqiptarë, qi ndër poezi të veta kanë qenë
të inspiruem nga ngjarjet historike të vendit e ma të rrallë edhe shkrimtarët që kanë
shkruem histori të dokumentueme mbi ndodhitë e ndryshme të rilindjes së atdheut. Për
qëllimin e naltë qi ka vepra meriton të përhapet e të lexohet pse vijnë me naltësue e më
ushqye zemrat e brezit të ri me shujtjen e fatosavet të vet”10

Duhet përmendur dhe fakti që shumë prej poezive të tij lirike dashurore, të cilat ai i
përmblodhi  në vëllimin “Tingëllimet e Zembrës” u bënë tekste këngësh të cilat janë
kënduar dhe vazhdojnë të këndohen në Korçë, por dhe më gjerë. Vetë autori në parëthënien
e vëllimit shkruan: “Shumë prej këtyre këngëvet u bënë popullore e këndohen sot nëpër
qytetet e katundet e Shqipërisë”11.

Këngë të tilla si; “Dashuri e parë”,”Haj këtu me mua”,”Beqari”,”Pse moj
malësore?”, “Burimi i Çardhakut”, janë bërë pjesë e rëndësishme e këngës lirike qytetare
të Korçës, pjesë e identitetit kulturor dhe shpirtëror të këtij qyteti.

Përsa i përket shkrimeve mbi jetën dhe krijimtarinë e tij letrare duhet pohuar se emri i
Kristo Floqit, si autor i njohur shqiptar, përmendet në librin “Shkrimtarë shqiptarë II ”,1941
ku thuhet: ”Kristo Floqi asht nga shkrimtarët ma pjellorë të Shqipnisë; prodhimi i tij letrar
në prozë e në poezi asht i mbushulluem e i larëm: ka hartue katër drama,gjashtëmbëdhetë
komedi, gjashtë vëllime në poezi e satira, vepra juridike e letrare dhe artikuj me shumicë
nëpër fletore e të përkohshme. Gjuha e vepravet asht nji toskënishte e rrjedhëshme dhe stili
i tyne populluer”12

Po ashtu, për Kristo Floqin si autor shqiptar ka shkruar dhe Gaetano Petrotta te
vepra e tij “ Historia e letërsisë shqiptare”, në të cilin ai e cilëson atë si një ndër shkrimtarët
që e kanë të siguruar emrin në të ardhmen13

Emri i Kristo Floqit përmendet vetëm një herë në “Historinë e letërsisë shqiptare”,
1983, kur flitet për dramaturgjinë, ndërsa Robert Elsie flet më gjerësisht për jetën dhe
veprën e tij tek “Historia e letërsisë shqiptare”, në kapitullin ku trajtohet zhvillimi i
dramaturgjisë sonë. Ai e cilëson Floqin si :”dramaturgu më popullor shqiptar në gjysmën e
parë të shekullit të 20-të ”14

Gjatë viteve kur emri i Kristo Floqit nuk përmendej dhe njihej në studimet tona
letrare, në Kosovë, studiuesi Hilmi Thaçi botoi tre komedi të Kristo Floqit, shoqëruar me
një parathënie mbi jetën dhe veprën komediografike të tij, por të dhënat që sjell janë shumë
të pakta. Gjatë viteve të monizmit vepra e Kristo Floqit është përmendur e analizuar vetëm
te “ Historia e teatrit shqiptar ” nga Kudret Velça, ndërsa pas viteve ’90, për Kristo Floqin
dhe komeditë e tij është botuar vetëm një shkrim i autorit Jakup Mato “Rreth disa
komedive të Kristo Floqit”, ku analizohen tipare specifike të krijimtarisë komediografike të
këtij autori. Emrin e Kristo Floqit, po ky autor e përmend shpesh dhe në veprën e tij

8 Gazeta e Korçës, Korçë, 1 mars, 1935, Nr. 2178.
9 Gazeta, Koha, Korçë , tetor 1923, Nr. 150, f. 2.
10 Ravista, Leka, Bibloigrafi, Shkodë r, 1935
11 Kristo Floqi, Tingëllimet e Zembrës, Vlorë, 1922, f.2.
12 Shkrimtarët Shqiptarë II , Tiranë,   1941, f. 252.
13 Gaetano Petrota, Popolo Lingua e letteratura albaneze, Palermo, 1931, f. 249.
14 Robert Elsie, Historia e letërsisë  shqiptare, Tiranë - Pejë , 1997, f.354.
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“Paradokset e satirës dhe humorit”. Edhe profesor Ali Xhiku te vepra e tij “Letërsia shqipe
si polifoni”, në kapitullin që flet për dramën shqiptare të traditës trajton dhe dramat dhe
tragjedinë e K. Floqit. Gjithashtu studiuesi Josif Papagjoni përmend emrin e Kristo Floqit
si dramaturg i periudhës 1912-39 dhe veprat e tij që u vunë në skenë në këtë periudhë,në
enciklopedinë ”Teatri dhe Kinematografia shqiptare”.

Përsa u përket disa fakteve të diskutueshme të jetës së K.Floqit, studiuesi Stilian
Adhami te artikulli i tij “ I anatemuari Kristo. Floqi” shkruan: ”Me gjithë këtë bilanc të
pasur, madje voluminos të krijimtarisë së këtij autori, çuditërisht Kristo Floqi dhe vepra e
tij, është errësuar dhe lënë në harresë, është përgojuar e përbuzur. Kjo si në kohën e
monizmit, ashtu edhe më parë. Me sa dimë ne i vetmi shkak apo “faj” më i madh i tij është
se ka shkruar himnin e mbretërisë dhe si i tillë është damkosur me vulën e panegjiristit të
monarkut. Por a duhet anatemuar autorë të tillë, që veprimtarinë e tyre atdhetare e
krijuese e kanë filluar që në kohë të robërisë osmane?”15

Lidhur me figurën shumë dimensionale të Kristo Floqit ka shkruar dhe gazetari
Fiqëri Shahinllari te libri i tij ” Lis mbi shkëmb”. Duke analizuar historinë traditat dhe
personalitetet e fshatit të tij të lindjes ai shkruan dhe mbi jetën dhe veprën e Kristo Floqit,
duke e vlerësuar atë si një nga emrat më të shquar të trevës së tij: ”Kristo Floqi është një
prej figurave kryesore elitare të fshatit. Ai është një nga politikanët,  shkrimtarët, juristët
më në zë të Shqipërisë pas shpalljes së Pavarësisë në vitet ‘20 e ‘30 , sidomos në kohën e
Zogut”16

Së fundmi Kristo Floqi është përfshirë dhe në “Fjalorin enciklopedik shqiptar”, 2008,
botim i Akademisë së Shkencave të Shqipërisë, duke u renditur në radhën e autorëve të
letërsisë shqiptare të periudhës 12-39.

Përsa i përket receptimit skenik të veprës së tij, pas viteve ’90 duhet përmendur se në
Korçë, gjatë periudhës 2003-2004, janë vënë në skenë nga grupi teatror i gjimnazit “Faik
Konica” dy komedi të Kristo Floqit: “Pësimet mësime” dhe “Burri - Burrë”, nën regjinë e
A.Pepit. Komeditë janë pëlqyer nga publiku dhe mendohet të vazhdohet vënia në skenë e
komedive të tjera të këtij autori.

Në gazetën “Metropol” të vitit 2004 jepet gjithashtu njoftimi mbi vënien në skenë të
të komedisë “Vllazni e interes” nga trupa e teatrit “Bylis” të Fierit: ”Molieri shqiptar, siç
është cilësuar nga kritika shqiptare, Kristo Floqi është ngjitur mbrëmë në skenën e Fierit
me “Vllazni dhe interes”’ nën interpretimin e mrekullueshëm të aktorëve Luftëtar Paja,
Fatmir Xheli dhe gjithë trupës së teatrit  fierak. Pas një censurimi të gjatë të krijimtarisë së
tij, komedia e Kristo Floqit është parë në skenën fierake, duke ngjallur interes të
veçantë”17

Po ashtu kemi informacion se disa komedi të këtij autori janë vënë në skenë gjatë
këtyre viteve dhe në Kosovë.

Universiteti “Fan S. Noli” në Korçë para disa kohësh zhvilloi një sesion shkencor
për evidentimin e kësaj figure poliedrike, të cilit i ka ardhur koha të çmohet, vlerësohet e
studiohet në të gjitha aspektet.

Shumica e komedive të Kristo Floqit mbartin vlera aktuale, ndaj vënia në skenë e tyre
nga teatro dhe aktorë prestigjozë do të sjellë reagim dhe audiencë të gjerë, me karakteret,
tipat, situatat komike dhe të qeshurën e këndshme që buron natyrshëm.

15 Stilian Adhami, Gazeta Shqiptare, I anatemuari Kristo Floqi”, Tiranë 20 tetor, 2008 , Nr. 4377,
16 Fiqëri Shahinllari, Lis mbi shkëmb, Tiranë, 2008, f. 83
16 Fiqëri Shahinllari, Lis mbi shkëmb, Tiranë, 2008, f. 83

17 Irena Mërtiri,Gazeta Metropol, Molieri shqiptar “qesh” pas censurës”,Tiranë ,4 dhjetor,
2004
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Kristo Floqi sigurisht që tërheq vëmendjen me një krijimtari kaq të pasur, aq të
receptuar dhe të mirëpritur nga lexuesi dhe spektatori i kohës. Jo vetëm vepra letrare, por
dhe jeta e tij, parë në aspektet më të rëndësishme të saj, me kontributin që ai i dha çëshjes
kombëtare, do të zgjojë vazhdimisht vëmendjen e studiesve.

Koha do të verë në dukje, në një të ardhme të afërt, vlerat dhe meritat e këtij
personaliteti i cili i dha shumë prej kulturës, energjive dhe aftësive të tij historisë dhe
letërsisë shqiptare. Studimet tona në këtë fushë sapo kanë filluar.
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Kreu I

Jeta

Rreth një orë larg Korçës, në lindje - perëndim, rrëzë Qarrit, shtrihet fshati i Floqit,
nga më të bukurit dhe më të pasurit fshatra të dikurshëm të këtij qyteti. Pozicioni gjeografik
mjaft i përshtatshëm, gjelbërimi i livadheve dhe burimet që rrjedhin të pastër e të bukur, të
krijojnë kënaqësinë që të jep një vend i këndshëm dhe piktoresk.” Floqi është rruaza më
jugore e gjerdhanit të bardhë formuar nga fshatrat e Rrëzës, rreth e rrotull Fushës së
Korçës18

Pikërisht emrin e këtij fshati të bukur do të mbajë si mbiemër një prej figurave më të
shquara të historisë, letërsisë, publicistikës dhe jurisprudencës shqiptare, Kristo Floqi.
“Elitat i japin emër vendlindjes, ashtu si dhe vendlindja u jep nga vetja diçka banorëve të
saj. Floqi i ka dhënë Kristos mbiemrin dhe Kristoja i dha njohje më të gjerë fshatit.”.19

Pavarësisht se figura e tij poliedrike është lënë në harresë, pavarësisht se është
anatemuar dhe injoruar për më shumë se 50 vjet, figura të tilla të mbuluara nga pluhuri i
harresës vjen një ditë që e shkundin këtë pluhur dhe shfaqen të ndritshme e plot dinjitet,
ashtu siç është e ndritur vepra dhe jeta e tyre, e vënë në shërbim të interesave të kombit.
Ishte e natyrshme që faktet dhe të dhënat mbi këtë figurë të përmasave të mëdha, që u
përndoq dhe u harrua, të mungonin. Disa versione ekzistonin dhe mbi datën e lindjes së
tij20, por për fat të mirë autobiografia që ka shkruar ai vetë, prej reth 835 fletësh, e cila
gjendet sot në Arkivin Qëndror të Shtetit, na jep versionin e saktë të vitit të lindjes.
Natyrisht një autobiografi mbetet një autobiografi dhe është e natyrshme të përmbajë në
tërësinë e saj subjektivizëm në interpretimin e fakteve dhe rrethanave të ndryshme
historike, gjithashtu dhe në interpretimin vetjak të opinionit mbi njerëzit, të cilët bënë
historinë në periudhën kur ai jetoi dhe veproi. Por ajo që të bie në sy gjatë gjithë leximit të
autobiografisë është një stil i bukur, i ngrohtë, intim dhe mbi të gjitha sinqeriteti i rrëfimit,
sepse njeriu kur flet me vetveten është gjithmonë i sinqertë. Duket qartë se Floqi nuk e ka
shkruar këtë autobiografi për ta botuar ose publikuar, sepse atje përveç pasqyrimit të
fakteve të rëndësishme historike, gjejmë dhe pasqyrimin e fakteve dhe rrethanave të
brendshme e intime, ku  autori nuk ngurron të pohojë me zemër të hapur të mirat dhe të
këqijat e veta, gabimet dhe mëkatet, ndaj kjo të bën të mendosh se në tërësinë e saj kjo
autobografi përmban fakte dhe interpretime reale të ngjarjeve dhe rrethanave, të
marrëdhënive të tij me njerëz të rëndësishëm të epokës kur jetoi, të pasqyrimit të anëve të
ndritura, por dhe të errëta të tyre, të zbulimit të fakteve të rëndësishme historike, të cilat do
t’i vlenin dhe do t’i hapnin shtigje të reja hulumtimi një historiani. Gjthsesi, jam munduar
që duke u bazuar kryesisht te autobiografia e tij, (pasi nuk disponohet tjetër material bazik,
më i saktë dhe më i plotë mbi jetën e këtij autori ) dhe në ballafaqimin e disa faktevetë
pasqyruara në të, me disa të dhëna historike, si dhe me disa artikuj, apo njoftime botuar në

18 Fiqri Shahinllari, Lis mbi shkëmb, Tiranë, 2008, f.29.
19 Po aty, f.28
20 R.Elsie te Historia e letërsisë shqiptare, Tiranë - Pejë, 1997, jep si datë të lindjes të K.Floqit.vitin 1973,
Hasan Hasani te Leksikon i Shkrimtarëve Shqiptarë 1501-1990”, Prishtinë, 2000, jep si datë të lindjes vitin
1876, ndërsa te Shkrimtarët shqiptarë II, Tiranë, 1941, jepet  po viti 1876, si vit i lindjes së tij. Po këtë datë
jep dhe Fjalori enciklopedik shqiptar, Tiranë 2008
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shtypin e kohës, të mundohem të hartoj një jetëshkrim modest të këtij njeriu, i cili gjithë
jetën e tij punoi dhe veproi i udhehequr nga karakteri i fortë, ndershmëria, dinjiteti,logjika,
erudicioni dhe mbi të gjitha atdhedashuria. Jam përpjekur të ndalem në ngjarjet më
thelbësore të jetës së tij, pikërisht në ato që ndihmuan në formimin e botëkuptimit të këtij
njeriu dhe në ato që parcaktuan  rrjedhën e jetës dhe të aktivitetit të tij letrar e patriotik,
duke u përpjekur që të evitoj përshkrimet e imta të pasazheve të ndryshme të jetës së tij si
qënie njerzore me dritëhijet që karakterizojnë çdo njeri. Në përgjithësi, vlen të theksohet se
krahas sinqeritetit, jetëshkrimi përshkruhet dhe nga modestia. Në asnjë rast gjatë leximit,
nuk vura re që jetëshkruesi të mbivlerësojë vetveten, meritat apo kontributet e veta, me
përjashtim të faktit që në çdo moment pohon përkushtimin e tij patriotik në të gjtha
veprimet që ndërmori si njeri, shkrimtar, politikan dhe jurist. Këtë na e pohon dhe fakti se
në këtë jetëshkrim ai nuk flet pothuajse fare për suksesin e veprave të veta dhe për vënien e
tyre masive në skenë nga shumë shoqëri teatrore të Shqipërisë së asaj kohe, kur dihet se
veprat e tij, e veçanërisht komeditë e vëna në skenë, e bënë atë, sipas studiuesve, një prej
autorëve më popullorë të periudhës kur i shkroi.

Me sa vihet re, i përkushtuar maksimalisht ndaj ndjenjës së thellë patriotike që e
karakterizonte, më shumë se veprat e tij dhe suksesi i tyre në skenë, atë e ka preokupuar
historia, atdheu dhe familja e tij. Si çdo personalitet dhe Floqi ka anët e tij të forta dhe të
dobëta, sepse në fund të fundit asnjë s’është i përsosur në këtë rruzull, por kur lexon
jetëshkrimin e tij mendon se ky komb ka pasur fatin e vet të madh që ka rritur në gjirin e tij
burra kaq të shkëlqyer që nuk kanë kursyer asgjë për të.

Çdo jetëshkrim duhet të interpretohet në dritën e fakteve dhe të vërtetave historike,
por kur historia shqiptare dhe historianët e saj kanë ende punë për të bërë për ndriçimin e së
vërtetës historike, mund të pohoj se jetëshkrime si ky që po flasim, janë një dokument i
rëndësishëm për të ndriçuar të vërteta të panjohura më parë.

Siç e përmendëm dhe më sipër, nga të dhënat e disponuara dhe të botuara nga
studiues të ndryshëm, viti i lindjes së K.Floqit del i ndryshëm. Këtyre të dhënave jo të sakta
iu jep përgjigje vetë K.Floqi te autobiografia e tij, ku shkruan: ”Kam lindur në Korçë në
lagjen “Mantho”, më 24 maj 1872.”21.

Babai i tij, Vasil Floqi, kishte kindur në fshatin Floq, nga më të pasurit dhe më të
bukurit fshatra të Korçës, ndërsa e ëma, Angelika, ose Ngjelka, siç e thërrisnin të gjithë,
kishte lindur në Korçë dhe ishte vajza e Spiro Mitkos, që rridhte nga prej një familjeve më
të njohura e më aristokrate të Korçës dhe mbesë e Thimi Mitkos.

Kristoja futet thellë në pemën gjenealogjike të familjes dhe tregon se Thomai,
katërgjyshi i tij, ishte nishanlli me armë dhe gjahtar i zoti dhe Perandoria Osmane e
mobilizoi atë në shërbimin ushtarak në Bitola. Oficerët turq e thërrisnin Toma ose Tomço,
ndaj dhe fisi më vonë u quajt Tomçollari. Sipas kujtimeve që sillnin njerëzit e tij, Thomai
ishte njeri me sens të theksuar humori, vjershëtor dhe me karakter fisnik, tipare këto që do
t’i trashëgonte dhe stërnipi i tij Kristoja.

Pra, nga katërgjyshi familja mori mbiemrin Tomço, mbiemër të cilin i ati e ndërroi
duke e zëvendësuar me mbiemrin Floqi, që ishte emri i fshatit të tyre të dashur. Shtëpia e
Vasilit në Floq njihej si oxhaku më i vjetër e më fisnik i fshatit dhe rrinte gjithmonë e hapur
për bujtësit. “Shtëpia rrinte e hapur dit’ e nat’ si me qënë manastir ose teqe”22- shkruan
Kristoja.

Gjyshi i Kristos nga i ati, Ristoja, u shpërngul më vonë në Korçë, pas kohës kur
bashibozukët turq të mundur pas luftës turko – greke, shkatërruan fshatrat e jugut të
Shqipërisë. Prej Korçe, Ristoja u shpërngul në Greqi ku ushtroi zanatin e kondakçiut të
trashëguar nga familja. Gjyshi Rristo shpesh i thoshte të birit, Vasilit: “Mëso zanat pa në

21 AQSH, Fondi Kristo Floqi, D.1
22 Po aty .
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daç lere, kur të gjen arrije zere” - fjalë të holla e filozofike, që im gjysh s’i harronte
kurrë”23, ndaj dhe i ati i Kristos, Vasili ia përsëriste shpesh të birit.

Vasili vazhdoi zanatin e të atit në Greqi pas vdekjes së tij, ndërsa vëllai i tij Kovi
bleu një shtëpi në Korçë, shtëpi në të cilën lindi dhe do të kalonte fëmijërinë dhe rininë e
hershme edhe Kristoja. Për shkak të vdekjes së parakohshme të Kovit, prej tuberkulozit,
Vasili u kthye në Korçë që të mbante familjen dhe hapi atje një dyqan duke vazhduar në
zanatin e të parëve.

Në vitin 1869 Vasili u martua me Angeliki Mitkon dhe prej kësaj martese erdhën në
jetë katër djem dhe një vajzë: Dhimitri, Kristoja, Nikollaqi, Thanasi dhe Katerina, por për
fat të keq tre prej fëmijve vdiqën të vegjël dhe vetëm Kristoja dhe Thanasi patën fatin të
mbijetonin.

Pas disa vitesh Vasili, i cili falimentoi në tregtinë e tij, u vendos përsëri në Greqi ku
hapi një dyqan të vogël, sa për të mbajtur familjen.

Kristoja do të kujtojë veçanërisht me mall nga koha e fëmijërisë, gjyshen e tij nga i
ati, e cila e donte shumë dhe e mbante gjithmonë me vete. “Me mua i shkonte gjithë hallet
e saj, harronte mjerimet që kishte vuajtur. Po dhe unë e adhuroja, e kisha baba, mëmë,
vëlla, motër, shok, mik. S’besoj të më ketë dashur në botë njeri me aq sinqeritet e me aq
therori” 24- kujton Kristoja me nostalgji e mall gjyshen e tij.

Në vitin 1877 ai ndjek mësimet elementare në shkollën popullore greke të Korçës
me dhaskal Pepen, më mizorin prej të gjithë mësuesve, prej të cilit, siç thotë ai: “kam
ngrënë kaqe shumë dru sa t’a kem për tërë jetën”25. Dhaskal Pepja, për fat të keq, figuronte
si një nga mësuesit më të mirë të asaj kohe, sepse “mund të bënte terbijet fëmijët”, sipas
mentalitetit të asaj kohe. Gjithashtu dhe mësuesi i klasës së dytë me sistemin e tij
pedagogjik, e çorientoi mendjen e Kristos së vogël aq sa ai nuk dëshironte të shkonte më në
shkollë, prandaj ra ndjeshëm në mësime dhe u bë një fëmijë i prapë, duke zënë shoqëri me
shokë të këqinj. Për këtë arsye, i ati vendosi ta fusë në një shkollë fillore private, ndërsa më
pas e regjistruan në klasën e katërt me një mësues, sistemi pedagogjik i të cilit ndryshonte
krejtësisht nga ai i dy të parëve. Ai nuk përdorte me fëmijët as dhunën, as sharjen ”dhe unë
ndrova menjëherë karakter, brenda dy muaj isha nga të parët e klasës”26 - thotë Kristoja.

Në vitin 1880 gjithë familja e Vasilit do të shpërngulej në Karvasara të Greqisë. Për
Kriston e vogël, përshtatja me gjuhën dhe zakonet e vendit ku shkoi, në fillim, do të ishte e
vështirë, prandaj ai, me mallin e fëmijës, kujtonte jetën me lojërat dhe zbavitjet fëminore
në qytetin e tij të lindjes. Në Greqi ai u regjistrua në klasën e katërt dhe pasi mësoi të
shkruante e të lexonte shkëlqyeshëm greqisht hyri në klasën e V, ku u dallua menjëherë për
rezultate të larta. Pas dy vjetësh familja kthehet përsëri në Korçë ku ai vazhdon klasën e
gjashtë dhe të shtatë përsëri me rezultate të shkëlqyera. I pari që do t’i mësonte djaloshit të
vogël të shkruante dhe të lexonte gjuhën amtare do të ishte vëllai i vogël i nënës së tij
Kristo Mitkoja, dhe ai e pati të lehtë t’i përvetësonte gërmat shpejt prej frëngjishtes dhe
latinishtes që i kishtë mësuar në shkollë. Në atë kohë Naim Frashëri sapo kishte botuar në
Bukuresht veprën e tij “Dëshirë e vërtetë e shqiptarëve”( që më vonë K.Floqi do ta
përkthente nga greqishtja) dhe Kristoja  sapo e lexoi atë vjershë e pëlqeu aq shumë sa e
mësoi të gjithën përmendësh. “Më ndezi aq shumë ndjenjën kombëtare sa mund të them se
qysh atëhere s’pushova të jem një shqiptar i flaktë”27 - kujton ai në jetëshkrimin e vet.

Vitin e parë të gjimnazit do ta mbaronte në vitin 1886 dhe do të dallohej si një ndër
tre nxënësit më të mirë të shkollës, të cilët dhespoti i Korçës propozoi t’i dërgonin për
studime të mëtejshme në Mynih, me financimet e një filantropi maqedonas. Por për fat të

23 Po aty
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25 Po aty
26 Po aty
27 Po aty



15

keq, i ati që atë kohë merrej me tregtinë e qerestesë dhe kishte humbur shumë nga pasuria e
tij “për një ideal atdhedashurije”, por dhe për një çëshje hasmërie, vendosi ta mbante ca
kohë me vete në Greqi të birin, duke e detyruar djaloshin e pasionuar pas dijes të shkëputej
nga shkolla. I ati i kujtoi Kristos fjalën e urtë të trashëguar nga i gjyshi, mbi zanatin duke i
thënë: “Mjaft mësove o bir, tani duhet t’i ndihmosh babait dhe familjes”28, por Kristoja
nuk gjente askund ngushëllim dhe lënia në mes e studimeve e kishte pikëlluar pa masë.
Duke e parë të birin në këtë gjendje, i ati i premtoi se me krijimin e mundësisë së parë do ta
dërgonte përsëri në shkollë. Kështu, duke iu bindur vullnetit të të atit ai filloi të punonte në
dyqanin e tij, sepse ashtu siç thotë dhe proverbi i vjetër grek “Nevojës i shtrohen edhe
perënditë”, ashtu dhe Kristoja iu shtrua punës për t’i ardhur në ndihmë familjes. Puna ishte
e lodhshme dhe atij i duhej të qëndronte në dyqan gjithë ditën, por zelli për leximin dhe
dashuria për dijen nuk e braktisën. Ngushëllimin e vetëm në këtë situatë të krijuar, e cila
nuk u shkonte për shtat interesave dhe dëshirave të tij, e gjente duke lexuar librat e Naimit.
Për fat të mire, një i afërmi i tij në Egjipt, atdhetar i flaktë, duke parë aftësitë dhe dëshirat e
djaloshit të ri e lidhi atë me Spiro Dinen, i cili i kërkoi Kristos që t’i dërgonte vjershat e tij
dhe ndërkohë nuk harronte t’i dërgonte atij librat dhe fletoret shqip që botoheshin jashtë
Shqipërisë në atë kohë. Spiro Dineja do të ishte ndër të parët që do ta inkurajonte shumë
djaloshin, e sidomos do të ndikonte në forcimin e ndjenjës së tij patriotike. Ai e
rekomandoi atë te Thimi Mitkoja, Jani Vretoja dhe Naim Frashëri, me të cilët Kristo Floqi
filloi të mbante një korrespondencë të vazhdueshme. “Të gjithë këta apostujt e parë të
idhesë kombëtare më inkurajonin me fjalët e shpresat më të zjarrta, ma futnin thellë e më
thellë afshin e patriotizmit dhe më inspironin me vepra për kombin” 29- shkruan ai.
Megjithëse mjaft i ri, Kristoja lexonte në disa gjuhë dhe  madje kishte shkruar rreth 34
fabula të përshtatura nga Ezopi, Fedri dhe La Fonteni, krijime këto të cilat Dineja do t’ia
dërgonte më pas Naim Frashërit, të cilit i la përshtypje të thellë talenti dhe aftësia e
djaloshit të ri. Në një letër që Naimi i dërgoi në këto kohë K. Floqit, i shprehte përgëzimet
e tij, si dhe besimin se do të bëhej një vjerëshëtor i mirë, i cili do t’i sillte dobi të madhe
vendit dhe do të bëhej i shquar në Shqipëri. Atëhere Naimi nuk e dinte se Kristoja ishte
vetëm 14 vjet, por më vonë kur e mësoi këtë fakt ai vazhdoi t’i dërgonte letra të tjera, në të
cilat e quante “bashkëpunëtor i vyer”, “La Fonteni i vogël” etj. Për fat të keq, këto letra
kaq të vyera i humbën aksidentalisht gjatë kohës kur ai ishte student në Athinë. Disa prej
këtyre vjershave të tij të para do t’i botonte dhe Spiro Dineja te vepra e vet folkloristike
“Valët e Detit”, me nënshkrimin K.F. Një pjesë tjetër e vjershave u botua në fletoret e
Bukureshtit, ndërsa pjesa më e madhe e tyre mbetën dorëshkrim në zyrën e Spiro Dines.

Botimi i këtyre vjershave dhe letrat që shkëmbente me njerëzit e shquar e
entuziazmuan pa masë dhe i nxitën dashurinë për gjuhën dhe kulturën kombëtare. Në Greqi
ai filloi t’u mësonte shqip djemve shqiptarë të qymyrxhinjve dhe sharrëxhinjve, që vinin
tek i ati për punë tregtije. ”Të voglit mos i hyftë mikrobi i patriotizmës, pa si t’i hyjë s’ka si
e shëron, ashtu dhe ata djem të kulluar, vllastarë, të pastër e të shëndoshë të atdheut, u
bënë pothuaj se cili nga një apostull më vehte”30

Në Karvasara të Greqisë K.Floqi pati mundësinë të bënte një shkollë nate, në të
cilën ndiqnin studimet rreth 10 moshatarë të tij. Për fat të mirë në Karvasara ndodhej një
bibliotekë shqiptare, nga më ta pasurat biblioteka për Shqipërinë e asaj kohe, e cila
dispononte çdo libër e gazetë shqip të shypur deri atëhere. Etja e tij për lexim sa vinte dhe
shtohej, lexonte në shqip, në greqisht dhe në frëngjisht çdo libër që i binte në dorë,
ndërkohë përfundoi dhe një kurs daktilografie dhe bukurshkrimi për plotësimin e saktë të
faturave tregëare. Leximi i librave të shumtë e inspironte më thellë atë për të krijuar. Aso
kohe ai do të shkruante dhe vjersha në greqisht, pjesa më e madhe e të cilave do të botohej
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në të përkohshmet e kohës. Si temperament ai ishte i ndjeshëm, i ndrojtur dhe i turpshëm,
por brenda shpirtit të tij zienin pasione dhe dëshira të flakta.

Në vitin 1888 e gjithë familja u shpërngul në Greqi. Një rastësi fatlume do t’i ndihte
djalit në interesat dhe dëshirat e tij. Pano Manolidhi, një nga njerëzit më me reputacion dhe
nga më të shquarit të Karvasarës duke parë librat që Kristoja mbante në dyqanin e të atit, si
dhe duke njohur interesin e madh për dije të djaloshit, nguli këmbë te Vasili që Kristoja të
vazhdonte studimet dhe i propozoi të bëhej protektori i tij. Ky njeri filantrop kishte pasur të
njëjtën eksperiencë në jetën e vet, sepse kishte qenë bir i një druvari të varfër, por për të qe
kujdesur një njeri me pushtet, i cili e ndihmoi të vazhdonte studimet për drejtësi, madje e
ndihmoi t’i hynte karrierës politike dhe ai kishte arritur të zgjidhej dy herë deputet dhe
njëherë kryetar bashkie. E pra, ky njeri do ta ndihmonte djaloshin në realizimin e një pjese
të ëndrrës së tij: ”….më dukej sikur ky njeri ish një shpëtimtar, një ëngjëll, një mesia”31 –
kujton Kristoja. Manolidhi e punësoi atë si sekretar të vetin, që t’i shkruante bukur shkresat
zyrtare. ”Aty fillova të mbaj dhe tarbietet e mira. Zoti Manolidhi u bë për mua një babë i
dytë, një kryeprofesor, një pedagog, një shpëtimtar dhe udhëheqës i së mbarës sime”32. Ai i
jepte Kristos për të lexuar librat më të vyer dhe më të mirë, pasi zotëronte një bibliotekë
mjaft të pasur. Aty djaloshi i apasionuar pas librave pati mundësinë të lexonte gjithë veprat
e antikitetit grek e romak, filozofët e lashtësisë, veprat e Shekspirit, Gëtes, Miltonit,
Hibsenit, Tolstoit si dhe librat filozofikë të Hegelit, Shopenhaurit, Spinozës, libra këta të
cilët ai i lexoi në frëngjisht. “ Biblioteka e paçmueshme dhe zyra e këtij burri ishin për mua
një universitet praktik i dijeve të ndryshme, që për shumë vjet do mos i kisha nxënë”33.

Dy vitet që kaloi ai pranë zotit Manolidhi i vlejtën Kristos sa për dhjetë të tillë.
Këto lexime të shumta, aftësitë, talenti dhe sjellja e tij do ta rreshtonin atë ndër djemtë e
rinj më të mirë të familjeve aristokrate të Karvasarës. Por për fat të keq kjo lumturi nuk
zgjati shumë. Zoti Manolidhi u sëmur rëndë dhe vdiq dhe Kristoja detyrohet të kthehet në
shtëpinë e të atit dhe të bënte një jetë që ndryshonte katërcipërisht nga jeta pranë bamirësit
të tij. Atë kohë, një mik i vjetër i të atit i rekomandoi një punë si sekretar në zyrën
avokatore të një të njohuri të tij dhe Kristoja filli të punonte atje. Gradualisht ia mori dorën
mirë punës dhe filloi madje të praktikohet në seancat dhe çështjet gjyqësore,  ku shumë
shpejt përvetësoi zanatin e avokatit dhe fitimet e gjyqeve i ndante përgjysëm me
punëdhënësin. ”Kështu përqark u dallova si një avokat i mirë e i zoti dhe s’kisha mbushur
akoma 20 vjet. Kudo kisha nder, kudo isha i mirpritur’. 34- shkruan ai. Ndërkohë filluan të
shtohen dhe radhët e miqve të tij me pushtet dhe pozitë. Babai i tij, Vasili ishte atëhere
adhurues i flaktë i partisë së Kryeministrit grek të asaj kohe, Harilla Trikupit dhe, po ashtu
dhe Kristoja, i cili merrej në këtë kohë dhe me ndonjë angazhim të vogël politik. Pikërisht,
për një çështje politike ai shkoi të takonte Kryeministrin grek në Athinë. Athina i bëri një
përshtypje të thellë dhe iu duk qyteti më i bukur që kishte parë ndonjëherë. Harilla Trikupi
e priti me përzemërsi djaloshin dhe pasi shkëmbeu mendime të ndryshme me të, i tha që t’i
shkruante për çdo problem dhe i uroi që një ditë të arrinte të zgjidhej deputet.

Kur u kthye në Karvasara nga Athina, një ngjarje e dhimbshme do ta trondiste fort
jetën e tij. Kjo ishte vdekja e gjyshes në moshën 92 vjeçare, e cila e pikëlloi pa masë, sepse
gjyshja ishte për të një nga njerëzit më të dashur në botë, prej së cilës ruante kujtimet më të
bukura.

Jeta e tij tashmë vazhdonte me ritmin që ai i dha asaj, me punën dhe talentin e vet.
Vazhdonte të lexonte çdo libër që i binte në dorë, njëkohësisht vazhdonte të mbante
korrespondencat e tij, si dhe ishte korrespondent i disa gazetave të Athinës. Fitonte mirë
dhe jeta filloi të rridhte bukur për djaloshin 21 vjeçar, por si çdo gjë e bukur që zgjat pak
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dhe kjo jetë nuk zgjati shumë. Një ditë, një miku i tij inspektor prefekture që erdhi në
shtëpinë e tij, i kujtoi edhe njëherë pasionin e tij të vjetër, shkollën. Megjithëse ai kishte
krijuar një rreth të gjerë miqsh dhe kishte fituar aftësi të mira profesionale, duke u bërë një
avokat i sukseshëm, ishte e domosdoshme që mbi të gjitha të pajisej me një diplomë
gjimnazi e më tej universiteti. ”Që atë ditë nuk isha më i qetë“- kujton Kristoja. Dhe befas
qetësia e ditëve të para u prish krejt. Miqtë që takonte filluan t’ia vinin në dukje këtë
mangësi të jetës së tij, aq sa i dukej sikur të gjithë talleshin me të dhe vetja filloi t’i dukej
pavlerë. Po binte kështu në një melankoli të thellë sa as mund të hante, as mund të flinte,
pasi mendimi i shkollës filloi t’i bëhej mbizotërues.

Atë kohë qëlloi 25 marsi, dita e Pavarësisë së Greqisë dhe bashkia e ngarkoi të
mbante një fjalim me këtë rast në sheshin e qytetit. Ai hipi në tribunë dhe për gati një orë
mbajti një fjalim të rrallë, në të cilin lartësoi trimërinë dhe heroizmin e shqiptarëve që
morën pjesë në revolucionin grek si Kundurjotët, Xhavellinjtë, Boçarët etj. Fjalimi i tij u
pëlqye dhe u duartrokit aq shumë, sa kur zbriti nga tribuna njerëzit nuk e lanë të shkelte në
këmbë, por të entuziazmuar e morën në krahë me brohorima. Ky do të ishte një ndër
fjalimet oratorike më mbresëlënëse të jetës së tij, por pavarësisht njohjes dhe reputacionit
që gëzonte në Karvasara, ideja e përfundimit të shkollës së mesme dhe asaj të lartë,
vazhdonte të mos e linte të qetë. Vendosi të nisej në Athinë, ku një miku i tij i rekomandoi
marrjen e një certificate fallso të shkollës së mesme, të cilën ia siguroi për 800 dhrahmi.
Por, ai sa e mori në dorë këtë çertifikatë u ndie i shqetësuar dhe filloi ta brejë dyshimi. Si
do të mund ta përdorete një certifikatë fallso? Po sikur ta zbulonin? Pasojat do të ishin të
tmerrshme, do të humbiste pozitën e fituar, nderin e familjes dhe atë personal dhe më pas i
mbetej të vetëvritej. Këto mendime filluan ta shqetësonin, ndaj pa ngurrim e dogji këtë
certifikatë dhe siç shprehet vetë ai: ”hoqa një ankth të madh prej trupit, që ma shtypte
kraharorin”35. Çudia më e madhe për të ishte se ajo certifikatë mbante firmën e katër
profesorëve dhe ai nuk arrnte ta kuptonte se si kishin arritur ata ta shisnin veten.”Mjerë
arsimi publik, mjerë edukata e fëmijve dhe dinjiteti i një shteti që pret nga njerëz si
këta”36.- mendonte ai. Po si do të vinte tashmë halli i shkollës? Për fat të mirë një mik i
vërtetë që takoi në Athinë, ku për shkak të një të ftohuri që mori në atë kohë, u detyrua të
qëndrojë gjatë, mësoi shqetësimin e djaloshit dhe i propozoi të ndërhynte te të njohurit e tij
që të regjistrohej në një prej gjimnaze të Athinës, ku do të mund të përfundonte studimet e
mesme. Kështu ai u regjistrua në një gjimnaz në Athinë me drejtor Z.Vullgaris, i cili kur
mësoi se ai ishte shqiptar, lidhi një miqësi të fortë me Floqin për shkak të origjinës së tyre
të njëjë. Kur filloi studimet ai ishte 22 vjet dhe do t’i duhej të ulej në bangat e shkollës me
të rinj 16 - vjeçarë, të cilët e shihnin me çudi, por dhe me shpoti këtë burrë të rritur me
mustaqe dhe kostum që ulej në bangat e shkollës së bashku me ta. Por dëshira për të
përfunduar studimet ishte aq e fortë sa Kristoja i mori parasysh të gjitha vështirësitë dhe
duroi deri në fund që ta shihte të realizuar ëndrrën e vet. Programi mësimor i gjimnazit nuk
do të ishte i vështirë për një të ri që zotëronte shumë mire greqishten dhe frëngjishten, që
kishte njohuri të plota mbi letërsinë, historinë, gjeografinë, filozofinë dhe gjithë shkencat e
tjera shoqërore, njohuri me të cilat ai fitoi simpatinë e mësuesve dhe që do ta dallonin atë
nga gjithë nxënësit e tjerë. Vështirësi do të ndiente ai vetëm me shkencat ekzakte, e
veçanërisht në matematikë, për përvetësimin e së cilës e ndihmoi djali i konsullit të Turqisë
dhe kështu ai shumë shpejt mundi t’i arrinte shokët.”Për tre muaj zura t’ju afrohesha
shokëve, vura themele të mira dhe përparoja me hapa të mëdha.”37.

Ndërkohë që përparonte në mësime, Kristoja krijoi miqësi të forta me shumë të rinj
të familjeve aristokrate të Athinës, miqësi të cilat do t’i ruante gjithë jetën. Shokët e donin
dhe e simpatizonin, përveç të tjerash dhe për sensin e tij të hollë të humorit. Kristoja do t’i
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kujtojë me mall këto vite në jetëshkrimin e vet, si ndër më të bukurat vite të jetës së tij:
”Isha vërtet i lumtur e do mos e harroj kurrë atë kohë të artë”38- thotë ai.

Përfundimi i shkollës së mesme konsistonte në dhënien e disa provimeve, pas të
cilave kaluan vetëm 18 nga 57 nxënësit e maturës së atij viti dhe Kristoja, për nga rezultatet
e arritura u radhit i gjashti. ”Ja dhe dita e lume shkrepi për mua. Mbas një jave merrja
diplomën e gjimnazit me gradën ”Mire” dhe kaloja në Universitet. Më dukej sikur shikonja
ëndërr. Të gjithë u çuditën se çfarë është në gjendje të bëjë vullneti i njeriut”39.

Pas përfundimit të gjimnazit, në vitin 1895, u kthye përsëri në Karvasara pranë
familjes dhe filloi punën në zyrën e vet avokatore. Ndërsa në shtator të po atij viti shkoi
përsëri në Athinë  për t’u regjistruar në fakultetin e Drejtësisë. Filloi kështu në Athinë një
jetë e re për djaloshin 23 vjeçar. Athina i afronte atij mundësi të mëdha, ndryshe nga
Karavasara, sepse atje ai kishte mundësi të ndiqte shfaqjet e ndryshme teatrore dhe sidomos
operat. Pasion tjetër i tij përveç leximit ishte dhe muzika, prandaj operat e tërhiqnin në
mënyrë të veçantë. Ishte adhurues i flaktë i muzikës së mjeshtrave të mëdhenj; Bethovenit,
Vagnerit, Bizesë, Listit, Shopinit etj.

Ndërkaq duhet përmendur se shpenzimet për ndjekjen e studimeve i përballonte nga
të ardhurat që i sillte zyra e tij avokatore në Karvasara, të cilën e kishte lënë në duart e një
miku të tij, si dhe nga honoraret që merrte nga shkrimet që botonte në disa gazeta të
Athinës. Kështu kaluan dy vjet të këndshëm e të bukur në kryeqytetin grek. Por në vitin
1897, si rezultat i luftës greko – turke ai u detyrua të shkojë ushtar. Në atë kohë Kristoja
ishte 25 vjet, por meqënëse figuronte i regjistruar si nënshtetas grek u thirr në shërbimin
ushtarak si nënoficer i xhandarmërisë në regjimentin e VI. Jeta në ushtri do të ishte e
vështirë, pasi ai do të merrte pjesë në skena të përgjakshme lufte, ku detyroheshin të
derdhnin gjakun djemtë më të mirë. Por, pasi Fuqitë e Mëdha deklaruan armëpushimin, ai
do të kalonte çaste të këndshme në jetën ushtarake. Ai kujton se oficerët turq ishin shumica
shqiptarë dhe ai arriti të miqësohej me shumë prej tyre dhe ndiente keqardhje të thellë për
këta djem të rinj, të cilët ishin të detyruar të luftonin për hir të interesave të Turqisë ”…ne
të luftojmë shoqi - shoqin, vëllai vëllanë për hesap të tjetrit, të një të huaji! Oh sa turp!
Ç’na  bënë, na përçanë dhe na ndanë” 40 - thërret ai me indinjatë.

Mbas tre muajsh të armëpushimit, lufta përfundoi dhe ai u kthye prapë në Athinë
për të vazhduar studimet. Për fat të keq, gjatë luftës, dyqani i të atit kishte pësuar humbje
dhe zyra e tij avokatore ishte boshatisur krejt pasi ortaku i tij u largua për në Rumani,
prandaj u detyrua të ndërpriste studimet dhe të kthehej prapë në Karvasara, sepse babai i tij
nuk mund të mbante dy studentë, atë dhe të vëllanë, me të ardhurat e pakta që kishte
familja në atë kohë. Por Kristoja ishte i vendosur që me çdo kusht t’i vazhdonte studimet,
duke u përpjekur që t’i siguronte vetë të ardhurat e nevojshme për vazhdimin e tyre. U nis
përsëri në Athinë me një shumë të vogël të hollash në xhep, por fati do ta ndihmonte
përsëri. Në shtëpinë ku banonte me qera kishte fqinj një shokun e tij student, që jetonte në
dhomën ngjitur me bashkëshorten dhe vjehrrën e tij, të cilat nuk kishin ditë që të mos
grindeshin me të zonjën e shtëpisë ku banonin.”Një ditë u mendova: a nuk bëj një komedi
në bazë të këtyre ngjarjeve? Temë më të bukur s’mund të gjej”41. Dhe kështu i hyri punës
dhe brenda javës e mbaroi komedinë, e cila doli aq e këndshme saqë një shoku i tij, që e
lexoi rastësisht, i propozoi ta çonte në shtëpinë botuese “Fexi”. Për fat të mirë komedia jo
vetëm që u pranua, por pasi nënshkroi kontratën ai mori një honorar prej 1500 dhrahmish
dhe komedia u vu në skenë në Athinë nga aktorët më të mirë komikë të asaj kohe. Vënia në
skenë, në të cilën ai u ndodh rastësisht, korri një sukses të paimagjinuar, aq sa publiku i
shkrirë gazit dhe i entuziazmuar kërkonte, mes durtrokitjesh, daljen e autorit në skenë. Ky
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do të ishte dhe suksesi i tij i parë si komediograf, sukses i cili do të përsëritej vite më vonë,
kur trupat amatore në Shqipëri do të vinin në skenë komeditë dhe farsat e tij.

Gjithashtu, për të paguar studimet dhe për të ndihmuar familjen e rrënuar
ekonomikisht, si dhe vëllanë e tij student, ai u mor dhe me tregti lëndësh drusore, çka i
siguroi të ardhura të mjaftueshme për të dhënë provimet përfundimtare të diplomës, pas
përfundimit të të cilave u diplomua, ndër të paktët student si ”Doktor i Drejtësisë”

Ishte viti 1899, kur pas shumë vështirësish, mundimesh dhe vullneti të hekurt, ai
arriti të diplomohej për drejtësi me rezultate shumë të mira dhe në ato momente ndihej i
lumtur dhe krenar, sepse ëndrrën e tij e pa të bërë realitet.Tani askush nuk do t’i kujtonte
më se nuk kishte diplomë: ”Ç’bën vullneti ç’bën! Tani s’mund të më qortonte njeri dhe jo
vetëm të më qortonte por dhe të çuditej me këtë ndryshim të fatit tim.”42

Pas diplomimit, Kristoja kthehet në Karvasara, ku hapi një zyrë të re juridike, të
pajisur dhe të mobiluar siç i kishte hije një profesionisti, por ndërkohë atje numuri i zyrave
avokatore ishte rritur dhe ai nuk arrinte dot të siguronte të ardhura të mjaftueshme për
veten dhe për familjen. Për këtë arsye u largua përsëri për në Athinë ku filloi punë, pas disa
rekomandimesh, si kryesekretar i tribunarit të Mesollonjës. Jeta e Athinës kërkonte shumë
shpenzime të cilat rroga e tij si kryesekretar nuk mund t’i përballonte, prandaj vendosi të
hapë një zyrë avokatore me një ortak duke dhënë dorëheqjen nga puna e mëparëshme. Për
të bërë praktikën juridike si avokat, gjatë kësaj kohe, ai do të shkojë në Patra të Greqisë,
sepse siç thotë vetë “Apeli i Patrës ishte kurora e avokatëve grekë.”43

I pajisur më njohuritë e gjera që kishte marrë në fakultet si dhe me praktikën e
nevojshme, ai kthehet përsëri në Kakrvasara, por para se të fillonte punën mendoi të
vizitonte më parë qytetin e lindjes, të cilin kishte 14 vjet pa e pare, që kur i ati e mori me
vete në Greqi. Duke hyrë për në Korçë, atë e pushtoi një mall dhe një emocion i patreguar
dhe ai u ndie i mbushur plot kujtime, mall e dashuri për qytetin në të cilin kaloi pjesën më
të bukur të jetës së tij, si fëmijë dhe adoleshent.”Tani po shikonim që larg Korçën e bukur,
Korçën historike, për të cilën aq nostalgji më kishte përpirë shpirtin e mendjen. Kur u
afrova afër Floqit zbrita nga kali e putha tokën, atë tokë aq të bukur të katërgjyshërve të
mi. Kaq u mallëngjeva atë ditë sa më shkonin lotët dhe njëherë më shkuan ndër mend, si
një film qinemathografik ato peripecitë e jetës të stërgjyshërve.”44-do të kujtonte ai.

Në Korçë miqtë dhe të afërmit e bindën se duhet të hapte atje një zyrë avokatore,
pasi Korça kishte nevojë për një avokat dhe të ardhurat do të ishin shumë më të mira se në
Karvasara. Megjithëse jeta e Korçës i pëlqente, ai hezitoi sepse nuk dinte turqisht dhe nuk i
njihte ligjet turke që zbatoheshin në atë kohë. Miqtë e këshilluan të fillonte nga gjykata e
Mitropolisë ku vepronin ligje e procedura civile të Patriarkanës, por të marra prej Greqisë.
Kështu, duke marrë pjesë në disa gjyqe, ai mundi të njihte mjedisin e avokatëve të Korçës,
të cilët i cilëson si “kërpaçë dhe drurë të pagdhendur” dhe që e kishin mëndjen vetëm në
matrapazllëqe. Fitimi i disa gjyqeve nga ana e tij i dha emër si avokat dhe klientela filloi t’i
shtohej dita- ditës, prandaj ai vendosi të qëndronte në Korçë ku ”s’kishte avokatë siç
lipsej”, por ngaqë nuk dinte turqisht, që të ushtronte profesionin e tij dhe në gjykatat e tjera
civile e penale, vendosi t’i hyjë mësimit të turqishtes, mësuesi i parë i së cilës do të ishte
për të, patrioti dhe eruditi ”Hafëz Ali Korça”. Pasi i mori njohuritë e para në gjuhën turke,
për ta përvetësuar më mirë atë, vendosi të shkojë në Stamboll. Kështu, në tetor të vitit 1900
ai do nisej për në Stamboll, ku do ta prisnin shumë aventura dhe peripeci. Stambolli do ta
mrekullonte atë me madhështinë dhe historinë e vet; “Pashë panoramën e bukur të
Byzantit të vjetër, kryeqytetin e Kostandinit të Math.” 45 - thotë ai  në autobiografinë e vet.
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Në Stamboll filloi për Kriston një jetë e re. Duke njohur historine e Bizantit, prej
librave të lexuar, ai do të kishte dëshirë dhe kureshje për të parë nga afër monumentet e tij,
si pallatet parandorake, kishën e Shën Sofisë etj. Atë kohë në Stamboll vizitoi dhe Naimin,
i cili ishte në një gjendje të keqe shëndetësore. ”Lëngonte i mjeri në shtrat nga një lëngatë
që s’kish shërim dhe mendova sa keq e sa mjerim do ishte vdekja e tij për Shqipërinë.”46

Me Naimin ai njihej vetëm nga letrat që kishin shkëmbyer, por për herë të parë e shihte
realisht. Ditën tjetër vizitoi Samiun në zyrën e tij, e cila ishte e mbushur plotpërplot me
libra. Pas disa ditësh Naimi vdiq dhe ai do ta përjetonte me dhimbje këtë humbje; ”E qava
si një baba” - thotë ai për të.

Takimi me Samiun dhe Naimin i solli një andrallë të madhe, pasi pas disa ditësh e
morën në pyetje dhe kur mësuan kush ishte i propozuan postin e nënprefektit të Melnikos,
por ai nuk e pranoi për arsye që dihen dhe krejt papritur, kur priste të kthehej në shtëpi, e
gjeti veten të mbyllur në birrucë. Arrestimi do të ishte një fatkeqësi e madhe për të, sepse
avokatit të ri dhe elegant do t’i duhej të rrinte në qeli me kriminelë ordinerë. Aq i madh
ishte dëshpërimi i tij sa vendosi t’i japë fund jetës, por për fat arriti ta shpëtojë hoxha i
burgut, i cili e mbajti pranë për disa kohë dhe kur mësoi se ishte avokat u konsultua me të
për mjaft çështje gjyqësore.”E mësova turçen aqe bukur sa s’kishte nevojë të merrja
profesorë të tjerë. Dalngadalë zura po mësohesha dhe mendoja: çështë njeriu i shkretë “47

Jeta në burgun e Stambollit ishte për të një ferr i vërtetë. Atje rastësisht do të njihej
me djalin e një pashai të përndjekur nga Sulltani, Lutfi beun, i cili ishte arrestuar për shkak
se kishte shkruar një artikull kundër ushtrisë osmane në një gazetë franceze. Miqësia e tij
me këtë njeri solli si pasojë mbylljen e tij në birrucën ku ishin izoluar kriminelët më të
spikatur. Pas disa ditësh e paraqesin para kryesekretarit të Ministrisë së Policisë, i cili për
fat qëlloi kushëriri i Lutfi beut. Duke i folur frëngjisht Kristoja i tregon pikë për pikë
shkakun absurd të arrestimit të tij dhe dyshimet e pabaza që ishin ngritur mbi të. Atje ai
mësoi se shkaku i vërtetë i arrestimit ishte refuzimi i postit të nënprefektit të Melnikos. Pasi
K.Floqi i shpjegon atij se nuk ndodhej në Turqi për qëllime politike, por për të mësuar
gjuhën, e paraqesin para trupit gjykues policor dhe e lirijonë si të pafajshëm. Ishte nata e
Krishtlindjeve kur më në fund ai u kthye në shtëpi. Ngado dëgjoheshin këmbanat e kishave
dhe atij nuk i besohej se ishte tashmë i lirë.”U betova të mos rrija më në atë qytet të
mallkuar të Stambollit, ku mënt lashë eshtrat e mia!”48- thotë ai me indinjatë. Nga birrucat
e Burgut mori një reumatizmë, e cila nuk iu nda gjithë jetën.Vendimin që mori ai e bëri
realitet. Pas dy javësh, si vizitoi disa miq të tij në Kios, një qytet i bukur dhe piktoresk në
Turqi, ai u kthye më në fund në Korçë, ku dhe u vendos përfundimisht, duke hapur atje
zyrën e tij avokatore. Puna filloi të ecte mirë dhe ndërkohë filluan t’i vijnë dhe kërkesat për
martesë. Ai kishte vendosur që vajzën ta merrte shqiptare. Në vitin fatlum për të, 1904,
njohu dhe bashkëshorten e tij Urani Poçin, me të cilën u martua po atë vit, të cilën e deshi
dhe respektoi gjithë jetën.

Megjithëse ishte një profesionist i mirë ai nuk hiqte dorë dhe nga përkushtimi ndaj
çështjes kombëtare. Lëvizja patriotike kundër pushtuesve turq në ato vite sa vinte dhe
thellohej. Në jug të Shqipërisë kjo lëvizje mori karakter më të organizuar, meqenëse
drejtimin e saj e morën në dorë komitetet e fshehta. Ajo u zhvillua me anë të çetave të
armatosura, të cilat u bënë njësi lufte dhe agjitacioni.49

Në fshatrat e jugut të Shqipërisë vepronte një çetë e vogël e përbërë prej nëntë
patriotësh dhe e kryesuar nga Çerçiz Topulli. Veprimtaria e tyre kryesore nuk ishte
ushtarake, por misionare. Ata ishin apostujt e shqiptarizmit. Propoganda e tyre patriotike,
ideologjia e tyre revolucionare, ishte për turqit një kërcënim. Miqtë e tyre të besuar ftonin

46 Po aty
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49 Histori e Shqipërisë, Tiranë, 1965, f. 282.



21

shokë të tjerë të besuar për të biseduar me orë të tëra për hallin e Shqipërisë50. Kjo çetë
mbante lidhje dhe mbështetej nga shumë patriotë korçarë. Kristo Floqi do të ishte një nga
këta patriotë që do të bashkëpunonte me qarqet patriotike brenda Korçës për përhapjen e
idesë kombëtare: ”Zyra ime ishte qendra e nacionalistëve shqiptarë, ku grumbulloheshin
gjithë farësh mendime dhe bëheshin gjithë ato fjalime. Propoganda jonë po përhapej mjaft
dhe dita - ditës shtohej dhe përhapej edhe idhea kombëtare, jo vetëm në Korçë por edhe në
qarqet e saj.’51- kujton ai.

Propaganda e tyre patriotike i zemëroi nëpunësit turq, të cilët dërguan patrulla
ushtarake për t’i kapur. Patriotëve shqiptarë iu desh të fshiheshin prej përndjekjes duke u
larguar nga qyteti.

Duke pasur të njohur në instancat qeveritare, veçanërisht kryekomisarin e policies,
ai paraprakisht lajmërohet për një kontroll të mundshëm në banesën e tij dhe, kështu, arriti
të fshehë çdo lloj çdo materiali kompromentues që dispononte. Nje pjesë të shokëve të tij i
internuan dhe sikur të mos mjaftonte kjo, Mitropoliti i Korçës, Foti, një filogrek, i
mallkonte çdo të diel në kishë të gjithë ata që punonin për çështjen kombëtare.

Pas disa kohësh, me urdhër të valiut të Manastirit, prefekti i njoftoi internimin e tij
në Konjë të Anadollit, por nëpërmjet miqësive të tij në Manastir dhe veçanërisht konsullit
austriak atje, ai ia doli që ta kthente urdhrin mbrapa. Në ato momente Kristo Floqi e kuptoi
se qëndrimi në Korçë sa vinte dhe bëhej i rrezikshëm, sepse siç thotë ai: “e ndjeja se po më
tirrej një rrezik i madh mbi kokë”52. Propoganda antishqiptare e Mitropolitit të Korçës u bë
aq e forte sa një ditë, në meshën e së dielës, hodhi akuza të drejtpërdrejta dhe ndaj prefektit
Feizi beut nga Gjirokastra, duke e akuzuar si përkrahës të nacionalistëve dhe si njeri që
shkonte kundër politikave të Dovletit. Nuk vonoi shumë dhe çeta e Çerçiz Topullit, si dhe
anëtarë të komitetit të shqiptarëve që më vonë mori emrin “Komiteti i Shpëtimit të
Atdheut”, i zuri pritë te Guri i Capit dhespotit, kur ky shkonte në Bradvicë të Korçës dhe e
vrau. Qarqet e grekomanëve në Korçë, për këtë komplot që u bë kundër dhespotit akuzuan
dhe Kristo Floqin dhe Spiro Kosturin. Një komision i veçantë u ngrit për të shkuar tek
Valiu i Manastirit, për të akuzuar nacionalistët shqiptarë për aktivitetin e tyre. Disa herë
Floqin me shokë i morën në pyetje dhe situata sa vinte po rëndohej. Në këtë kohë qarqet e
grekomanëve vranë në Selanik Spiro Kosturin, i cili kishte shkuar atje për punë tregtie.

Në këto situata të vështira, plot reprezalie dhe përndjekje, Kristo Floqi vendosi të
shpërngulet me familjen në Karvasara, ku pas disa kohësh hapi atje një zyrë avokatore, me
një kolegun e tij avokat, Simo Zafiropullin. Ndërkohë, një fatkeqësi tjetër kishte trokitur në
derë. Babai i tij, kur ata u shpërngulën në Karvasara, kishte falimentuar në një ndërmarrje
tregtie dhe kishte shitur gjithçka të paluajtshme që dispononte; kafenenë dhe shtëpinë, ishte
zhytur më borxhe deri në grykë dhe familja jetonte me qera në shtëpinë e vet. Të gjitha
këto po ndodhnin në një kohë kur ai priste ardhjen në jetë të fëmijës së tij të parë. Ortaku i
tij, duke parë mbarvajtjen e mirë të punës, kërkoi ta kalonte në emrin e tij zyrën avokatore
dhe pasi nuk la mjet dhe dredhi pa përdorur për t’ia arritur qëllimit, i dërgoi më së fundi një
letër Prokurorit të Mesollonjës, në të cilën e akuzonte Floqin si tradhtar të interesave të
shtetit grek, pa asnjë akuzë dhe argument konkret. Prokurori nuk e mori fare parasysh
kundërshtimin e vendosur të Floqit, por ia kaloi çështjen gjykatësit hetues. Pas shumë
peripecish, ndërhyrjesh e miqësish, ai arriti të merrte urdhrin e lirimit dhe të kthehej në
Karvasara, ku ortaku i tij duke përfituar nga rrethanat kishte hequr tabelën e zyrës me dy
emra dhe e kishte kaluar zyrën në emrin e tij. Por ai ishte i vendosur ta çonte punën deri në
fund. Pas shumë përpjekjesh arriti ta rimarrë përsëri zyrën dhe e paditi ortakun e tij për
shpifje.

50 Edvin Jacques, Shqiptarët , Tiranë, 1995, f. 293.
51 AQSH, Fondi Kristo Floqi. D.1
52 Po aty
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Puna në këtë kohë filloi t’i ecte mirë. Ai punonte dhe si korrespondent në disa
gazeta të Athinës, prej të cilave fitonte rreth 600 dhrahmi në muaj. Po në këtë kohë një
tjetër ngjarje e bujshme do të trondiste jetën e tij. Në një prej artikujve që kishte shkruar në
atë kohë, ai akuzonte prokurorin e Artës, si një njeri imoral, pasi kishte tentuar
përdhunimin e një gruaje të ve. Ngjarja bëri bujë dhe çështja iu ngarkua për shqyrtim
parlamentit. Prokurori e hodhi në gjyq duke e akuzuar si shpifës dhe deformues të
ngjarjeve dhe si një njeri, i cili ndihmonte me armë dhe municion komitët kryengritës në
Shqipëri, Çerçiz Topullin dhe Demo Eminin. Gjyqi u zhvillua në favor të Floqit, sepse
mënyra se si prokurori e akuzonte atë krijoi mosbesim para trupit gjykues. Më pas ai mbajti
para trupit gjykues një fjalim rreth katër orë, përmes entuziazmit të të pranishmëve. Ai
deklaroi në gjyq se ishte shqiptar, por se nuk kishte punuar kurrë kundër interesave të
shtetit grek dhe akuzoi sistemin gjyqësor të Greqisë që mbante në radhët e saj prokurorë të
tillë. Pasi e fitoi gjyqin, duke marrë madje dhe dëmshpërblim prej prokurorit, ai kthehet në
Karvasara.

Pas pak kohësh i lindi një djalë, i cili fatkeqësisht nuk mundi të mbijetonte më
shumë se një javë, për shkak të shëndetit të dobët. Sikur të mos mjaftonte kjo, fajdexhiu të
cilit i ati i kishte shitur gjithçka, po i shqetësonte çdo ditë e më tepër duke kërkuar shlyerjen
e borxheve. Kristoja i premtoi ndjekjen ligjore të gjithë çështjeve që fajdexhiu kishte në
Karvasara dhe pak nga pak kjo punë filloi të mbyllej. Por nami i tij si njeri nacionalist dhe
antigrek ishte përhapur shumë, ngado që shkonte kishte pas policë dhe spiunë, që e
ndiqnin, por dhe kontrolle dhe anketa që i bëheshin nga qeveria greke. Në këtë kohë një
ngjarje tjetër e rëndë do të trondiste jetën e tij, vdekja e babait. Kristoja do ta përjetonte
shumë dhimbshëm këtë dramë familjare, sepse babanë e kishte dashur shumë, e kishte
pasur, prind, shok, vëlla dhe këshillues për çdo gjë në jetën e tij. “Humba babanë e dashur
që aq shumë e adhuronja! Humba kollonën e shtëpisë, atë njeri aqe të mirë e
zembërbardhë që’i kish shokët e rrallë. Atë trim e njeri gjakftohtë që s’ju tremb syri
kurrë…Unë humbisnja një shok, një ngushëllimtar”53.

Babai i vdiq më 26 prill të vitit 1907, në varrimin e tij mori pjesë gjithë qyteti dhe
gjithë qyteti mbajti zi për atë njeri të mirë dhe të dashur. Po tani barrën e shtëpisë do ta
mbante Kristoja, si djali më i madh i familjes. Vdekja e babait i la pas dhe disa borxhe të
vogla, të cilat ai dalangadalë i shleu, por shqetësimi më i madh vazhdonte t’i vinte prej
përndjekjes si nacionalist shqiptar. Kur vajti të nxirrte lejen e përvitshme të ushtrimit të
profesionit e denigruan rëndë, duke i thënë se nuk mund t’i jepnin lejën e ushtrimit të këtij
profesioni një njeriu që punonte kundër interesave të shtetit grek dhe një “prishësi të
qetësisë”. Atëherë, në gjaknxehtësi e sipër, ai filloi një grindje me një prej gjykatësve,
grindje e cila përfundoi në të rrahura. Çështja vërtet u mbyll, por lajmi i saj vajti deri në
Athinë. Klubi i avokatëve të Mesallonjës e çregjistroi si anëtar të tij dhe autoritetet
qeveritare të Karvasarës filluan ta mbajnë nën mbikëqyrje të rreptë. Disa herë tentuan t’i
bënin edhe atentat, por për fat të mire, falë revolverit që mbante me vete arriti të shpëtojë.

Megjithëse përpiqej t’iu vinte në ndihmë, me sa mundej, qytetarëve të Karvasarës
opinioni për të, si një njeri që furnizonte me armë kryengritësit dhe përndiqte homogjenët
grekë, erdhi duke u rritur. Ngado që hidhte këmbët shihte vetëm armiq. Atëhere miqtë dhe
të afërmit e këshilluan të largohej nga Karvasara, sepse jeta e tij dhe e familjes ishte në
rrezik dhe një atentat tjetër mund t’i kërcënohej nga dita në ditë. Befas K.Floqii u gjend në
mes të udhëkryqit, pa ditur ku të shkonte. Skur të mos mjaftonte kjo i vëllai, Thanasi,
kërkonte të kthehej nga Amerika sepse kishte mbetur pa punë dhe kishte nevojë për paratë
e navllos së kthimit: “Njeri s’mendonte se ç’vuaj. S’isha as për qiell as për dhe ashtu si
ardhnë punët. Po kujt t’ja rrëfeja hallin? Ku ta përpiqja kokën?”54 Por ardhja e vëllait ishte
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e domosdoshme që ai të kujdesej për familjen nëse Kristos i ndodhte ndonjë e keqe dhe
largohej nga Karvasara.

Një ditë shtatori të vitit 1908, ai sheh nga dritarja se drejt shtëpisë së tij po drejtohej
komandanti i xhandarrmërisë, drejtori i policisë dhe një nëpunës bashkiak. Kristoja arriti të
dalë nga dera e pasme e shtëpisë dhe hyri në konsullatën turke, e cila ndodhej rreth 15 hapa
larg shtëpisë së tij duke kërkuar ndihmë dhe mbrojtje prej konsullit turk në Karvasara,
sepse në Shqipëri ai figuronte si nënshtetas otoman. Autoritetet greke, si morën vesh lajmin
se ai ndodhej në konsullatë, e kërkuan për ta marrë në pyetje, por për fat të mirë konsulli
turk i doli në mbrojtje. Në këtë situatë të krijuar ai e pa se nuk mund të qëndronte më në
Karvasara dhe, si u mendua mire, vendosi atëherë të nisej për në Vlorë së bashku më
bashkëshorten e tij. I ndihmuar nga gjyqtari paqëtues i Karvasarës, të cilit para pak kohësh
i kishte shpëtuar nga mbytja djalin e vetëm, ai lajmërohet për arrestimin e ardhshëm dhe
largohet për në Vlorë, natën, nëpërmjet një vapori që kalonte nëpër Prevezë. Kështu ai po
largohej për të mos u kthyer më kurrë nga Karvasara, me të cilën e lidhnin aq shumë
kujtime. Po largohej zemërthyer, sepse atje kishtë lënë nënën, hallën dhe vëllanë Thanasin
që ishte kthyer nga Amerika, të cilin e porositi që me rastin me të parë, kur ta shihte punën
pisk të nisej për në Vlorë. Policia e Karvasarës duke marrë vesh arratisjen e tij lajmëron
konsullatën greke në Prevezë dhe gjatë kohës që ai po bisedonte me disa miq shqiptarë, në
një farmaci, një punonjës i konsullatës, i veshur civil dhe i njohuri i tij, kërkon me dredhi ta
shtjerë në kurth, që ta dorëzonte te autoritetet greke, por për fat të mirë miqtë shqipëtarë e
shpëtuan. Pas disa peripecish të tjera më në fund arriti në Vlorë, ku e priti i kunati i tij
Jovan Pozio dhe motra e gruas së tij Marigo Pozio. Filloi kështu një jetë tjetër për të në
Vlorë me shpresën se do të rregullohej mirë, sepse ishte koha kur xhonturqit, nëpërmjet
Kushtetutës, kishin shpallur liri për shqiptarët dhe Kristoja shpresonte dhe në faljen e tij si
nacionalist, pasi gjithë shqiptarët që ishin burgosur për këtë shkak, ishin liruar. Ndërkohë i
vëllai, brenda një jave, i trembur nga përndjekjet e grekërve shiti gjithçka në Karvasara dhe
u nis bashkë me familjen në Vlorë, ku u vendosën të gjithë së bashku në një shtëpi të
madhe. Por edhe në Vlorë ai nuk do të qëndronte gjatë.

Shumë shpejt xhonturqit do të shpallnin anullimin e Kushtetutës dhe lirive të
deklaruara për shqiptarët dhe filluan të mbyllin shkollat, klubet si dhe të dalin me kërkesën
absurde që shqipja të shkruhej me alfabet arab. Pikërisht në këtë kohë, në Vlore mbërriti
prej Ohrit Dervish Hima, patriot dhe nacionalist i njohur, i cili hyri në klubin e
nacionalistëve atje, anëtar i të cilit ishte dhe Kristo Floqi, dhe iu dha lajmin të qëndronin si
burrat përballë reprezaljeve të xhonturqve dhe të përgatiteshin ndërkohë për kryengritjen e
përgjthshme. Pas incidenteve që kishin ndodhur ne Parlamentin turk mes dy deputetëve
shqiptarë, Ismail Qemalit dhe Medi bej Libohovës e deputetëve turq, xhonturqit ishin
egërsuar shumë. Ora finale po trokiste. Kristo Floqi si anëtar aktiv i klubit të nacionalistëve
në Vlorë, që mbante lidhje me gjithë klubet patriotike të Shqipërisë, filloi të mbante
konferenca dhe fjalime të fuqishme patriotike kundër xhonturqve, në të gjitha tubimet që
organizoheshin me shqiptarë patriotë, por aktiviteti i tij kishte rënë dukshëm në sy të
xhonturqve të cilët kërkonin ta burgosnin në burgjet e Janinës. Ismail Qemali, pas
incidentit në parlamentin turk, ku rrahu një deputet turk për mbrojtjen e çeshtjes shqiptare,
e braktisi postin dhe vendosi të kthehej dhe të bashkëpunonte me nacionalistët shqiptarë, të
cilët e pritën me nje entuziazëm të jashtëzakonshëm. Në bashkëpunim me Ismail Qemalin u
krijua “Komiteti i Mbrojtjes së Atdheut”, i cili bashkëpunonte me luftëtarët e lirisë, Çerçiz
Topullint, Demo Eminin, Mihal Gramenon, Namik Delvinën, Themistokli Gërmenjin etj.,
të cilët ishin bërë tmerri i xhonturqve. Në Korçë, çeta e Themestokli Gërmenjit organizoi
atentatin ndaj Rexhep Pallës, kryetarit të xhonturqve atje, një njeri mizor që i urrente
shqiptarët. Vrasja e tij bëri bujë të madhe dhe xhonturqit u tmerruan, ndaj nuk vonoi dhe
filluan t’i merrnin me të mirë patriotët shqiptarë, por aktiviteti i këtyre të fundit sa vinte
dhe zgjerohej. Ismail Qemali kishte shkuar në Selanik, ku ishte qendra e xhonturqve, për



24

t’iu kërkuar atyre që t’i linin të qetë nacionalistët shqiptarë, por me anë të një telegrami ai i
lajmëronte nacionalistët se po largohej jashtë vendit për shkak të përndjekjes së xhonturqve
dhe që aty do drejtonte punën për organizimin e kryengritjes së përgjithshme. Telegramet
që ai filloi të dërgonte nuk arrinin në duart e nacionalistëve, sepse sekuestroheshin nga zyra
e post- telegrafës në Vlorë, e cila ishte nën drejtimin e xhonturqve. Atëhere patriotët
shqiptarë vendosën të sulmojnë këtë zyrë duke vënë në dispozicion të tyre nëpunësit e saj
dhe kështu arritën të shtien në dorë të gjitha telegramet që iu kishte dërguar Ismail Qemali,
duke vënë këtë zyrë në dispozicionin e tyre pa e marrë vesh Selaniku. Të nesërmen, rreth
500 veta të armatosur nga e gjithë Shqipëria u mblodhën në Vlorë. Dy oficerë turq rendën
në zyrën e post-telegrafës dhe kërkuan të merrnin disa telegrame prej Selanikut, por pasi u
kacafytën me patriotët u larguan të gjymtuar. Xhonturqit kërkuan të hapnin depon e
armëve, por atje ishte roje një shqiptar nga Borshi, i cili qëlloi mbi oficerët dhe revolta sa
erdhi dhe u shumëfishua. Xhonturqit dërguan dy batalione nga Berati për të asgjesuar
nacionalistët, por komandanti i tyre i cili ishte shqiptar iu dha kohë të largoheshin, sepse
përndryshe do të përfundonin të gjithë në litar. Të gjithë këtë situatë Kristo Floqi do ta
shtjellonte gjerësisht në dramën e tij “Triumfi i Lirisë”, ngjarjet e së cilës vendosen në
Vlorë.

Kristo Floqi si e pa se i rrezikohej jeta, i përndjekur dhe nga turqit dhe nga grekët
vendosi të largohej jashtë Shqipërisë dhe të shkonte në Amerikë, tek dy kunetërit e tij që
ndodheshin prej kohësh atje, Kristo dhe Niko Poçi. Zemërthyer që po linte familjen vetëm
vendosi të nisej për në Amerikë së bashku me Vason, djalin 10-vjeçar të Marigosë. Në
Amerikë, së bashku me të kunatin, Nikon, u vendosën në Netika, një vend i bukur dhe
piktoresk, një orë larg Bostonit, ku Nikoja kishte një kafene të vogël me klientë shqiptarë.
Problemi që i doli sapo arriti atje ishte se çfarë pune do të bënte. Ushtrimi i profesionit të
avokatit ishte i pamundur, ndërkohë që ai shihte në Amerikë kontër dhe princër rusë që
lanin pjata. Vendosi të bëntë çfarëdo pune për të mbijetuar: “Këtu na solli nacionalizma, e
cila mund të na linte dhe rrugëve dhe pa bukë”55 - shprehet ai. Vendosi të punojë si ortak
te Nikoja, duke bërë njëkohësisht punën e llogaritarit, sekretarit dhe ndonjëherë të
guzhinierit, ndërsa Vason e futën në shkollë. Për rreth 3-4 muaj punët shkuan mirë dhe ai
pati mundësi të ndihmote dhe familjen. Por shumë shpejt situata ndryshoi. Për shkak të
neglizhencës së Nikos, dyqani falimentoi dhe ata u gjendën pa të ardhura dhe pa përkrahje.
Kunati tjetërt, Kristo Poçi, që jetonte ne Salt - Lake City, në shtetin e Utahos, rreth 6 orë
larg Bostonit e ftoi të shkonte atje për të punuar dhe jetuar. Dilemat ishin të mëdha dhe nuk
dinte çfarë vendimi të merrte. Për shpenzimet e rrugës duhej të hynte në borxhe, por dhe
zhgënjimi i asaj që kaloi, e mundonte. Më në fund vendosi të shkojë tek kunati i madh në
Salt -Lake. Atje u punësua në biznesin e Kristos që kishte një barangë në të cilën iu shiste
akullore nxënësve të shkollës. Me nota humori, por dhe dhimbjeje ai do të përshkruajë
ditën e tij të parë të punës, në të cilën kuptoi se Amerika ishte e vështirë dhe lufta për
ekzistencë pranonte çdo lloj sakrifice. Sapo ishte vendosur në Salt- Lake, ai merr lajmin e
gëzuar se kishte ardhur në jetë vajza e tij e parë Tefta.

Në atë kohë i vëllai,Thanasi, u zhvendos në Korçë, sepse u emërua drejtor i
përgjithshëm i shkollës shqipe. Ai tërhoqi me vete dhe familjen, me përjashtim të Uranisë
dhe vajzës së sapolindur. Kjo gjë e dëshpëroi atë dhe mendja i rrinte vetëm te familja
Pikërisht në këtë kohë vuajtjesh një fatkeqësi tjetër familjare, do ta pikëllonte së tepërmi;
vdekja e papritur e nënës së tij në moshën 54-vjeçare, e cila vuante prej kohësh nga
shqetësimet kardiake. Vdekjen e saj atje larg në Amerikë ai do ta përjetonte në mënyrën më
të dhimbshme: “Më dukej sikur s’ish e vërtetë, sikur do ta shihja prapë, sikur do t’i
dëgjonja zërin e saj të ëmbël, këngët e saj të bukura, fjalët e saj ngushëllore”.56- shkruan ai.
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Pas nje viti pune në Amerike ai vendosi të kthehej në Shqipëri, në Vlorë dhe të
takohej me familjen dhe vajzën e tij Tefta, e cila e shihte babane e vet për herë të parë.

Kristoja vendosi të qëndronte këtë herë në Shqipëri, në vendin e tij, sepse kur kujtonte
jetën e mundimshme në Amerikë, nuk dëshironte të kthehej më atje, ku kishte provuar
punët më të rëndomta dhe diploma e avokatit nuk kishte asnjë vlerë. Pas disa kohësh  filloi
punë në profesionin e tij si avokat, duke fituar në menyrë të konsiderueshme për të
përballuar shpenzimet e familjes. Në Vlorë, me sa shihej situata ishte qetësuar, sepse
xhonturqit kishin filluar t’i linin të qetë shqiptarët. Atje njohu për herë të parë dhe Kostaq
Kotën, i cili ishte nga Korça, por jetonte në atë kohë në Vlorë, ku ishte emëruar sekratar i
klubit të nacionalistëve. Atje, duke zënë miqësi të madhe më të, ai i foli për Amerikën dhe
Kostaqi iu lut që po të vinte përsëri, ta merrte dhe atë me vete, meqënëse nuk kishte asnjë
profesion dhe të ardhur. Kristoja, i kunati, nga ana tjetër i kërkonte që ai të kthehej në
Amerikë, ku i premtonte t’i jepte gjysmën e biznesit të tij. Duke u joshur nga kjo dhe nga
fakti se bashkëshortja e tij kërkonte të ishte pranë njerëzve të saj, ata vendosën familjarisht
të niseshin për në Amerikë bashkë më Kostaq Kotën. Rrugës, Kostaq Kota u sëmur, kështu
që u detyrua të largohej nga vapori dhe të priste deri sa të shërohej për të nisur udhëtimin.
Kështu ata u nisën të tre drejt Amerikes. Për fat të keq, në vapor u përhap sëmundja e
kolerës dhe ai pa me sytë e tij trupat e pajetë të njerëzve që hidheshin ne oqean. Si pasojë e
udhëtimit të gjatë, lodhjes dhe epidemisë, me të arritur në Amerikë do të mbyllte sytë vajza
e tij e vogël Tefta, humbje kjo që i shkaktoi pikëllimin më të madh të jetës së tij. Por në
Amerikë, po atë vit, më 11 mars 1911, lumturisht do të vinte ne jetë djali i tij Pirroja, lindja
e të cilit t’i sillte një ngushëllim te jashtëzakonshëm mes gjithë  atyre fatkeqësive që i
ndodhën.

Në Amerikë gjendja e tij sa vinte e rëndohej. Ai punonte në një furrë buke së
bashku me vllezërit e gruas së tij, por peshën më të madhe e mbante vetë. Më në fund
Nikoja me Kosataq Kotën, i cili kishte mbërritur prej disa kohës në Amerikë dhe ishte
fejuar me motrën e Uranisë, Angjelinën, vendosën të largoheshin për në Sent – Ljuiz dhe ai
mbeti i i vetmi krah pune që mbante një familje prej 7 vetësh, pasi Kristoja, kunati tjetër,
nuk jetonte me ta. Duke parë që gjendja u bë e vështirë ai vendosi të largohet nga State -
Lake. Në atë kohë shoqëria shqiptare “Besa - Besë” botonte fletoren shqip “Dielli”, e cila
në fillim drejtohej nga Fan Noli dhe më pas nga Konica. Për shkak të mosmarrëveshjeve
me këta të fundit, drejtuesit e shoqërisë e thirrën Floqin të merrte përsipër drejtimin e
gazetës me një rrogë prej 50 dollarësh në muaj dhe 10% shtesë nga shitjet e gazetës. Ai e
pranoi propozimin, i dorëzoi furrën e bukës së kunatit dhe niset për në Boston, duke lënë
përkohësisht në Salt - Lake gruan dhe djalin që t’i merrte sapo të sistemohej.

Pasi u mor vesh me drejtuesit e shoqërisë Kol Rodhen dhe Llambi Cikorin, pas
dhjetë ditësh ai mbërrin në Boston ku e presin me entuziazëm me qindra shqiptarë. Do të
fillonte kështu në Boston një etapë tjetër e jetës dhe e aktivitetit të tij publicistik dhe
patriotik. “Në atë Boston ku kam rrojtur mot- mot i qetë, i lumtur dhe me gjithë dinjitetin e
duhur ku i kam shërbyer atdheut me gjithë fuqinë e shpirtit e duke përhapur, me sa ishte e
mundur propogandën nacionaliste, në gjithë kolonitë shqiptare për një bashkim të plotë”.57

Reth 300 vetë e prisnin në stacionin e trenit si “një mesia” dhe i shtruan një darkë
madhështore në restorant “Skënderbeu”. Duke u mallëngjyer prej kësaj pritjeje të bukur ai
mendonte se sa të çuditshme ishin rrugët e fatit. Pikërisht, prej çështjes patriotike ai ishte
detyruar të largohej në Amerikë, ku provoi zanate nga më të ndryshmet, që nga hamalli,
karrocieri, hotelxhiu e deri te ai i furrëtarit dhe pikërisht tani, fati e kishte vërtitur rrotën e
tij, në mënyrë të atillë që ai prapë t’i shërbente atdheut.

Të nesërmen u bë mbledhja e shoqërisë panshqiptare “Besa - Besë”, në të cilën u
aprovua dhe programi i saj për të ardhmen. Atje Floqi mbajti një fjalim kushtuar
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dëshmorëve të Orman Çifligut, të cilët para disa kohësh kishin dhënë jetën për çështjen e
atdheut.

Para tij, siç e përmendëm dhe më sipër, drejtor i gazetës kishtë qënë Noli e më pas
Konica, i cili e kishte quajtur gazetën “Dielli e Flamuri”, dhe e botonte me tre faqe dhe me
një format të vogël. Me ta marrë në dorë drejtimin e gazetës, Floqi e rriti numrin e faqeve
dhe gradualisht formatin e saj, derisa mori pamjen e një gazete të vërtetë dhe kështu e
mbajti atë deri ditën që ia dorëzoi Faik Konicës përsëri.

“Pika m’e parë e programit t’em ishte që të ndizja zembrat e shqiptarëve që të
zgjoheshin e të vepronin patriotisht”58- thotë Floqi në autobiografinë e tij. Për të realizuar
këtë, ai në kryeartikujt e çdo gazete demaskonte xhonturqit dhe politikën e tyre si dhe
parajamëronte afirmimin e ditës së madhe të lirisë dhe të pavarësisë. Së dyti, ai organizoi
një numër të madh konferencash patriotike dhe nën ideimin e tij u krijua dhe shoqëria
kishtare “Shën Gjergji” e Bostonit si dhe u rregulluan veshjet fetare për dy priftërinjtë e
atëhershëm At Naum Cërren dhe At Damianin. Bashkë me këta dy klerikë patriotë ai shkoi
dhe ne Rochester, ku At Damjani mbajti një meshë në gjuhën shqipe. Më pas Floqi mbajti
një fjalë, nëpërmjet së cilës ngriti peshë zemrat e shqiptarëve dhe e cila u  duartrokit me
entuziazëm nga të pranishmit. Atje ata arritën të mblidhnin rreth 200 dollarë ndihma, si dhe
t’i shtonin gazetës “Dielli” edhe 78 abonentë të tjerë. Në atë kohë Bostoni dhe Rochesteri
ishin qendrat më të mëdha të emigrantëve shqiptarë në Amerikë.

Kristo Floqi, në këtë vazhdë, shkoi dhe në disa qytete të tjera të Amerikës ku
jetonin emigrantë shqiptarë dhe u prit po me aq entuziazëm duke grumbulluar të tjera
ndihma dhe abonentë. Të gjitha këto arritje ai i pasqyronte në faqet e gazetës “Dielli” dhe
impresioni i kësaj tek shqiptarët e kolonive atje ishte shumë i madh dhe kjo do të sillte si
rrjedhim rritjen e numurit të pajtimtarëve të gazetës. Në zyrat e gazetës “Dielli” filluan të
vinin shumë ftesa nga gjithë kolonitë e shqiptarëve, anekënd Amerikës dhe numri i
pajtimtarëve filloi të rritej nga dita në ditë. “Kur e mora përsipër gazetën, gjeta 252
pajtimtarë. Kur hoqa dorë këta kishin arrirë shumën e rrumbullaktë prej 2360 pajtmtarë59.-
shkruan ai

Konferencat në kolonitë shqiptare të Amerikës pasonin njëra - tjetrën dhe kudo fjala
e tij pritej me entuziazëm. Një ndër pritjet më të bukura ishte dhe ajo në Netika, qyteti ku ai
u vendos kur erdhi për herë të parë në Amerikë. Pas konferencës u luajt dhe drama e tij ”Fe
e kombësi”, të cilën ai sapo e kishte shkruar dhe që përcillte idenë se kombësia qëndron
mbi dallimet fetare.

Siç e shpjegon dhe vetë jetëshkruesi, qëllimi i këtyre konferencave ishte bashkimi i
gjithë shoqërive shqiptare të Amerikës në një federatë të madhe panshqiptare. Numri i
patriotëve shqiptarë në Amerikë kishte vajtur pas këtyre konferencave në 500. Një ndër
konferencat me të mëdha ishte ajo në qytetin Lyn afër Bostonit, ku jetonin një numur i
madh shqiptarësh, por Lyn mbahej si qendër e shqiptarëve grekomanë, madje Fan Noli me
Konicën kur kishin shkuar për herë të parë ishin dëbuar prej tyre. Por pasi At Naum Cërrja
me një zë të bukur këndoi ungjillin në shqip, të gjithë u nemitën dhe i kërkuan atij t’ua
shpjegont ungjillin në shqip. Atëherë At Naumi, me zgjuarsinë që e karakterizonte, i dha
fjalën Floqit, i cili mbajti një nga fjalimet më emocionuese dhe më mbreslënëse të tij, aq sa
shqiptarët e atyshëm iu shtruan një darkë madhështore dhe të gjithë u bënë pajtimtarë të
gazetës “Dielli”. Kristo Floqi e kujton këtë si një ndër pritjet më të bukura në kolonitë
shqiptare të Amerikës

Tashmë dukej se konferencat e kishin realizuar qëllimin e tyre.”Kishte ardhur koha
për një mbledhje të përgjithshme e për një bashkim të plotë e të përhershëm” 60- thotë
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Floqi në kujtimet e tij. Të gjitha këto ngjarje dhe synime për bashkimin e shqiptarëve në
dobi të çështjes kombëtare, ai do t’i pasqyronte dhe në faqet e gazetës “Dielli”.

Në një artikull të kësaj gazete, të tetorit të vitit 1911 thuhej: “Le të bashkohemi të
gjithë në një mendje. Le t’u japim shkelmin disa intrigantëve dhe çdo armiku dhe së fundmi
le të sulemi të lëftojmë me gjithë zemër, për të mundur të shohim një ditë
flamurin tonë gjer në qiell”61

Ndërsa në një artikull tjetër të nëntorit të po atij viti, qëllimi i krijimit të shoqërisë
panshqiptare shpallej haptas në faqet e “Diellit”: “Ka ardhur koha të tregojmë me vepra se
jemi patriotë, duhet vepruar o sot o kurrë! Ka ardhur koha që shqiptarët të mos lejohen të
përdoren si mish për top. Ç’duhet bërë? Duhet bashkuar, duhet krijuar një komitet
qendror. O burra! Të gjithë bashkohuni, kërkoni bashkimin, thërrisni të gjithë me një zë:
Rroftë bashkimi!”62

Sipas marrëveshjeve që u bënë, u la si ditë e mbledhjes së përgjithshme 24 dhjetori i
vitit 1911. Për shkak të mosmarrveshjeve, drejtuesit e shoqërisë “Besa - Besë” nuk donin
që në këtë mbledhje të ftonin Fan Nolin dhe Konicën, por K.Floqi duke i respektuar këta të
fundit, si shqiptarë të shquar dhe intelektualë të njohur, iu përgatiti një ftesë të veçantë, por
në mbledhje erdhi  vetëm Noli.

Ditën e caktuar në “Rathbon Hall” u mblodhën rreth 600 shqiptarë, përfaqësues të
shoqërive më të përmendura të shqiptarëve të Amerikës si “Besa – Besë” e Bostonit,
“Dallëndyshja” e Nju - Jorkut, shoqëria kombëtare e Rochesterit etj. Kristo Floqi do të
hapte mbledhjen duke propozuar si kryetar të drejtimit të saj Fan Nolin, por të pranishmit
protestuan duke kërkuar që mbledhjen ta drejtonte Floqi. Pasi mbajti një fjalim të gjatë, pas
tij u ngritën dhe folën dhe shumë oratorë të tjerë, e më pas, Mark Adami paraqiti programin
e themelimit të shoqërisë së madhe panshqiptare, për organizimin e së cilës  u ngrit një
grup prej katër vetësh, ndër më të shquarit shqiptarë të Amerikës. Në këtë grup bënin pjesë
Kristo Floqi, Fan Noli, Faik Konica dhe Paskal Aleksi. Ky i fundit ishte një patriot i flaktë
nga Përmeti, i cili shkruante artikuj të fuqishëm patriotikë tek “Dielli” me pseudonimin
“Pushka”. Pasi u miratua unanimisht ky propozim, iu la detyrë grupit prej 4 vetash që të
mblidhej për të formuar federatën panshqiptare. Pas festës së Krishtlindjes u mblodh grupi
dhe Floqi paraqiti në mbledhje qëllimet e kësaj federate. Qëllimet e saj kryesore do të ishin
politike, do të krijoheshin filialet e saj dhe në qytete të tjera të Amerikës, do të vendosej
bashkëpunim i ngushtë me patriotët dhe intelektualët në Shqipëri, si dhe do të ngrihej një
grup konferencierësh që do të mbanin konferencat e tyre anekënd Amerikës për shqiptarët
që jetonin atje, ndërsa gazeta “Dielli” do të ishte organi zyrtar i kësaj federate. Noli me
Konicën ishin të mendimit që kjo shoqëri të krijohej jo me qëllime politike, që të mos
kishte frymën e një shoqërie revolucionare dhe ky propozimi i tyre u pranua. Ndërkohë në
gazetën “Dielli” u botua një rekord në të cilën iu kërkohej mendim gjithë shoqërive
shqiptare të Amerikës, nëse e aprovonin apo jo këtë bashkim, si dhe të vendosnin se cili do
të ishte qëllimi i tij dhe të gjitha mendimet do t’i depozitonin tek sekretari i këtij komisioni,
At Fan Noli. Mbledhja e dytë u la të zhvillohej në 3 mars të vitit 1912.

Mendimi më i përgjithshëm që dhanë shoqëritë ishte që federata të kishte qëllim
politik dhe të bënte propogandë popullore. Më 17 mars u mblodhën në sallën e kishës së
“Shën Gjergjit” përfaqësuesit e shoqërive shqiptare të Amerikës dhe u vendos që më 31
mars të mbahej mbledhja e përgjithshme. Kështu, më 31 mars përfaqësuesit e këtyre
shoqërive shqiptare themeluan shoqërinë panshqiptare, e cila me propozimin e Fan Nolit u
quajt “Vatra”, dhe më vonë Federata Panshqiptare “Vatra”. 31 marsi, dita kur u formua
Federata Panshqiptare “Vatra” shënoi një faqe të re në historinë kombëtare.

61 Kristo Floqi, Për bashkimin e shoqërive, gazeta “Dielli “, Boston, tetor,  1911, Nr 137, f.1.
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Krijimin e federatës “Vatra”, gazeta “Dielli” e vlerësoi si një ngjarje të
rëndësishme: “Mbas shtatë muaj përpjekjesh të vazhdueshme bashkimi i shoqërivë mori
fund. Duke filluar që sot, për ne hapet një udh’ e re, një rrug’ e mbarë, në të cilën çdo
shqiptar i vërtetë thirret të përveshë llërët e të përpiqet e të veprojë me gjithë zell e
dëshirën e tij, me gjithë afshin e zjarrtë që ndien për kombin e vet. Le të mos dëgjojmë gjë
tjetër veç ndërgjegjes sonë dhe zërit të kombit”63

Në kujtimet e tij Floqi përshkruan dhe kontradiktat e tij me Nolin dhe Konicën.
Sipas tij Noli dhe Konica, thoshin se një shoqëri e tillë do të formohej edhe sikur të mos
ishte Floqi, se dhe ata vetë e kishin ndërmend një gjë të tillë. Dhe me një frymë humori
Floqi e përshkruan këtë me anekdotën e vezës së Kolombit. “Vërtet që dhe Faik Konica me
Fan Nolin kishin ndërmend një gjë të këtillë, po ai që vojti, ajy që u lodh, ay që u ngjir së
foluri e së shkruari isha unë. Shqiptarët pra le ta gjykojnë kush ishte themeluesi i Federatës
Panshqiptare “Vatra64”- thotë ai në jetëshkrimin e tij. Në të vërtetë Floqi kishte arritur të
realizonte plot 362 konferenca në kolonitë shqiptare në Amerikë, të cilat e kishin dhënë
tashmë frytin e tyre.

Më 28 prill 1912 u bë mbledhja e fundit për formimimin e “Vatrës”, në të cilën
Floqi dhe Konica u zgjodhën si organizatorë të degëve të saj nëpër Amerikë, njëkohësisht
dhe si konferencierë, si dhe u ngrit pleqësia e përbërë prej Fan Nolit, Kristo Kirkës dhe
Llambi Çikorit, ndërsa Paskal Aleksi dhe Vasil Trromara u zgjodhën si kontrollorë të
federatës. Më vonë, bashkë më Floqin dhe Konicën u bashkua dhe Noli dhe kështu u bënë
tre organizatorë të degëve të “Vatrës” në Amerikë.

Tre organizatorët ndanë zonat ku do të punonin, por në këtë kohë mosmarrëveshjet
mes Nolit e Konicës nga njëra anë dhe Floqit nga ana tjetër, sa erdhën dhe u ashpërsuan.
Këta të parët e akuzonin Floqin se mund të kishte pranuar një rrogë prej 30 dollarësh si
drejtor gazete dhe 10% t’ia falte shoqërisë. Kështu ata caktuan datën 16 korrik për të bërë
dhe zgjedhjen e pleqësisë së “Vatrës”. Faik Konica propozoi në hapje të mbledhjes, që ai
që do të zgjidhej sekretar i “Vatrës”, do të merrte në dorë dhe drejtimin e gazetës “Dielli”,
me një rrogë mujore prej 30 dollarësh. Kristo Floqi protestoi duke pohuar se një kryetar
dhe drejtues gazete, duhet të paguhej më shumë, sepse 50-60 dollarë në muaj paguhej
atëhere një punëtor i thjeshtë fabrike, ndërsa puna e mësipërme kërkonte shumë impenjim.
Por të pranishmit në përgjithësi përkrahën propozimin e Konicës, duke mbështetut
mendimin se duhet të reduktoheshin shpenzimet. Atëhere Floqi vendosi të tërheqë
kandidaturën e tij si sekretar i “Vatrës”, por ky veprim i tij nuk u pranua nga një pjesë e
madhe e të pranishmëve. Emri i tij hyri në konkurim dhe megjithëse nuk bëri as një
përpjekje për të fituar, Konica fitoi vetëm me 13 vota më shumë se ai. Atëhere përkrahësit
e Kristo Floqit, që nuk e aprovuan kanditaturën e Konicës, për pak sa nuk u kacafytën me
përkrahësit e këtij të fundit, aq sa iu desh Floqit të ndërhynte duke dalë në tribunë dhe duke
i uruar suksese kandidatit të zgjedhur. Më pas u zgjodh dhe pleqësia e “Vatrës”, në të cilën
bënin pjesë: Faik Konica sekretar, Kristo Floqi kontrollor i parë, Paskal Aleksi, Vangjel
Gjika dhe Josif Pani kontrollorë të dytë, të tretë dhe të katërt, Llambi Çikori arkëtar i
“Vatrës” dhe Kristo Kirka menaxher i gazetës “Dielli”.

Të nesërmen, përsëri për shkak të disa mosmarrëveshjeve me Faik Konicën, Kristo
Floqi dha dorëheqjen nga posti i kontrollorit të parë dhe bashkë me të dhanë dorëheqjen
dhe tre kontrollorët e tjerë.

Tashmë gjendja ekonomike e Floqit dhe e familjes së tij u bë e vështirë, sepse
mbeti pa punë dhe ai me shqetësim vriste mendjen se si do t’ia dilte mbanë të mbante
familjen, e cila përveç gruas dhe djalit përbëhej dhe prej Vasos, djalit të Marigosë dhe
Angjeliqisë, dhe Kostaq Kotës, që kishin 6 muaj që ishin vendosur në shtëpinë e tij në
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Boston. Atëhere miqtë e tij në Brokston i propozojnë të shkojë atje dhe të merrej me
menaxhimin e restorantit që ata kishin blerë para disa kohësh. Pranoi pa asnjë hezitim,
sepse nuk kishte zgjidhje tjetër dhe shumë shpejt u vendos në Brokston, ku filloi edhe
njëherë për të ajo periudhë e kaluar në Netika kur erdhi për herë të parë në Amerikë dhe
punonte me kunatin në restoranitn e tij. Për gjithçka që i kishte ndodhur fajësonte Fan
Nolin dhe Faik Konicën, të cilët siç thoshte ai i shpëtoi nga mëria e shqiptarëve dhe ata
arritën që ta hedhin në rrugë të madhe, megjithëse themelimi i “Vatrës” ishte rezultat i
punës së tij dhe i konferencave që mbajti anembanë kolonive shqiptare në Amerikë. Me
shumë dhimbje, duke i vënë një gur zemrës, u nis në Brokston atje ku më parë ishte pritur
me entuziazëm duke u duartrokitur për fjalët e tij, ndërsa tani do të shkonte atje si kamarier.

Për fat puna filloi mirë, sepse gjithë shqiptarët e Broktonit filluan të frekuentojnë
restorantin e tij, me të mësuar se ai ndodhej atje. Në këtë kohë Kostaq Kotës i kërkoi që ta
ndihmonte në punët e resotorantit, por natyra e Kotës nuk e duroi dot punën dhe i zemëruar
ngrihet dhe shkon në Boston, ku i lutet Faik Konicës që ta punësojë për të mbledhur
pajtimtarët e gazetës. Kjo gjë e vrau shumë shpirtërisht Floqin, sepse Kostaqi, të cilin ai e
kishte trajtuar si vëlla dhe e kishte mbajtuar aq kohë në shtëpinë e tij në Boston, tani
çuditërish bënte propogandë kundër tij, në favor të Konicës. Por nuk shkuan tre muaj dhe
Faik Konica e pushoi nga puna dhe Kota mbeti i papunë dhe në Boston.

Pas disa kohësh, restoranti që drejtonte Kristo Floqi në Brokston, për fat të keq nuk
shkoi mbarë, ndaj ai e shiti dhe mendoi të shkonte në Nju - Jork ku shqiptarët e atjeshëm e
thirrën, sepse kërkonin të botonin një gazetë të tyren. Kjo nuk ishte e vështirë për Kriston,
sepse kishte fituar një eksperiencë të mirë duke punuar për “Diellin”, prandaj e pranoi
kërkesën e tyre menjëherë. Pasi arriti në Nju - Jork organizoi punën për mbledhjen e
fondeve të gazetës, jo vetëm nga shqiptarët e atjeshëm, por dhe të disa qyteteve përreth.
Shumë shpejt ai arriti të botonte në Nju- Jork gazetën, të cilën e quajti “Zëri i Popullit”.
Duke përfituar nga adresat e pajtimtarëve, që i kishte marrë që kur ishte ne Boston, ai arriti
ta dërgojë gazetën tek të gjithë dhe entuziazmi i dikurshëm u ringjall përsëri tek ai. Gazeta
botohej me 6 kolona, me një cilësi të mirë grafike dhe me nje format dyfish më të madh se
“Dielli”. Edhe lajmet që botonte gazeta ishin më të shumta dhe më aktuale se te “Dielli”,
pasi siç kujton K.Floqi: “kablli internacional ishte afër zyrës sime dhe kështu kishte
mundësi t’i merrte gjithë lajmet e reja”65. Si rezultat i këtyre, numri i abonentëve të gazetës
u rrit në mënyrë të menjëhershme. Rreth 600 pajtimtarë të “Diellit” u larguan prej kësaj
gazete dhe u abonuan te “Zëri i Popullit”. Dalngadalë “Dielli” humbi rreth 1000 pajtimtarë
dhe në zyrat e gazetës së tij vinin përditë letra bashkë me të hollat, për të bërë abonimin
vjetor te “Zëri i Popullit”, ndonëse shumica prej tyre e kishin bërë më parë abonimin tek
“Dielli”. Faik Konica në këto rrethana, kur pa se numri i pajtimtarëve të “Diellit “ filloi të
binte ndjeshëm, filloi një fushatë  sulmi kundër “Zërit të Popullit”, duke e quajtur atë një
gazetë tregtare, spekulatore etj. Në fillim Floqi mendoi se nuk ishte e udhës të hapte luftë
në faqet e gazetës kundër tij, për çështje principi, po si pa që propaganda kundër gazetës sa
vinte dhe thellohej, ai filloi një sulm të ashpër në gazetë kundër Faik Koncës, derisa Konica
e pa me vend ta pushonte sulmin.

Krahas botimit të gazetës, ai vazhdoi të mbajë konferenca të ndryshme, me temë
patriotike në shumë qytetet të tjera të Amerikës, të cilat po t’i bashkoheshin numrit të atyre
që kishte mbajtur në Boston, i binte të kishte vizituar mbi 1000 qytete dhe 32 shtete, nga 48
që ekzistonin në këtë kontinent. Siç thekson dhe ai vetë, “Zëri i Popullit” fitoi më shumë
popullaritet se “Dielli”, sepse botonte lajmet e fundit nga bota, si dhe lidhej me gjithë
kolonitë shqiptare në Amerikë dhe kudo.

Në Nju - Jork ai bëri një luftë dhe polemikë të ashpër kundër dy gazetave greke
“Atlantis” dhe “Panelenios”, drejtorët e të cilëve ai i njihte që kur ishte student dhe të cilët
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e grishën shpesh të bashkëpunonte me ta, madje i afruan një rrogë mujore prej 200
dollarësh, por si e panë që nuk e realizuan qëllimin i afruan me dinakëri 50 dollarë në muaj
që t’i ndihmonte ata me shkrimet e tij kundër Turqisë dhe luftës ballkanike.

“Unë në krye, meqë luftonja sistematikisht tiraninë turke, nuk kisha ndonjë
kundërshtim të bashkohesha me ta në këtë pikpamje, po dyke u mentuar se gjith’ kjo
shamatë bëhej për jorgan’ e Nastradinit, d.m.th lufta ballkanike do ndante më trish
Shqipërinë t’onë, e mblodha mendjen dhe ju dhashë përgjigje negative”66- thotë ai. Lufta
mes gazetave greke dhe asaj shqiptare u bë e ashpër dhe ndaloi vetëm kur drejtuesit e
gazetave greke u larguan për të marrë pjesë në luftë.

Në këtë kohë do të vijë në Nju - Jork dhe Konica, i cili i propozoi Floqit të lënë
mënjanë mëritë dhe të bashkëpunojnë për çështjen e atdheut. Noli dhe Konica mendonin se
kishte ardhur koha të kërkohej pavarësia nën hijen e Turqisë, sikundër Rumania dhe
Bullgaria dhe të ndihmohej Turqia në luftë kundër aleatëve të bashkuar ballkanikë. K.Floqi
e pranoi tezën e Konicës dhe filloi qysh atë ditë ta propogandonte këtë ide në faqet e
gazetës, madje hyri dhe në bisedime me konsullin e Turqisë në Nju -Jork dhe ambasadorin
turk në Uashington, të cilët e falenderuan dhe i premtuan që t’i merrnin parasysh kërkesat e
tjera.

Floqi, gjithashtu, i premtoi Faik Konicës se do të vinte në takimin e madh
panshqiptar, që do të zhvillohej në Boston në lidhje me këtë çështje. Kur shkoi në Boston,
takoi dhe të kunatën, Angjeliqinë dhe mësoi se familja e saj gjendej në vështirësi
ekonomike. Duke dashur të ndihmojë Angjeliqinë, ai vendosi që t’a merrte familjen e saj
në Nju –Jork, ku e ngarkoi Kostaq Kotën që të mblidhte pajtimet e gazetës. Ndërkohë, në
shtëpinë e tij kishin ardhur të banonin e vjehrra me të mbesën, vajzën e Marigosë, si dhe
Nikoja, i kunati, duke u bërë kështu 9 frymë që duhet të ushqeheshin vetëm prej punës së
tij. Si e pa që gjendja u keqësua shumë, Kristoja filloi të rrinte i mërzitur dhe vazhdimisht
filloi ta trazonte mendimi për t’u kthyer në Shqipëri.

Në këtë kohë, në Nju – Jork, erdhi dhe Fan Noli, si rrjedhojë e acarimit të fortë të tij
me Konicën. Floqi duke kujtuar atë që kishte kaluar, mendoi se ishte koha që t’i hidhte
prapa krahëve të gjitha. Atë kohë Noli do shkonte në Londër të përkrahte çështjen shqiptare
përmes politikanëve filoshqiptarë anglezë, ndërsa Konica do të shkonte si delegate i
“Vatrës” në kongresin e madh panshqiptar të Triestes. Kristo Floqi me disa miq të tij, ato
ditë, shkoi në Uashington për të përshëndetur e uruar Presidentin e sapo zgjedhur,
Uillsonin. “Presidenti Uillson na priti me gëzim, u interesua për ne si shqiptarë dhe na dha
fjalën qysh ahere se nuk do ta lërë kurrë Shqipërinë të vuajë”.67

Tashmë Pavarësia e Shqipërisë ishte shpallur, ishte valvitur flamuri kuq e zi dhe
pavarësisht mosmarrëveshjeve, dy gazetat “Dielli” dhe “Zëri i Popullit”, ishin bërë
flamurtarë të lëvizjes kombëtare, “apostuj dhe interpret të ndjenjave patriotike”.

Kristo Floqi përkrahte në ato momente idenë, që qarkullonte në disa qarqe shqiptare
dhe të huaja, se kishte ardhur koha për të shpallur një princ shqiptar. Si pretendentë për
këtë post ishin disa vende, më kryesorët ndër të cilët Austria, Egjipti dhe Italia. Konica
ishte pro një princi austriak dhe anatemonte princin egjiptian, i cili sipas tij do ta mbushte
Shqipërinë me xhami dhe hareme. Në vazhdën e ideve të Konicës edhe Floqi do të mbronte
në faqet e gazetës së tij idenë e një princi austriak, duke sulmuar atë egjiptian, pa e ditur se
do të takohej me këtë të fundit, një ditë, në Venedik dhe do të çuditej nga sjelljet europiane
dhe karakteri fisnik i tij: “Ahmet Fuati tjetër gjë mund të ish, po kurrë një turk siç e
përshkruante Faiku dhe si ja mbaja dhe unë zërin, pa ditur njerinë, si tjetër herë Sanço
Pancoja Don Kishotit” - thotë ai.
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Pas disa kohësh një tjetër kongres panshqiptaar do të mblidhej në Trieste me
iniciativën e Austro-Hungarisë, e cila dëshironte që shqiptarët të kërkonin mbretin e tyre
nga dinastia e Habsburgëve. Nga “Vatra” si përfaqësues në këtë kongres u zgjodh Konica,
ndërsa ortodoksët dhe klerikët e Amerikës zgjodhën Nolin si përfaqësuesin e tyre, i cili do
të bashkohej me Konicën në Trieste. Shumë shoqëri shqiptare në Amerikë i kërkuan dhe
Floqit që të shkonte në Trieste, por për shkak se Konica me Nolin ishin larguar, i mbetej
atij që të merrej me çështjet patriotike në Amerikë.

Në atë kohë erdhi në Nju- Jork një mik i vjetër i tij, Sotir Gjika, i cili e luti që të
shkonin së bashku në Trieste. Pasi mori dhe aprovimin e familjes dhe me shpresë se mund
të rregullonte, me këtë rast, edhe kthimin përgjithnjë në Shqipëri, ai u nis për në Trieste
bashkë me Sotirin. Gjatë udhëtimit të tyre për në Trieste ata ndaluan 3 ditë në Paris, ku
Floqi u mrekullua nga bukuritë dhe madhështia e këtij qyteti. Kur arritën në Trieste,
kongresi ishte në përfundim e sipër dhe i mbylli punimet me rezultate të mira për çështjen e
Shqipërisë.”Kongresi njohu qeverinë e përkohshme të Ismail Qemalit, shprehu mbështetjen
e patundur për të, diskutoi kufijtë etnikë të shtetit të ri dhe u dërgoi rezoluta të forta
kryeqyteteve europiane dhe Konferencës së Ambasadorëve në Londër, që ishte në punime
e sipër, duke u bërë thirrje për njohjen e pavarësisë së Shqipërisë dhe heqjen e bllokadës
greke”68.

Në Trieste Floqi u takua me Nolin dhe Konicën dhe diskutuan për rezultatet
pozitive të kongresit, në dobi të çështjes shqiptare.

Pas përfundimit të kongresit, shoku i tij i udhëtimit, i propozon të shkojnë në
Venecia për të parë mrekullitë e këtij qyteti. Në Venecia ai pati rast të takonte dhe Princ
Ahmet Fuatin e Egjiptit, pretendent për fronin e Shqipërisë, të cilin ai pa e njohur e kishte
goditur në artikujt e tij te “Zëri i Popullit”. Por Princ Ahmedi, e priti me shumë fisnikëri
duke mos treguar asnjë gjurmë zemërimi. Pasi u kthyen nga Venecia, K.Floqi dhe S.Gjika
ndenjën për një kohë të gjatë në Trieste, duke pritur të ç’bllokohej hyrja për në Vlorë e cila
ishte bllokuar nga forcat greke. Me disa miq të tij, nën propozimin e Nolit, ata shkojnë në
Napoi për të takuar Dukën Montespier, pretendentin e fronit të Kastriotëve, i cili kishte
mundësi të çante kufirin me jahtin e tij dhe t’i çonte ata në Vlorë.
Në Napoli mësuan se qarqet qeveritare italiane ishin zemëruar për shkak se shqiptarët nuk e
bënë kongresin në Itali, por në Austri, sepse sipas tyre, Italia e kishte ndihmuar shumë
shpalljen e Pavarësisë së Shqipërisë. Për bisedime konkrete, ata dërguan agjentët e tyre, të
cilët u takuan me Floqin dhe Nolin në Napoli. Italianët iu propozuan të qëndronin në
Napoli, duke iu premtuar një zyrë shtypi, e cila të drejtohej prej tyre në favor të çështjes
shqiptare. Kjo ju erdhi për shtat shqiptarëve, të cilët duke pasur një zyrë dhe një organ
shtypi, mund të ndihmonin propogandën shqiptare dhe mbrojtjen e qyteteve kryesore të
Shqipërisë; Shkodër, Korçë dhe Gjitokastër, të cilat rrezikoheshin të aneksoheshin prej
Serbisë dhe Greqisë. Ndërkohë edhe austriakët u ranë në të qëllimeve të italianëve dhe
sakaq edhe ata iu ofruan shqiptarëve zyra dhe një shtypshkronjë, me qëllim që shqiptarët të
qëndronin në Trieste. Floqi u thirr nga Drejtori i Sigurimit Publik të Triestes, i cili i premtoi
krijimin e të gjitha lehtësive që gazeta të dilte brenda tre muajsh. Por ai nuk e pranoi këtë
propozim, në emër dhe të shqiptarëve të tjerë, sepse prej kohësh ju kishin kërkuar
autoriteteve austriake që të hapnin një gazetë shqip në Trieste por ata kishin refuzuar,
ndërkohë që kur nuhatën qëllimet e Italisë u zgjuan dhe kërkonin të rivalizonin me ofertat e
tyre.

Shqiptarët kërkuan prej italianëve vetëm agjensinë e lajmeve “Tefani” dhe
akomodimin, për një periudhe prej 3 muajsh, të 6 shqiptarëve që do të punonin atje, me
mendimin se këto shpenzime do t’i paguante një ditë qeveria shqiptare. Kështu Hil Mosi që
ndodhej atë kohë në Milano, pasi hyri në bisedime me autoritetet qeveritare italiane, i
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dërgoi Floqit një shumë prej 150 koronash, me qëllim që ai të vinte në Milano. K.Floqi u
nis për në Milano me shpresën që të tërhiqte me vete, së shpejti, edhe shokët. Në Milano e
priti Hil Mosi dhe Xhuzepe Skiroin, të cilët i propozuan të formonin një shoqëri shqiptare,
bashkë më shqiptarët e tjerë që ndodheshin në Trieste, me shpenzimet e qeverisë italiane.
Floqi kundërshtoi duke thënë se nuk pranonte as ai, as shokët e tij të holla nga qeveria
italiane, sepse ata nuk ishin aventurierë por patriotë që do punonin për çështjen e
Shqipërisë, por Skiroi e bindi se Italia do të ishte shumë e kënaqur të ndihmonte patriotët
shqiptarë që të punonin për çështjen e Shqipërisë, sepse në fakt ekzistonte dhe rivaliteti me
Austrinë. Pas disa ditësh K.Floqi thirri në Milano shqiptarët e tjerë që ndodheshin në
Trieste, rreth 16 veta, midis të cilëve, Nolin, Gramenon, Sotir Gjikën, Spiridhon Ilon dhe së
bashku dhe me Skiroin dhe Kozmo Seremben, themeluan komitetin shqiptar “Shqipëria e
re”. Pas disa kohësh Fan Noli u largua për në Rusi dhe Rumani dhe më pas edhe Hil Mosi.
Ata shqiptarë që mbetën filluan punën. Floqi tregon se rezultati i punës i solli dobi çështjes
shqiptare. Telegramet dhe apelimet që ju dërgoi komiteti qarqeve qeveritarte europiane, por
dhe Shteteve të Bashkuara, shpëtuan Shkodrën, Korçën dhe Gjirokastrën, nga thonjtë e
Serbisë dhe Greqisë.

Ndërkohë, Duka Montpensier kishte mundur të çante bllokun në Vlorë dhe të sillte
në Napoli Ismail Qemalin dhe Luigj Gurakuqin. Ismail Qemali pasi mësoi për ekzistencën
e komitetit shqiptar në Milano, bisedoi në telefon më Floqin i cili i raportoi për punën e
komitetit dhe programin e veprimit. Ismail Qemali do të shkonte në Vjenë duke kaluar nga
Venetiku dhe Kristo Floqi i propozoi të ndalej në Milano, për t’u takuar e biseduar më
konkretisht. Ai e pranoi propozimin. Në Milano, Floqi i deleguar nga shokët si përfaqësues
i jugut dhe Preng Bibë Doda si përfaqësues i veriut, nënshkruan një protokoll ku në emër të
qeverisë shqiptare autorizoheshin anëtarët e komitetiti “Shqipëria e Re”, të punonin për
çështjen shqiptare dhe integritetin e plotë të saj. Ismail Qemali ndenji katër ditë në Milano
dhe u nis prej andej në Vjenë. Ai i informoi se Vlora dhe rrethinat e saj po rrezikoheshin
nga uria, për shkak të bllokimit të kufirit prej flotës greke, prandaj i porositi anëtarët e
komitetit që të gjenin një mënyrë për zgjidhjen e krizës.

Pas ikjes së Ismail Qemalit, Floqi hyri direkt në bisedime me qeverinë italiane dhe
me anë të Ministrit të Jashtëm të kësaj qeverie u arrit që të jepej urdhër për nisjen në Vlorë
të një vapori me mallra ushqimore, madje u garkua dhe një ekip për shpërndarjen e tyre.
Qeveria italiane i propozoi Kristo Floqit që të nisej në Vlorë për të shoqëruar anijen. Floqi
ketë propozim e priti me një entuziazëm të madh, jo vetëm se pas kaq kohësh do të shkelte
prapë në atdheun e tij, por për më tepër që do të shkonte për të shpëtuar popullin e Vlorës
nga uria. Në Vlorë shpërndarja e ndihmave u bë në mënyrë të rregullt, sipas listave të
paraqitura nga Bashkia e Vlorës, dhe pas mbarimit të misionit ai u bë gati të nisej për në
Milano. Ministri i Drejtësisë i qeverisë së Ismail Qemalit, Petro Poga, i nënshkroi
menjëherë dekretin me anë të të cilit e ngarkonte me detyrën e Kryetarit të Gjykatës së
Shkallës së Parë në Vlorë, si dhe me misionin për organizimin e sistemit gjyqësor në gjithë
vendin. “Unë u ndesha në një pozitë delikate, se si patriot s’mund të refuzonja një shërbim
zyrtar me të cilin më ngarkoj e para Qeveri Shqiptare, sado e vogël që qe rroga. Po nga
ana tjetër, si i ngarkuar me mision nga ana e qeverisë italjane, me një qëllim mirbërës për
shqiptarët e Vlorës, s’munt edhe të mos kthehesha në Milano ku kisha dhe detyrat e
komitetit tonë përsipër”.69

Duke i premtuar ministrit se sapo të shkonte në Milano dhe t’i ngarkonte detyrat e
komitetit tjetërkujt, ai do të kthehej në Vlorë që të pranonte postin. Pasi shkoi në Milano, i
dërgoi lajm bashkëshortes që të nisej për në Vlorë bashkë më djalin, duke i dërguar dhe të
hollat e nevojshme për udhëtimin. Pas një jave erdhi në Vlorë Urania me djalin, Angjeliqia
me Koço Kotën dhe Thanasi me teto Ndinën. Më në fund të gjithë ishin bashkë. “Kështu
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pas kaq taksiratesh, pas kaq hallesh e aventurash u mblodhmë bashkë në Shqipërnë t’onë
të lirë, fort të enthusiasur e të lumur”70- kujton ai.

Me tu vendosur në Vlorë K.Floqi, shumë shpejt, filloi punë si Kryetar i Gjykatës
atje. Në fillim puna pati vështirësitë e veta, sepse në Vlorë ai gjeti një mjedis të spikatur
oriental i cili filloi të reagonte ndaj sjelljeve të tij të rafinuara europiane, madje dhe ndaj
kapeles që mbante në kokë, e cila stononte me festen që e mbante shumica e popullsisë.
Gjithsesi, ai u ngrit mbi këto paragjykime, duke i sfiduar ato dhe duke u përpjekur me të
gjitha mënyrat të organizonte një sistem të ri gjyqësor, sistem i cili deri atëherë nuk kishte
ekzistuar. Shumë shpejt fitoi simpatinë e gjithë popullit të Vlorës, sepse u mundua që të
ishte sa me demokratik në zbatimin e ligjeve, por shumë herë kjo solli pakënaqësi, sepse
cënonte interest e shtresave të bejlerëve, të cilët shpesh paraqisnin ankesa ndaj tij tek Ismail
Qemali dhe kjo u bë shpejt shkak i një sërë konfliktesh mes tij dhe këtij të fundit.

Gjithsesi puna për të ecte mirë. Për herë të pare, në gjyqësorin shqiptar, ai përdori
në hartimin e shkresave juridike, gjuhën shqipe duke hequr nga përdorimi gjuhën turke, si
dhe hartoi një fjalor me rreth 5000 fjalë, terma juridike në shqip, të cilat filluan të përdoren
menjëherë duke zëvendësuar termat e huaj.

Në këtë kohë do të ndodhte një ngjarje, e cila do të sillte dhe rrëzimin e qeverisë së
Vlorës me në krye Ismail Qemalin. Megjithëse ishte caktuar prej Fuqive të Mëdha, si mbret
i Shqipërisë Vilhelm Vidi dhe ishte dërguar në Austri një delagacion shqiptar për t’i afruar
atij kurorën, një farë Izet Pasha, gjeneral turk, i ndihmuar nga disa qarqe shqiptare, pro
turke, synonte fronin e Shqipërisë. Për ta realizuar këtë, sulltani dërgoi në Shqipëri
mercenarin e tij Beqir Grebenenë, i cili shquhej për trimëri. Ky erdhi disa herë në Shqipëri
dhe ishte marrë vesh me disa shqiptarë, midis të cilëve dhe me Esat Pashë Toptanin, që të
merrte fronin e Shqipërisë. Beqir Grebeneja ishte ngarkuar që të organizonte gjithë
komplotin dhe për këtë kishte shpërndarë një shumë të madhe të hollash, si dhe priste të
vinin 300 oficerë të veshur civilë dhe armë e municione, të cilat do të vinin nga porti i
Semanit. Xhandarmëria e Vlorës u njoftua për këtë dhe gjenerali organizator hollandez De
Veeri, i ngarkuar me detyrën e mbikëqyrjes së xhandarmërisë shqiptare, i jep urdhër
gjeneralit hollandez Tomsonit që me tre katër oficerë të organizonin sulmin kundër tyre.
Tomsoni arriti të kapë rob 27 oficerët e ushtrisë turke, duke lënë ushtarët e lirë. Ndërkohë
Beqir Grebeneja, i cili ndodhej në Itali për të siguruar municionin e nevojshëm, sado që u
lajmërua prej të besuarve të tij, nuk mundi ta merrte lajmin, pasi telegramet u konfiskuan
dhe kështu porsa mbërriti në Vlorë u arrestua dhe u burgos. Të nesërmen u ngrit gjyqi
kundër organizatorëve të komplotit prej katër civlësh dhe pesë antarësh ushtarakë, si dhe
një prokuror dhe një gjykatës hetues. Tomsoni ngarkoi Kristo Floqin me detyrën e
gjykatësit hetues dhe iu la dorë e lirë nga gjenerali hollandez ,de Veeri, që të hetonte
çështjen.

Gjatë hetimit të çështjes, rezultoi se Fuqitë e Mëdha kishin vendosur si mbret të
Shqipërisë Vidin, por qarqe të caktuara proturke, brenda në Shqipëri, në të cilin bënin pjesë
dhe disa funksionarë të lartë të shtetit të ri shqiptar, kërkuan ta ndryshonin situatën dhe të
ngrinin popullin në revolucion për të krijuar një Shqipëri turke me në krye Izet Pashën, në
mënyrë që kur të vinte princ Vidi çështja të kishte marrë fund. Pasi iu hyri hetimeve të
thella K.Floqi, si hetues i çështjes, mësoi se komploti ishte studiuar mirë. Për realizimin e
tij ishte ngarkuar Beqir Grebeneja, majori i shtabit të lartë të ushtrisë turke, i ndihmuar në
Shqipëri nga Esat Pashë Toptani dhe disa ministra të qeverisë së Ismail Qemalit. Plani ishte
të krijohej një mbretëti e madhe e quajtuar “Shqipëria Maqedoniane”, e cila përveç trojeve
shqiptare, të përfshinte dhe trojet e Maqedonisë dhe të Epirit Verior. Sipas rezultatit të
hetimit dhe deshifrimit të mesazheve të koduara u zbulua që turqit në këtë komplot, ishin
ndihmuar nga italianët, të cilët donin të vendosnin si mbret të Shqipërisë dukën De
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Ambruzuio, prandaj bashkëpunonin me turqit për realizimin e komplotit. Për këtë komplot,
sipas materialeve që u deshifruan, turqit ndihmoheshin dhe nga Ismail Qemali. Për këtë
arsye Floqi, si gjyqtar hetues, i kërkoi kryetarit të gjyqit, kolonelit De Veerit, dhe gjenaralit
Tomson, që të merrte në pyetje Ismail Qemalin, i cili refuzoi kategorikisht, por nën
insistimin e de Veerit më në fund pranoi.

“Thuhej se nëpërmjet bisedimeve të fshehta ishte rënë dakord që qeveria e Ismail
Qemalit  të lejonte kalimin e trupave turke nëpër territorin e tij për të sulmuar Serbinë dhe
Greqinë, duke marrë në shkëmbim Kosovën dhe Çamërinë, të cilat Konferenca e
Ambasadorëve ua kishte dhënë përkatësisht Serbisë dhe Greqisë. Në mënyrë krejt të
mistershme, fjala për këtë plan sekret arriti në veshin e Gjeneral de Veerit. Në këtë mënyrë
u duk sikur Shqipëria e kishte shkelur deklaratën e saj për asnjanësi. Kritikët e Ismail
Qemalit ia kishin arritur qëllimit të tyre. Ai dhe kabineti i tij ishin deskredituar plotësisht71

Të nesërmen, pasi  K.Floqi dorëzoi të gjitha aktet e hetimit të përfunduar, u caktua
dhe dita e gjyqit i cili u zhvillua pas dy ditësh dhe sipas vendimit të tij, Beqir Grebeneja
dënohej me vdekje, ndërsa oficerët me burgim të përjetshëm. Pas një jave Princ Vidi erdhi
në Shqipëri dhe iu dërgua atij dekretimi i vendimit Ai urdhëroi që të silleshin të gjithë të
dënuarit në Durrës dhe duke qënë se sapo kishte ardhur në Shqipëri dhe nuk kishte përvojë
si sovran, urdhëroi që të dënuarit të liheshin të lirë.

“Gjyqi i këtyre kompllotistëve nxorri shumë të palara në shesh, por është mirë t’ju
hedhim gunën përsipër se na shëmtojnë historinë”72- përfundon Floqi.

Më 7 mars të vitit 1914, zbriti në portin e Durrësit mbreti Vilhelm Vidi bashkë më
princeshën Sofia dhe skortën e tyre dhe u pritën me entuziazëm prej gjithë popullit. Durrësi
u shpall kryeqytet i Shqipërisë dhe u formua qeveria e re nën drejtimin e Turhan Pashës,
ndërsa Myfit Bej Libohova u caktua Ministër i Drejtësisë. Ky i fundit, telegrafisht, e
emëron Floqin sekretar të përgjithshëm të Ministrisë së Drejtësisë. Pasi u caktua sekretar i
Ministrisë së Drejtësisë, ai së bashku me Maxhar Bej Nepravishtën, hartuan buxhetin e vitit
1914-1915 dhe morën vendim që pagat e ministrave, që shkonin në shumën e ekzagjeruar
150 napolona në muaj, të uleshin deri në 60 napolona sepse rrogat e mëdha ishin imitim i
rrogave që merrnin ministrat turq. Kjo gjë nuk i erdhi për shtat Mufit bej Libohovës dhe e
dërgoi K.Floqin përsëri në Vlorë, më pretekstin që të mbyllte disa gjyqe të nisura atje. Kur
shkoi në Vlorë, Mustafa Qulli që drejtonte gazetën “Populli” i propozoi të shkruante disa
artikuj për gazetën e tij. Ai shkroi disa të tillë por njeri prej tyre, “Rroga apo Rrugë”, bëri
bujë të madhe. Në këtë artikull ai satirizonte ministrant shqiptarë që kerkonin ta çvatnin
shtetin e varfër duke kërkuar rroga maramendse, “...ndërkohë që vendi ende nuk ka rrugë
dhe do të bënin më mirë këta ministra të investonin për ndërtimin e rrugëve dhe të shtetit
që duhet rimëkëmbur, sesa të kërkojnë t’i sjellin fitime xhepit të tyre”.73 Ky artikull, siç
thamë, bëri bujë dhe ai mori shumë telegrame të përzemëta nga njërëzit e thjeshtë që
shprehnin indinjatën e tyre ndaj këtij akti abuziv të qeveritarëve, por artikulli në fakt i
zemëroi shumë ministrat. Myfit bej Libohova i dërgoi urgjentisht lajm Floqit të
përgënjeshtronte autorësinë e artikullit, ndërsa ai refuzoi ta bënte këtë duke dhënë
njëkohësisht dorëheqjen nga posti shtetëror.      Në kohën kur Kristoja priste ndëshkimin
për aktin e tij, emërohet kryetar i Gjykatës së Apelit në Berat dhe ndërkohë u njoftua,
telegrafisht, nga Ministri i Drejtësisë, që të shkonte në Korçë për të marrë pjesë në gjyqin
politik që po zhvillohej atje për disa trazira që kishin ndodhur kohët e fundit. Pasi shkoi në
Berat për të filluar detyrën, iu desh të nisej menjehërë për në Korçë. Berati i la Floqit një
mbresë të veçantë me arkitekturën e tij, e cila i përngjante me një lagje të Stambollit. Të
nesërmen u nis me mushka për në Korçë duke kaluar rrëzë malit të Tomorrit, këtij mali

71 Vepër e cituar, gazeta “Diell”i, Boston, 22 nëntor, 1988, f.4.
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madhështor dhe historik me një pamje gjigande, prej të cilit ai u frymëzua për të shkruar
vjershën “Tomorrit” të botuar në vëllimin “Shkëndijat”.

Në Korçë, K.Floqi u ngarkua me hetimet e trazirave që kishin ndodhur rreth dy javë
më parë kur andartët grekë, në bashkëpunim me disa grekomanë korçarë, kishin tentuar të
bënin luftë civile duke nxitur njerëzit që të dëbonin autoritetet shqiptare nga Korça dhe për
të sjellë në vend të tyre vorioepirotët. Ekspansionistët grekë e quanin Shqipërinë
Jugore”Vorioepir”. Kjo ide iu ishte ngulitur aq fort në mendje, saqë të gjithë banorët e
atjeshëm të besimit ortodoks grek nuk konsideroheshin shqiptarë, por grekë”74

Autoritetet shqiptare kishin burgosur rreth 200 të rinj korçarë, që morën pjesë në
këto trazira dhe Floqi gjatë hetimit të çështjes u vu përballë një dileme të vështirë. A mund
të dënoheshin me vdekje 200 djem korçarë, a nuk ishin dhe ata shqiptarë, a nuk do
mbylleshin 200 shtëpi dhe a nuk do vajtonin për ta nënat korçare? Ata vërtet kishin gabuar,
po a nuk mund të faleshin? Pavarësisht se i ishte lënë dorë e lirë në gjykim ai pasi u
konsultua me prefektin e Korçës, Pandeli Vangjelin dhe me Abdyl Ypin, si anëtarë të trupit
gjykues, studioi të gjitha aktet e arrestimit, vendosi që 160 veta t’i lironte, ndërsa rreth 40
të mbeturit, të cilët ishin dënuar dhe për krime të tjera ordinere, t’i niste për në burgun e
Beratit për shkak të trazirave që vazhdonin të kërcënonin Korçën aso kohe. Gjatë hetimit ai
zbuloi dhe sjelljen e padenjë të gardianëve të burgut ndaj të burgosërve, prandaj e ndërroi
komplet personelin e burgut, duke fituar kështu simpatnë e gjithë të burgosurve. Gjatë
gjithë qëndrimit në Korçë, atij do t’i duhej të ndeshej dhe me raste të tjera flagrante të
shkeljes së ligjeve dhe abuzimeve të ndryshme, të cilat do t’i zgjidhte pozitivisht.

Në ato momente kritike, situata politike sa vinte dhe po keqësohej. Trupa andartësh
grekë nën kryesinë e kapitenit Vardha po i afroheshin Korçës, ndërsa forcat rebele që
kishin dëbuar princ Vidin nga Durrësi dhe po sulmonin gjithë Shqipërinë e Mesme, duke u
shtrirë më tej, ende nuk kishin arritur në Pogradec për të ngritur flamurin e “Baba
Dovletit”. Nndërkohë ushtria kishte kohë që luftonte në afërsi të Bilishtit dhe batalioni i
Kolonjës kishte zënë pritë në Starovë.

“Esat Pashë Ttoptani, Ministër Lufte në qeverinë e Vidit ishte shkarkuar në atë kohë
për arsye se dyshohej për përdorimin e ndihmave ushtarake, për qëllime vetjake, mesa
duket për të rrëzuar qeverinë e princ Vidit. Shkarkimi i papritur i Esat Pashës shkaktoi një
kryengritje të fisit të Toptanëve në krahinën e Tiranës. Ata ngritën flamurin turk dhe
shpallën se kishin ngritur krye kundër qeverisë.Më vonë u zbulua se kjo lëvizje “esatiste”
furnizohej me të hollat e serbëve dhe të turqve dhe drejtohej po nga oficerët e tyre.”75

Kristo Floqi që kishte shkuar në Lin për të hetuar mbi një vrasje (ato ditë kishte
marrë emërimin si prokuror i Korçës) kthehet në Pogradec dhe nga një miku i tij mëson se
trupa rebele të nesërmen do të ngrinin flamurin turk në Pogradec. Të nesërmen ai u nis
herët nga Pogradeci për në Korçë dhe mësoi se gjendja atje ishte akoma dhe më keq.
Trupat greke kishin hyrë thellë në Kolonjë, Bilisht dhe po i afroheshin Korçës. Ndërkohë,
në zallahi e sipër, të burgosurit shpërthyen dyert e burgut ndërsa Themistokli Gërmenji e
lajmëron Floqin, se rebelët po shkatërronin dyqanet e Korçës duke i grabitur ato.
”Themistokli Gërmenji kishte udhëhequr forcat që dëbuan grekët nga Korça më 1914.”76

Në këto rrethana Floqi vendosi që bashkë me Themistokli Gërmenjin dhe rreth 30 veta të
armatosur të shkojnë në pazarin e Korçës për të dëbuar me armë rebelët. Atje u zhvillua një
betejë e shpejtë dhe në përfundim të saj rebelët u detyruan të largohen dhe kështu u shpëtua
në ato ditë të vështira Pazari i Korçës.

Një ditë më pas andartët grekë po i afroheshin Korçës nga ana e Qarrit. Në
pamundësi për t’u larguar nga Korça për hir të rrethanave të krijuara, Kristoja u mbyll në
shtëpi, duke të mbetur në mëshirë të fatit. Të nesërmen mori lajmin se 600 andartë grekë
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kishin hyrë në Korçë dhe ishin pritur prej filogrekëve të qytetit, si shpëtimtarë, ndërsa
xhandarmëria shtetërore dhe trupat holandeze që ishin në Korçë ishin larguar një ditë më
parë, në pamundësi të përballonin sulmin e grekëve. Grekët hynë në Korçë nën drejtimin e
kapiten Vardhës, i cili më pas doli mik i vjetër i Floqit që në kohën kur ishte student në
Athinë. Ai e falenderoi Floqin për faktin se kishte shpëtuar nga vdekja filogrekët korçarë
dhe si shpërblim i afroi atij poste të larta. Floqi refuzoi duke i thënë se një shtetas shqiptar
nuk mund të pranojë asnjë post nga të huajt, ndërsa Vardha i thotë se Shqipëri nuk ka më,
pasi nga Shkumbini e poshtë trojet shqipare do t’i marrin grekët dhe nga Shkumbini e lart
jugosllavët. Por Floqi me guximin që e karakterizonte i përgjigjet: “Shqipëria është njojtur
si shtet më vete që prej Konferencës së Londrës dhe nuk e besoj të lozë Evropa me fatin
tonë. Ndoshta sot u ngatërruan punët por kjo tokë, prapë Shqipërisë do t’i mbetet, të jeni të
sigurt.”77 Pas këmbënguljes së Vardhës për të ndenjur në Korçë dhe për të marrë një post,
ai i kërkoi atij vetëm ndihmën për t’u larguar për në Vlorë, më qëllim që të shkonte pranë
familjes. Më në fund, pas një odiseje të gjatë udhëtimi, duke kaluar nga Greqia për në Itali,
e më pas në Vlorë ai arriti, më në fund, të shkojë pranë familjes. Gëzimi i familjes ishte i
papërshkruar kur e pa të kthehej shëndoshë e mirë.

Të nesërmen e mbërritjes në Vlorë mori lajmin se princ Vidi ishte larguar nga
Durrësi, ndërsa trupat rebele po hynin në Vlorë, sepse vlonjatët nuk ishin në gjendje t’i
bënin ballë sulmit të tyre. Edhe një herë u gjend para alternativës për t’u larguar nga Vlora.
I vetmi qyetet i Shqipërisë që në ato momente nuk kërcënohej nga sulmi i rebelëve, ishte
Shkodra megjithëse dhe atje, për shkak të sulmeve malazeze, ishin vendosur trupa të huaja
angleze, franceze, italiane, etj. Kështu K.Floqi, bashkë më familjen e tij, familjen e
Marigosë, Kostaq Kotës dhe të vëllait të tij, si dhe me të vëllanë e tij Thanasin dhe familjen
e këtij të fundit, u vendosën në Shkodër duke zënë dy shtëpi me qera.

Edhe jeta në Shkodër do të kishte vështirësitë e veta. Jetonin në një shtëpi shumë
vetë dhe asnjeri nuk punonte për të nxjerrë bukën e gojës, sepse puna ishte e vështirë të
gjendej në atë situatë.

K.Floqi punoi disa kohë në zyrën avokatore të mikut të tij Terenc Toçit, sa për të
siguaruar të hollat e mjaftueshme, që të ushqeheshin gjithë ato frymë. Gjendja sa vinte dhe
rëndohej dhe ai do t’i përshkruajë këto si ditët më të vështira për të dhe familjen e tij, e cila
kërcënohej nga rreziku dhe uria. Shumë shpejt edhe në Shkodër do të fillonte lufta mes
muslimanëve, që donin të ngrinin flamurin e “Baba Dovletit”, dhe katolikëve shkodranë që
mbaheshin si nacionalistë. Rrugët e Shkodrës gjëmuan nga krismat e pushkëve që
vazhduan gjatë, por për fat nuk pati asnjë të vrarë. Kjo luftë e kotë e inspiroi Floqin që të
shkruante një poezi, në të cilën satirizonte e tallte luftën e kotë të shkodranëve, vjershë të
cilën Terenc Toçi e botoi në gazetën e tij “Taraboshi”. Vjersha bëri bujë të madhe.
Malësorët u mblodhën në kuvend (siç tregon Floqi në kujtimet e tij) dhe duke mos duruar
dot talljen që iu bëri një “toskë” trimërisë së tyre, morën vendimin ta vrasin. Sotir Peci me
Kol Ivanajin që e morën vesh lajmin e këshilluan Floqin që të largohej sa më parë. Po ku të
shkonte? Pa u ngrysur, 100 malësorë rrethuan shtëpinë e tij dhe kryetari i tyre, Pjetër Nushi
hyri në shtëpi. Gratë iu dhanë vajit dhe Kristoja e pa se ishte më e arsyeshme që të përballej
drejtpërdrejt me ta. Pasi e morën me vete, malësorët e çuan në sheshin e qytetit ku
improvizuan një gjyq prej 9 vetësh. Kryetari i gjyqit, një malësor, paraqiti akuzën, pra
talljen dhe fyerjen që Floqi iu kishte bërë malësorëve dhe situata po fillonte të bëhej
tragjikomike. “A mund të përfytyrohej një prokuror para gjyqit?” 78- thotë ai .

Kol Ivanaji bëri një mbrojtje të shkëlqyer duke iu treguar malësorëve aktivitetin e
gjerë patriotik të Floqit, si dhe librat që kishte shkruar. “Megjithëse ata ishin 99%
analfabetë” - thotë Floqi - i shikonin me vërejtje librat dhe si u bindën morën vendimin që
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të botohej një deklaratë e tij në të njëjtën gazetë ku ishte botuar vjersha, në të cilën ai të
deklaronte se ato vargje i kishte shkruar kur kishte qënë i dehur. 79 Malësorët morën
njëkohësisht vendim që të shkatërronin dhe shtypshkronjën e Toçit, që kishte botuar atë
vjershë. Por K.Floqi i ndaloi me mençuri duke iu bërë të ditur malësorëve se po të
shkatërrohej shtypshkronja, nuk do të botohej deklarata e tij dhe kështu, pas kësaj historie
tragjikomike shpëtoi dhe Floqi dhe shypshkronja e Toçit.

Në Shkodër, në atë kohë, si në gjithë qytetet e Shqipërisë, gjendja sa vinte dhe
keqësohej. Lufta e Parë Botërore kishte sjellë dhe në Shqipëri zi dhe mjerim. Trupat e
huaja që gjendeshin në Shkodër u larguan dhe Shkodra mbeti e lirë. Por Kral Nikolla i
Malit të Zi që e kishte ëndërr Shkodrën, të cilën nuk e zotëroi dot gjatë Luftës Ballkanike,
kur ja dha Esat Pashë Toptani, mezi priste që ta shtinte përsëri në dorë atë. Duke përfituar
nga situata e krijuar, trupat malazeze (3000 ushtarë me në krye gjeneral Vukotiçin) hynë në
Shkodër ku u pritën, për ironi të fatit, me daulle dhe me saze, kur akoma ishte i gjallë
kujtimi i tmerrit që iu kishte sjellë malazezëve Oso Kuka. Por malësorët në vend që të
luftonin kundër armiqve të tyre historikë, i pritën malazezët si shpëtimtarë “O sa turp për
shqiptarët!” - shkruan Floqi i indinjuar nga ky akt.

Gjeneral Vukotçi, si hyri në Shkodër zaptoi Kalanë e Rozafës, hoqi flamurin
shqiptar dhe e zëvendësoi me flamurin malazez dhe vuri në përdorim gjuhën sllave në
administratën lokale. Një tmerr dhe panik i beftë përfshiu gjithë patriotët e ndershëm
shkodranë. “Nuk na ishte mjaft papunësia dhe vuajtja për bukë, po kishim dhe “Shpatën e
Demokleut” mbi qafat tona”

Pas një jave nga okupimi i Shkodrës prej malazezëve, u arrestuan Çerçiz Topulli me
Mustafa Qullin. Pas disa ditësh morën lajmin e hidhur se ata ishin vrarë në fushën e
Shtojës, në Shkodër. Atëhere nacionalistët u shqetësuan duke menduar se ky fat i priste dhe
ata. Çerçizi u vra prej bashkëpunimit të malazezëve me konsullin grek në Shkodër, sepse
grekët nuk mund t’ia falnin atij organizimin e atentatit ndaj dhespotit të Korçës Fotit,
ndërsa Muço Qullin e vranë sepse kishte botuar në gazetën “Populli” në Vlorë artikuj
demaskues për Malin e Zi dhe qëllimet shoviniste të tij ndaj Shqipërisë. Në atë kohë do të
arestoheshin dhe shokët e K.Floqit; Sotir Peci, Kostaq Zografi dhe Hil Mos, të cilët i çuan
në Podgoricë, ku do t’i asgjesonin, por atje i shpëtoi Isa Boletini me disa kosovarë të tjerë
të armatosur, ndërsa Floqi me Koço Kotën arritën të fshiheshin.

Në Shkodër zia, uria dhe mjerimi sa vinin dhe thelloheshin. Gjendja ishte shumë e
vështirë aq sa Floqi duke mos parë rrugdalje nga kjo gjendje gati sa nuk shkonte nëpër
mend idenë e vetëvrasjes. Nuk mjaftoi kjo, por u shfaqën dhe aeroplanët e parë
bombardues austriakë në Shkodër, më 16 dhjetor 1916, të cilët shkaktuan shumë viktima
dhe gjak, duke e bërë situatën makabre. Në një prej këtyre ditëve K.Floqi takoi gjeneral
Filipesin, komandantin e forcave ndërkombëtare të qarkut të Shkodrës, me të cilin ai ishte
njohur që kur ishte Kryetar i Gjykatës në Vlorë. Floqi i kërkoi ndihmë atij për të gjetur
punë dhe ai i propozoi të punojë si shoqërues i forcave ndërkombëtare në Lezhë. Pas shumë
peripecirash që kaloi në Lezhë, ai mori lajmin se austriakët po përgatiteshin të hynin në
Shkodër dhe anglezët do të largoheshin nga Lezha. Atëhere ai niset për në Shkodër dhe pas
tre ditësh atje merr lajmin se austriakët kishin hyrë në Shkodër dhe kishin shpallur
Shqipërinë të lirë, si dhe kishin dhënë urdhër të ngrihej kudo flamuri kombëtar. Gjenerali
Van Rihter, me katër batalione ushtarësh hyri triumfalisht në Shkodër dhe u prit si
shpëtimtar nga populli i saj. Austriakët deklaruan se nuk vinin si pushtues, por si mbrojtës
dhe sjellës së paqes. Si rezultat i kushteve të reja që u krijuan, u gjallërua jeta në Shkodër
dhe Kristo Floqi arriti të hapë atje një zyrë avokatore, e cila nisi punën duke i sjellë të
ardhura të mira, aq sa mjerimet dhe vështirësitë që kishte kaluar, dalngadalë, u harruan
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krejt. Por kjo periudhë begatie vazhdoi deri në vitin 1919, kur u thyen austriakët dhe
Shkodra u okupua prapë nga serbët, italianët dhe së fundi francezët. Gjatë kësaj kohe një
tjetër gëzim do t’i shtohej familjes së tij, lindja e vajzës të cilën e quajtën Drita, por që
fatkeqësisht, për shkak të një sëmundje të pakurueshme, vdiq pa mbushur 6 muaj.

“Me austriakët shkuam shumë mirë. Kishim kinematografi, koncerte dhe theatro, e
të tjera. Zjente vendi në këngë e në ahenge dhe aspak nuk merreshe vesh se kishim luftë.80

Por erdhi dita që u thye fronti i bullgarëve dhe francezët dhe anglezët u futën në Bullgari,
më pas në Rumani e më pas në Hungari, në Austri e më në fund në Gjermani, ku u
mblodhën Fuqitë e Mëdha dhe hartuan traktatin e Versajës, i cili i dha fund luftës.“Me
francezët nuk kishim aq rregull e qetësi, sa me austriakët” 81 - thekson Floqi në
jetëshkrimin e tij, me shumë keqardhje për largimin e këtyre të fundit nga Shkodra.

Në shkurt të vitit 1919 u formua në Shkodër shoqëria “Vllaznia“, një shoqëri  që
synonte në programin e saj “Zgjimin e djelmërisë shqiptare në fushën letrare, theatrore,
muzikore e gjimnastikë. 82. Në programin e kësaj shoqërie ishte dhe ”botimi i një të
përkohshme me kët program por pa u përzi në politikë”83. Kryetar u zgjodh Hil Mosi,
ndërsa Kristo Floqi u zgjodh drejtues i degës letrare të kësaj shoqërie. Pikërisht, në maj të
vitit 1919 do të dalë dhe numuri i parë i revistës letrare të përmuajshme “Agimi”, botimi i
së cilës u drejtua nga Kristo Floqi. Në numrin e parë të saj, revista do të paraqesë dhe
qëllimet dhe programin e vet: ”Duem të zgjojmë kombin shqyptar në zhvillimin e gjuhës së
tij letrare e në kulturën që ka me vijue mbas tashit, tuej mos u përzi me politikë, por se
vetëm në histori, ethnografi, arqeollogji, gjuhësi e zakone e tradicione kombtare, tuej
begatue të dy veglat e përparimit letrar, vjershën dhe prozën”84

Në revistën “Agimi”, K.Floqi do të botonte një numur të madh shkrimesh mbi
historinë, letërsinë, muzikën, jurisprudencën, madje dhe për arkeologjinë e bletarinë. Ndër
këto shkrime përmendim studimin historiko-gjuhësor ”Pellasgë e Helenë”(krahasim
linguistik midis shqipes e hellenishtes), botimi i të cilit u shtri në disa numura të revistës,
po ashtu  studimin “Kosova”(Sërbi e vjetër), një studim ethnografik e statistik, i cili
gjithashtu u shtri ne disa numura të revistës, shkrimet mbi gjuhën shqipe; ”Origjina e
mbiemrave” ,”Gjuha shqipe a shkruhej dikur?”, “Randësi e gjuhës për nji komb”, shkrimet
historike; ”Gjinja e shtëpisë së Kastriotëve”, ”Shka don me thënë autonomi”, ”Tempull’i
Dodonës”, studime mbi fugura të shquara; ”Gratë shqiptare në fushën e literaturës”,
”Dëshmorët e shqencës” etj. Revista vazhdoi të botohej për dy vjet dhe duket se e realizoi
misionin e saj. Për nga cilësia grafike dhe niveli i shkrimev të botuara në të, ajo figuron si
një ndër organet më të mira të shtypit në atë kohë.

Vitin 1920, Floqi e quan si vit shpëtimtar. Shqipëria vazhdonte të ishte e coptuar.
Shkodrën e kishin zaptuar francezët, italianët kishin zaptuar një të tretën e Shqipërisë së
Mesme dhe gjithë Jugun me përjashtim të Korçës, e cila ishte Republikë më vete nën
drejtimin e Themistokli Gërmenjit, nën protektoratin e ushtrive franceze, në Durrës ishte
formuar një qeveri e vogël me Myfit bej Libohovën dhe në Krujë vazhdone të sundonte
Bazi i Canit (Abaz Kupi). Gjendja paraqitej shumë e keqe. Në Paris, delagacioni shqiptar,
nën kryesinë e Pandeli Vangjelit, kishte dështuar. Fuqitë e Mëdha, megjithëse e kishin
deklaruar Shqipërinë të pavarur, kërkonin ta ndanin atë midis Serbisë dhe Greqisë, ndërsa
qeveria e Durrësit punonte në favor të italianëve. Pikërisht, më 20 janar të vitit 1920, u
mblodh Kongresi i Lushnjës me pjesëmarrjen e gjithë përfaqësuesve të kombit, që do të
merrnin përsipër shpëtimin e Shqipërisë. Qeveria e Durrësit e quajti këtë kongres si
antikombëtar dhe Myfit Libohova marshoi drejt Durrësit me trupa të armatosura për të
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sulmuar anëtarët e Kongresit, por dhe këta të fundit kishin arritur të çarmatosnin rreth 500
veta dhe sapo forcat e Myfit Libohovës hynë në Rrogozhinë, u pritën me armë prej tyre.
Një prej anëtarëve të kongresit e ndali këtë sulm të kotë, duke ju bërë thirrje trupave të
armatosur të Myfit Libohovës që të mos bënin luftë vëllavrasëse për hir të interesave të
ngushta të disa njerëzve. Dhe ndodhi që ky zë gjeti përgjigje, sepse forcat e armatosura nga
Qeveria e Durrësit u bashkuan me anëtarët e Kongresit të Lushnjës dhe “Kjo ishte shuplakë
e madhe për qeverinë tradhëtare të Durrësit”85. Kongresi i Lushnjës diskutoi për çështje të
rëndësishme të vendit dhe themeloi statutin themeltar të shtetit. Midis të tjerave, kongresi
mori vendim për disaprovimin e qeverisë së Durrësit, të cilën e rrëzoi nga fuqia. Kongresi
emëroi katër persona që do të formonin Këshillin e Naltë të Shtetit, të cilët ishin Aqif Pashë
Elbasani, Ali bej Toptanin nga Tirana, Monsinjor Bumçi, ipeshkv i Kallmetit dhe Dr.Mihal
Turtulli nga Korça. Si Kryeministëtr kongresi zgjodhi Sulejman pashë Delvinën, si
Ministër të Brendshëm Ahmet Zogun, Mehmet Konicën si Ministër të Punëve të Jashtme,
Sotir Pecin si Ministër Arsimi, Ndoc Çobën ministër të financave dhe Hoxhë Kadri
Prishtinën si Ministër të Drejtësisë. Kryeqytet u zgjodh prapë Durrësi dhe u ngarkua Ahmet
Zogu që të shkonte të rrëzonte Qeverinë e Durrësit dhe të ngrinte në vend të saj Qeverinë e
Kongresit të Lushnjës.

Italianët që nuk i shihnin me sy të mirë veprimet e kongresit, e lajmëruan Zogun se
po të marshonte drejt Durrësit do haste në bajonetat italiane, kështu që Zogu shkoi drejt
Tiranës dhe rrugës mblodhi rreth vetes një numër prej 5000 vetash që u bashkuan me të,
hyri në Tiranë dhe shpalli Tiranën kryeqytet duke, ngritur flamurin kombëtar në sarajet e
Zija bej Toptanit, ku u vendos dhe qeveria e sapoformuar e Kongresit të Lushnjës. Qeveria
filloi punën duke u hasur me shumë vështirësi dhe probleme. Zogu pas disa ditësh shkoi në
Durrës dhe kërkoi të shpërndahet Qeveria e Durrësit, pastaj iu drejtua Krujës, ku pas shumë
debatesh me Abaz Kupin, ky i fundit pranoi të bashkohej me Qeverinë e Tiranës.  Pas kësaj
Ahmet Zogu marshoi drejt Shkodrës për ta bashkuar dhe atë me pjesën tjetër të Shqipërisë,
megjithëse e dinte se do të haste në kundërshtimin e italianëve dhe francezëve që e mbanin
Shkodrën të pushtuar. Por Zogu i kërcënoi italianët dhe francezët se do të përdorte forcat e
armatosura së bashku me Hoxhë Kadrinë, Ministrin e Drejtësisë, dhe ata u larguan prej
Shkodrës. Serbët që kërkonin të shtinin në dorë Shkodrën u zemëruan shumë dhe vendosën
të hynin aty nga ana e Kastratit, por Zogu me forca të armatosura shkodrane e theu sulmin
e tyre, duke i ndjekur ata deri në kufi. Kështu Shkodra mbeti e lirë, por Zogu qëndroi dhe
disa kohë atje si ministër i qeverisë dhe si nënprefekt.

Kristo Floqi në atë kohë vazhdonte të punonte si avokat në Shkodër. Në një takim
me Hoxhë Kadrinë, ky i fundit i propozoi të bëhej anëtar i Trupit të Diktimit, që do të
ngrihej në Shkodër dhe meqë puna e avokatisë nuk po i shkonte shumë mbarë, ai vendosi ta
pranonte postin. Puna e re i pëlqeu dhe marrëdhëniet që krijoi me kolegët atje ishin tepër
harmonike. “S’mbaj mënt të kem shkuar si nëpunës aq mirë sa shkova atë kohë me ata
shokë”86- thekson Floqi në kujtimet e tij.

Gjatë kësaj kohe qeveria e Sulejman Delvinës, si rezulatat i një krize ministrore,
dha dorëheqjen dhe u ngarkua Iljaz bej Vrioni për themelimin e qeverisë së re. Pas disa
ditësh Kristo Floqi merr një telegram prej Iljaz bej Vrionit, i cili duke çmuar veprat
patriotike të këtij të fundit, e emëronte Ministër të Arsimit dhe i kërkonte të nisej
menjëherë për në Tiranë. Pasi shkoi në Vlorë për zgjidhjen e disa çështjeve familjare, pas
tri ditësh ai mbërriti në Tiranë, të cilën e shihte për herë të parë. Përshtypja e parë që i la
Tirana ishte tronditëse. Ajo u ngjau me një katund të madh me shtëpi e dyqane të ulta dhe
me bagëtitë e imta dhe të trasha, që shëtisnin lirisht rrugëve të saj. Atëhere në Tiranë kishte
vetëm 3 hotele, njerëzit, sidomos gratë visheshin keq dhe qyteti ishte përgjithësisht i
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pandriçuar. Pa rënë mirë nata, banorët mbylleshin në shtëpi dhe përjashta nuk pipëtinte
asgjë. Shkurt, Tirana iu duk një qytet krejt i ndryshëm nga qytetet ku ai kishte jetuar deri
atëherë. Kryeministri e kishte zyrën në banesën e Zija bej Toptoanit, po ashtu dhe
ministritë kishin nga dy dhoma në dispozicion, një për ministrin dhe një për personelin.
Pasi u takua me Iljaz bej Vrionin dhe ministrant e tjerë, një pjesë prej të cilëve i njihte prej
kohësh, ai shkoi në zyrën e Këshillit të Naltë të Shtetit ku bëri betimin si ministër.

Zyra ministrore e K.Floqit, për fat të keq ishte një dhomë e vogël 2 e 50 gjatësi dhe
po aq gjerësi, ndaj përpjekja e parë e tij ishte për të marrë zyra të reja, të cilat i vendosi në
shtëpinë e Fuat Toptanit, ku kishte mjaft hapësirë. Më pas mendoi të zgjidhte një staf të
mirë dhe të aftë dhe këtë e filloi me emërimin në postin e inspektorit të përgjithshëm të
arsimit të Kristo Dakos, doktor në matematikë dhe professor universiteti, që në atë kohë
kishte mbërritur në Shqipëri prej Shteteve të Bashkuara të Amerikës.

“Puna shkonte bukur. Brenda 3 muajve shtuam 58 shkolla të reja, të tjera, të cilat
kur u largova nga ministrija kishin arritur në 544 gjithsej, nga 318 shkolla që gjeta kur
ardha ministër”87- kujton Floqi nga koha kur punoi si Ministër i Arsimit, në kabinetin e
Vrionit. Nën insistimin e tij aso kohe, Këshilli i Ministrave dha një fond prej 23000 franga
ari, për ngritjen e një instituti për vajzat, gjë të cilën ai e realizoi edhe me ndihmën e Kristo
Dakos dhe Parashqevi Qiriazit.

Për disa kohë, për shkak se ministri Tef Currani kishte shkuar me një mision
qeveritar në Romë, kryeministri i ngarkoi Floqit dhe me drejtimin e Ministrisë së
Financave. Në këtë kohë ai mori vendim për mobilimin e zyrave ministrore duke i kërkuar
Këshillit të Ministrave që t’i aprovonte një kredi prej 20000 franga ari dhe brenda një muaji
ai arriti që dhomat e varfra të ministrave dhe të ministrive, t’i pajiste me mobilje të reja dhe
telefona, duke iu dhënë kështu pamjen që ju takonte. Ndërkaq u kujdes dhe për nxjerrjen e
pullave të reja të shtetit.

Postet ministrore ishin barra jo të lehta dhe Floqit do t’i duhej të përballej me
shume vështirësi, ambicie, zili dhe prapaskena të kolegëve, por me forcën e tij të karakterit
dhe me aftësinë e argumentimit dhe logjikës së ftohtë, ai arrriti t’ia dilte mbanë për të
zgjidhur drejt problemet që iu takonin ministrive të tij, pa lejuar kurrë ndërhyrjen arbitrare
të kryeministrit, apo anëtarëve të Këshillit të Naltë të Shtetit, të cilët ai arriti t’i bindte për
drejtësinë e vendimeve të tij, duke qënë i vendosur të mos bënte asnjë kompromis, madje
as në rastin kur kërcënohej të humbiste dhe postin.

Pas disa kohësh, Këshilli i Naltë shpalli dekretin për zgjedhjen e deputetëve, të cilët
do të ishin përfaqësuesit e parë të shtetit të ri shqiptar të zgjedhur nga populli. Brenda
muajit mars, të vitit 1921, u zhvilluan zgjedhjet dhe në fillim të prillit të po atij viti filloi
punimet Parlamenti i Parë shqiptar me përfaqësues nga të gjitha krahinat e vendit. Për fat të
keq atë nuk e vendosën në listën e deputetëve të Korçës, megjithëse ai i kishte bërë aq
shërbime atij qyteti si patriot, por dhe si jurist, por kur paria e Dibrës mori vesh se ai nuk
ishte vendosur deputet në Korçë vendosi unanimisht ta fuste K.Floqin në listën e
deputetëve të Dibrës, mandate të cilin ai arriti ta fitojë. Siç e shpjegon vetë Floqi në
kujtimet e tij, gjatë vitit që ai mbajti dhe postin e Ministrit të Financave i kishte ndihmuar
shumë dibranët, prandaj ata e respektonin dhe e nderonin dhe këtë respekt e treguan jo
vetëm me vensosjen e kandidaturës së tij në listën e deputetëve te Dibrës, por dhe me votat
e shumta që i dhanë për të fituar këtë mandat. Tre prej deputetëve të Dibrës në atë kohë
ishin dhe ministra në qeverinë e Vrionit, të cilët, siç kujton Floqi, e përfaqësuan me dinjitet
Dibrën dhe interesat e saj.

Pas dy muajsh nga hapja e paralamentit fillun intrigat kundër qeverisë së Iliaz
Vrionit, pasi një pjesë e mirë e deputetëve filluan të lakmonin postet ministrore. Brenda
Parlamentit, kujton Floqi, u krijuan dy parti, ajo e nacionalistëve ku bënte pjesë dhe ai dhe
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ajo përparimtare e kryesuar nga Noli dhe Zogu. Përfaqësuesit e kësaj të dytës vazhdonin në
mënyrë permanente sulmet ndaj qeverisë së Iliaz Vrionit dhe pothuaj të gjithë ministrant u
thirrën në interpelancë. Aq të shpeshta ishin interpelancat dhe akuzat sa Iliaz bej Vrioni
mendoi të jepte dorëheqjen. Në qershor të vitit 1921, Kryeministri bëri një raport të gjatë të
punëve të qeverisë, duke ftuar kolegët deputetë të bënin pyetje. Një grup deputetësh si
Stavro Vinjau, Ali Këlcyra, Luigj Gurakuqi, Koço Tasi etj, filluan të sulmojnë ministrant
me përjashtim të Ministrit të Luftës, Selaudin Shkozës dhe Kristo Floqit. Shumica e
ministrave u kundërpërgjigjën ndaj këtyre akuzave, por Iljaz bej Vrioni, në një moment
nervozizmi hipi në foltore dhe i akuzoi këta deputetë si njërëz që i bënin gjithë këto sulme
e shpifje për të kapur kolltukët ministrorë dhe i kërkoi parlamentit votbesimin e qeverisë së
tij. Gjatë votimit, 27 deputët votuan kundër dhe 18 votuan pro qeverisë. Atëherë
Kryenministri u detyrua t’i kërkojë Këshillit të Naltë të Shtetit dorëheqjen, por Këshilli nuk
e pranoi. Insistimi i shumë deputetëve të tjerë që qeveria të dorëhiqej e deyroi Këshillin e
Naltë që ta pranonte, por kërkonte që kabineti i ri të ndërtohej me kualicion, në të cilin të
merrnin pjesë dhe ministrant e qeverisë së dorëhequr. Pas dy muajsh u formua qeveria e re
me Kryeministër pa portofol Iliaz bej Vrionin dhe si ministra nga qeveria e parë qëndruan
Selaudin Shkoza, Tef Currani dhe Mehdi Frashëri. Por edhe kjo qeveri nuk iu shpëtoi dot
sabotazheve dhe intrigave dhe jetëgjatësia e saj qe e shkurtër, vetëm 4 muaj. Disa kohë pas
formimit të qeverisë u krijua në Tiranë “Grupi i Shenjtë”, anëtarët e të cilit patën si qëllim
rrëzimin e qeverisë dhe ardhjen e tyre në pushtet, por edhe trazirat në Mirditë dhe Dibër
dukej se po ia shkurtonin ditët më tepër kësaj qeverie. Në këtë kohë bëhet një mocion në
parlament për të rrëzuar deputetët e Dibrës, sepse gjasme ishin zgjedhur ilegalisht dhe
mocioni u pranua, kështu që deputetët e Dibrës e bashkë me ta dhe Floqi u detyruan të
dorëzojnë mandatet.

Përfaqësuesit e “Grupi të Shenjtë” arritën të rrëzojnë, më 16 tetor, 1921 qeverinë e
kualicionit dhe Këshilli i Naltë i ngarkoi Pandeli Vangjelit formimin e kabinetit të ri
qeveritar. Anëtarë të qeverisë, të inspiruar nga “Grupi i Shenjtë” filluan intrigat dhe kundër
Pandeli Vangjelit. “Grupi i Shenjtë” kërkoi suprimimin e parlamentit dhe për këtë i bëri
presion dhe Këshillit të Naltë, i cili u detyrua ta pranojë këtë kërkesë. Pandeli Vangjeli së
bashku me kryetarin e parlamentit, Estref Frashërin, deklaroi shpërndarjen e parlamentit
dhe mbledhjen e tij më 4 janar të vitit 1922. “Grupi i Shenjtë” vazhdonte t’i bënte presione
Pandeli Vangjelit nëpërmjet Këshillit të Naltë që ai të jepte dorëheqjen, por ky i fundit nuk
bindej. Atëherë, nën ispirimin e këti grupi dhanë dorëheqjen disa ministra të kabinetit dhe u
detyrua kështu dhe P.Vangjeli të dorëhiqej. Dorëheqja e tij bëri shumë bujë në opinionin
publik dhe iritoi gjithë qarqet intelektuale në mbarë vendin. Në këto rrethana, Këshilli i
Naltë, ngarkoi Hasan Prishtinën me detyrën e formimit të kabinetit të ri dhe ai e formoi atë
duke marrë dhe disa ministra të kabinetit të Vangjelit, por për shkak të revoltës së
administratës publike, kjo qeveri nuk pati e jetën më të gjatë se 5 ditë. Pas kësaj u ngarkua
Imodhen Kosturi, patriot korçar me formimin e një kabineti provizor derisa të mblidhej
sërisht parlamenti.

Në këto kohë, Ahmet Zogu kthehet nga Mirdita ku kishte shkuar të nënshtronte
kryengritësit dhe me rreth 300 matjanë të armatosur hyri në kryeqytet dhe urdhëroi
mbledhjen e parlamentit dhe me inisiativën e tij u ndërruan krejt anëtarët e Këshillit të
Naltë të Shtetit. Një panik i madh pushtoi gjithë Tiranën, pasi Zogu, duke mos shpërndarë
ushtrinë e armatosur mund të vetshpallej diktator. Për këtë arsye, qeveria e I.Kosturit dhe
deputetët ngarkuan Floqin, i cili njihej me Zogun që në kohën kur ky ishtë kolonel i
ushtrive shqiptare në Shkodër, në kohën e austriakëve, për t’i marë mendimin atij se çfarë
veprimesh kishte për qëllim të ndërmerrte. Zogu i deklaroi Floqit se nuk kishte ndërmend
të vetshpallej diktator dhe se ushtrinë e vinte në dispozicion të qeverisë, por me kusht që
qeveria e I.Kosturit të shpërndahej, sepse ajo përbëhej nga nënunës dhe jo politikanë dhe të
formohej një qeveri e re. Këshilli i Naltë, pasi I. Kosturi dha dorëheqjen, ngarkoi Xhafer
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Ypin me detyrën e krijimit të kabinetit të ri, kabinet i cili u votua nga Parlamenti më 2 janar
të vitit 1922.

Kristo Floqi, pasi nuk u zgjodh ministër, edhe pse qeveria e Ypit mori pjesën më të
madhe nga ministrat e kabinetit të Iljaz Vrionit dhe pasi u shkarkua nga mandati i deputetit,
vendosi t’i kthehej profesionit të tij të dikurshëm të avokatit. “Kjo jeta ime si ministër dhe
deputet kaloi për mua si filmë qinemathografike, ose si një ëndërr. Katër vjet tash që e
kisha lënë profesjonin tem të vlefshëm si avokat e po merresha me politikë nga e cila
s’kuptova gjë veç kokëçarje duke bërë dhe mjaft armiq, sado që isha sjellë mirë e kisha
punuar me nder e sinqeritet të pashoqtë”88 – thotë Floqi në kujtimet e tij.

Kështu, më 8 janar, 1922 ai hapi një zyrë avokatore në rrugën e “Dibrës” dhe shumë
shpejt siguroi një klientelë të mirë dhe fitime të konsiderueshme. Ndihej aq i qetë dhe i
lumtur sa kur disa kohë më vonë Xhafer Ypi i propozoi vendin e Ministrit të Drejtësisë, ai
refuzoi në mënyrë kategorike. ”Isha rehat e indipendent në punën time, shkonja
familjarisht një jetë të qetë e të lumtur, që nuk do ta harronj kurrë “89 – thotë ai.

Me sa duket, kjo kohë paqeje e qetësie i ka dhënë dorë atij që të merrej dhe me
krijimtari letrare. Qysh në vitin 1920 ai kishte filluar të botonte në Shkodër komeditë e tij
të para si “Vllazni e interes”, “E bija e bankierit”, ”Nder e qytetëni “ etj, të cilat trajtonin
tema shoqërore dhe familjare. Ndërsa në periudhën 1922-23 ai do të shkruajë pjesën më të
madhe të komedive si “Rrogat e nëpunësve”, ”Akraballëket”, “Ministri kandidat”, “E
mbesa e krahinarit”, operetën “Qerthulli Politik” etj, të cilat satirizonin politikën e asaj
kohe, pushtetmbajtësit e korruptuar dhe injorantë, intrigat që zienin në arenën politike
shqiptare, etj. Eksperienca e vet politike, mesa duket, i dha materialin e nevojshëm dhe e
frymëzoi për të shkruar këto komedi goditëse, të cilat u vunë në skenë nga pothuaj gjithë
trupat e teatrove amatorë që ekzistonin në Shqipëri, në atë kohë.

Kjo jetë e qetë dhe e frytshme për krijimtarinë letrare nuk do të vazhdonte gjatë.
Zogu në atë kohë kishte krijuar shumë armiq që kërkonin ta nxirrnin jashtë jetës politike,
madje ta asgjesonin edhe fizikisht.

Në atë kohë shpërtheu në Dibër, në Martanesh, Pukë etj., një lëvizje e madhe
kryengritëse dhe megjithëse qeveria dërgoi shumë forca të armatosura atje, nuk arriti ta
mposhtë dot. Anëtarët e Këshillit të Naltë dhe ata të kabinetit u larguan nga Tirana, ndërsa
Zogu nuk pranoi të largohej, duke qëndruar në selinë e parlamentit dhe njëkohësisht të
qeverisë. Floqi duke e pasur mik të vjetër vendosi ta takonte në këto momente të vështira.
Ai i kërkoi Zogut që ta lejonte të të bisedonte me dibranët, pasi i kishte miq që t’u jepnin
besën dhe mos derdhej gjak i kotë, por Zogu nuk pranoi dhe dukej se ishte i vendosur të
luftonte më njerëzit e tij deri në fund dhe o do të vdiste me nder, o do të shpëtonte njëherë e
mirë nga ata që kërkonin kokën e tij.

Të nesërmen nëpër rrugët e Tiranë u ngritën barrikada dhe nuk pushuan pushkët
deri në agim. Njerëzit e Zogut luftonin me kryengritësit nëpër rrugët e Tiranës, duke
shkaktuar mjaft të vrarë e të plagosur në banorët e lagjeve kryesore të saj. Të nesërmen
mbasdite tellalli i bashkisë dha urdhërin që njerëzit të largoheshin nga Tirana, sepse lufta
do të vazhdonte. Ndërsa bëhej gati të linte Tiranën, Zogu e thirri K.Floqin që të
ndërmjetonte në arritjen e një marrveshjeje me dibranët ashtu siç i kishte premtuar më parë.
K.Floqi së bashku me ambasadorin britanik në Tiranë arritën të ndërmjetonin te dibranët
për vendosjen e armëpushimit dhe të nesërmen kryengritësit u larguan për në Dibër. Po atë
ditë kthehen në Tiranë dhe anëtarët e kabinetit bashkë me Xhafer Ypin dhe qeveria filloi
punën. Por në atë kohë një tjetër rrezik po vinte prej Shijakut. Një numër i madh
shijakasish të armatosur, duke ditur se kryeqytetin e kishin okupuar kryengritësit dibranë
kishin zaptuar Shijakun dhe Durrësin dhe po marshonin drejt Kavajës, ndërkohë që një
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pjesë po i afrohej Tiranës. Ahmet Zogu me një ushtri të armatosur iu preu rrugën atyre në
katundin Kashar afër Tiranës dhe pas tre orësh luftimesh të ashpra, ai mundi t’i thyente
rebelët duke marshuar për në Shijak dhe në Durrës, e duke e shpëtuar, vendin nga copëtimi
që i kërcënohej prej vetë shqiptarëve. Një trimëri e tillë, sipas Floqit, duhej të vlerësohej
dhe pikërisht në këtë kohë, i entuziazmuar nga ky akt patriotik i Ahmet Zogut, ai shkroi
hymnin për të, “një hymn që e bëri mbret “90- siç thotë Floqi. Ky hymn u konsiderua më
vonë si hymni i Monarkisë, pasi u muzikua prej Thoma Nasit, i cili ndodhej atë kohë në
Tiranë si drejtues i bandës “Vatra”.

Në korrik të viti1922, i lodhur dhe i mërzitur nga gjithë ato ngjarje të rënda dhe
meqë djali i tij Pirroja kishte mbushur moshën për të vajtur në kolegj, ai vendosi të largohej
për në Vjenë dhe ta regjistronte djalin në ndonjë kolegj të mire austriak ku ai mund të
mësonte dhe gjermanishten.

Në Austri ndenj rreth 3 muaj dhe kur Princ Vidi mësoi se ai ndodhej në Vjenë e
ftoi, bashkë me familjen e tij, që ta vizitonte në selinë e tij në Ahen, një qytet piktores afër
kufirit austro - bavarez. Ai e pranoi me dëshirë ftesën dhe e lajmëroi telegrafisht Vidin për
ditën e mbërritjes. Princ Vidi i priti në mënyrë madhështore dhe më shumë bujari, duke iu
lutur të rrinte tek ai si mysafir për një javë. Ai i pohoi Floqit se vazhdonte të ishte mbret i
Shqipërisë dhe nuk e kishte abdikuar postin dhe as kishte ndër mend ta abdikonte,
gjithashtui i tha se sapo të stabilizohej gjendja në Shqipëri, do të vinte me forca të
konsiderueshme gjermane për të forcuar postin e tij, ndërsa Floqit i premtoi që ta merrte si
minister të pallatit. Te Vidi, si mysafir, Floqi ndenji 3 ditë dhe para se të ndaheshin Princ
Vidi i dha atij dekoratën e “Shabës së Zezë”, së bashku me dekretin në gjuhën frënge. ”E
falenderova tepër dhe u nismë me kaq kujtime të paharruara, si për pritjen miqësore që na
bëri, ashtu dhe për ditët e bukura që kaluam në atë parajsë të vërtetët”91 - kujton Floqi.

Pas vizitës tek princ Vidi ai u kthye në Shqipëri ku Zogu vazhdonte të ishte
kryeministër. Ai filloi prapë punën në zyrën e tij avokatore, të cilën kishte tre muaj që e
kishte lënë.

Në dhjetor të vitit 1923 u hap çështja e Kishës Autoqefale Shqiptare, për shkëputjen
e saj nga Patriarkana e Stambollit. Floqi do të ishte një nga ata që do të kontribonte
gjerësisht në këtë çështje dhe për këtë kontribut të tij Kisha Autoqefale shqiptare e dekoroi
me medaljen e argjendtë. Në vitin 1924 në Vlorë filluan trazirat. Vlonjatët në bashkëpunim
dhe me shqiptarë të tjerë të zonës së Toskërisë, të pakënaqur nga regjimi i Zogut filluan
trazirat me qëllim që të përmbysnin regjimin e tij. Më 23 tetor 1923, Floqi i cili ndodhej në
zyrën e Zogut për t’u konsultuar me të për disa çështje juridike asistoi në atentatin që iu bë
atij nga djaloshi student nga Mati, Beqir Valteri. Pas këtij atentati, prej të cilit Zogu u
plagos në këmbë, ai dha dorëheqjen nga posti dhe për formimin e qeverisë u ngarkua
Shefqet Vërlaci.

Disa kohë më pas u vra në Tiranë dhe Avni Rustemi, që qëlloi mbi Esat pashë
Toptanin në Paris.Vrasja e Avni Rustemit ngjalli një zemërim të madh në popull dhe trazira
të mëdha në qarqet politike. Përcjellja e trupit të A.Rustemit në Vlorë mjaftoi për të ndezur
gjakrat e kryengritësve, të cilët të zemëruar fort vendosën të marshojnë drejt Tiranës, nën
udhëheqjen e Fan Nolit. Sadoqë u përpoq qeveria e Vërlacit t’i zbuste punët nuk ja arriti
dot qëllimit. Kryengritësit e Vlorës së bashku me ata të Shkodrës dhe të Gjirokastrës, po
përgatiteshin të kapërcenin Shkumbinin dhe të mësynin Tiranën dhe Durrësin. Gjendja
ishte shumë kritike. Shefqet Vërlaci, në këto kushte, dha dorëheqjen dhe Këshilli i Naltë
ngarkoi përsëri Iljaz Vrionin të formonte qeverinë e re, ndërkohë që në Tiranë priteshin të
mësynin kryengritësit nga veriu dhe nga jugu. Pas dy ditësh, më 11 qershor, 1924,
kryengritësit e jugut nën udhëheqjen e kolonel Kasem Qafëzezit dhe ata të veriut nën
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udhëheqjen e kolonel Rexhep Shabës hynë në Tiranë. Pas disa ditësh u formua qeveria e re
nën drejtimin e Fan Nolit, i cili ishte dorëzuar njëkohësisht dhe si peshkop i Durrësit.
Populli i priti me gëzim kryengritësit dhe qeverinë e re, e cila deklaronte se do të sillte
parajsën në Shqipëri. Por mjerisht, kjo qeveri nuk zgjati më shumë se 6 muaj. Gjatë kohës
që Noli ishte në Tiranë u takua me Floqin, të cilin e priti miqësisht, pavarësisht
mosmarrëveshjeve që kishin pasur në kohën kur ishin në Amerikë.

Ndërkaq, Ahmet Zogu që ndodhej në Beograd kishte përgatitur një ushtri të fortë
për t’u kthyer në Shqipëri. Në Kosovë, Korçë dhe Gjirokastër ishin bërë përgatitje për të
pritur Zogun. Kur qeveria e Nolit mori lajmin se Zogu po iu afrohej kufijve të Dibrës dhe
trupa të armatosur nga Korça, Gjirokastra e shumë vullnetërë nga qytete të tjera, po i
afroheshin Tiranës, filloi të marrë masa duke dërguar ushtrinë në Dibër, por ajo ishte e
pakët në numër ndaj nuk i rezistoi dot sulmit dhe filloi të zmbrapsej, kurse Zogu me një
ushtri prej 400 vetësh ndodhej vetëm 3 orë larg Tiranës. Të nesërmen, më 24 dhjetor, 1924,
Zogu hyri në Tiranë, ndërsa Qeveria e Nolit, tashmë, ishte larguar. Më 6 janar, 1925,
Këshilli i Naltë kishte ngarkuar Zogun të formonte qeverinë, ndërsa më 17 janar të po atij
viti, Kuvendi Kushtetues aprovoi unanimisht formën e re të qeverisjes së shtetit,
Republikën, duke përgatitur dhe Statutin Themeltar të saj, ndërsa si kryetar të parë të
Republikës shpalli Ahmet Zogun. Sipas statutit, Zogu shpërndau Asamblenë Kushtetuese,
së cilës i kishte mbaruar mandati dhe shpalli zgjedhjet e reja më 25 mars, 1925.

Zogu, duke çmuar miqësinë e Floqit dhe kontributin patriotik të tij, e vuri atë në
listën e deputetëve të prefekturës së Korçës, post që ai e fitoi duke grumbulluar një numur
të madh votash.

Parlamentii ri filloi punimet më 1 qershor të vitit 1925 dhe aprovoi unanimisht
Kryetarin e Republikës dhe programin e saj.

Zogu pas kësaj i propozoi Floqit të hapte një gazetë, e cila të përkrahte qeverinë dhe
të mbronte interesat e vendit, gazetë kjo që do të subvencionohej prej vetë Zogut. Duke
pasur besim në aftësitë, përkushtimin dhe patriotizmin e Floqit, ai i jepte dorë të lirë atij që
ta konceptonte gazetën si ta shihte të arsyeshme. Kjo gjë e entuziazmoi mjaft K.Floqin,
sepse i jepte përsëri mundësinë t’i kthehej profesionit të vjetër të gazetarit që e kishte
ushtruar dikur në Amerikë. Përvoja dhe aftësia nuk i mungonin, prandaj shumë shpejt ai
nxori gazetën, të cilën e titulloi ”Indipendenca shqiptare”, numuri i parë i së cilës doli më
17 janar 1925. Gazeta botohej në Tiranë, dy herë në javë dhe botimi i saj vazhdoi për rreth
dy vjet. Dalja e “Indipendencës Shqiptare” bëri një efekt të mirë në popull dhe shitjet e saj
erdhën duke u shtuar. Brenda një kohe të shkurtër gazeta arriti të bëjë 1000 abonentë. ”Me
kalimin e kohës abonentët sa vinin dhe shtoheshin” - kujton Floqi. Guximi i Floqit për të
trajtuar në kryeartikujt e gazetës probleme të rëndësishme të shtetit dhe plagë të ndjeshme
të shoqërisë, e vunë atë shpeshherë në rrezik. Një nga këto raste ishte ai i kryeartikullit, që
trajtonte paaftësinë, dembellëkun dhe abuzimet e disa nëpunësve të administratës publike.
Artikulli bëri bujë, por filluan ndërkohë t’i vijnë dhe kërcënime. Pasi u konsultua me
Zogun, K.Floqi mori miratimin e tij për të vazhduar demaskimin e tyre në shkrimet e
gazetës, prandaj ai e vazhdoi këtë me artikullin ”Duhet t’u vijet fshesa”, ku fliste për dëmet
dhe abuzimet që këta nëpunësa i kishin shkaktuar shtetit. Kjo e bëri qeverinë të reagojë,
duke bërë një anketim të imët në administratën publike dhe duke pushuar rreth 150
nëpunësa. ”Unë në të vërtetë e kisha jetën në rrezik, por e vërteta është se shteti shpëtoi
nga kjo plagë”92 - thotë ai.

“Një njeri dëmton shtetin, pse mos t’a dënojmë? Një nëpunës s’bën detyrën e tija?
Pse mos t’a heqim? Një njeri shkakton mprapështinë e një populli pse mos t’i mbyllim
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gojën e mos t’a sjellim në vent. Në qoftë se flas shtrembër thoni ju të vërtetën, po në flas
drejt pse më rrihni”93- shkruan ai në një nga artikujt e gazetës në këtë kohë.

Një çështje tjetër ishte ajo e Bankës Kombëtare Shqiptare, ngritjen e së cilës e
kishin marrë përsipër italjanët. Duke e hetuar çështjen me kujdes, ai arriti të zbulojë mjaft
abuzime të italianëve, të cilët nuk kishin respektuar kërkesat dhe kushtet që ju kishte vënë
qeveria shqiptare, derisa çështja arrti përfundime pozitive për interesat shqiptare. Një tjetër
polemikë që vazhdoi rreth dy muaj në gazetën e tij, ishte ajo mbi heqjen e festeve  dhe
zvëndësimin e tyre me kapella, polemikë dhe kjo që u zgjidh në favor të çështjes së
përparimit dhe qytetërimit shqiptar.

Aftësia e tij për të trajtuar probleme të rëndësishme, guximi qytetar dhe pena e
mprehtë, e bënë K.Floqin një prej publicistëve më të njohur të kësaj periudhe.

Një ngjarje e rëndësishme e jetës së tij në këtë kohë ishte dhe ndërtimi i shtëpisë së
re, në Tiranë. Pasi mundi të blinte një vend të gjerë në Tiranë, ai mendoi të ngrinte një
shtëpi njëkatëshë elbasanase me një vlerë prej 7000 napolonash, pasi banesa me qira ku ai
jetonte ishte e papërshtatshme. Ndërtimi i shtëpisë i solli shumë andralla financiare, që i
kapërcyen parashikimet e tij, por në fund ai e pa të realizuar ëndrrën e tij, për të pasur, më
në fund, një shtëpi të vetën.

Në kohën kur mandati i Kryetarit të Parlamentit po mbaronte dhe duhej të zgjidhej
një kryetar i ri, Zogu i cili ushqente simpati të veçantë për meritat dhe aftësitë e Floqit i
propozon atij vendin e Kryetarit të Parlamentit, por Floqi nuk e pranoi dhe në vend të tij do
të zgjidhej në këtë post Kostaq Kota .
Pas disa kohe Zogu, me rekomandimin e Ministrit të Drejtësisë, Petro Pogës, i propozon

Floqit postin e Kryetarit të Degës Penale të Diktimit, por ai përsëri nuk e pranoi. Dukej se
kjo nuk i erdhi për shtat Zogut dhe nuk vonoi që ai ta shfaqte ndaj Floqit zemërimin e tij.

Një ditë e thërret K.Floqin në zyrën e tij dhe pasi e falenderon dhe vlerëson
kontributin në lidhje me gazetën ”Indipendenca Shqiptare”, i komunikon se tani kishte
erdhur koha që drejtimi i saj t’i kalonte dikujt tjetër.”E pashë se ky ishte një dush i mirë për
mua, si pasojë e prishaqejfeve të mëparshme”94- thotë ai.

Gjatë periudhës që ai ushtroi mandatin e deputetit do të kishte guximin që të
denonconte publikisht abuzimet e bëra nga pushtetarët, në kurriz të shtetit shqiptar dhe për
këtë ai nuk do të kursente as njerëzit e tij të afërt. Rasti i parë ishte me Kostaq Kotën,
Kryetarin e Parlamentit, i cili u akuazua nga disa deputetë si shpërdorues fondesh për
ndërtimin e urës së Matit, gjatë kohës që ishte Ministër i Punëve Botore. Si e pa se Kostaq
Kota nuk po reagonte ndaj akuzava të bëra në emër të tij, Floqi me guxim dhe zemërim
mori fjalën dhe i kërkoi Kostaq Kotës që t’u jepte përgjigje akuzave të hedhura në drejtim
të tij, akt ky që do të shkaktonte mërinë e fortë të Kotës dhe acarimin e marëdhënieve mes
tyre.

Ndërsa ngjarja e dytë që bëri bujë ishte ajo e Ministrit të Financave, Myfit bej
Libohovës. Myfit bej Libohova ishte një nga njerëzit e afërt të Zogut dhe një nga ata që
kishte ndihmuar ardhjen e tij në fuqi, prandaj demaskimi i tij nuk ishte çështje e lehtë dhe
për faktin se miqësitë e Libohovës me persona në pushtet ishin shumë të forta. Nëpërmjet
një nëpunësi të kësaj ministrie, të pushuar padrejtësisht prej M.Libohovës, Floqi i hyn një
hetimi mbi një listë të gjatë abuzimesh që kishte bërë Ministri i Financave, duke abuzuar
me arkën e shtetit shqiptar. Ai kërkoi thirrjen në interpelancë të M.Libohovës, por ky i
fundit nuk u paraqit. Në seancën paramentare që u zhvillua në mungesë të tij, Floqi e mori
fjalën dhe parashtroi argumentat dhe faktet që zotëronte lidhur me abuzimet e këtij ministri.
Kjo shkaktoi reagim dhe zemërim të fortë në një pjesë të madhe deputetësh, të cilët të
indinjuar nga këto abuzime kërkuan ngritjen e një komisioni parlamentar hetimor mbi këtë

93 Kristo Floqi, Si do vejë filli, gazeta “Indipendenca shqiptare”, Tiranë, 10 nëntor, 1925, f. 1.
94 AQSH, Fondi Kristo Floqi, D.1
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çështje. Në gazetën “Koha”, të datës 7 nëntor, 1925 është botuar dhe kërkesa e disa
deputetëve, mes të cilëve dhe K.Floqi, drejtuar Kryesisë së Dhomës së Deputetëve për
ngritjen e një komisioni të posaçëm që të vërtetojë akuzat e ngritura mbi Ministrin
Libohova95. Pasi disa ditësh u ngrit komisioni parlamentar, i cili kryesohej nga Reul Fico
dhe si mori çështjen në ngarkim, vërtetoi pikë për pikë akuzat që Floqi kishte ngritur për
Ministrin e Financave dhe deputetët votuan që çështja t‘i kalonte drejtësisë. Ndërkohë
Zogu thërret anëtarët e komisionit e bashkë me të dhe Floqin dhe pasi i përgëzon për punën
e bërë, iu kërkon atyre të mos e çojnë punën më tutje, edhe për hir të miqësisë që kishte ai
me Libohovën. I ndodhur në pozitë të vështirë Zogu iu kërkon që të pezullohet çështja.
Floqi dhe të tjerë kundërshtuan, por tek e fundit theksuan se ata e bënë detyrën si deputetë
dhe i takonte Zogut të merrte vendimin përfundimtar. Të nesërmen Myfit Libohova dha
dorëheqjen si Ministër i Financave dhe u largua në Itali, ndërsa në vend të tij u emërua Sul
Starova. Ishte e para here, që një ministër dhe një nga përfaqësuesit më të spikatur të klasës
së bejlerëve akuzohej publikisht, aq sa të detyrohej të jepte dorëheqjen.

”Një çudi për mua ka qënë që se, as qeverija, as Kryetari i Republikës nuk u
kujdesën aspak për konfiskimin, të paktën të gjithë pasurisë tokësore e ndërtesore të Myfit
Libohovës, për të  nxjerrë në favorin e arkës së shetit gjithë ato vjedhje e gjithë ato sasi të
mbëdha që kishte përvetësuar Myfit beu. Gjetkë nuk mund të ndodhte kjo, por mjerisht ne
shqiptarët kemi stomak të fortë e i bluajmë të gjitha..!”96 përfundon Floqi në përshkrimin e
këtij skandali financiar.

Vera e vitit 1928 do të sillte dhe mbarimin e mandatit të Zogut si Kryetar i
Republikës, dhe shpalljen e kanditaturave për këtë post, ndonëse dukej se nuk kishte
ndonjë kandidaturë tjetër më të forte. I përkrahur në synimet e tij dhe prej Musolinit, për t’i
çimentuar pozitat e tij, filloi të bëjë sontazhe për ndërrimin e formës së qeverimit dhe
kalimin e regjimit nga Republikë në Monarki, me qëllim që pas kësaj ai të deklarohej mbret
i Shqipërisë.

Në një prej këtyre ditëve Zogu e thërret Floqin në shtëpinë e tij dhe i kërkon
mendime mbi ndryshimet mes formave të regjimeve. Duke parë interesimin e Zogut në
hollësitë rreth sistemit monarkik, Floqi e pyet atë nëse kishte menduar të ndërronte formën
e regjimit dhe pozitën e tij me atë të monarkut, sipas fjalëve që qarkullonin në mjediset
politike. Zogu me dinakëri e mohoi ekzistencën e një qëllimi të tillë dhe u mundua të
përgënjeshtronte fjalët që ishin përhapur. K.Floqi që nuk u bind nga fjalët e Zogut dhe duke
nuhatur qëllimet e tij, i shpjegon se populli shqiptar nuk ka asnjë dobi nga ky ndërrim
regjimesh, se ai ka nevojë për një sistem qeverimi të lirë dhe demokratik si Republika,
ashtu siç kishte proklamuar dhe Sami Frashëri, prandaj ai i shpreh rezervat e tij mbi
monarkinë që e konsideronte si një zgjedhë për një popull, që nuk është mësuar të ketë një
sovran monark, sepse reagimi i popullit ndaj monarkut mund të ishte i njëjtë me atë për
Princ Vidin.

Zogu u mundua përsëri të fshehë qëllimet e vërteta të tij, por mërija e tij ndaj Floqit
erdhi duke u rritur. “Sikur të isha rrëfyer se ia adoptoja mendimet e tij, ndofta dhe do më
ishte çfaqur dhe kështu nuk do më ngjisnin ç’më ngjanë më vonë, por ç’ishte nevoja të
bënja atë hipokrizi kur ndërgjegjia ime i kundërshtonte këto qëllime ambicioze e të
mprapshta e fort të dëmshme për popullin tonë”97 - shkruan Floqi.

Pas një muaji çështja arriti dhe në parlament, në fillim privatisht, pastaj në mënyrë
zyrtare. Në bisedat me kolegët e tij deputetë, Floqi mbronte hapur mendimin e tij se
ndërrimi  formës së qeverisjes do të ishte vetvrasje për këtë popull, sepse do të kishte mbi
kokë një sovran të cilin nuk do ta hiqte kurrë qafe, dhe shumica e deputetëve ishin të po

95”Parlamenti dhe Myfit Libohova, gazeta “Koha”, 7 nëntor, 1925, f.3
96 AQSH, Fondi K.Floqi,D.1
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këtij mendimi. Së bashku me rreth 20 deputetë u ra dakort se nëse do të hapej kjo çështje
në parlament ata do ta kundërshtonin haptas. Por deputetët që prakrahnin Zogun, të dërguar
prej këtij të fundit e këshilluan Floqin që të mos e kundërshtonte vendimin që tashmë Zogu
kishte marrë, pasi ai ishte dhe miku i tij. Floqi i sqaroi se në këto çështje nuk hynte
miqësia: ”Principi jem është që ky regjim është i dëmshëm  për Shqipërinë e shkretë dhe
Zogu në është patriot i vërtetë duhet të heqë dorë nga një pretendim i tillë  ambicioz dhe
dëmprurës”98 - iu përgjigjet ai miqve të Zogut.

Në seancën e ardhshme parlamentare një deputet, për rreth 20 minuta, hodhi idenë e
domosdoshmërisë së ndryshimit të regjimit, për vetë kushtet në të cilat ndodheshe
Shqipëria. Këtë ide të tij e përkrahën dhe disa deputetë të tjerë, ndërsa pas tyre kërkoi fjalën
Kristo Floqi, i cili me oratorinë dhe elokuencën që e karakterizonte hodhi një nga një arsyet
se përse nuk duhej të ndryshohej forma e regjimit në Shqipëri, duke rrëzuar kështu
argumentat e parafolësve. Përfundimisht u la që kjo çështje t’i kalonte për diskutim
Ddhomës së Deputetëve dhe Senatit. Dy Dhomat u mblodhën nën kryesinë e Pandeli
Vangjeli, që ishte dhe Kryetar i Senatit. Kryetari në fjalën hapëse të seancës tha se për
çështjen e ndërrimit të regjimeve të dy Dhomat kishin rënë dakort dhe tani duhet të hidhej
në votë. Ndërkohë një polemikë e ashpër u hap në parlament mes Pandeli Vangjelit dhe
Floqit, i cili insistonte se ky votim po bëhej në mënyrë arbitrare, pa u biseduar paraprakisht
çështja në fjalë. Pas shumë debatesh Floqi parashtroi mënyrën se duhej të merrej nga
populli, së pari vendimi për ndërrimin e regjimeve dhe se duhej të ngrihej Asambleja
Kushtetuese për këtë qëllim dhe njëkohësisht paraqiti 3 arsyet kryesore pse nuk duhej të
ndërrohej forma e regjimit; së pari sepse populli shqiptar nuk ishte mësuar me regjim
monarkik dhe me një sovran të përjetshëm dhe nëse nesër do të ndihej i pakënaqur nga
sovrani do ta hiqte atë me gjakderdhje, duke sjellë shëmbullin e princ Vidit, së dyti një
mbret nuk mund të zgjidhte problemet e shumta të popullit, siç i zgjidhte Kryetari i
Republikës dhe së treti paraqiti çështjen e shpenzimeve të mëdha që kërkonte froni i
monarkut dhe që një shtet i varfër si ai shqiptar nuk do mund t’i përballonte. Për fat të keq,
deputetët, që me sa dukej vetëm për hipokrizi mbronin interesat e Zogut, kur u votua
çështja e ndërrimeve që duheshin bërë në Statutin Kushtetues, votuan pro dhe vetëm Floqi
votoi kundër.”Fjalimi im i fundit në parlament kishte bërë bujë të madhe. Përmbi 60 letra
kam marë prej patriotëve të shënuar brenda dhe jashtë Shqipërisë, të cilët më falenderonin
për atë gjest e më inkurajonin për së tepërmi”99- thotë Floqi në kujtimet e tij. Pas kësaj
séance Zogu e shpërndau parlamentin, megjithëse afati i tij nuk kishte përfunduar ende.

Atë natë që u shpërnda parlamenti, Zogu e thirri K.Floqin dhe e falenderoi dhe
përgëzoi për kurajon civile që tregoi për të shprehur mendimin e tij. Duke ngritur lart vlerat
e tij si patriot dhe politikan, ai i propozoi ta vinte përsëri kandidat në listën e deputetëve të
Korçës, por Floqi refeuzoi prerazi duke i thënë Zogut se nuk mund të bëhej mësallë me dy
faqe, se duke qënë kundër sistemit monarkik ai nuk mund të kandidonte si asambleist.

Kështu, Floqi nuk mori pjesë në zgjedhjet e reja të Asamblesë Kushtetuese, e cila u
mblodh më 1 shtator 1928 dhe pasi ndryshoi statutin e shpalli Zogun mbret të Shqipërisë,
duke i dhënë titullin Zogu i Parë.

Kur K.Floqi u takua me Zogun mbret, ai e priti me shumë dashamirësi dhe i
propozoi postin e Ministrit të Drejtësisë në kabinetin e Koço Kotës, por ai përsëri e refuzoi,
përveç të tjerave edhe për shkak të marrëdhënieve të rënduara familjare me Kostaq Kotën, i
cili ishtë sjellë ndaj tij në mënyrë të padenjë dhe mosmirënjohëse. Zogu nuk insistoi dhe
Floqi iu kthye profesionit të tij të vjetër të avokatit, duke vendosur të mos merrej më me
politikë.

98 po aty
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Në vitin 1929, Zogu në statut parashikoi krijimin e dy institucioneve; Këshillin e
Shtetit dhe Këshillin Kontrollues. Ai i propozoi Floqit kreun e Këshillit të Shtetit të përbërë
prej 10 figurash të shquara të vendit. Zogu me sa duket, duke ja njohur aftësinë K.Floqit,
nuk dëshironte ta mbante larg rrethit të tij dhe insistoi tepër që ai ta merrte këtë post dhe
Floqi më në fund pranoi ndonëse rroga e funksionarit ishte më e ulët se fitimet e tij mujore
si avokat.

Dekreti që i erdhi pas disa ditësh e emëronte K.Floqin jo kryetar të Këshillit të
Shtetit, por anëtar të thjeshtë. Në këto rrethana ai kërkoi menjeherë audiencë me Zogun, i
cili me dinakëri i tha se Kryeministri dhe Kryetari i Parlamentit kishin propozur Mehdi
Frashërin për këtë post, prandaj emrat ishin hedhur në short dhe shorti i kishte rënë Mehdi
Frashërit. Zogu i premtoi Floqit që ta pranonte këtë vend për 6 muaj dhe pas kësaj ose do
t’i jepte një post ministror, ose do ta largonte Mehdi Frashërin me një mision diplomatik
dhe në vend të tij do vinte atë. Floqi i dyzuar pranoi. Pas dy muaj Mehdi Frashëri u emërua
Ministër i Ekonomisë dhe Kristo Floqi nënkryetar i Këshillit të Shtetetit. Sipas fjalës së
dhënë Floqi priste që Zogu të nënshkruante dekretin, nëpërmjet të cilit e emëronte atë si
kryetar të Këshillit të Shtetit, por Zogu me qëllim e vononte dhe e mbante me premtime të
rema, derisa ai nuk duroi më dhe paraqiti dorëheqjen nga posti, duke iu kthyer përsëri
profesionit të avokatit, me të cilin ndihej i kënaqur. Kjo do të ishte një tjetër shuplakë për
Zogun, të cilën ai nuk do t’ia falte kurrë.

Vitet në vazhdim ishin vite të qeta e të bukura për të dhe familjen e tij, ku pas
shumë kohësh ai i lejoi vetes pushime, duke shkuar në ishujt e Greqisë dhe qytete të tjera
të saj si dhe shkoi për verim në rrethinat e Korçës. Pikërisht, në këto vite të qeta, larg
politikës,  krijimtaria e tij letrare do të pasurohej me epopenë ”Dëshmorët e Rilindjes” ose
“Epope e Korçës”, antologjinë shkollore “Shkëndijat” si dhe me disa komedi të tjera.

Në verën e vitit 1932, do të mbyllte sytë dhe Marigo Pozio, kunata e tij, e cila vdiq
e verbuar dhe shkatërruar shpirtërisht, për shkak të tragjedive që i kishin ndodhur në jetë
me humbjen e 3 fëmijëve të saj.

”E qava me lotë pikëllimi si një motrën t’ime e më fort se një motër”100 -thotë ai me
hidhërim. Floqi i kërkoi Pandeli Vangjelit, Kryeministrit të asaj kohe që ta varroste me
shpenzimet e shtetit dhe me bandën kombëtare këtë patriote, e cila kishte ndihmuar shumë
çështjen kombëtare, jo vetëm financiarisht, por dhe shpirtërisht duke shkruar në gazetat e
kohës disa artikuj mbi çështjen kombëtare dhe që kish mbajtur kaq fjalime për kauzën
patriotike, duke sakrifikuar pasurinë dhe familjen e saj dhe tani ajo mbylli sytë në mjerim
dhe e verbuar plotësisht. Por mjerisht, as Pandeli Vangjeli dhe as Kostaq Kota (Kryetar i
Parlamentit), të cilin Marigoja e kishte trajtuar si vëlla, nuk bënë asgjë për ta nderuar këtë
patriote të thjeshtë dhe të përkushtuar.

Në vitin 1935 një tjetër fatkeqësi di t’i ndodhte familjes. Angjeliqia, kunata e tij dhe
gruaja e K.Kotës do të vdiste e helmuar aksidentalisht. Në autobiografinë e tij, Floqi ndalet
gjatë për të shpjeguar marrëdhëniet e tij të ndërlikuara me Kostaq Kotën si dhe ndihmën që
i dha atij në shumë moment të vështira. Duke dënuar mosmirënjohjen dhe harbutërinë e tij
me nota të forta zemërimi, Floqi e akuzon atë drejtpërdrejt si një njeri të korruptuar dhe
shkaktar të drejtpërdrejtë të vdekjes së Angjeliqisë.

Viti 1936 ishte viti i vështirësive financiare për Floqin, sepse profesioni i avokatit
tani nuk i sillte të ardhura të mjaftueshme për të mbajtur familjen. Në atë kohë,
Kryeministri Mehdi Frashëri dhe mik i Floqit ndërmjetoi te Zogu për ta riemëruar anëtar të
Këshillit të Shtetit, mision të cilin ai e kreu deri në vitin 1940.

Floqi përshkruan në autobiografinë e tij pushtimin e Shqiprisë nga Italia, formimin
e Asamblesë Nacionale, e cila shpalli Viktor Emanuelin e II Mbret të Shqipërisë dhe
formimin e qeverisë fashiste me Kryeministër Shefqet Vërlacin. Me dhimbje K.Floqi

100 po aty
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konstaton se një pjesë e ministrave të kabinetit të ri qeveritar ishin miq të ngushtë të Zogut,
njërëz që kishin përfituar favore prej tij dhe në këtë moment e tradhëtuan, duke e mallkuar
dhe hedhur baltë mbi të.

Floqi flet më indinjatë për ialianët dhe politikën e tyre, të cilët kërkuan të
ndryshonin simbolet kombëtare, madje tentuan të vendosnin dhe gjuhën italiane nëpër
instituciont e shtetit shqiptar por shumë nëpunës patriotë e refezuan këtë; ”u ndodhnë
nëpunës patriotë, ndër të cilët i pari isha unë, të cilët nuk e toleronin dot këtë përdhuni” 101.

Me guxim ai ktheu mbrapa shkresën e dërguar në italisht prej policisë pyjore
fashiste në zyrat e Këshillit të Shtetit, duke shtuar se gjuha zyrtare ishte shqipja dhe se
shkresa duhej shkruar në gjuhën shqipe. Ky gjest i tij bëri bujë në qarqet fashiste, aq sa sa
vetë mëkëmbsi i mbretit, Jakomoni, e thirri dhe i hoqi vërejtjen, por Floqi pa hezitim e
kundërshtoi, duke i thënë se këtë e përmbante Kushtetuta në nenin 1.

Sikur të mos mjaftonte kjo, Shefqet Vërlaci i propozoi t’i jepte vendin e kryetarit të
Këshillit të Shtetit ( në atë kohë Floqi zëvendësonte përkohësisht Mirash Ivanajin, i cili
ishte larguar bashkë me Zogun, si përkrahës i flaktë i tij) me kusht që të mbështeste
politikën italiane dhe të botonte në gazetën fashiste “Tomorri“ një shkrim, në të cilin të
demaskonte dhe përdhoste figurën e Zogut. Floqi e kundërshtoi me tone të rrepta, duke i
pohuar atij se një njeri me karakter nuk mund ta bënte këtë, ndërsa Vërlaci e kërcënoi me
përndjekje atë dhe familjen e tij, nëse nuk do t’i pranonte këto kushte. I indinjuar K.Floqi i
përgjigjet: ”Propozoni një or’ e më parë pushimin t’em nga detyra. Unë kam jetuar i
ndershëm deri tani dhe ashtu dua të vdes, si një patriot që kam qënë, as jam mercenar dhe i
shitur, as dallkauk dhe çanaklëpirës si janë mjerisht shumë shqiptarë.”102 Këto fjalë  e
tronditën  rëndë Shefqet Vërlacin, i cili për fat e la të qetë dhe mesa duket Floqi e ka
mbajtur vendin në Këshillin e Shtetit, deri në kapitullimin e Italisë.

Autobiografia e tij ndërpritet pikërisht në këtë kohë, ndërsa vitet e jetës së tij në
vazhdim dhe veprimtaria e krijimtaria e tij mbeten enigmë. Realisht nuk figuron asnjë
vepër letrare e shkruar pas këtyre viteve dhe nuk ka asnjë të dhënë mbi funksionin e tij deri
në momentin kur u arrestua.

Në vitin 1945, ose 1946 është arrestuar, por nuk ekziston asnjë akt arrestimi, apo
vendim gjyqi as në AQSH, as në arkivin e Ministrisë së Brendshme. Me sa duket dënimi i
tij duhet të jetë bërë në grup, prej gjykatave popullore që vepronin në atë kohë dhe
arrestonin “armiqtë e popullit”. Duke lexuar jetën e këtij njeriu në autobiografinë e tij, të
shkruar me sinqeritet dhe modesti, kupton se çfarë pardoksi i tmerrshëm do të ishte
anatemimi i tij si “armik i popullit”. Që nuk ka bashkëpunuar me pushtuesit kjo është e
qartë, jo vetëm nga autobiografia e tij por dhe nga mungesa e një fakti të tillë. I vetmi
“mëkat “i tij mbetej vetëm himni i shkruar për Zogun, të cilin ai nuk e shkroi, siç e kemi
përmendur, në kohën kur Zogu u bë mbret, por në momentin kur Zogu arriti të ndalte
gjakderdhjen dhe luftën civile duke iu prerë sulmin shijkasve që po marshonin drejt
Tiranës, në vitin 1923.

“Të mos harrojmë, Kristo Floqi në kohën e fashizmit ishte në moshë mbi 70 vjeç,
kështu që pas pushtimeve të njëpasnjëshme të vendit, pas iluzionesh e zhgënjimesh të
ndryshme, natyrisht mundësia e njeriut pasurohet me doza të realizmit, duke i parë më
ndryshe ngjarjet dhe dukuritë e jetës” 103

Autori i artikullit “I anatemuari Kristo Floqi”, Stilian Adhami, pohon në të se ka
dëgjuar prej të tjerëve për vdekjen në mjerim të këtij patrioti. “Sipas të afërmve, fundi i
jetës së këtij autori ka kaluar në bodrumin e shtëpisë së tij, që i ishte shtetëzuar pa të drejtë.
Ai pati vuajtur edhe për bukën e gojës sa që diku e ndihmonin dhe komshinjtë me nga një
pjatë gjellë. Fillimisht vdiq e shoqja Urania, në mjerim dhe më pas në vitin 1951 edhe ai,

101 Po aty
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103 S. Adhami, I anatemuari Kristo Floqi, “Gazeta Shqiptare”, Tiranë 20 tetor, 2008 , Nr. 4377,
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në të njëtjtën gjëndje”104. Ndërsa për të birin, autori i artikullit pohon se ka vdekur i
internuar në Lezhë.

Kjo ishte odiseja e jetës të një njeriu, që me aktet e tij idealiste në shërbim të
kombit, erudicionin, talentin letrar dhe personalitetin e hekurt, arriti t’u bënte ballë sfidave
të jetës dhe të ruante të pandryshuar deri në fund karakterin dhe idealizmin e tij.

104 Po aty
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Kreu II

PREMISA HISTORIKO - LETRARE

Zhvillimi i dramaturgjisë shqiptare deri në gjysmën
e parë të shekullit të XX

1.  Drama dhe tragjedia

Robert Elsi te “Historia e letërsisë shqipe” shkruan: “Në Shqipëri, e cila gjithmonë
ka patur një popullsi fshatare, pa qëndra të mëdha qytetesh, deri vonë dramaturgjia nuk u
zhvillua kurrë deri aty ku u zhvillua poezia dhe proza dhe as pati ndonjë forcë të madhe
tërheqëse për publikun shqiptar. Prandaj, lidhur me dramaturgjinë shqiptare pak gjë mbetet
për të thënë, për periudhën para gjysmës së dytë të shekullit të 19-të dhe po ashtu pak për
teatrin profesionist para gjysmës së dytë të shekullit të 20-të. Megjithatë, në fillimin e
shekullit të 20-të, në Shqipëri drama lindi të paktën si gjini letrare e pavarur.105 Ndryshe
nga gjinitë e tjera të letërsisë, drama ka një karakter komunikues me publikun dhe kështu
krijon një lidhje të drejtpërdrejtë dhe masive. Kjo masë e madhe individësh e njehësuar me
artin e njëkohshëm të perceptimit të shfaqjes bën që drama të vlerësojë si thelbësore dhe
ekzistenciale përcjelljen emocionale të historisë e të raporteve njerëzore të përqasura në
mënyrë të dukshme me gjendjet aktuale të shoqërisë dhe të kuptueshme lehtësisht prej saj.
Drama do të ishte e zbrazët pa këtë histori e këto raporte. Pra pa kumtet që ajo përcjell.

Ashtu si ka theksuar dhe Robert Elsie, dramaturgjia jonë e cila hodhi hapat e para
në periudhën e Rilindjes Kombëtare, nuk u zhvillua me atë hop me të cilin u zhvillua
poezia e kësaj periudhe.

R. Qosja ka vënë në dukje se drama jonë në këtë periudhë është gjinia më e varfër
edhe në pikpamje të larmisë së llojeve dhe tipave që sugjeron kjo gjini dhe se autorët që u
morrën me dramën, nuk e kanë shkruar atë, me po atë përkushtim që kanë shkruar
poezinë106. Kjo natyrisht është e kuptueshme po të kemi parasysh traditën që trashëguam
për sa i përket gjinisë dramatike, vështirësive relative që paraqet ajo në procesin e krijimit,
dhe nga ana tjetër lehtësinë dhe spontanitetin që gëzon poezia, e cila si një gjini më e vogël
dhe më operative iu shërbente drejtpërdrejt imperativave që shtronte koha.

Nga ana tjetër theksuam se zhvillimi i gjinisë dramatike është gjithmonë i varur nga
zhvillimi i teatrit, sepse dihet që historia e dramës është historia e teatrit dhe jeta dhe
zhvillimi i teatrit nxit zhvillimin e dramës. Përderisa në periudhën e Rilindjes mungonin
institucione teatrore dhe nuk ndihej zhvillimi i një jete të dukshme teatrore, detyrimisht
shkrimtarët nuk kishin ndonjë motiv konkret për të lëvruar këtë gjini. Nisur nga kjo nuk
mund të kërkohet dhe larmi tipologjike si fjala vjen tek poezia, e cila u zhvillua pothuajse
në gjithë gamën e vetë tipologjike.Profesor R. Qosja konstatoi tre llojet kryesore të dramës
në periudhën e Rilindjes e më pas: drama e zakonit: “Emira”, “Besa”, drama historike

105 R.Elsie, Historia e letërsisë shqiptare, Tiranë - Pejë,1997, f.350
106 R.Osja, Historia e letërsisë shqipe, Romantizmi I, Tiranë, 200, f.282.
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“Vdekja e Pirros”, “Buri i dheut” etj., drama fetare eLeonardo de Martinos si dhe skeçi
didaktik.107

Përbërësi i ri më të cilin drama e pasuroi letërsinë shqiptare është trajtimi i
zakoneve të popullit, bazuar dhe në aspektin e hiperbolizimit romantik që sjell dramën e
zakonit, e cila bëhet pararendësja e komedisë së mentalitetit tek Çajupi.

Dramaturgjia e periudhës së Rilindjes trajtoi pak a shumë të njëjtat tema që trajtoi
edhe poezia e kësaj kohe. Duke pasur parasysh kushtet historike të kohës, patjetër që dhe
dramaturgjia do të synonte të njëjtat qëllime që do të synonte poezia  e kësaj
periudhe.Vëmendje të veçantë dramaturgjia i kushtoi pasqyrimit të problemeve aktuale të
kohës. Trajtimi i këtyre problemeve e futi atë në rrugën e realizmit kritik, duke e larguar,
sidomos në fillim të shekullit të 20-të, nga romantizmi karakteristik i letërsisë së fundit të
shekullit të 19-të. Veçanërisht këto prirje realiste, me një qëndrim kritik ndaj problemeve u
dukën më tepër në komedi. Sipas Prof. Kudret Velçes, te “Historia e teatrit shqiptar”
dramaturgjia e periudhës së Rilindjes u zhvillua në dy faza kryesore. E para përfshin fundin
e shekullit të 19-të, kurse e dyta fillimin e shekullit të 20-të. Ndryshimet mes këtyre fazave
do të lidhen në mënyrë të drejtpërdrejtë me rrethanat historike - shoqërore dhe kulturore -
letrare të kësaj periudhe.108

Edhe pse veprat e para dramatike u shkruan shqip, që nga viti 1880, kur flasim për
gjenezën e dramaturgjisë shqiptare duhet të kemi parasysh se ajo në kuptimin e mirëfilltë të
fjalës lindi në fillim të shekullit të 20-të. Dramat e shkruara në fundin e shekullit të 19-të
janë të ndryshme përsa i përket përmbajtjes dhe formës artistike, ndërsa në fazën e dytë
dallohet më qartë një unitet ideor, pavarësisht nga stilet e ndryshme që e karakterizojnë
formën e saj artistike. Kështu vihet re gërshetimi i stileve dhe drejtimeve të ndryshme
letrare, gjë që ka qënë në varësi dhe të formimit të përgjithshëm kulturoro - letrar dhe
intelektual të krijuesve.

Si fillesë të dramaturgjisë shqiptare do të përmendim tragjedinë 75 faqëshe
“Numidet” të Jeronim De Radës, tragjedi e cila paraqiste disa dobësi, prandaj autori iu
kthye përsëri në moshë të vonë dhe e përpunoi duke na dhënë pjesën me 5 akte të titulluar
“Sofonisba”.

Viti 1875 sjell një dramë në gjuhën turke me subjekt shqiptar, “Besa” të Sami
Frashërit. Kjo vepër u botua në shqip në vitin 1901 dhe ushtroi një ndikim të madh në
fushën e dramaturgjisë dhe teatrit dhe njihet si një nga dramat më të mira të periudhës të
Rilindjes. Por drama më origjinale dhe më e hershme e ruajtur deri në sot është “Emira” e
Anton Sontorit. Me këtë vepër letërsia jonë fitoi dramën e parë origjinale përsa i përket
frymës, ndjenjave dhe përshkrimit të jetës zakonore shqiptare. Me të kemi një vepër
burimore nga më të ëmblat dhe më të natyrshmet.

Drama e parë në gjuhën shqipe, e shkruar brenda në Shqipëri, ishte një pjesë e
shkurtër fetare me titullin “Nata e Kërshëndellave” e Leonardo De Martinos”, po ashtu dhe
Pashko Babi, një tjetër autor katolik shkodran, ka shkruar të parat pjesë teatrale shqip.

Në fund të shekullit të 19-të dhe fillim të shekullit të 20-të, në letërsinë tonë filloi të
zhvillohet një formë e veçantë e dramës, me karakter didaktik që u quajt fjalëkëmbim, i cili
u shkrua kryesisht nga mësues patriotë si Gjerasim Qerjazi, Petro Nini Luarasi etj, të cilët
kishin si qëllim që me anë të këtyre pjesëve te edukonin patriotizmin tek nxënësit e
shkollave të para shqipe.

Pjesë të karakterit didaktik shkroi dhe Fishta si “Shqyptari i qytetëruem” më 1911,
në të cilën na paraqitet një vepër me mjeshtëri të jashtëzakonshme gjuhësore, apo një vepër
tjetër “Shën Françesku i Azizit”, në të cilën predikohet arritja e lumturisë përmes vuajtjes e
mundimit.

107 Po aty, f.282.
108 K.Velça, Historia e teatrit shqiptar I, Tiranë, 1984, f.64
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Në periudhën e dytë të zhvillimit të dramaturgjisë gjatë Rilindjes sonë u lëvrua
drama me temë historiko - shoqërore dhe komedia .

Tematika e larmishme, tema historike dhe ajo shoqërore vihet re e trajtuar nën
ndikimin e një përzierje rrymash dhe metodash. Kështu në vitin 1902, Fan S. Noli shkroi
dramën “Izraelitë dhe Filistinë”, e cila është një nga të rrallat pjesë shqiptare që nuk e mbyt
sentimentalizmi, para se të mbyllet në mënyrë melodramatike, por ajo bën përpjekje për të
trajtuar problemet politike të kohës në formën e një debati filozofik. Të kësaj periudhe janë
dhe dramat “Të burgosurit” e Tito Toskës dhe “Dashuria e Mëmëdheut” e Namik S.
Delvinës.

Brenda në Shqipëri, në fillim të shekullit të 20-të, u vu re një rritje e madhe e
numrit të pjesëve të shkruara, por shumë pak prej tyre u vunë në skenë.

Në vitin 1912, Kristo Floqi shkroi dramën “Fe e kombësi” me 4 akte, e cila trajtoi
një problem të rëndësishëm shoqëror të kohës, atë të martesave mes muslimanëve dhe të
krishterëve.

Ndërsa një pjesë e mirë e dramave të kësaj periudhe trajton temën historike me
qëllim zgjimin e ndjenjës patriotike. Kështu përmendim tre dramat e Shtjefën Gjeçovit, të
cilat trajtojnë epokën e Skënderbeut. Ato janë pjesë të papërpunuara, por megjithatë zenë
vendin e tyre në historinë e dramaturgjisë sonë. Në këtë periudhë kemi dhe tragjedinë
“Vdekja e Pirros” e M. Gramenos ku vihet re trajtimi i ngjarjeve larg vërtetësisë historike,
sepse karakteret mbartin psikologjinë e njerëzve të periudhës së Rilindjes, dhe ndjenja
patriotike është mbisinduese. Trajtim subjektivist të historisë dhe ndikim të teatrit klasicist
kemi dhe ne tragjedinë “Burri i dheut” të Andon Z, Çajupit, por me këtë vepër ai bën
përpjekje serioze për themelimin e tragjedisë së tipit klasik në dramaturgjinë tonë.

Shpallja e Pavarësisë solli një situatë të re dhe krahas problemeve politike shtroi
dhe një sërë problemesh shoqërore. Ashtu si jeta politike e shoqërore e vendit që kaloi disa
faza të rëndësishme dhe zhvillimi i dramaturgjisë dhe teatrit do t’u përgjigjej këtyre fazave.
Dramaturgjia jonë, sidomos deri në vitin 1920, trajtoi gjërësisht tematikën historike. Kjo
temë do të zerë vendin kryesor deri në vitet 1920-1924, kur filloi të trajtohej gjërësisht dhe
tematika shoqërore, sidomos në komedi, por shpesh problemet shoqërore gërshetohen dhe
me ato politike. Përveç prirjeve sentimentale e melodramatike, në dramaturgjinë e kësaj
periudhe u vu re një prirje e spikatur realiste.

Në këtë periudhë përmendim dramat e Kristo Floqit “Triumfi i lirisë”, që trajton
temën e kryengritjeve të popullit tonë për liri dhe pavarësi. Të kësaj natyre janë edhe
dramat e Haki Stërmillit “Dibrania e mjerueme”, “Agimi i lumnueshëm”, “Dashuri e
besnikëri”, një triologji kjo, ngjarjet e së cilës zhvillohen në katundin e Dibrës, gjatë
luftrave ballkanike të viteve 1912-1913. Këto drama përmbajnë nota të theksuara
sentimentale dhe melodramatike, karakteristika këto që dallojnë stilin e Haki Stërmillit. Po
këto nota sentimentale dhe melodramatike vihen re edhe në veprën e F. Postolit “Lulja e
Kujtimit” dhe “Detyra e mëmës”.

Drama me temë historike gjithashtu, vazhdon të trajtohet në këtë periudhë me po
atë intensitet si në periudhën e Rilindjes. Kjo lloj drame nuk pati ndonjë nivel të lartë
artistik, por iu qëndron besnike fakteve historike si p.sh. dramat e Anton Xanonit, por në
ndonjë dramë vihet re konceptim realist i historisë mbështetur nër çaste kyçe të saj, si tek
dramat “Vdekja e Skënderbeut” dhe “Moisi Golemi” të Kolë Mirditës.

Ndërsa në dramën e Kristo Floqit me temë historike “Karlo Topia”, ai nuk iu jep
shumë rëndësi fakteve historike, por me një konceptim klasiçist thekson së pari qëllimin
patriotik.

Një vend të rëndësishëm në këtë periudhë zë edhe Gjergj Fishta me veprat e tij
dramatike që shkroi dhe përshtati. Ndër pjesët teatrale që shkroi dhe përshtati përmendim
tragjedinë “Juda Makabe”, “Shën Luigji Gongaza”, “Hajria”, një tragjedi kombëtare që i
vendos ngjarjet në kohen e vezirëve dhe “Jerina ose mbretëresha e luleve”.
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Autorë të tjerë të dramaturgjisë shqiptare në këtë periudhë janë Ndre Zadeja, me një
numër pjesësh teatrale me frymë kombëtare me temë nga historia dhe legjendat, Mehdi
Frtashëri, Zef Harapi, i cili shkroi disa drama me temë historike, Filip Papajani etj.
Vend të rëndësishëm në këtë periudhë zë dramaturgu Et’hem Haxhiademi, i cili cilësohet si
një nga autorët më të mirë në këtë gjini gjatë periudhës 1912-1939. Formimi i tij evropian
dhe perëndimor gjeti shprehje në tragjeditë klasike. Sipas modeleve greke klasike ai shkroi
tragjeditë “Ulisi”, “Akili”, “Aleksandri”, “Pirrua”, “Skënderbeu”, “Abeli” dhe “Diomedi”.
Me tragjeditë e E. Haxhiademit publiku shqiptar, për herë të pare, pati në dorë një material
që i kapërcente dramat me tema kombëtare dhe shfrime sentimentaliste. Hapi cilësor i
letërsisë shqipe ne mesin e viteve 30-të, mund të mos ketë qënë aq i madh në dramaturgji
sa ishte në poezi dhe prozë, por e rëndësishme është të theksohet se dramaturgjia njohu një
zhvillim të ri.

Në lëvrimin e kësaj gjinie, në periudhën 1912 – 1939, u vu re përpjekje për krijimin
e figurave artistike e të karaktereve dramatike me botë shpirtërore. Edhe pse kjo psikologji
nuk i përgjigjej shpesh psikologjisë së periudhës historike, ajo ndihmoi në krijimin e
figurave artistike të gjalla e jetësore. Përgjithësisht, në këto drama u vu re prirja e
pasqyrimit realist të realitetit historik dhe shoqëror, megjithëse notat e sentimentalizmit dhe
melodramatizmit mbizotëron në pjesën më të madhe të krijimtarisë dramaturgjike.
Tingëllimi aktual i këtyre veprave vihej re vetëm në linjën patriotike, me mesazhet që ajo
përçonte tek publiku shqiptar.
Përveç dramës në këtë periudhë zhvillim njohu edhe komedia, e cila kapi dhe trajtoi
probleme të rëndësishme shoqërore me komeditë dhe farsat e Kristo Floqit, Dhori Kotit, Ilo
Mitkë Qafzezit, Aleko Vançit dhe Foqon Postolit.
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2. Komedia

Lëvrimi i komedisë, si lloj i gjinisë dramatike, është shprehje e zhvillimit dhe
emancipimit shoqëror, e forcimit të vetëdijes kritike të një shoqërie që synon të integrohet
në proceset moderne të jetës së saj.

Dihet se zhvillimi i komedisë, sidomos karakteri kritik i saj, fshikullues ndaj
dukurive negative të shoqërisë, mund të bëhet kur ekzison një farë lirie e mendimit
kritik.Aristoteli te vepra e tij “Poetika” shkruan se komedia është imitimi i çdo gjëje më të
keqe nga ç’është në realitet dhe imiton ato vese që janë qesharake. Sipas tij, nëse tragjedia
synon të pasqyrojë njerëzit më të mirë se ç’janë në të vërtetë, komedia i pasqyron njerëzit
jo në tërë format, por vetëm në formën e tyre qesharake. 109

Qysh në fillimet e saj komedia është shfaqur jo vetëm si kënaqësi, por dhe si
transmetuese vlerash për spektatorin dhe shoqërinë ku jeton. Qëllimi i komedisë mund të
krahasohet me efektin çlirues të ëndrrës. Vetëm me ndryshimin se ëndrra është individuale
për çdo njeri, kurse efekti i komedisë është çlirues për spektatorin e gjerë. Për komedinë
janë dhënë përcaktime të ndryshme, nga mendimtarë të ndryshëm.Bergson mendon se
komedia është një revoltë e lehtë, e vogël dhe sipërfaqësore e jetës shoqërore, Madam De
Stal thotë se nëse lemë mënjanë disa kryevepra, tragjeditë japin më pak njohuri të zemrës
njerëzore sesa komedia, ndërsa Meredit pohon se komedia është qytetëruesi ynë final dhe
përfundimtar. Shpesh komedia merret me ata që janë viktima të një fati të keq së bashku
me ata që janë të çoroditur e plot vese dhe e projekton këtë me anën e groteskut të quajtur
“yahoos”. Sipas Suiftit komedia është një lloj pasqyre ku secili zbulon fytyrën e vet.

Në fakt dukuritë komike ekzistojnë në jetën shoqërore, por ai që di t’i perceptojë
qartë, dhe ka aftësi të dallojë kontradiktën komike, di ta rrokë shpejt atë dhe ta shndërrojë
në dukuri artistike. Por është i njohur edhe fakti se në të njëjtën periudhë, njerëz të
shtresave të ndryshme shoqërore nuk qeshin me dukuri të njëjta dhe kjo për arsye
përkatësie shoqërore dhe botëkuptimi. Dihet se komikja gjendet në zakonet, idetë dhe
paragjykimet e një shoqërie. Kështu komedia bëhet më e afërt me jetën  reale në krahasim
me dramën. Ballafaqimi me vështirësitë e jetës, për të nxjerrë defektet e vogla të njerëzve
janë ato që na bëjnë të qeshim dhe e qeshura ka një kuptim dhe rëndësi të madhe shoqërore.
Komediani shpreh një farë mospërputhje të veçantë individit me shoqërinë dhe mjedisin ku
jeton, prandaj nuk mund të ketë komicitet jashtë njeriut. Me të drejtë Bergson thekson se
komedia është një lojë që imiton jetën.

Aristofani i premtonte auditorit të tij se në qoftë se do të rruajmë idetë e autorit
komik me kujdes, ashtu siç mbajmë frutat e thata nëpër kutia, atëhere rrobat tona do të kenë
aromë mençurie gjatë gjithë vitit. Kjo vjen për shkak se sa më e rëndësishme të jetë në
veprën komike kontradikta shoqërore, aq më shumë merr vlerë dhe mundësi për
përgjithësime artistike të rëndësishme duke dënuar vesin, ose gjithçka negative dhe
regresive që frenon zhvillimin shoqëror. Shkrimtari kur satirizon një tip ose ndonjë shfaqje
negative nuk është indiferent. Ai e shpreh vlerësimin e tij emocional përmes patosit kritik
duke satirizuar të keqen. Komediani synon të pastrojë rrugën e ecjes përpara të shoqërisë
dhe për këtë duhet pasion njerëzor dhe emocion, për të arritur një kritikë fshikulluese.

Dostojevski ndoshta këtë kishte parasysh kur thoshte se komikja dhe tragjikja
prekin njëra - tjetrën në ekstremet e eksperiencës njerëzore.

Nëse i referohemi zhvillimit të komedisë në letërsinë tonë, fillesat e saj i gjejmë në
periudhën e fundit të Rilindjes. Zhvillimi i dramaturgjisë gjatë kësaj periudhe dha frytet e
veta dhe në llojin komik.

109 Aristoteli, Poetika, Tiranë, 2004, f.20.
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Prof. Kudret Velça, në studimin e tij për historinë e teatrit shqiptar të viteve 1912-
1939, vë në dukje mbizotërimin e komedisë.110 Ky fakt do të shpjegohej ndoshta me disa
përparësi që ka ky lloj i gjinisë dramatike. Në fakt komedia ështe cilësuar si kompensim
filozofik, po aq sa dhe psikologjik. Sa herë që ne bëhemi të ndërgjegjshëm, se kjo nuk
është bota më e mirë e mundshme, na duhet ndihma e komedianeve për të përballuar
“defektet” e pakapërcyeshme të realitetit. Vizioni i lartë komik i jetës është humori, një
arritje kjo e njeriut si qenie njerëzore, Meredit këtë kishte parasysh kur thoshte se komedia
është civilizuesi ynë përfundimtar.111 Në të gjitha shoqërite e civilizuara shpirti komik
duhet të qëndrojë lart, me buzagaz të hollë, të vëmendshëm e të tensionuar, sepse asnjë
shoqëri nuk është e shëndetshme pa qeshur me veten.

Në momentet e tij me triumfuese arti komik na çliron ne nga e keqja, pa shkatërruar
idealin komik. Komediani mund të jetë një mjet i zoterimit të zhgënjimeve tona, kur ne e
gjejme veten në një shoqëri të pandershme e të pakulturuar. Pasi dallojmë në një komedi
sjelljet e gabuara, marrëzitë, etj, ne mund ta çlirojme veten me anë të një të qeshure të
mençur dhe plot besim, që i bën një “katharsis” gjithë pakënaqësive tona. Artistët komike
mendojnë, se e vërteta mund të marrë çdo lloj drite dhe në këtë besim mbështetet kurajoja
heroike e komedianit.

Nisur nga sa thamë me siper, dalim në konkluzionin se dhe zhvillimi i komedisë tek
ne, në gjysmën e parë të shekullit të 20-të, lidhet në mënyrë të pashmangshme me kushtet
dhe kërkesat e shoqërisë shqiptare të kohës. Këto kushte dhe kerkesa të saj shfaqen
pikërisht në atë fazë të zhvillimit, kur nis të lëvrohet ky lloj i gjinisë dramatike. Kështu në
këtë periudhë u krijuan tre komedi : “14 vjeç dhëndërr” dhe “Pas vdekjes” të Çajupit dhe
“Mallkimi  i gjuhës shqipe” e Mihal Gramenos. Këto komedi, në aspektin kohor, i përkasin
fillimit të shekullit të 20-të, atëhere kur në jetën e trazuar shqiptare, krahas problemeve të
rendësishme politike u bënë evidente dhe problemet shoqërore.

Profesor Kudret Velça, te “Historia e teatrit shqiptar” thekson, se trajtimi i
problemeve aktuale të kohës dhe prirja realiste në pasqyrimin e tyre është një nga arritjet
kryesore, ideoartistike të komedisë së kësaj periudhe, gjë që nuk e vemë re në dramat e
kohës dhe aq më pak në tragjedinë me temë historike, lëvruar po gjatë kësaj periudhe.112

Kështu komedia “Mallkimi i gjuhës shqipe”(1905) trajton punën dhe përpjekjet e
patriotëve shqiptarë për përhapjen e gjuhës dhe arsimit në periudhën e Rilindjes
Kombëtare.Personazhet e kësaj komedie janë ndarë në bardh e zi: nga njëra anë shqiptarët
patriotë të ndershëm e luftëtarë dhe nga ana tjetër shovinistët grekë me intrigat e tyre për të
mos lejuar përhapjen e arsimit dhe gjuhës shqipe në masa. Komizmi i veprës kryhet
pikërisht nga kjo mospërputhje midis shfaqjes dhe thelbit.

Ndërsa tematika që trajtoi Çajupi kapte sferën sociale, të cilën ai e trajtoi tek “14
vjeç dhëndërr” dhe te komedia “Pas vdekjes”, ku tematikën shoqërore ai e gërsheton dhe
me atë patriotike. “14vjeç dhëndërr” është një komedi zakonesh, që në fakt nuk përmban
ndonjë konflikt të thellë, por përmes disa situatash komike trajtohet problemi i martesave
me diferencë moshe. Trajtimi i këtij problemi i dha mundësi Çajupit të prekte kalimthi dhe
një sërë problemesh të tjera që ekzistonin atë kohë, në realitetin shqiptar, siç ishte ai i
pozitës së nënshtruar dhe inferiore të gruas, parazitizmi, dembelizmi, mendjelehtësia e
naiviteti, konservatorizmi i ambientit të kohës etj. Një meritë tjetër e Çajupit në këtë vepër
është se, ai ndër të parët çmitizoi paraqitjen idilike të jetës fshatare e të mendësisë
patriarkale.

Po ashtu dhe komedia “Pas vdekjes”, e cila lidhet dhe me rrethanat politike të
kohës, shënoi një hap përpara në këtë gjini jo vetëm nga ana artistike, por dhe ideore.
Ngjarjet e komedisë zhvillohen në kohën kur xhonturqit morën pushtetin dhe në politikën e

110 K.Velça, Historia e teatrit shqiptar I, Tiranë, 1984, f.118
111 G. Meredith, An essay on comedy, Nju - Jork, 1956, f. 47.
112 K.Velça, Historia e teatrit shqiptar, Tiranë, 1984, f . 118
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tyre ndihmoheshin nga krahu i moderuar i lëvizjes shqiptare, që e idealizonte regjimin
xhonturk. Kjo komedi shquhet për unitet artistik të të gjitha elementeve që formësojnë më
së miri strukturën e saj. Me individualizim e personazheve, Çajupi zhvilloi më tej parimin e
pasqyrimit realist. Fjalët dhe veprimet e personazheve janë në përputhje me thelbin e
karakterit shoqëror që mëshirojnë.113

Komedia e periudhës së fundit të Rilindjes krijoi një traditë e cila u zhvillua më pas
në periudhën 1912 - 1939. Prof.K.Velça thekson se zhvillimi i komedisë në këtë periudhë
kalon në dy faza:

Faza e parë që përfshin  harkun kohor 1912 - 1924, pati në qendër të komedive
kritikën ndaj dukurive negative të realitetit, ndërsa në fazën e dytë, që përfshin vitet 1925 -
1939, vihet re një prirje drejt efektit argëtues të këtij lloji.114 Kështu ndodh në komedinë e
Aleko Vançit “Ngjelka faqesimite” (1928) dhe “Llazoja dhe Llazovica”, të cilat kanë më
tepër karakter argëtues dhe situata komike, dhe nuk shquhen për mbartjen e ndonjë
konflikti të fortë social. Karakter argëtues ka edhe komedia e Dhori Kotit “Luloja” e
shkruar me 1922, e cila kap dhe trajton dhe probleme morale që kanë të bëjnë me
parazitizmin, gënjeshtrën dhe  hipokrizinë.

Ndërsa komedia e Ilo Mitkë Qafzezi, “Dhaskal Gjoka”, e shkruar me 1936 ka
karakter pedagogjiko – didaktik dhe shtron një problem të rendesishëm siç është ai i
përdorimit të metodave të vjetra pedagogjike në shkollat shqipe.

Vlen të përmendim në këtë periudhë dhe “Martesa e avokatit” e Foqion Postolit, e
cila qëndron mes komedisë dhe farsës. Kjo vepër komike, e cila shtjellon subjektin e saj
përmes një grupi të vogël personazhesh, ruan dhe sot rëndësinë e saj, së pari për tematikën
që trajton, e cila vjen si diçka e re në letërsinë shqiptare dhe së dyti për vlerat ideore e
artistike që ajo përmban. Në këtë vepër gjejmë mendime e ndjenja demokratike e humane.
Ajo është një farsë e këndshme me dialog të shkathët, me humor dhe me detaje konkrete.
Subjekti i thjeshtë dhe linear do të kërkonte më shumë forcë e mjeshtëri në trajtimin e
situatave e personazheve, për të krijuar kontraste më të mprehta shoqërore, por gjithsesi ajo
mbetet një kontribut në letërsinë shqiptare.115 Në këtë përiudhë u shkruan dhe disa komedi
e farsa, të cilat megjithëse nuk u botuan u bënë pjesë e repertorit të teatrove amatore, por
qëllimi i tyre ishte argëtues dhe nuk u vu theksi mbi problemet e kontradita të rëndësishme
që ekzistonin në shoqërinë e kohës.

Një ndër autorët më prodhimtarë të komedisë sonë në këtë periudhë është dhe
Kristo Floqi, i cili për vite me radhë ka munguar të zerë vend ne Historinë e Letërsisë
Shqiptare dhe ka qënë i përjashtuar nga çdo lloj vlerësimi kritiko-letrar dhe historik, për
arsye jashtëletrare të jetës së tij politike. Kristo Floqi, i ushqyer në burimet e pasura të
letërsisë greke, i pajisur mbas studimeve universitare në Athinë, edhe me kulturë
perëndimore e amerikane, në vitet e fundit të shekullit të 19-të dhe fillimit të shekullit të
20-të, i ka pasur të gjitha kushtet subjektive dhe objektive që të japë diçka me të vërtetë
kualitative në proceset e zhvillimit të letërsisë shqipe, veçanërisht të dramaturgjisë. Por kur
flasim për rolin e K. Floqit në lëvrimin e fjalës shqipe, kemi padyshim parasysh
krijimtarinë e tij ne fushen e komedisë.

E theksuam dhe më sipër se komedia lind si nevojë e shprehjes së mendimit në një
shoqëri që kërkon të emancipohet. Aristofoni shkruan se e qeshura tmerron bartësit e
veseve e madje dhe pushtetarë nga më të fuqishmit e kohrave. Kristo Floqi e kapi pikërisht
këtë nevojë, jo vetëm të letërsisë shqiptare, por dhe të shprehjes së mendimit të lirë mbi një
sërë dukurish që shqetësonin shoqërinë e kohës kur ai jetoi, ndaj mprehu penën e satirës
dhe të humorit duke na dhene një numër të konsiderueshëm veprash të zhanrit komik.
Kështu në periudhën e viteve 1912-1927, ai shkroi një numur të konsiderueshëm komedish

113 F.Dado, A.Z.Çajupi.Jeta dhe vepra, Tiranë, 1983, f. 185.
114 K.Velça, Historia e teatrit shqiptar I, Tiranë 1984, f.119.
115 F.Postoli, Vepra Letrare I, Tiranë, 1991, f.34.
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si “Vllazni e interes” (1920), “ Ministri  kandidat” (1921), “Kundërshtarët e prikës” (1922),
“E  bija e bankjerit” (1922), “Dhëndërr me përdhuni” (1922), “Merre ta marrim” (1922),
“Zi e me Zi” (1923), “Pësimet, mësime” (1923), “Rrogat e nëpunësve” (1923),
“Akraballeket” ( 1925), “E mbesa e krahinarit” (1926), “Reklama e blof” (1926),
“Doktorllëqet” (1927) etj.

Ai shkroi pjesën më të madhe të komedive të tij kur në Shqipëri po ndodhnin
ndryshime të ndjeshme shoqërore dhe politike. Është pikërisht koha kur ndërrohen njëra
pas tjetrës disa qeveri afatshkurtra, të cilat nuk patën mundësinë ta nxirrnin vendin nga
kaosi që ekzistonte, madje, në disa raste, e thelluan më tej atë. Kaosi i jetës politike
pasqyrohej qartë dhe në jetën shoqërorë, në mënyrat e jetës, mendësitë dhe mentalitetet
patriarkale. Kështu, objekt i humorit dhe satirës së tij u bënë një varg tipash regresive, që
fillonin nga piramida e pushtetit e deri te njerëzit e thjeshtë të qyteteve shqiptare, kryesisht
Korçës e Tiranës, të cilët shpesh janë bartësit kryesorë të veseve e deformimeve morale.

Nuk është e lehtë të thumbosh e satirizosh klika e personazhe politike, kur dhe vetë
bën pjesë në to.Në kohën kur ai shkroi një pjesë komedish që trajtonin probleme të
rëndësishme politiko-shoqërore dhe satirizonte politikat e mbrapshta, ai ishte dhe vetë në
krye të pushtetit, ndaj nuk është i saktë pohimi se ai u josh nga pushteti, ndaj u mor më
tepër me demaskimin e veseve të lehta morale si hipokrizia, mashtrimi, etja për fitim,
reklama false etj.

Siç thekson dhe studiuesi Jakup Mato, K. Floqi, ka aftësinë për të zbuluar
komizmin në dukuritë jetësore dhe njeh mirë përvojën e satiristëve të shquar. Si njeri me
kulturë të gjerë letrare, ai u prir shumë nga humori dhe e qeshura komike dhe një numur të
konsiderueshëm komedish i krijoi pikërisht duke u mbështetur në disa situata komike që
bëhen burim i të qeshurës, por pa harruar të thumbojë, të ironizojë e madje dhe të satirizojë
vese e dukuri negative.116

Satira, sarkazma dhe grotesku ndihen qartë në vepra të tilla si “Qerthulli politik”, e
cila është një tablo e gjerë, demaskuese, e politikës dhe politikanëve shqiptarë, vepër kjo që
për nga problemet që trajton mbart dhe sot vlera aktuale. Satira dhe grotesku përdoren me
mjeshtëri dhe në komedi të tilla si “Akraballëkët”, “Ministri kandidat”, “Rrogat e
nëpunësve”, “Doktorllëqet” etj.

Humori dhe e qeshura si qëllim në vetvete, ndihet në disa komedi ose farsa të tilla si
“Zi e me zi”, “Merre ta marrim”, “Reklamë e bllof”, në të cilat nuk arrin të spikasë
karakteri komik, por krijojnë një sërë situatash ku humori kthehet si qëllim ne vetvete.
Gjithsesi nuk mund të jepet një përkufizim përfundimtar për natyrën e komedive të tij, pasi
vlerësimi i përbërësve komikë duhet bërë në grupe komedish.

Kështu, Prof. Kudret Velça thekson se  komeditë e tij janë më tepër situatash sesa
karakteresh,117 ndërkohë që mund të përmendim disa komedi ku ai ka realizuar karaktere të
spikatura komike si “Vllazni e interes”, “E mbesa e krahinarit”, “Ministri kandidat”,
“Kundërshtarët e prikes”, “Burri-burri” etj., ndërsa pjesa tjetër janë komedi situatash. Me
ndonjë shkrim kritik është shprehur dhe mendimi, se Kristo Floqi është kryesisht humorist,
me pak elementë ironie e më gati aspak elementë satire. Ky pohim duhet parë me rezervë.
Në qoftë se i referohemi studimit sipas grup komedive, do të vemë re se elementi satirik në
disa komedi  jo vetëm që është i pranishëm, por ai arrin dhe kulme si tek “Qerthulli
politik”, “Ministri kandidat”, “Akraballëqet” etj.

Studiuesi kosovar I. Thaçi, që ka botuar tre komedi të tij, shoqëruar me parathënie
shkruan: “Kristo Floqi është kënaqur vetëm me vu në pah disa çfaqje negative të shoqënisë,
e të ambientit, të cilin e ka njoftë mirë dhe këto ma të shumtën e herës i ka paraqit
mbrapsht, sepse ai ma tepër zbavitet tue vu në lojë vogjëlinë”.118

116 J.Mato, Rreth disa komedive të K.Floqit, Letërsia si e tillë, Tiranë, 1996, f.373, 376.
117 K.Velça, Historia e teatrit shqiptar I, Tiranë, 1984, f.121.
118 K.Floqi, Komedi të zgjedhura, Parathënie, Prishtinë, 1969, f.8.
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Në fakt në komeditë e tij nuk hasen ndjenja të tilla antidemokratike, të cilat tallin vegjëlinë
përkundrazi, ashtu si në komeditë e Molierit dhe në shumicën e komedive të Kristo Floqit
si: “E mbesa e krahinarit”, “Ministri kandidat”, “Burri burrë”, “Zi e më zi”, “Doktorllëqet”,
“Akraballëqet”, “Kundërshtarët e prikës” etj., është pikërisht personazhi i zgjuar e i
shkathët i shërbëtorit, i cili vë në lojë zotërinë, madje në disa raste e nxjerr atë nga situata të
vështira.

Gjithsesi, studiuesit e ndryshëm janë të mendimit se komeditë e Kristo Floqit,
madje në mënyrë të veçantë disa prej këtyre, që prekin probleme të rëndësishme shoqërore,
kanë plotësuar zbrazëtinë e madhe që ka ekzistuar në komediografinë tonë në këtë periudhë
dhe kjo për disa arsye:

Ai është së pari autori më prodhimtar i periudhës, në fushën e komedisë dhe vepra e
tij u receptua gjerësisht nga auditori, nëpërmjet vënies në skenë nga trupat amatore. Kristo
Floqi dha gjithashtu një sërë formash tërheqëse të ndërtimit të intrigës e kontradiktës
komike, ka realizuar disa karaktere të spikatura, ka strukturuar subjekte tërheqëse dhe ka
pasuruar letërsinë tonë me një sërë mjetesh shprehëse komike.119

Shpesh në veprat e tij gjejme dhe momente psikologjike e vlera universale, gjë që i
bën veprat e tij aktuale dhe sot, pasi një pjesë e personazheve nuk janë të lidhura vetëm me
rrethanat dhe mjedisin shqiptar por mund t'i përshtaten çdo mjedisi, çdo populli, çdo kohe
dhe çdo vendi.

Në komeditë e tij, Kristo Floqi ka ravijëzuar mendësitë e Korçës dhe Tiranës dhe
mund të thuhet se ai është njëfarë kronisti i disa dukurive të jetës shoqërore të përditshme
të Korçës e të Tiranës, duke trajtuar shfaqje shoqërore të ndryshme. Në këtë trajtim
ngjarjesh, nga njera anë ai ruan fizionominë e ambientit oriental dhe psikologjinë e
karakterin mikroborgjez vendas, kurse në anën tjetër përpiqet të futet në trajtat e jetës
shoqërore moderne, e në tempin dinamik të ditëve të përjetuara.

Kristo Floqi pati meritën e thurrjes së strukturave funksionale të komedive, që
nxjerrin në pah anët më qesharake të jetës. Nisur nga keto aspekte të rëndësishme që
theksuam, vepra e tij komike meriton vëmendje dhe studim më të thelluar, sidomos për të
vënë në dukje tendencat pozitive dhe cilësore të veprës së tij dhe në kuadrin e përgjithshëm
të zhvillimit të komedisë sonë, në gjysmën e parë të shekullit të 20-të.

Në përfundim mund të themi se, pavarësisht nga zhvillimi modest i komedisë sonë
në fillimet e saj, është i rëndësishëm fakti që ajo u lëvrua dhe u pasurua gradualisht jo
vetëm në aspektin sasior, por dhe në aspektin e cilësisë. Mbi të gjitha, i rëndësishëm është
fakti, se ajo arriti të realizojë qëllimin për të cilin krijohet vepra dramaturgjike, vënen në
skenë të saj. Numri i madh i teatrove amatore të krijuara në këtë periudhë dhe numuri i
madh i komedive që u parapëlqyen për t’u vënë në skenë dhe sidomos audienca e gjerë që i
ndoqi ato, është dëshmuese e faktit që, shoqëria shqiptare e kohës po kërkonte rrugët e veta
drejt emancipimit dhe ndryshimit dhe autorët dhe veprat komike të kohës, luajtën rolin e
tyre të rëndësishëm në procesin e këtij ndryshimi dhe emancipimi.

119 J.Mato, Rreth disa komedive të K.Floqit,Letërsia si e tillë, Tiranë,1996, f.375.
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KREU III

TIPOLOGJIA E LLOJIT KOMIK NË
KRIJIMTARINË KOMIKE TË KRISTO FLOQIT

1.Komedia dhe farsa

Siç pohuam dhe në kapitullin paraardhës, Kristo Floqi është një autor prodhimtar
në fushën e komedisë, që solli dhe një strukturim të këtij zhanri në letërsinë tonë. Gjatë
harkut kohor 1920 – 1927, kur problemet politike dhe sociale ishin mprehur në mënyrë të
dukshme në shoqërinë shqiptare, ai shkroi 18 komedi dhe farsa.

Tek artikulli i tij: “Rreth disa komedive së Kristo Floqit”, autori Jakup Mato
thekson se: “Vlerësimi i saktë për problematikën e humorit në veprat e Kristo Floqit duhet
të bëhet jo globalisht, por në grupe komedish”120. Ky është një pohim i saktë i cili ndihmon
në analizën e përbërsve të veprave të Kristo Floqit, por klasifikimi i tyre në komedi dhe
farsa sjell një vështirësi relative, sepse shpesh kufiri që i ndan ato është shumë i hollë.
Dihet që komedia trajton në vetvete probleme të mprehta politike dhe shoqërore, përmes
situatash dhe karakteresh komike. Ajo ka si qëllim të godasë vese dhe dukuri negative dhe
regresive që shqetësojnë shoqërinë njerëzore.

“Komedia është një lojë që imiton jetën, sepse komedia merret me ata që janë të
çoroditur, të korruptuar e me vese duke përdorur humorin, satirën dhe groteskun”121.

Që në fillimet e saj komedia është shfaqur jo vetëm si kënaqësi, por edhe si
transmetuese vlerash për spektatorin dhe shoqërinë ku ai jeton. Teoricienë të ndryshëm e
kanë përcaktuar komedinë nga pikëpamja sociale, si kënaqësi dhe persekutim njëkohësisht,
sepse komedia është një imitim i gabimeve të zakonshme të jetës, të cilat ajo i paraqet në
mënyrën më qesharake dhe është e pamundur që njeriu të jetë i lumtur për to. Parë në këtë
aspekt, komedia ka një përmbajtje të thellë shoqërore.

Ndërsa fjala farsë ka kuptimin e një vepre komike me përmbajtje të lehtë. Objekti i
saj është të provokojë gëzim dhe hare. Në farsë humori del në plan të parë dhe shpesh është
qëllim në vetvete. Elementët kryesorë me të cilët procedohet në farsë janë veprimi, situatat
dhe vesi i ekzagjeruar, situatat absurde, ngjarjet e pamundura, suprizat etj. Në farsë,
personazhi dhe dialogu janë të varur nga përmbajtja dhe situata. Kjo përmbajtje është
komplekse dhe ngjarjet plotësojnë njëra-tjetrën me shpejtësi.

Nëse iu referohemi këtyre tipareve të komedisë dhe farsës në veprat e Kristo Floqit
(pavarësisht se shpeshherë farsa dhe komedia qëndrojnë në kufijtë e njëra – tjetrës në
krijimtarinë e tij komike), do të klasifikoheshin si komedi “Rrogat e nëpunësve”,

120 J.Mato, Rreth disa komedive të K.Floqit, Letërsia si e tillë, Tiranë,1996, f.374.
2 H.Bergson, Laughter, Nju -York, 1956, f.240.
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”Akraballëket”, “E mbesa e krahinarit”, “Ministri kadidat”, “Reklamë e blofë”, “Vllazni
dhe interes”, “Kundërshtarët e prikës” dhe “Pësimet - mësime”. Komedia “Rrogat e
nëpunësve” karakterizohet nga një satirë e mprehtë që shkon deri në grotesk. Duket se në
këtë vepër qëllimi i autorit nuk është të shkaktojë humorin si qëllim në vetvete, por përmes
situatash komike, ku tipat regresivë shoqërore paraqiten me gjithë pafytyrësinë e tyre, të
rrahë në art një problem të rëndësishëm shoqëror, që ka të bëjë me vlerat patriotike dhe
ndershmërinë e njerëzve. Në këtë vepër konflikti që krijohet mes kërkesës së padrejtë dhe
të pamoralshme të disa nëpunësave shqiptarë dhe nëpunësit të qeverisë italiane, sjell
përmes humorit të vërteta të hidhura dhe të mprehta shoqërore.

Po ashtue dhe komedia “Akraballëket” përmban një konflikt komik, i cili ka të bëjë
me paaftësinë e disa tipave të shoqërisë shqiptare në vitet 20-të, që kërkojnë të zgjidhin
problemet e tyre vetiake nëpërmjet miqësisë dhe farefisnisë me njerëz që janë në pushtet.
Edhe në këtë vepër satira fshikullon ashpër fenomene regresive, të cilat evidentohen
përmes një numri të caktuar situatash komike, ku këto personazhe zbulojnë vetveten.

Në nivelin e komedisë do të qëndrojë dhe vepra “ E mbesa e krahinarit” ku bëhet
përpjekje për realizimin e një karakteri të spikatur komik siç është Bajamja, e cila është dhe
nyja e intrigës së thjeshtë komike në vepër. Fakti që Bajamja, një vajzë e thjeshtë fshatare,
merr përsipër të nxjerrë nga halli krahinarin, bëhet objekt i një sërë situatash komike që
shkaktojnë një humor të lehtë e të këndshëm.

E realizuar si komedi me disa cilësi të spikatura të këtij zhanri është dhe ajo me
titullin “Ministri kandidat”, ku autori kap një problem të rëndësishëm siç është ai i etjes për
pushtet dhe, veçanërisht e theksuar kjo tek tipa të paaftë dhe pseudopatriotë, që mendojnë
vetëm për postin dhe dhe karrierën e tyre.  Kjo është një nga komeditë më të spikatura ku
satira dhe humori gërshetohen në mënyrë harmonike, duke e bërë veprën të spikasë me disa
situata të realizuara. Satira fshikulluese e kësaj komedie, e cila shkon deri në grotesk,
demaskon tipin e karieristit i cili përpara postit nuk mendon as për familjen e tij. Paaftësia e
kandidatit për ministër, e cila del nga monologët e tij dhe fjalët e personazheve të tjerë, si
dhe dëshira e madhe për t’u emëruar ministër krijon një konflikt të denjë komik në këtë
vepër, konflikt i cili mban në vetvete dhe vlera aktuale. Konflikte komike dhe përpjekje për
të realizuar karaktere të spikatura komike vërehen dhe në komeditë “Pësimet - mësime”, ku
situatat në të cilat gjendet Trifuni shkaktojnë humor dhe keqardhje njëkohësisht derisa
shoku i tij, Dhoksapatriu, e nxjerr nga ky hall. Karakteri komik në këtë vepër shfaqet
përmes situatash në të cilat Trifuni zbulon veten dhe të tjerët.
Po ashtu, trajtimi i disa problemeve sociale të shoqërisë së kohës është dhenë përmes
intrigash dhe karakteresh komike edhe te komeditë “Reklamë e blofë”, “Vllazni dhe
interes”, “Kundërshtarët e prikës”, “Burri-Burrë” dhe “Dhëndër me përdhuni ”.

Veçanërisht të realizuara për nga krijimi i karaktereve, situatave komike dhe satirës
së hollë janë, komeditë “Reklamë e blofë”, “Vllazni dhe interes” dhe “Kundërshtarët e
prikës”, ku autori mban një qëndrim mohues ndaj fenomeneve të tilla siç janë mashtrimi,
interesi dhe hipokrizia, që i bën njerëzit të kërkojnë rrugë të pandershme fitimi. Intriga
komike nxjerr në pah karaktere të tilla të spikatura si Keli, Kola, Pantushi, të cilët janë
vendosur në rrethana të ndryshme. Në dy komeditë e para, Keli dhe Kola e pësojnë nga
lakmia e tyre për para dhe fundi i intrigës komike nxjerr në pah edhe një farë qëndrimi
mëshirues e të butë të autorit ndaj këtyre personazheve, ndërsa personazhi i Pantushit në
komedinë “Kundërshtarët e prikës” është më i realizuar dhe burimi kryesor i një sërë
situatash komike, në të cilat zbulohet hipokrizia dhe dukja e rremë. Në gojën e këtij
personazhi autori ka vënë një satirë të hollë ndaj atyre të rinjve që hiqen si kundërshtues të
prikës, por nga ana tjetër interesohen fshehtas për vajzat që iu afrojnë më shumë pasuri.
Kontradikta komike mes dukjes së rremë dhe qëllimeve që kërkojnë të arrijnë, i bën këto
personazhe qesharakë e të rëndomtë. Është pikërisht kjo lloj kontradikte që bëhet objekt
humori në disa komedi të tij, humor që buron nga fjalët dhe veprimet e personazheve. Në
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këto komedi është e dukshme lidhja e ndërsjelltë që ekziston mes kontradiktës shoqërore
dhe dukurisë komike, ndaj shpesh satira fshikullon ashpër, përqesh dhe ndonjëherë
shoqërohet dhe me zemërim.

Veprat e tjera që përmendëm më sipër si: “Burri - Burrë” dhe “Dhëndër me
përdhuni”, qëndrojnë më shumë mes komedisë dhe farsës, për arsye se në këto pjesë ka një
farë konflikti komik, intrigë komike, dhe karakter komik, por këto nuk janë të realizuara në
nivelin e një komedie. Nga ana tjetër, përmbajtja pak a shumë dytësore që trajtohet në to,
ekzagjerimi i vesit, ngjarjet e papritura dhe humori si qëllim në vetvete, i bën këto pjesë të
qëndrojnë shpesh edhe në kufirin e farsës .

Kështu, te “Burri - Burrë” konflikti komik krijohet mes qëllimit të gruas për të
shpenzuar të holla për veshje dhe pamundësisë së të shoqit për ta realizuar këtë. Këtu kemi
krijimin e disa situatave të ekzagjeruara, që sjellin zgjidhjen e kontradiktës komike. Po
ashtu, ekzagjerimi i vesit të Katinës për të sjellë “gjithë Parisin në shtëpi” dhe paaftësisë së
ekzagjeruar të burrit për të frenuar këtë ves të saj sjellin krijimin e rrethanave, burim i të
cilave është humori pa ndonjë forcë të madhe shpotitëse dhe thumbuese.

Në komedinë “Dhëndër me përdhuni”, ku autori trajton një problem të rëndësishëm
shoqëror siç është ai i martesave me pahir dhe diferencë moshe, konflikti nuk arrin të
formohet plotësisht dhe për këtë shkak pasojnë një sërë situatash, qëllimi kryesor i tyre
është të shkaktojë humor. Megjithatë vihet re përpjekje për të realizuar karakterin komik të
Thanës, i cili me aftësinë dhe zgjuarsinë e tij ia del mbanë të realizojë qëllimin, ndërsa në
personazhin e Tasit dhe Gurit vihet re një prirje satirizuese dhe nota grotesku.

Edhe pjesa “Doktorllëket”, e botuar në gazetën Telegraf më 1927, trajton një
konflikt të realizuar komik midis pacientit që kërkon shërim nga mjekët dhe paaftësisë së
tyre për ta bërë këtë, sepse ata ushtrojnë e këtë profesion për qëllime fitimi dhe reklamohen
si mjekë pa pasur një diplomë mjekësie. Këtu nuk vëmë re realizimin e ndonjë karakteri të
spikatur komik, por një varg situatash, ku ironia dhe satira fshikullojnë vesin e
doktorllëkut, ndërsa burim i humorit në vetvete bëhet Bishtuku, shërbëtori i pacientit, i cili
është shkaku i gjithë keqkuptimit.

Në përgjithësi, në këto komedi për të zbuluar kontradiktën komike, shpesh,
personazhet monologojnë duke nxjerë në pah të metat e tyre si p.sh. Tasi te “Dhëndër me
përdhuni”, Katina te “Burri - Burrë”, Zefi te “Reklamë e blofë”, Barkaleci te “Ministri
kandidat” etj., Në disa raste përdoret dhe demaskimi nga ana e personazheve te tjerë si tek
“Ministri kandidat”, ku ministri demaskon veten por demaskohet dhe nga shokët e tij, Tasi
te “Dhëndër me përdhuni” që demaskon veten por demaskohet edhe nga e bija dhe
shërbëtori, apo personazhet e Petraqit, Kostaqit dhe Jorgaqit tek “Kundërshtarët e prikës”
që demaskojnë njëri - tjetrin etj.

Autori shpesh përdor edhe personazhe pozitive që janë kryesisht shërbëtorët, të cilët
ndihmojnë të zhvillohet konflikti komik dhe të demaskohet tipi regresiv si Kastraveci te
“Burri - Burrë”, Bajamja te “E mbesa e Krahinarit”, Pantushi te “Kundërshtarët e prikës”,
Karkaleci te “Ministri kandidat”, Thana te “Dhëndër me përdhuni” etj.

Në këto komedi përdoren me mjeshtëri mjetet artistike të satirës dhe humorit, që
karakterizojnë kontradiktën komike, si dhe mjete të spikatura artistike, të cilat krijojnë
mundësinë të tipizohen artistikisht personazhet dhe situatat komike, për të cilat do të flasim
në kapitujt e tjerë më konkretisht.

Vlen të përmendet këtu dhe opereta “Qerthulli politik”, ku ironia dhe satira kapin
dhe fshikullojnë përfaqësues të shtresave më të larta shoqërore dhe probleme të mprehta
politiko - sociale të kohës kur e shkroi autori këtë vepër. Këtu satira synon të godasë
politikën shqiptare, e cila po e çon vendin në qorsokak me ministra të paaftë dhe
administratë në të cilën punojnë nëpunës injorantë, të korruptuar e të emëruar me
akraballëk. Paralelizmi satirik që bën autori mes gjendjes së Shqipërisë dhe Afganistanit
sjell një humor të fuqishëm dhe satirë therrëse. Një galeri e tërë personazhesh me emra
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qesharakë që rimojnë midis tyre bëhen, gjithashtu, objekt humori e të qeshure në këtë
vepër.

Në disa shkrime të autorëve të ndryshëm për komeditë e Kristo Floqit, theksohet se
ai priret më shumë nga humori i lehtë dhe e qeshura si qëllim në vetvete. Në fakt, ky pohim
është i vërtetë për ato që do t’i klasifikojmë si farsa në krijimtarinë komike të Kristo Floqit.
Në pjesët “Merre ta marrim”, “E bija e bankierit”, “Zi e më zi”, “Do vras vedin” dhe
“Lojnat e studentëve”, humori është shndërruar qëllim në vetvete dhe zakonisht ai buron
nga disa situata absurde, ekzagjerime të veseve të personazhit dhe jo nga ndonjë konflikt i
brendshëm komik.

Në këto pjesë e qeshura dhe humori buron nga dredhitë që përdorin disa personazhe
të shkathët e të guximshëm për të realizuar qëllimin e tyre dhe aftësisë për të mashtruar
personazhet e tjerë. Te farsa “E bija e bankierit”, situatat komike krijohen nga dredhitë e
Vitores për të realizuar qëllimin e saj.  Atje jepet një farë konflikti i lehtë midis brezave,
midis Agostinit që nuk e kupton vajzën e vet dhe nuk e aprovon dashurinë e saj me Luigjin
dhe Vitores, e cila është e vendosur për ta realizuar atë. Ajo i punon disa rengje të atit dhe
në kurthet që ajo ngre bie viktimë Pavlina dhe Pjetri, njerëz naivë dhe që mashtrohen lehtë.
Situatat pasojnë njëra-tjetrën me shpejtësi, dialogu dhe personazhet janë të varura nga
situata, e cila me rengjet që krijon Vitoria bëhen burim i së qeshurës.

Në disa raste humori krijohet nga keqdëgjimi dhe keqinterpretimi i fjalës si te farsa
“Merre ta marrim”. Këtu nuk bëhet fjalë për asnjë lloj konflikti apo karakteri komik, por
vetëm për disa situata absurde ku krijohet një humor i lehtë nga keqkuptimi i fjalëve.
Humori është i varur drejtpërdrejt nga fjalët pasuese midis personazheve.

Ndërsa farsa “Zi e më zi”, pavarësisht se vë në lojë hipokrizinë dhe dukjen e rremë,
përsëri nuk përmban ndonjë konflikt të dukshëm e të mprehtë komik. Humori këtu buron
nga zmadhimi ose egzagjerimi i vesit të Galës për të mbajtur zi të shoqin, të cilin nuk e ka
dashur kur ka qënë gjallë, ndërsa tani kërkon që çdo gjë të nxihet madje dhe natyra.
Pikërisht me këtë egzagjerim të vesit të saj ndërtohen një varg situatash ku humori buron
nga kërkesa absurde e personazhit që gjithçka të mbajë zi. Skenat e para përmbajnë nota të
holla ironie të vënë në gojen e Galicës shërbëtores së Galës, ndërsa skenat e fundit
karakterizohen nga humor i kthyer si qëllim në vetvete, i kombinuar ky me situata komike
ku Gala zbret në bodrum të qajë Tutkunin dhe kthehet e dehur që andej.

Po ashtu, të lehta për nga tematika që trajtojnë janë dhe farsat “Lojnat e studentëve”
dhe “Do të vras vedin”. Në të parën humori është qëllimi kryesor i situatave ku shpërthen e
qeshura nga lojrat e studentëve, por nuk ka konflikt dhe skicim të karakterit komik, ndërsa
e dyta prek një aspekt moral siç është vesi i kumarit që i çon njerëzit në rrënim ekonomik.

Këto ishin farsat në të cilat autori ka vlerësuar të qeshurën dhe humorin. Megjithatë
duhet pohuar aftësia e autorit për të kapur ndonjë aspekt të realitetit apo problem, duke
thurrur sakaq veprën komike me një strukturë të përcaktuar në mendje.

Megjithatë, duhet thënë, se si komeditë ashtu dhe farsat e Kristo Floqit sollën një
kontribut të rëndësishëm në zhvillimin e komediografisë shqiptare si me problematikën që
trajtoi në këto komedi, ashtu dhe me mjetet e pasura të procedimit komik, të cilat do t’i
analizojmë në veçanti.
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2. Tipologjia e subjekteve

“Ndryshe nga tragjedia, komedia s’ka nevojë të ruajë veten me anë të ndonjë
logjike të pashmangshme, apo me anë të rregullave akademike. Komedia i bën artistike të
gjitha rastet e pamundshme, që probabiliteti tragjik duhet t’i mënjanojë. Ajo e rruan më
tepër aspektin primitiv të teatrit sesa tragjedia.”122 Ky përfundim i Bergsonit na le të
kuptojmë mundësitë e pakufizuara të autorit komik, për të realizuar veprën e tij dhe na
ndriçon studimin e shumë veprave të këtij lloji, në të gjitha aspektet e ndërtimit të tyre,
duke përfshirë këtu dhe një nga komponentët më të rëndësishëm të komedisë, subjektin në
larminë e tipave të tij.

“Subjektet e veprave komike mund të jenë disi të ngjashme me ndodhi nga realiteti.
Në veprat komike, në shumë raste subjekti është i ngjashëm me materialin që nxjerr jeta.
Ndërsa një grup tjetër veprash humoristike janë ndërtuar me subjekte që kanë karakter
konvencional më të theksuar. Duket sikur ngjarje të tilla ndodhin tepër rrallë, megjithatë
këto nuk largohen shumë nga dukuritë estetike objektive”123

Nëse iu referohemi subjekteve të komedive të Kristo Foqit, vihet re se shumica e
tyre marrin spunto nga realiteti, nga ngjarje dhe ndodhi me karakter familjar, shoqëror apo
politik, që janë tepër të ngjashme, ndërkohë që për një pjesë shumë e vogël e komedive të
tij ka subjekt me karakter konvencional. Duke studiuar subjektet e këtyre komedive vërehet
dhe një aspekt tjetër i rëndësishëm, që ka të bëjë me tipologjinë ose me larminë e ndërtimit
të tyre. Natyrisht, midis numurit relativisht të konsiderueshëm të këtyre komedive, hasen
dhe skema të ngjashme subjekti, karaktere ose skema ndë   rtimi të përafërta, por duhet
theksuar merita e autorit për t’i dhënë origjinalitet veprës dhe atëherë kur duket se kjo
ngjashmëri është e pashmangshme.

Kristo Floqi solli në letërsinë shqipe një përvojë artistike të pasur në strukturimin e
zhanrit të komedisë. Autori mbasi ngacmohet nga ndonjë problem, duket sikur e ka të qartë
strukturën e subjektit, prandaj i thurr komeditë e veta shpejt e shpejt duke synuar të nxisë të
qeshurën. Ai dha një sërë formash tërheqëse të thurrjes së intrigës, duke krijuar situata
komike që ndryshojnë shpejt. Subjektet e tij kanë gjallëri, por nuk ka realizuar karaktere të
vërteta komike, ka një personazh të shkathët që ve në telash dhe zgjidh hallet e
personazheve të tjera, duke nxjerrë në pah komizmin e tyre.124

Duke u mbështetur në këtë pohim, shohim se subjektet e tij paraqesin larmi
formash komizmi dhe trajtash ndërtimi kompozicional. Vështruar në një pamje të pare,
këto subjekte duket sikur janë thurrur shpejt e shpejt, gati spontanisht, ngacmuar nga
ndonjë problem i realitetit, por në një vështrim të dytë, më të thelluar, duket se kjo nuk
ngjet gjithmonë. Një pjesë e mirë e subjekteve të komedive të Kristo Floqit, veçmas ato që
kanë në fokus probleme të rëndësishme të kohës, duket se janë ndërtuar mbi bazën e një
strukture, e cila diktohet dhe është në funksion të realizimit dhe zbulimit gradual të
karakterit komik. Siç e theksuam edhe më parë, një pjesë komedish nuk përmbajnë ndonjë
konflikt të mprehtë të kohës dhe në këto raste mund të themi se ai ka krijuar më tepër disa
situata të këndshme, sesa vepra të plota me kërkesat specifike të zhanrit. Prandaj në këto
komedi thurrja e tyre rezulton pak a shumë e ngjashme, por duhet theksuar se Kristo Floqi
zotëron mjeshtërisht artin e krijimit të situatave të veçanta, në përputhje me problemin e
trajtuar, apo me natyrën e karakterit komik, në atë masë që ai është realizuar, pasi thurrja e
intrigës komike del gjithmonë në funksion të këtij realizimi karakteresh. Në disa nga këto
komedi, që përmendëm më sipër, bie në sy mungesa e intrigës komike, por ajo është

122 H.Bergson, Laughter, Nju -York, 1956, f.105.
123 J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit,Tiranë 2000, f.129.
124 J.Mato, Rreth disa komedive të K.Floqit, Letërsia si e tillë, Tiranë, 1996, f.375.
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mënjanuar bukur me krijimin e disa situatave komike që pasojnë natyrshëm njëra – tjetrën
dhe kanë si qëllim të nxisin të qeshurën. Kjo dukuri vërehet në disa komedi të tilla si: “Zi e
më zi”, “Merre ta marrim”, etj., ku mbizotërojnë situatat komike dhe në përgjithësi nuk
mund të flasim për një subjekt të mirëstrukturuar, edhe pse nuk duhet mohuar një farë
përpjekje për individualizimin e personazhit.

Pjesa tjetër e këtyre komedive, që prekin probleme dytësore të realitetit,
karakterizohen nga thurrje interesante të intrigës komike dhe realizime të spikatura të
karaktereve komike. Subjektet në këtë rast janë konceptuar mirë duke u zhvilluar sipas një
linje të përcaktuar dhe jo krejt rastësore. Kjo vihet re në komeditë “Pësimet - mësime”, “E
bija e bankierit”, “Reklamë e blofë”, “Dhëndër me përdhuni”, “Burri - burrë!”, të cilat
shquhen për ndërtimin mjeshtëror të intrigës komike, të vendosur në mënyrë funksionale në
vepër, për të zbuluar plotësisht personazhin qendror.

Kështu te komedia “Pësimet - mësime”, personazhi i Dhoksopotriut (mikut të
ngushtë të Trifunit, personazhit kryesor), realizon intrigën komike, që nga njëra anë i jep
shtytje subjektit dhe zgjidh situatën, por njëkohësisht zbulon dhe paaftësinë e Trifunit në
fillim të komedisë. E njëjta gjë ndodh dhe me komedinë “Burri - burrë!”, por në këtë rast
është personazhi interesant i Kastravecit, shërbëtorit të Mihalit, që realizon intrigën
komike, zgjidh problemin dhe demaskon personazhet. Por ka dhe komedi të tilla si “E bija
e bankierit”, “Reklamë e blofë”, “Dhëndër me përdhuni”, “E mbesa e krahinarit”, ku
intriga komike realizohet nga personazhet qendrorë, të cilët jo vetëm krijojnë shtjellimin e
subjektit në vepër, por zbulojnë njëkohësisht personazhet e tjerë, duke i vënë në lojë, apo
duke i mashtruar ata. Te komedia “E bija e bankierit” subjekti është strukturuar në mënyrë
të tillë që personazhi i Vitores, i vendosur në qendër të komedisë, e pranishme në çdo
skenë, ndryshe nga personazhet e tjerë që shfaqen gradualisht në vepër, krijon një varg
situatash komike prej marrëdhënieve që krijon ajo me të tjerët, nëpërmjet skemës së
mashtrimit dhe talljes të realizuar prej saj, për të arritur qëllimin që i ka vënë vetes.
Ndërkohë që personazhet e mashtruar dhe të venë në lojë, bëhen gjeneratorë të komizmit
dhe të së qeshurës në vepër. Dhe te “Reklamë e blofë” kemi pak a shumë të njëjtë n skemë
të thurrjes së subjektit. Intriga komike thurret që në fillim dhe vazhdon deri në fund të
veprës kur zbulohet reklama e rremë Ndërsa te komeditë “E bija e bankierit” dhe “Dhëndër
me përdhuni”, intriga komike fillon të thurret atje nga mesi i komedive dhe më tepër sesa
zbulon personazhet, ajo i jep shtysë subjektit deri në arritjen e pikës kulmore dhe zgjidhjes
së gëzuar. Skema të ngjashme të thurrjes së subjektit dhe intrigës komike vihen re dhe në
komeditë që kanë në fokus probleme të rëndësishme politike ose shoqërore të kohës,
megjithatë duhet thënë se, qoftë në varësi të problemit që rreh vepra dhe temës që trajton,
qoftë në varësi të individualizimit dhe realizimit të tipit komik, subjekti paraqitet i
strukturuar dhe i mirëmenduar. Skema të thurrjes së subjektit, ku një personazh vë në telash
apo zgjidh hallet e zotërisë, (në ato raste kur ky personazh është shërbëtori) vihen re në
komedi të tilla si “Akraballëket”, “Doktorllëqet” dhe “Kundërshtarët e prikës”, por
realizimi i intrigës komike është konceptuar me origjinalitet e mjeshtëri në mënyrë që të
mos bihet në përsëritje skenash e personazhesh të ngjashme.

Në dy komeditë e para, “Akraballëket” dhe “Doktorllëqet, autori ka parapëlqyer
mënyrën e ndërtimit të subjektit nëpërmjet preazantimit të personazheve njëri pas tjetrit,
ndërsa te “Kundërshtarët e prikës” personazhet prezantohen njëkohësisht dhe zbulohen
njëkohësisht. Në të dyja rastet tipat që prezantohen kanë ngjashmëri, por mënyra e
prezantimit, në varësi të problemit që trajtohet apo situatave komike që krijohen, sjellin
natyrshmëri dhe origjinalitet.

Në komedinë “Akraballëket” prezantohen njëri pas tjetrit gjithë akabrat e deputetit,
tipa regresivë, të paaftë, injorantë që janë portretizuar deri në grotesk, sidomos kur vihen në
lojë nga shërbëtori i deputetit, Ibriku. Çdo skenë e komedisë ka personazhin e vet
qesharak, i cili me kërkesat absurde shkakton komizmin e veprës, ndërsa te komedia
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“Kundërshtarët e prikës”, duke u paraqitur dhe zbuluar njëherësh, të tre personazhet të
krijojnë idenë e një të vetmi (sepse të tre janë të ngjashëm) dhe kjo mundëson veprimin e
një numri më të madh personazhesh për të realizuar subjektin dhe për t‘i dhënë gjallëri atij.
Mënyrën e prezantimit të personazheve të ngjashme njëri pas tjetrit, në situata të ndryshme
komike, e gjejmë dhe në komedinë “Rrogat e nëpunësve” dhe në operetën “Qerthulli
politik”. Problemi që trajtohet në këto komedi, kap aspekte shumë të rëndësishme të
realitetit politik të kohës dhe pavarësisht se nuk kemi një skemë të thurrjes së intrigës
komike, mund të flasim për një subjekt të ndërtuar me mjeshtëri nëpërmjet përzgjedhjes së
mënyrës të vetëzbulimit të personazheve të ngjashme në rrethana të ndryshme, gjë e cila
realizon plotësisht karakteret komike.

Pothuajse në të gjitha komeditë e Kristo Floqit, ekziston një nyje e veprimit komik
që krijohet nga tema dhe problemi që trajton vepra. Gjithashtu, në të gjitha komeditë e tij
vërehet vetëzbulimi i personazhit, që mesa duket është mjeti bazë me të cilin realizohet
struktura e veprës komike në përgjithësi. Kristo Floqi, duke njohur mirë kërkesat e veprave
të gjinisë dramatike, e realizon me mjeshtëri unitetin mes karakterit dhe veprimit.
Komeditë“Ministri kandidat”,“Akraballëket”, “Kundërshtarët e Prikës”, “Vllazni dhe
interes”, “Rrogat e nëpunësve”, janë shembuj tipikë të realizimit harmonik të unitetit mes
karakterit dhe veprimit.

Në përgjithësi, në komeditë e K. Floqit, ashtu si në të gjitha komeditë e krijuara në
atë periudhë, bie në sy mbizotërimi i skenave të shpejta që nuk shquhen për veprim të gjatë,
ose ndeshje dhe konflikte të fuqishme mes personazheve. Në të vërtetë skenat e komedive
të tij janë të shpejta, por të krijuara në mënyrë të tillë që i japin mundësi personazhit apo
personazheve, që të shprehin mendimin e tyre, të monologojnë, madje në disa raste dhe të
vetëzbulohen. Shpesh, vetëzbulimi i personazhit kryesor apo personazheve realizohet
gradualisht nga një skenë në tjetrën. Kjo bën që skenat e komedive të tij të mos qëndrojnë
të shkëputura dhe fragmentare, por të kenë një lidhje organike mes tyre, mbështetur kjo dhe
në shtysën që i japin ata linjës komike dhe shtjellimit të subjektit apo zhvillimit të intrigës
komike. Zakonisht numri i skenave të komedive të tij varion nga 7 deri në 27, ndërsa numri
i personazheve që veprojnë në to varion nga 4 deri në 8. Kuptohet që komedi të tilla, me
një numër të kufizuar personazhesh, nuk mund të realizojnë subjekte të gjata dhe intriga të
komplikuara komike. Nëpërmjet një numri të vogël personazhesh, Kristo Floqi ka mundur
të realizojë subjekte të shkurtra, që shquhen për gjallëri e larmi, ku komizmi buron
natyrshëm nga situatat dhe karakteret komike të krijuara në vepër. Duke njohur mirë
komedinë klasike frënge dhe disa nga përfaqësuesit më të spikatur të saj, mund të vërehet
qartë një ndikim i saj dhe në komeditë e Kristo Floqit. Pothuajse në të gjitha komeditë e tij
ngjarjet zhvillohen në të njëjtin vend dhe brenda disa orëve, çka e bën veprën të gjallë
spontane dhe të shpejtë.

Një problem i veçantë është dhe ai që lidhet me zgjidhjet apo përfundimet që iu jep
autori komedive të tij dhe kjo duhet theksuar sepse në pë rfundimet e komedive spikat
origjinaliteti i tij. Dihet që komedia, si një lloj i veçantë i gjinisë dramatike, karakterizohet
nga një fund i gëzuar, ku të gjithë personazhet pësojnë kthesë, shpëtojnë nga telashet, e
keqja ndëshkohet dhe e mira triumfon.

Në disa komedi të Kristo Floqit, ku problemi që trajtohet (sidomos ato që kapin
sferën familjare) nuk ka ndonjë peshë të veçantë, fundi është plotësisht gazmor siç ndodh
tek komeditë “Zi e më zi”, “Dhëndër me përdhuni”, “E bija e bankierit”, “E mbesa e
krahinarit”, “Pësimet - mësime”, “Burri - burrë!”, “Kundërshtarët e prikës” etj. Në
komeditë e tjera, sidomos ato që nuk kanë ndonjë intrigë komike të tillë që të kërkojë
patjetë r një zgjidhje, fundi është komik ose në përfundim kemi një situatë të tillë, ku
komizmi arrin kulmin siç ndodh te komedia “Akraballëket”, “Merre ta marrim”, etj.

Ka edhe ndonjë komedi fundi i së cilës nuk ka një zgjidhje të gëzuar apo situatë
kulmore komike, por në vend të saj kemi dhënien e një porosie nga ana e autorit nëpërmjet
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një personazhi ose arritjen në një përfundim nga ana e personazhit, i cili e kupton veprimin
e tij të gabuar, pendohet dhe ndryshon. Karakteristikë për këtë janë komeditë “Ministri
kandidat”, “Doktorllëqet”, “Reklam e blofë”, madje kjo vihet re, si një veçori
karakteristike, në operetën “Qerthulli politik” ku pas çdo skene dalin përfundime në trajtë
demaskimi ose vëzhgimi qoftë nga shqiptarët, qoftë nga organizatorët afganistanas, në
përputhje me problemet e ndryshme politike e shoqërore që trajton çdo skenë e kësaj vepre.

Krejt ndryshe ndodh në komeditë “Rrogat e nëpunësve” apo “Vllazni dhe interes”,
të cilat marrin karakter dramatik në përfundim të tyre, çka nuk është shumë në përputhje
me natyrën e komedisë. Kështu te “Rrogat e nëpunësve” duket sikur komedia është e
papërfunduar dhe të le një ndjenjë pesimizmi. Duke u nisur nga tema që trajton të krijohet
ideja se Shqipëria nuk mund të kete të ardhme duke pasur njerëz të tillë që nuk bartin asnjë
vlerë, ide që del qartë dhe në veprën që përmendëm më sipër “Qerthulli politik”.

Te komedia “Vllazni dhe interes”, pavarësisht se kemi një zgjidhje të intrigës
komike, përsëri fundi i komedisë duket sikur merr nota dramatike dhe pesimiste me
largimin e Mitit të zhgënjyer nga vendi i tij, të cilin mezi kishte pritur ta shihte, pas një jete
të lodhshme e të mundimshme në mërgim.

Në përgjithësi, subjektet e komedive të Kristo Floqit ndërtohen përmes kontradiktës
që buron nga dukja e reme dhe thelbi i vërtetë i personazhit. Pikërisht, për të nxjerrë këtë
thelb të vërtetë të personazhit autori përdor me mjeshtëri skenat ose situatat komike, të cilat
realizojnë subjekte të thurrura me gjallëri e humor. Por ka dhe komedi të tilla në të cilat
subjekti krijohet nga kontradikta mes dy grupeve të personazheve; atyre që karakterizohen
si të virtytshëm dhe të tjerë që sundohen nga vese ose mendësi të vjetra. Këto lloj
subjektesh, për vetë natyrën si krijohet konflikti, kanë më shumë dinamizëm, humor dhe
shquhen nga një veprim i gjallë dhe konkret. Të tilla subjekte kemi te komeditë “Dhëndër
me përdhuni”, “E bija e bankierit”, “Vllazni dhe interes”, etj.

Duke studiuar subjektet e komedive të Kristo Floqit vërejmë se ato paraqesin
interes në aspektin tipologjik, lidhur me mënyrat e ndërtimit dhe thurrjes së tyre dhe
përshtatjes së ndërsjelltë midis karakterit dhe veprimit. Autori duke qenë tepër prodhimtar
në fushën e komedisë në disa raste ra në përsëritje të disa mënyrave të ndërtimit të
subjekteve. Ai diti t’i ndërtojë subjektet në varësi të temës së trajtuar, duke i dhënë në këtë
mënyrë veprës karakter spontan, dinamikë veprimi dhe origjinalitet, por një intrigë më e
komplikuar komike, nje numër më i madh skenash dhe personazhesh do t’u jepte këtyre
subjekteve më shumë forcë artistike dhe mundësi për të përcjellë më qartë dhe më
bindshëm mesazhin dhe idenë.
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KREU IV

PROBLEMATIKA POLITIKO-SHOQËRORE

Koha kur Kristo Floqi krijoi pjesën më të madhe të komedive dhe farsave të tij,
përkoi dhe me ndryshime të rëndësishme politiko - shoqërore. I ndodhur dhe vetë në majat
e pushtetit, si Ministër i Arsimit në kabinetin e Iljaz Vrionit, në vitin 1920, deputet i Dibres
e me pas i Korçës, ai mori pjesë aktive në këto ndryshime. Periudha 1920-1927 u
karakterizua nga një mori ngjarjesh, sepse ishte koha kur kabineti i Sulejman Delvinës dha
dorehëqjen dhe u emërua Iljaz Vrioni si Kryeministër i qeverisë së re. Në vitin 1920 u
zhvilluan zgjedhjet parlamentare dhe u krijua parlamenti i zgjedhur për herë të parë nga
populli. Më pas, Iljaz Vrioni formoi një kabinet të dytë ku mblodhi njerëz me përvojë
politike dhe reputacion, por ndërkohë prapa kuintave vazhdonin të zienin makinacionet
politike. Gjendja në vend paraqitej tepër e vështirë. Programet e qeverisë së re nuk ishin
aspak të qarta dhe marrëveshjet ktheheshin me kokë poshtë. Numri i madh i nëpunsave të
adminisratës ishte paradoksal për një vend si Shqipëria, ndërkohë që dhe kostoja e jetesës u
rrit shumë Në Malësi filluan trazirat e para dhe ligjet që u hartuan ishin shumë të rrepta.
Iliaz Vrioni, në këto kushte të krijuara, u detyrua të japë dorëheqjen dhe detyra për
formimin e kabinetit të ri iu ngarkua Pandeli Vangjelit. Por edhe me krijimin e qeverisë së
re, kriza në vend u ashpërsua më shumë ndaj për të shmangur pasojat edhe Pandeli
Vangjeli dha dorëheqjen dhe u formua qeveria e re nën drejtimin e Hasan Prishtinës, por
dhe ajo ashtu si të parat nuk e pati jetën e gjatë, sepse pas 5 ditësh dha dorëheqjen dhe u
krijua një qeveri tjetër, nën drejtimin Shefqet Vërlacit. Pas kësaj kemi periudhën e
Revolucionit të Qershorit, rrëzimin e saj dhe ardhjen ne fuqi të Ahmet Zogut, i cili shfaqet
ne skenën  politike si Kryeministër dhe si Mbret i shqiptarëve deri në vitin 1939, vit në të
cilin Shqipëria pushtohet nga Italia fashiste.

Duke jetuar e punuar në këto kushte, KristoFloqi shumë prej problemeve te
rëndësishme politiko-shoqërore të kohës i bëri objekt trajtimi në komeditë e tij sepse dihet
se, që në fillimet e saj, komedia është shfaqur jo vetëm si kënaqësi por edhe si transmetuese
vlerash për spektatorin dhe shoqërinë ku ai jeton. Duke parë nga afër problemet
prapaskenat dhe deshtimet e disa qeverive, ai mprehu ashpër penën e satirës dhe humorit
dhe në vitin 1922 shkroi operetën me 4 akte “Qerthulli Politik”. Titulli i veprës sugjeron
idenë e asaj që do të trajtohet dhe fshikullohet. Dendesia e ngjarjeve të periudhës dhe
pasojat të politikave jo funksionale, u pasqyruan në këtë operetë më gjithë kompleksitetn e
tyre. Parë në këtë aspekt, kjo vepër karakterizohet nga trajtimi i thellë i problematikës
politiko-shoqërore. Opereta, jo rastësisht fillon me bisedën e disa deputeteve, të cilët janë të
shqetësuar nga humbja e kolltukut te tyre. Emrat qesharakë dhe rimues të personazheve
krijojnë më mirë idenë e këtyre tipave, të cilët si të vetmin shpëtim për postin e tyre shohin
krijimin e një Asambleje Kushtetuese. Bëhet fjala për qeverinë e perkohëshme të
Iljaz.Vrionit, i cili shperndau parlamentin dhe shpalli një ligj të ri për zgjedhjet e
deputetëve. Është ky ligj i ri që i shqetëson personazhet e deputeteve, të cilët kanë
vendosur të protestojnë. Për të realizuar këtë vendim të Qeverisë, vijnë dhe organizatorë
nga Afganistani. Në këtë moment fillon humori dhe satira e mprehtë, e cila gjen rast të
shfaqet në fjalët e personazheve dhe këngët permbyllëse të korit të organizatorëve, në të
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cilat ata bëjnë një përgjithësim dhe një krahasim sarkastik të gjendjes së Shqiperisë me
Afganistanin e prapambetur.

Dialogu i deputetëve me organizatorët afganistanas, është një nga pjesët më të
bukura të komedisë, sepse krijon humor dhe situata të goditura komike. Kur deputetët tanë
i pyesin organizatorët se me se udhëtuan për të ardhur në Shqipëri, ata përgjigjen se
pjesërisht udhëtuan me makinë dhe pjesërisht me trap, sepse një pjesë e mirë e rrugëve
ishin të bllokuara nga uji. Kjo satirë përforcohet me tepër kur një deputet pohon:“Kemi
harxhuar kaq miliunë për rrugë e prapë s’kemi gjë.Paratë i hanë rrush e kumbulla dhe një
rrugë s’kemi të saktë “125

Skenat e tjera të operetës sjellin parakalimin e një sërë personazhesh, që vijnë nga
sfera të ndryshme të jetës shoqërore shqiptare duke krijuar skena sa komike, aq dhe
dramatike në të njëjtën kohë. Përmes gjithë kësaj galerie personazhesh që formojnë një
maskaradë komike, autori përpiqet të thumbojë herë me ironi e humor të lehtë e herë me
satirë fshikulluese e sarkazmë therrëse, politikën e mbrapshtë, që po e çon vendin në
qorsokak.

Duke qënë vrojtues i hollë i fenomeneve, problemeve, dukurive dhe tipave të
ndryshëm, në shoqërinë shqiptare të kohës, duket se penës së tij nuk i ka shpëtuar asnjë
aspekt. Në ketë mënyrë, opereta është konceptuar si një mozaik demaskues i politikës
shqiptare, duke sjellë në çdo skenë personazhe të rinj, të cilët dialogojnë me njëri - tjetrin
duke spikatur dukuritë negative dhe duke nxjerrë përfundime në këngët përmbyllëse të
korit.

Situata politike e pasqyruar ne vepër, duket se është komplekse. Prapa kuintave
gjithë deputetët dhe ministrat luftojnë për të rruajtur postet dhe kjo sjell një marramendje
politike, që i bën politikanët të marrin vendime absurde. Me ironi e satirë të mprehtë
fshikullohet në vepër vendimi për t’i ndarë deputetët shqiptarë në muslimanë e të
krishterë:“Bre ç’na gjet po na përçajnë, / Po na vënë garth e mur / Hallin tonë nuk e qajn,ë
/ Po na ndajnë turq e kaurë “126

Në skenat që pasojnë, autori prek një sërë problemesh që kanë të bëjnë me sferën e
punësimit, me sistemin arsimor shqiptar, me infrastukturën e dëmtuar, me financat e
keqpërdorura, me sistemin e korruptuar gjyqësor, me adminisratën e tejngarkuar me njerëz
të paaftë etj. Edhe pse këto janë probleme jetike për funksionimin normal të shtetit, gjendja
reale e të cilave të ngjall frikë dhe pasiguri për të ardhmen e vendit, autori ka meritën që të
zbulojë në to komizmin duke u tallur e dënuar njëkohësish këto fenomene negative.
Kështu, kur pasqyron nëpërmjet fjalëve të personazheve gjendjen e keqe të rrugëve dhe
abuzimet me fondet për to dhe urat, një personazh me ironi thotë:”ç’i zë në gojë urat,
qeverisë i pëlqen më shumë sistemi i trapeve”, ndërsa kur bëhet fjalë për sistemin arsimor
në vend, një profesor filozofie, që paguhet në mënyrë qesharake shprehet në këtë menyrë
sarkastike për vetveten:”Jemi me nder me thënë mjeshtra shkollash”.

Satira në këtë pjesë të veprës arrin kulmin kur arsimtarët arrijnë në përfundimin se
për ta është më mirë “të marrin shatën e lopatën”, sesa të punojnë si mësues. Përgjithësimi
i gjëndjes të rëndë në të cilën gjendet arsimi shqiptar del ne strofën e fundit të këngës në
kor:”Arsim nuk do të kemi, / Po nuk ndërruam zakon, / Gjithnjë prapa do të jemi / Kot na
shkojnë ca milion”127

Kristo Floqi, duke qënë një njohës kompetent i këtyre problemeve, i shkon deri në
fund konstatimit dhe demaskimit të fenomeneve edhe pse ato tingëllojnë të dhimbshme,
veçanërisht për faktin se pasojat i vuajnë njerëzit e thjeshtë. Autori, nëpërmjet ironisë së
hollë, satirës e sarkazmës që shpesh shkon deri në grotesk, dënon dhe përgjegjësit kryesorë
të kësaj gjendjeje, jep sugjerime për të dalë prej saj dhe ndonjeherë, gjuha e përdorur në

125 K.Floqi, Qerthulli politik,Tiranë, 1922, f. 11.
126 Po aty, f. 13.
127 Po aty, f.30.
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vepër merr dhe tone këshilluese. Vetëm një vrojtues i hollë e i vëmendshëm dhe një
mjeshtër në shfrytëzimin e mjeteve të satirës dhe humorit si Kristo Floqi, mund të krijonte
një vepër të tillë demaskuese si “Qrthulli Politik”, sepse në të ai nuk ndalet vetem në
demaskimin e dukurive negative, por dhe të tipave regresivë të shoqërisë shqiptare të
kohës. Ai satirizon dendur etjen për pushtet, tarafllëkun, akraballëkun, prapaskenat që
organizohen për të shtënë në dorë një post qeveritar etj. Kjo satirë arrin kulmin kur një
politikan demaskon veten dhe kolegët e tij:“Në krye vihej re që si ministra zgjidheshin
njerëz me mësime të larta e diploma.Po si morrëm pak yrysh e na dolli turpi filluam të
bëjmë ministra me diploma e pa diploma, të zotë e të pazotë, të njojtun e të panjojunt.”128

Duket se këto pasoja i vuajnë njerëzit e thjeshtë e të ndershëm, të cilët kthehen vetëm në
konstatues të dukurive por nuk kanë fuqi t’i ndalojnë ato, ndaj mbeten pasivë e në pritje;
“Po kaq të verbër jemi sa s’e shohim rrezikun e shtetit, që me ndërrimet e shpeshta të
kabineteve bëhemi qepaze në sytë e botës e më fort të armiqve tanë”- thotë njëri prej tyre i
desiluzionuar, ndërsa një tjeter i përgjigjet:“Politikanët tanë i ka verbuar etja për pushtet
dhe mund t’i vënë dhe zjarrin shtëpisë së tyre.Dikur do t’i gjejë mushka drutë por sa para
bën”129

Autorin e shqetëson në mënyrë të veçantë dhe gjendja e administratës se shtetit
shqiptar e tejngarkuar me njerëz të paaftë e të korruptuar, të cilët i kanë zëne vendet jo në
saj të aftësisë por të allishverisheve e miqësive, ndërkohë që njerëzit e aftë e të ndershëm,
patriotë e të thjeshtë janë të papunë dhe të pashpresë. ;“Me akraba me fise / Do të bëhet
Shqipër, / Nuk kanë të gjithë hise / Në Shtet në Qqever, i/ Veç me akraballëk e/ Zë pun’ e
gjen derma, / Se me qepazellëqe / s’lëpin asnjë sahan!”130

Problem tjetër që kapet dhe satirizohet në vepër, është dhe ai i censurës.
Historikisht njihet censura e shtypit e vendosur nga qeveria e Iliaz Vrionit, gjë që solli
shumë pështjellime në jetën politike të vendit. Këtë moment të rëndësishëm, K.Floqi e
trajton me ironi e sarkazmë nëpërmjet antitezës tronditëse të propagandës që bëhej nga
njëra anë për lirinë e shtypit dhe nga ana tjetër e mbytjes së çdo mendimi të lirë e kritik
ndaj qeverisë “Thonë se shtypi është i lire, / Dhe ka të drejtë ç’do gazetar, / Të kritikojë
mirë e më mire, / Si qeverinë dhe çdo zyrtar, / Po këto s’janë veç pallavra, / Dhe kush
gënjehet e bën marri, / Futet në burg e çan petavra, / Fle mbi çimento si ashkëti”131

Shqetësuese është dhe gjendja e sistemit gjyqësor, i cili paraqitet me gjithe
lakuriqësinë e vet, në ankesat e gjykatësve për organizimin jo të rregullt të tij, për avokatët
që ushtrojnë profesionin e tyre pa diplomat përkatëse,për klientët që i zhvatin, gjyqe që i
humbasin etj. Në fund të veprës, jo pa qëllim autori ka vendosur nje aspekt shumë të
rendësishëm që krijon imazhin e shtetit shqiptar në botë dhe që ka të bëjë me emërimin e
diplomatëve shqiptarë. Satira e mprehtë këtu merr trajta të theksuara groteske, kur flitet për
emërimet në postet diplomatike të njerëzve të papërshtatshëm, të cilët janë përfaqësuesit
tipikë të një mjedisi e të një mendësie të prapambetur e orientale, që paaftësinë e tyre e
demonstrojnë nëpërmjet fjalëve dhe veprimeve. Veçanërisht me nota të theksuara humori e
satire jepet kjo në skenën, kur përmes konrastit zbulohet portreti i tyre i gjymtur
professional i tyre, që në vend të vrasin mendjen për të ushtruar politika serioze dhe për ta
përfaqësuar me dinjitet vendin e tyre në botë, ata vrasin mendjen për gjellbërësit që do të
marrin me vete, veshjet, pritjet dhe argëtimet: “Hapuni se po shkonj unë, / Se më thonë
Konsollos, / Shaka s’është kjo punë, /Jam më i math se një Bajlos. / Ndodhta nuk ja u
mbush synë, / Se nuk kam ndonjë nishan, / Po shëndoshë shteti ynë, / Do të gjendet një
derman” 132

128 Po aty,f.74
129 Po aty, f. 70
130 Po aty, f. 21
131 Po aty, f. 57.
132 Po aty, f. 93.
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Në fund të saj kjo vepër i rrit notat e satirës e humorit, të kombinuara këto me dhimbjen
dhe keqardhjen e autorit, fjalët e të cilit janë vendosur në gojën e organizatorëve
afganistanas, të cilët pasi kanë vrojtuar e konstatuar shumë dukuri të realitetit shqiptar,
arrijnë në përfundimin se shqiptarët janë vërtet përgjegjës për gjendjen e tyre, se ata vuajnë
nga disa sëmundje si akraballëku, kumari, dembellëku,qëndrimi në kafene, etja për pushtet
etj., ndaj të tmerruar kërkojnë të largohen sa më parë:“Marrim sytë e marrim këmbët
shkojmë në vatan,  /Këtu qënka më keq se në Afganistan”133

Por duket se deviza përfundimtare e autorit nuk eshte krejt pesimiste. Në këtë realitet të
ngatërruar e me probleme të shumta, me politikanë të korruptuar e nëpunës të paaftë, ai do
të gjejë dhe vlera, prandaj iu bën thirrje të gjithëve për “të zbritur me këmbë në
tokë”:“Shpesh herë vijet re, se në gji të popullit ka shumë djelm e burra të zot që mund t’a
udhëheqin sigurisht Shqipërinë e t’i bëjnë ballë ç’do rreziku po mjerisht këta s’i përfill
njeri!”134 - thotë një organizator.

E njëjta tematikë dhe problematikë trajtohet dhe në komedine “Rrogat e
nëpunësve”, ngjarjet e së cilës, tashmë, janë zhvendosur nga Shqipëria, në zyrat e
Ministrisë së Punëve të Jashtme të Italisë. Komedia hapet me një dialog mes nëpunësit të
drejtësisë, Halldupit dhe nje nëpunësi financash, Dudumit, të cilët kanë punuar në
administratën e Qeverisë së Princ Vidit. Është pikërisht ky dialog, i cili nxjerr në pah
karakterin dhe natyrën e vërtetë të këtyre njerëzve pa asnjë lloj vlere morale, të cilët duke
pandehur se shteti shqiptar ka marrë fund me përmbysjen e qeverisë së Princ Vidit,
kërkojnë që rrogat e prapambetura të tyre t’i paguajë qeveria italiane. Dialogu i tyre, me një
gjuhë të tejngarkuar me turqizma, i demaskon këto personazhe groteske, që nuk e kanë për
gjë të shesin vendin e tyre në këmbim të përfitimit material. Edhe në këtë vepër përsëritet
ideja se e keqja e shqiptarëve janë vetë shqiptarët, nëpërmjet fjalëve dhe veprimeve të
këtyre personazheve, të cilët e pohojnë hapur se për ta atdhe është paraja dhe se Shqipëria
ka marrë fund dhe s’ka për tu bërë kurrë; “Shqipëri dhe shqiptarë sot është meteliku.
Shqipërinë ja u kemi falur atyre nacionalistëve të marrë që kujtojnë se me ëndrra e me
dokrra mund të bëhet Shqipëria; Shqipëria s’bëhet kurrë135” - thotë njëri prej tyre, ndërsa
jë tjetër i përgjigjet;“Pse s’bëhet ?Se s’ka shqiptarë se po të kishte shqiptarë nuk vinte deri
në këtë derexhe”

Personazhi i Dudumit është një nga karakteret komike negative më të spikatura të
gjithë komedisë. Paraqitja groteske e tij mbart në vetvete dhe qëndrimin ideoemocional të
shkrimtarit. Duke qënë një mohues i vendit të tij, ai është njëkohësisht dhe bartës i të gjitha
veseve. Nëpërmjet fjalëve të tij për të bindur Halldupin që e kundërshton herë pas here, ai
zbulon gradualisht karakterin prej matrapazi, hipokriti mashtruesi dhe skeptiku. I tillë është
dhe Dynameja, një kopje e prijësit të tij shpirtëror, Dudumit, i cili mbështet me fanatizëm
idenë se ligjin e bën paraja dhe në emër të saj ai duhet të bëjë çdo lloj veprimi. Komizmi i
këtij karakteri qëndron në faktin se ai është i vetëdijshëm për veprimet e tij të
pamoralshme. Në këtë komedi, autori procedon me mënyrën e prezantimit, në çdo skenë
nga një personazh, duke krijuar në secilën prej tyre portretin e këtyre antishqiptarëve, herë
nëpërmjet satirës dhe herë nëpërmjet groteskut

Pjesa më e realizuar e komedisë eshtë momenti, kur këta nëpunës prezantohen
përsëri, por këtë herë para nëpunësit italian duke vazhduar të nxjerrin në pah anë të tjera të
karakterit të tyre. Këtu humori dhe satira krijojnë një situatë sa komike, aq edhe tragjike,
sidomos kur Dudumi fillon të flasë turqisht dhe nëpunësi italian me ironi i kujton se

133 Po aty, f .99.
134 Po aty, f .96.
135 K.Floqi, Rrogat e nëpunësve, Tiranë, 1923, f.6.
.
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turqishtja nuk eshte gjuhë sallonesh. Në këtë skenë, pafytyrësia e Dudumit del jo vetëm në
injorancën profesionale, por dhe në mënyrën se si ai mohon gjuhën e vendit të tij. Po në
këto pozita paraqiten dhe personazhet e tjera, madje ata janë gati që Shqipëria të kthehet në
një çiflig të Italisë, mjaft që atyre t’u paguhen rrogat. Humori dhe satira arrin kulmin kur
nëpunësi italian i thumbon dhe i tall rëndë. Nëpunësi italian është një gjetje e goditur
kompozicionale nga ana e autorit, per t’i goditur këta njerëz dhe njëkohësisht për të
shprehur nëpërmjet fjaleve të tij mendimin e vet. Kristo Floqi, si një psikolog i hollë i
ndërgjegjes sociale të shqiptarëve të asaj kohe, e veçanërisht i disa tipave, tiparet e të cilëve
i ka zmadhuar deri në grotesk, sheh një rrezik serioz për të ardhmen e vendit. Satira bëhet
më e mprehtë kur ish ministri fuqiplotë i Shqipërisë, i cili ka bjerrur çdo vlerë dhe ka
humbur personalitetin e tij, vihet në të njëjtën pozite me këta dallkaukë e injorantë dhe
këron t’i paguhet dhe atij rroga nga qeveria italiane. Autori e shpreh dhe në këtë rast
qëndrimin e vet ideoemoconal nëpërmjet fjalëve të përfaqësuesit të C.A.V. i cili kur dëgjon
këtë pafytyrësi shpërthen:“Jazek, bre, që po pret i shkreti komb shqiptar prej jush e ju
quan udhëheqësit e tij. Nuk keni turp? Nuk kini gjynah? Nuk kini gjak në faqe? Shqipëtarë
jeni ju apo njerëz të shitur?”

Në fund të komedisë tonet e ashpra të tij zbuten dhe përfundojnë në dhënien e një
këshille dhe porosie morale, si mesazh ndergjegjësimi dhe shprese:”Ju keni kujtuar se vdiq
Shqipëria, por jeni gabuar, se një komb kështu nuk mund të humbasë” dhe në fund:”Sa më
tepër të mbaji patriotë aq më tepër ju çmojnë e ju nderojnë”136.

Paradoksal këtu është fakti se këto këshilla dhe porosi janë vendosur në gojën e një
nëpunësi të huaj, i cili u flet këtyre njerëzve dhe u mëson se çfarë detyrimesh ka njeriu ndaj
vendit të vet.

Problematika që prek sferat e jetës politike dhe shoqërore shqiptare trajtohet dhe në
komedinë “Ministri kandidat”, ngjarjet e së cilës zhvillohen në Tiranë, në vitin 1921. Është
koha kur sapo është përmbysur Qeveria e Kualicionit dhe pritet të formohet nje qeveri e re
nën drejtimin e Pandeli Vangjelit, qeveri në të cilën personazhi kryesor i komedisë
ëndërron dhe lakmon të zërë një post.
Edhe në këtë komedi, tehu i ironisë dhe satirës që arrijnë deri në grotesk, synon të godasë
fenomenin e etjes për pushtet të disa tipave të trashë dhe injorantë që nuk kanë asnjë lloj
ideali, por kërkojnë me çdo kusht kolltukun dhe favoret që sjell ai.

Barkaleci del si një karakter i realizuar, komizmi i të cilit qëndron në kontrastin që
ekziston mes injorancës dhe dëshirës së tij për t’u emëruar me çdo kusht ministër. Për këtë
arsye ai bëhet objekt i talljeve jo vetëm nga kolegët e tij deputetë, por dhe nga shërbëtori i
tij, i cili nuk nguron ta tallë e ta ironizojë në çdo rast. Nyja komike fillon pikërisht me këtë
prezantim të Barkalecit nga shërbëtori i tij dhe zhvillohet nga skena në skenë, ku zbulohet
plotësisht karakteri i ministrit kandidat, i cili është gati të sakrifikojë dhe familjen e tij për
hir të pushtetit. Autori nëpërmjet këtij tipi, kërkon të satirizojë gjithë ata pseudopatriotë që
jetën dhe qëllimet e tyre i ngrenë mbi ëndrrat për pushtet, pa kurfarë ideali në mes, tipa që
me paaftësinë e tyre për t’i vlerësuar realisht gjërat, kujtojnë se i bëjnë shërbim atdheut
duke i marrë këto poste, por që në fakt, me veprimet e tyre vulosin ditë të turpshme për
historinë. Bukur spikat kjo në skenën kur ai ëndërron për favoret që do t’i japë posti dhe
pasi e ka vrarë mëndjen gjatë për to, ankohet për barrën e madhe që ka marrë përsipër: “E
rëndë është bara që na ngarkojnë, por kur t’a ngarkon atdheu s’ke ç’bën. Nejse Atdheu
qoftë mire.”137

Komedia mbyllet me një reflektim të personazhit lidhur me gjithë atë që ndodhi. Në
fakt, fundi tingëllon pak i pamotivuar po të kemi parasysh mënyrën se si ai kërkonte me
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ngulm dhe pa logjikë një vend të pamerituar në pushtet, por me sa duket autori është
përpjekur t’ia përshtasë këtë fund natyrës së veprës komike.

Probleme politike, gërshetuar me ato shoqërore kemi dhe te komedia
“Akraballëket”, ngjarjet e së cilës zhvillohen në Tiranë në vitin 1925. Komedia ka në fokus
probleme të rëndësishme që lidhen me realitetin politik dhe shoqëror të vendit në periudhën
kur zhvillohen ngjarjet, siç janë tarafllëku, shfrytëzimi i postit, korrupsioni, akraballëku etj.
Në qendër të komedisë është vendosur një deputet me emrin domethënës Strumbullari,
rreth të cilit vërtiten gjithë personazhet e tjerë, të cilët duan të përfitojnë prej tij favore të
pamerituara në emër të një farefisnie e cila, në fakt, është e sajuar. Pikërisht, me mënyrën
se si përpiqen t’i krijojnë këto lidhje absurde dhe në bazë të tyre të shtrojnë problemet
vetiake, që kanë lidhje me paaftësinë e tyre, qëndron gjithë burimi i humorit në komedi.
Komedia fillon me një dialog mes Ibrikut, shërbëtorit të Strumbullarit dhe të një personazhi
grotesk, Sorollopit, i cili ka ardhur të vizitojë deputetin, dhe t’i paraqesë kërkesat e tij me
pretekstin se ky i fundit ka detyrime ndaj tij sepse i ka dhënë votën. Dëshira e tij për të
përfituar nga komoditeti i shtëpisë së deputetit, krijon nje sërë skenash komike ku zbulohet
njëkohësisht grotesku i këtij personazhi. Por ironia dhe satira e veprës bëhet e fuqishme
nga skena në skenë, kur prezantohen një nga nje personazhet e tjerë të korruptuar dhe
injorantë, të cilët kanë humbur vendet e punës për shkak të abuzimeve dhe kërkojnë që
deputeti të ndërhyjë për t’i rikthyer sërisht në vendet e tyre. Humori dhe satira spikat kur
ata kërkojnë me forcë të mbrojnë idetë e tyre dhe nuk e kuptojnë se po kapërcejnë çdo
normë etike dhe morale. Kështu, nje mësues fshati, i cili ka vetëm dy klasë gjimnaz kërkon
të zërë vendin e Drejtorit të Përgjithshëm të Arsimit dhe autori përfiton nga ky rast për të
shtruar probleme të rëndësishme që kanë të bëjnë me gjëndjen e arsimit në Shqipëri: “Po
sa ka sot arsimi që figurojnë në pozitat më të nalta e kanë vetëm një diplomë të shkollës
fillore ?”138 - thotë mësuesi për ta bindur deputetin e indinjuar nga kërkesat absurde të
akabrave të tij.

Gjithashtu, në komedi satirizohen nëpunësi i korruptuar i doganës, një financier që
ka abuzuar me paratë e shtetit, një konduktor rrugësh naiv e kështu me rradhë. Kulmi i
humorit në komedi arrihet me kërkesat qesharake dhe absurde të Sorollopit, dhe fanatizmit
me të cilin ai i mbron dhe i kërkon ato nga deputeti: “prandaj të zgjodhëm deputet”,
përsërit ai këtë frazë si refren sa herë që deputeti e kundërshton atë. “Kështu i mbani
premtimet që n’a bëtë kur ju dhamë votën”- vazhdon ai duke u bërë gjithnjë e më qesharak.

Të gjitha këto e pezmatojnë dhe e shqetësojnë deputetin, i cili shpeshherë në vepër
flet në emër të autorit, sidomos kur i ironizon dhe satirizon këta tipa. Ibriku, shërbetori i tij,
duke parë hallin që e ka zënë të zotin, arrin në përfundimin se: “Më mirë të jesh Ibrik sesa
Strumbullar” dhe duke dialoguar me të thotë “Për hatër të akraballëkut merret në qafë një
popull. Shteti do njerëz të ndershëm e jo maskarenj. Për maskarenjtë kemi kodin penal”139.

Pikërisht, në këto momente kur duket se është demaskuar dhe dënuar akraballëku,
krijohet nyja komike kur deputetit i vijnë një sërë telegramesh nga njerëzit e tij më të
afërm, që i ka emëruar në poste zyrtare, poste me të cilat ata kanë abuzuar dhe për këtë
kërkojnë mbrojtjen e tij. Këtu ai e humbet toruan dhe ia lë të gjitha në dorë shërbëtorit, i
cili fillon të argëtohet e të tallet duke i dëbuar të gjithë akabrat. Komedia trajton nje
fenomen negativ të kohës, që mbart dhe vlera aktuale. Fjalët e Strumbullarit në fund të
komedisë spikasin idenë se akraballëku është një plagë e dëmshme për shoqërinë, e cila
duhet luftuar në emër të zhvillimit dhe emancipimit: “Ne deputetët me të vërtetë duhet t’i
sjellim shumë lehtësi popullit e atyre që n’a votojnë, po kurdoherë në mënyrë të ligjës.Të
përkrahim një që ka një hall, një që hiqet nga puna pa të drejtë,po kurdoherë mbas ligjës
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dhe arsyes, e jo mbas qefit e akraballëkut. Prandaj që sot e tutje duhet të pushonjë një her’
e mirë akraballëku e mos bëhet gangrenë në trup të shtetit të mjerë!”140.

Problemi i abuzimit me postin zyrtar, paaftësisë dhe korrupsionit, gërshetuar me
skena të këndshme humori, ngre dhe komedia “E mbesa e krahinarit”, në qendër të së cilës
është vendosur krahinari i një fshati të largët, të cilin e ka zënë paniku nga vizita e
inspektorit qe do të nxjerrë në shesh gjithë abuzimet e tij. Krahinari akuzohet se ka
përvetësuar paratë që janë dhënë për rregullimin e rrugëve, ka lejuar kondrabandën, nuk ka
dënuar njerëzit që kanë shkelur ligjin, nuk ka mbajtur qëndrim të paanshëm në zgjedhjet e
Bashkisë, siç e kërkonte pozicioni i tij, e kështu me rradhë.

Autori tallet e satirizon në vepër dhe disa përfaqësues të lartë të administratës së
shtetit, duke spikatur injorancën dhe alogjizmin e tyre, siç është rasti i prefektit të Beratit, i
cili gjithë ditën jepte urdhëra që ndalonin nëpunësit e thjeshtë të gogësinin dhe teshëtinin
gjatë orarit zyrtar. Në fakt, komedia është e ndërtuar me situata komike, të cilat më shumë
synojnë të ndërtojnë intrigën komike dhe ta çojnë atë drejt zgjidhjes, sesa të dënojnë vesin
dhe abuzuesit. Megjithatë, vlera e komedisë qëndron në faktin se satirizon nëpunësit e
korruptuar të cilët kërkojnë t‘i shpëtojnë situatës me çdo mjet, madje dhe duke mashtruar.
Komedia ka një fund të gëzuar ku krahinari e hedh lumin në saj të Bajames, Kërmilli
dënohet dhe inspektori martohet me Bajamen.

Një problem të rëndësishëm shoqëror shtron dhe komedia “Doktorllëqet”, e cila e
përqëndron tehun e satirës në një fenomen të rrezikshëm siç është ai i ushtrimit të
profesionit të mjekut prej njerëzve profane, pa diploma, të cilët kanë qëllim kryesor fitimin
dhe jo mjekimin e pacientëve. Ngjarjet e komedisë zhvillohen në shtëpinë e Nardinit një
pasanik i sëmurë, i cili dërgon shërbëtorin që t’i sjellë në shtëpi mjekun, por shërbëtori
duke u ngatërruar nga reklamat false sjell në vend të mjekut herë një farmacist, herë një
dentist të padiplomuar dhe herë i gënjyer nga tabelat që shkruajnë “Doktor”, ai sjell
veterinerin. Kjo situatë arrin kulmin kur shërbëtori sjell në vend të mjekut një avokat i cili,
si gjithë të tjerët kërkon shpërblim për “mundimin”. Satira ndaj tyre bëhet fshikulluese kur
dhe shërbëtori i Nardinit pretendon të bëhet doktor. Megjithatë ai tregohet i shkathët e i
zgjuar, kur i veshur si mjek arrin të shërojë të zotin, të cilin e njeh mirë dhe ia di sëmundjen
nga e cila vuan duke arritur të fitojë përsëri të hollat që i ka borxh atij.

Komeditë e Kristo Floqit që trajtojnë problematikën politiko - shoqërore,
megjithëse janë të pakta në numër marrin një vlerë dhe rëndësi të veçantë,  duke e vënë
gishtin mbi plagë dukuri fenomene dhe tipa negativë të kohës dhe duke i goditur e stirizuar
ato. Gama e problemeve që trajtohen në to është e gjërë dhe fillon që nga piramida e shtetit
e shkon deri te hallkat më të ulta të tij, duke iu dhënë atyre forcë përgjithësuese
ideoartistike, por dhe universale, sepse problemet e trajtuara në këto komedi janë evidente
në çdo kohë. Edhe nga pikpamja e realizimit artistik këto janë ndër komeditë më të bukura,
në të cilat autori ka ditur të shfryëzojë me mjeshtëri të gjitha mjetet e efektshme stilistike të
satirës dhe humorit, në varësi të temës së trajtuar dhe në funksion të demaskimit, thumbimit
dhe goditjes së drejtpërdrejtë të dukurisë fenomenit apo tipit komik, duke krijuar në këtë
mënyrë komizmin e veprave.
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KREU V

PROBLEMATIKA MORALE

Pjesa më e madhe e komedive të Kristo Floqit ka në fokus demaskimin e veseve,
gabimeve dhe dobësive morale të jetës shoqërore shqiptare te kohës.

Siç theksuam dhe më parë, e qeshura tmerron bartësit e veseve prandaj komedia
lind si një nevojë shoqërore për të reaguar ndaj tij. Këtë nevojë e kap komediani dhe e ngre
në art, nëpërmjet mjeteve shprehëse komike dhe krijon një vepër, e cila realizon
"katharsasin" shpirtëror. Komedia, në këtë mënyrë, i shërben publikut si një mekanizëm
mbrojtës, duke na bërë paksa hipokrite, sepse ne përpiqemi të qeshim me dyshimet tona për
gjëra që ndoshta s'do të ndodhin kurrë.

Asnjë shoqëri nuk është e shëndetshme pa qeshur me veten qetë dhe privatisht,
asnjë karakter nuk është i shëndoshë po vetëvëzhgimin. Perceptimi i vetes kur komikja
prek emocionet dhe vetinspektimi i ndershëm duhet t'i japë një kuptim komikes. Kjo lloj
ndërgjegje është një fillesë e gjendjes së qytetëruar, ajo lehtëson peshën e egoizmit, freskon
nxehtësinë e egos dhe na bën të ndjeshëm ndaj të tjerëve. Kështu shpirti komik na mban të
pastër në mendje, duke kërkuar që ta shohim veten me dyshim"141.

Është kjo thënie që na lehtëson kuptimin e komikes, kur ajo prek sferat më të
ndjeshme të shpirtit dhe trazon emocionet tona. Te bartësit e veseve, ne instiktivisht
shohim vetveten, gjithmonë duke qeshur dhe kjo e qeshur na lehtëson.

"Vllazni dhe interes", dy ekstreme bashkohen për të dëshmuar një të vërtetë gati
tragjike; atë se deri ku mund të arrijë qënia njerëzore në emër të përfitimit material. Çdo
lloj ndjenje zbehet, dashuria për vëllanë, dashuria për fëmijën, dashuria për njeriun në
përgjithësi. Kristo Floqi në këtë komedi nëpërmjet momenteve psikologjike nxjerr në pah
prirjen e njerëzve për tju përulur vetëm interesit, një fenomen ky që po ndodh vazhdimisht
dhe në kohrat moderne duke marrë përmasa tragjike.

Vllazni dhe interes në fakt daton që nga zanafilla e njerëzimit. Miti bibliko -
simbolik i Kainit dhe Abelit na tregon ne banorëve modernë të planetit tonë, se natyra
njerëzore në thelb mbetet e njëjtë, shpesh e deformuar dhe antihumane. Ky mit biblik vjen i
veshur me një petk modern në komedinë e Floqit, ku autori ka spikatur me mjeshtëri
psikologjinë dhe karakterin e njeriut interesaxhi, duke e kombinuar këtë më së miri dhe nga
pikpamja dramatike. Skena e parë e komedisë prezanton Kolën, i cili ka marrë telegramin,
se vëllai i tij i pasur po kthehet nga Amerika. Skena e dytë prezanton Nastën, gruan e tij, në
një skenë gati groteske, ku të dy ata i gëzohen jo mallit për njeriun e dashur, të larguar prej
vitesh, por mënyrës së ndarjes së pasurisë së tij.

Befas Miti vjen në shtëpinë e të vëllait i veshur me zhele e i palarë, si ndonjë lypës.
Pikërisht këtu është momenti kur komikja dhe tragjikja bashkohen bashkë për të na dhënë
një pamje të papërsëritshme. Fjalori i sharjeve dhe mallkimeve nuk ka fund. Dashuria
kthehet në urrejtje dhe vëllai arrin të dëbojë vëllanë nga shtëpia e prindërve. Vrazhdësia e
kësaj skene arrin kulmin në dialogun e Nastes me Mitin. Kur Miti i dëshpëruar thotë: “Si
nuk më lejoni as të rri këtu? Pse më mohoni s'jam vëllai juaj”, Nasta i përgjigjet: “Jo s'je
aspak vëllai jonë dhe do të bësh mirë të marrësh raqet dhe të na lëshosh vendin, në mos po
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të marrim një dru e të të nxjerrim jashte”142. Kjo është sjellja mizore e Kolës dhe Nastës
ndaj Mitit, mirëpo në antitez ë të tyre, si një reze drite, e ëmbël dhe e dashur, del Olimbija,
vajza e Kolës, e cila me bukurinë e saj shpirtërore e pranon xhaxhanë ashtu siç është dhe
pranon të sakrifikojë për të “Ai është xhaxhai im dhe unë e dua megjithë zemër” thotë ajo.

Nëpërmjet këtij personazhi Kristo Floqi i ka dhënë kësaj komedie një ndjenjë të
bukur dhe një notë thellësisht etike dhe njerëzore. Në fund vjen zgjidhja shumë e goditur.
Në kohën kur Kolës po i sekuestrohet shtëpia hyn Miti i veshur si xhentelmen dhe paguan
gjithçka. Situata kthehet përmbys. Gjithçka ndryshon si me sustë. Kola dhe Nasta të
poshtëruar, kërkojnë ndjesë, por Miti tani ka kuptuar gjithçka. Kulmin humori dhe satira e
arrin kur Kola dhe Nasta akuzojnë njëri-tjetrin për sjelljen ndaj Mitit, ndërsa Olimbija,
personifikim i bukurisë shpirtërore, mbetet krenare ndaj sjelljes së saj. Humori buron dhe
nga kontrasti mes fjalëve fyese të mëparshme dhe komplimentave kur situata ndryshon. Por
Miti tashmë ka kuptuar gjithçka. Vllaznia është kthyer në interes dhe s' ka asnjë vlerë,
prandaj largohet përsëri por pa harruar sjelljen e Olimbisë: “Ardha pashë e po shkoj” -
fjalët e fundit të tij e zhytin gjithë situatën në një pesimizëm, që më tepër se vdekja, si një
akt tragjik, këtë funksion e merr antihumanizmi, në një shoqëri ku çdo marrëdhënie ngrihet
përmes interesit për fitim.

Kjo është dhe deviza përfundimtare e autorit. E kush prej nesh nuk mbart një pjesë
të Kolës e Nastës në vetvete? Problemi i trajtuar në këtë komedi merr kështu vlera
universale. Parë në këtë aspekt dhe në rafshin e realizimit artistic, me karakteret e situatat
komike, psikologjizmin dhe ndjenjën, kjo komedi mbetet një nga veprat më të mira të
Kristo Floqit.

Mjaft e realizuar nga problemi që trajton dhe karakteret e krijuara është dhe
komedia “Kundërshtarët e prikës”. Hipokrizia, antipodi i së vërtetës dhe i se drejtës, del në
këtë komedi me gjithë lakuriqësinë e saj. Hipokrizia dëmton marrëdhëniet shoqërore,
dëmton shoqërinë dhe deformon njeriun. Tragjik është ky deformim kur mbartës të saj
bëhen të rinjtë, të cilët flasin gjoja në emër të idealeve të ndryshimit të një shoqërie
patriarkale kur vete janë pjesë përbërëse e saj.

Autori përmes personazheve të Petraqit, Kostaqit dhe Jorgaqit, tipa playbojsh
anakronikë kërkon të tregojë se deri ku shkon falsiteti njerëzor, i cili është në gjendje të
shkatërrojë dhe vlera të tilla domethënës për jetën siç janë miqësia dhe dashuria. Këto tre
karaktere që e heqin veten si të moderuar, por kutërbojnë nga konservatorizmi dhe
paragjykimet kërkojnë të ndryshojnë një zakon të vjetër, atë të prikës që sjellin vajzat kur
martohen dhe të bëhen ata nismëtarë të heqjes së një tradite që i ka kaluar koha, sepse sipas
tyre është burri ai që ka për detyrë të sigurojë ekonomikisht familjen. Autori në këtë
komedi prek kalimthi dhe një sërë problemesh të tjera shoqërore si lakminë për fitim,
martesat pa dëshirën e të rinjve, mashtrimin dhe gënjeshtrën, paragjykimet dhe
patrirkalizmin në mënyrat e jetesës.

Pikërisht, kur gjithçka duhet se shkon mirë, në skenë fillon të veprojë Pantushi
shërbëtori i kafenesë, i cili dalngadalë fillon të shndrrohet në një karakter të spikatur
komik. Pantushi, duke qënë në prani të bisedave që zhvilloheshin në kafene, e kap situatën
dhe vë në lojë personazhet, duke zbuluar fytyrën e vërtetë të tyre. Humori arrin kulmin kur
Pantushi iu premton secilit prej personazheve se do t’i martojë me vajza që kanë prikë të
madhe, dhe befas këto deklarues të antiprikës kthehen në të kundërt duke u interesuar jo
për vajzën me të cilën do të martohen, por për pasurinë e saj. Hipokrizia arrin kulmin kur
ata kërkojnë të fshihen dhe nga njëri-tjetri. Autori ngre përsëri n ë k ët ë komedi, problemin
e madh moral të veprimeve antihumane në emër të parasë. Këta të rrinj humbasin
karakterin, madhështinë dhe zbulojnë falsitetin tragjik të tyre përmes komizmit të situatave
e dialog ëve. Pantushi i varfër por i zgjuar, që të kujton shërbëtorët e komedive të Molierit
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dhe Zenelin te komedia “Pas vdekjes” t ë Çajupit, kupton të vërtetën e madhe dhe del në
përfundimin: “Ku të lë paraja sot. Ajo e kthen ujin përpjetë. S'ka më besë, as ka karakter,
as lëkurës time nuk do t'i zë besë që këtej e tutje …. Paraja se paraja. Ajo mbretëroka
sot”143.

Problemin moral të falsitetit, mashtrimit dhe hipokrizisë në emër të fitimit pa djersë
e ngre dhe komedia “Reklame e bllof”, epiqendra e së cilës janë dy të rinj shkodranë Zefi
dhe Keli. Në fakt subjekti është i thjeshtë, por zbulon përmes nëntekstit domethënie të
mëdha si paaftësia, mashtrimi, naiviteti, hipokrizia, të cilat sh ëmtojnë shoqërinë, sidomos
kur këto vese i mbartin të rinjtë, të cilët duhet të marrin misionin e rëndësishëm të
transformimit të saj. Dy të rinj shkodranë luajnë një lojë duke i ngarkuar njërit ( Zefit)
reklamimin e pasurisë false te tjetrit ( Kelit), në mënyrë që ky i fundit dembel dhe matrapaz
të martohet me vajzën më të pasur të Shkodrës, por me kusht që prikën e saj ta ndajnë
bashkë.

Komedia fillon me monologun e Zefit që zbulon karakterin e vërtetë të Kelit që në
faqen e parë dhe që këtej fillon loja komike ku një sërë personazhesh qesharake gënjehen
nga reklama false, derisa e vërteta del në shesh dhe dy të rinjtë deskreditohen plotësisht.
Mesazhi i komedisë është human; në çfardo shoqërie të ndershme ose të pandershme,
konservatore apo të emancipuar, patriarkale apo moderne, mashtrimi mund të ketë fytyra të
ndryshme, por fundin e ka të njëjtë. Autorin e shqetëson pozita e këtyre të rinjve që nuk
arrijnë të bëhen zotër të vetes duke e ndryshuar atë dhe shoqërinë ku jetojnë, por nëpërmjet
parazitizmit dhe kërkimit të rrugëve të lehta për fitim bëhen bartës të një sërë vesesh q ë d
ëmtojn ë karakterin e tyre. Porosinë morale ai e jep përmes një personazhi me përvojë
jetësore. “Dëgjo bir bëre ç'bëre harroji të gjitha e ndrysho rrugën e shtrembër që ke marrë.
Tani po të thom të ngrihesh e të shkosh, të mos dukesh në Shqipëri gjer sa të bëhesh njeri i
mirë. Fito me djersën tënde se ajo para ka duk, paraja e tjetrit, paraja që fitohet me rrena
është haram! Po të bëhesh i mirë të kërkon vetë fati s'është nevoja ta kërkosh ti”144.
Filozofia dhe morali janë gërshetuar aq harmonikisht së bashku sa gjithkush mund të shohë
në brendësi të tij dhe të gjejë përgjigjen.

Penës së Kristo Floqit nuk i kanë shpëtuar edhe probleme të rëndësishme shoqërore
siç janë ato të martesave me pahir, që nuk marrin parasysh dëshirat e të rinjve. Bukur është
trajtuar ky problem në komeditë “Dhëndër me përdhuni’ dhe “E bija e bankierit”. Komedia
e parë, ngjarjet e së cilës zhvillohen në Korçë, më 1885, e trajton problemin në mënyrën
më komike të mundshme, por nënteksti është i qartë; dashuria triumfon dhe mposht çdo lloj
pazari dhe allishverishi në kurriz të saj.

Komedia fillon me një satirë të mprehtë e përfundon në grotesk. Skena e parë na
prezanton, një tregëtar plak, që është shqetësuar nga dashuria e së bijës me Thanën çapkën
dhe të varfër dhe për t'i prerë udhën kësaj vendos të martojë vajzën me Guri Dudukun, i cili
është më i madh në moshë se Tasi, por është i pasur. Vetdemaskimi dhe karakteri i keq i
Tasit del kur ai arrin deri atje sa të shpresojë që e bija të mbetet e ve dhe pasurinë e Gurit ta
trashëgojë ai. Tasi arrin të krijohet si një karakter i spikatur komik, jo vetëm përmes fjalëve
e veprimeve të tij, por edhe përmes fjalëve të personazheve të tjerë. Ai është i pashpirt dhe
i pagdhendur, para parasë nuk ve asnjë vlerë, mundon në mënyrë çnjerëzore shërbëtorin
dhe urrehet dhe nga e bija dhe duket se urrejtja është e përligjur. Situatat komike që
krijohen në komedi kanë si epiqendër Tasin dhe veprimet e tij, sidomos kur ai i pohon
vetes se dikur ka qënë më i shkathët se djemtë e sotsh ëm.
“Po të flasim të drejtën ishim edhe ne mjaft të paudhë. Ne kur deshim ndonjë vajzë e
rrëmbenim vetë dhe s'pyesnim asnjeri, jo si këta guakët e sotëm, ne s'kish ditë të mos
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deheshim, ne ishim kumarxhinj. Ne i dinim të gjitha dredhitë kurse këta s'guxojnë asnjë
pulë të vjedhin”.145

Komizmi i këtij personazhi të paskrupullt buron nga kjo antitezë mes veprimeve të
mëparshme të tij dhe veprimeve e sjelljeve me të rinjtë. Komedia ka një fund të gëzuar dhe
sjell një humor të këndshëm, që arrin kulmin kur Thana e mashtron Tasin dhe e detyron të
pranojë martesën e tyre. Tehu i kritikës së autorit është i qartë; tipa si Tasi, që nuk përpiqen
të kuptojnë fëmijët e tyre janë regresivë e i sjellin dëm shoqërisë.

I njëjti problem, por në mënyrë më të lehtë dhe më argëtuese trajtohet edhe te
komedia “E bija e bankierit”, ngjarjet e së cilës zhvillohen në Shkodër. Konflikti i
komedisë fillon kur Agostini, një bankier plak, gjen ne zyre Luigjin, shkruesin e tij, të
përqafuar me vajzën e vetme. Ai e dëbon Luigjin dhe përpiqet që ta zëvendësojë atë, por
Vitorja e zgjuar sajon një sërë situatash të tilla që shkaktojnë humor e komicitet dhe e kthen
përsëri Luigjin në punë, madje e detyron të atin ta pranojë këtë martesë. Agostini e pranon
këtë zgjidhje por trembet se mos Luigji më tepër se vajzën, dëshiron paratë e tij.

Edhe në këtë komedi shtrohet çështja e konfliktit midis brezave, çështja e rëndësisë
që merr paraja, e cila eklipson edhe interesat prindërore, çështja e martesave për hir të
interesit etj. Vitorja del si një karakter i spikatur komik, e cila me zgjuarësinë e saj e merr
në dorë situatën dhe arrin ta zgjidhë atë. Personazhet e të rinjve në këto komedi, ndryshe
nga ato të parat, janë përshkruar me simpati e ndjenjë të ngrohtë. Kjo tregon se qëndrimi i
autorit nuk është vetëm fshikullues ndaj veseve të të rinjve, por edhe dashamirës kur ato i
dalin zot fatit të tyre dhe përpiqen të luftojnë zakonet dhe mentalitetet e vjetra. Pavarësisht
se situatat dhe dialogjet e komedisë janë të lehta dhe humoristike, problemi që ngrihet
mbetet i rëndësishëm sidomos për kohën kur u shkrua.

Një temë e veçantë, por paksa e dorës së dytë ështe ajo e martesave me vajza të
huaja, që trajtohet te komedia “Pësimet - mësime”. Në qendër të komedisë është Trifuni, i
cili është martuar me një vajzë të huaj, e cila bashkë me të ëmën e kanë katandisur në një
shërbëtor, të cilit i kanë ngarkuar të gjithë punët e shtëpisë, madje despotizmi i tyre merr
trajta groteske kur ato arrijnë dhe i kërkojnë t‘i japë gji vajzës. Trifuni na paraqet të
kundërtën e burrave të përshkruar në “14 vjeç dhëndër” të Çajupit dhe nuk ka asgjë të
përbashkët me Vangjelin, sepse tipa si Vangjeli shfrytëzojnë grate, ndërsa Trifuni
shfrytëzohet nga gratë.

Komedia fillon me një monolog të Trifunit, ku me nota tragji-komike paraqitet
gjendja e vështirë e tij dhe pamundësia për të dalë prej saj. Nga kjo e keqe e shpëton shoku
i tij Dhoksapatriu, i cili sajon një intrigë të thjeshtë komike dhe me së fundi Trifoni
shpëton. Kontradikta komike këtu nuk është strukturuar siç duhet dhe zgjidhja nuk vjen në
mënyrë bindëse, megjithatë komedia është një kritikë ndaj atyre burrave që nuk martohen
me vajza shqiptare, por me të huaja. Ndryshimet në mënyrën e jetës dhe të sjelljes japin
pasoja serioze në jetën familjare. Kjo është deviza që shtron autori, një përfundim i njohur
që e gjejmë të përgjithësuar edhe në mençurinë popullore: “Martohu në vent t' ënt të të
shohë Perëndia” - thotë Dhoksapatriu, i cili përfaqëson tipin e burrit shqiptar që nuk
pranon të nënshtrohet nga grat ë: “Është turp për një shqiptar të merret fort nëpër këmbë” -
thotë ai dhe vendos ta shpëtojë Trifunin nga ky hall që e ka zënë. Kështu komedia
përfundon në mënyrë të gëzuar dhe mesazhi mbetet i qartë. Duket se Kristo Floqi mbështet
tezën e Dhoksopatriu, por konflikti komik duhet të ishte më i fortë dhe me i strukturuar.

Siç e theksuam, Kristo Floqi jetoi në një periudhë kur në jetën dhe mënyrën e
jetësës shqiptare kanë ndodhur ndryshime të rëndësishme. Ky ndryshim është transmetuar
dhe në jetën e femrës shqiptare, e cila përballë transformimeve, ndryshimeve e kontakteve
me botën kërkon të jetojë në mjedisin patriakal, një jetë që iu përgjigjet standarteve
evropiane. Kristo Floqi e ka trajtuar problemin e femrës në një rafsh të ndryshëm nga
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Çajupi apo autorë të tjerë të komedisë. Nëse në komedinë e Çajupit mbizotron problemi i
pozitës së paemancipuar të gruas shqiptare, e cila bën përpjekje absurde për ta lehtësuar
atë, në komeditë e Kristo Floqit ndodh e kundërta. Femra është ajo që predominon dhe ia
imponon dëshirat dhe vullnetin e saj burrit, derisa konflikti arrin në të vërtetë një pikë
kritike.

Pikërisht në komedinë “Burri – Burrë” është pasqyruar ndeshja e kohës së vjetër
patriakale me kohën e re, e cila sjell me vete frymën dhe mënyrën moderne të të jetuarit
dhe të menduarit. Studiuesi Hilmi Thaçi thekson se në këtë komedi Kristo Floqi është në
caqet e horizontit lokal, në rrethanat dhe gjendjet shpirtërore shqiptare. Ky është më
specifikisht, ambienti i qytetit të Korçës në periudhën kur kishte filluar të depërtonte moda
parisiane. Po të flasim nga aspekti social ky është çasti kur pjesë të shoqërisë shqiptare,
ende të papërcaktuara në shtresa shoqërore fillojne me vrull, por shpesh artificialisht, pa u
konsoliduar mirë, të dalin prej gjendjes gjysmë fshatare e gjysmë qytetare e të bëhen
borgjez ë të paktën nga veshja “Burri – Burrë” ka prekur çfaqjen më delikate të këtij
aspekti, kur gruaja shqiptare kërkon të ngrihet në nje shkallë me të lartë, madje ta mposhtë
dhe burrin: “Ja kjo është gruaja, që e kthen dhe e vërtit burrin nga të dojë. Ashtu ta dijnë
ata që kanë gra, duhet t'u a bëjnë të gjitha qejfet kur të martohen. Në mos kanë le të shiten
në trek Faji s'është i yni; ne jemi gra të modhës dhe s'mund të dalim si palaço. Ekonominë
le ta bëjnë gjetkë burrat, ne gratë pa rroba e pa stoli s'rrijmë”146. Më këto fjalë Katina
duhet sikur e ka zotëruar pozitën e saj madje i nxjerr ato si devizë përfundimtare, që vulos
në mënyrë të përligjur pozitën e gruas kundrejt burrit.

Kristo Floqi merr një mori episodesh, i koncetron ato në një tip dhe kështu krijon
protagonistin ose bartësin e karakterit të një ngjarjeje. Këtu, konkretisht, ka parasysh një
grua shqiptare, gruan e një nëpunësi të ndershëm, të cilës i punon mendja vetëm për
katalogë mode dhe po rrënon ekonomikisht familjen që mbahet vetem me rrogën e
burrit.“Ah sikur të kisha para shumë, do të sillja gjithë parisin këtu….. Ah Paris, Paris”.

Gjithë situatat komike janë ndërtuar rreth dëshirës së Katinës dhe mënyrave që gjen
ajo për ta realizuar atë. Burimi i humorit të këtij karakteri komik është kontradikta mes
dukjes dhe thelbit. Pikërisht, në momentin kur duket se konflikti po arrin kulmin dhe burri i
Katinës po bëhet qesharak me poziten e tij, del në skenë shërbëtori i tij Kastraveci, i
ngjashëm me personazhet e komedive te Molierit, i cili i jep mend, tallet dhe vë në lojë
zotërinë dhe gjithçka zgjidhet pozitivisht. Vesit të Katinës i vjen fundi, ajo ndërgjegjësohet
dhe i vjen turp për marrëzinë e saj.

Vesi i hipokrizisë, si një nga defektet më të mëdha të njeriut, që prish dhe
shkatërron marrëdhënie dhe rregulla të vendosura nga shoqëria, del më hapur se kudo dhe
me më shumë elemente groteske te komedia “Zi e me zi”, e cila zmadhon zakonin e të
mbajturit zi, por ndërkohë vë në lojë hipokrizinë dhe përfundimet e saj.

Duke jetuar në një periudhë të trazuar ndryshimesh shoqërore, Kristo Floqi e pa
hiprokrizinë në të gjitha trajtat monstruoze të saj. Hipokrizia si pjesë e karakterit të një
njeriu që ka humbur identititetin e tij, është fenomeni që zotëron në piramidat e pushtetit,
ku merr forma të sofistikuara, por hipokrizia si deformim moral del shpesh dhe në jetën e
përditshme njerëzore e familjare. Kjo është dhënë në këtë komedi nëpërmjet personazhit të
Galës, që mban zi burrin e saj plak, të vdekur para disa kohësh. Komizmi krijohet prej
kundërvënies mes kërkesave të saj absurde që gjithçka të vishet në zi, dhe nga dëshira e saj
për të jetuar jetën tashmë në liri, nga ana tjetër. Mesazhi i autorit del qartë: njeri shfaq
fytyrën tënde të vërtetë dhe mos u shtir. Gala kërkon që të gjithë të mbajnë zi për burrin e
saj, por hipokrizia nuk zgjat shumë. Shërbëtorja e saj e ve para situatash qesharake dhe në
fund ajo zbulon fytyrën e vërtetë.Kapja e këtij problemi dytësor siç është teprimi i të
mbajturit zi, sjell një frymë të thellë emancipimi dhe jo vetëm në këtë komedi të Kristo
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Floqit. Kjo frymë emancipuese ndihet në të gjitha komeditë e tij dhe nuk ka si të ndodhte
ndryshe me një njeri, i cili kishte ideal prosperitetin dhe qytetërimin shqiptar të cilit i
kushtoi gjithë jetën, madje u sakrifikua për të. Por kjo frymë emancipuese thotë autori
duhet të ketë baza të forta për të lindur dhe zhvilluar dhe njerëz të denjë për ta mbrujtur atë
Kështu ai me buzagaz herë dashamirës e herë thumbues, herë tallës e ironik, herë sarkastik
e grotesk, nuk le pa thumbuar, sidomos personazhe femrash, që kërkojnë mënyra të
shtrembra emancipimi, kryesisht duke plotësuar egon e tyre dhe duke predominuar e
mashtruar në mënyrë të padrejtë. Gjithsesi, mbyllja e komedive të tij na le një fije shprese,
e cila premton për të ardhmen. Tipat që ai ka ravijëzuar në këto komedi, ku trajtohen
probleme morale, pavarësisht se shpesh jepen deri në grotesk, të deformuar prej vesit, kanë
një rrugë ndryshimi dhe ato më së fundi e kuptojnë këtë. Të gjitha komeditë kanë si
përfundim kthesën morale dhe shpesh porosinë e autorit. Në këtë aspekt, edhe pse shpesh
herë jo në mënyrë logjike dhe bindëse, personazhet ndryshojnë. Kjo nënvizon idenë
optimiste të autorit. Dhe nuk ka si të ndodhë ndryshe me komedinë, e cila pa këtë
përfundim optimist nuk do ta realizonte kurrë “katharsasin” tonë shpirtëror sepse, siç e
thamë, ne qeshim me vesin në komedi, frikësohemi me dyshimet tona, por gjejmë dhe
mekanizmin mbrojtës që na lejon “shpëtimin” dhe emancipimin përfundimtar.
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KREU VI

KOMIZMI, TIPET DHE MJETET E SHPREHJES   SË

TIJ NË KOMEDITË E KRISTO FLOQIT

1. Realizimi i komizmit të karaktereve në këto komedi

“Komedia është e rrënjosur thellë në personazh, subjekti i saj duket i varur,
ndihmës, ndoshta i rastësishëm”.147 Është ky përfundim i Bergsonit që na ndihmon të
kuptojmë dhe studiojmë qartë, rolin dhe peshën e personazhit në veprën komike. Pra, vepra
komike prioritare në përcaktimin e saj ka personazhin dhe çdo aspekt tjetër i saj duket se
është në funksion të individualizimit dhe realizimit të tij.

Në lidhje me mënyrën dhe masën e realizimit të karaktereve komike në komeditë e
Kristo Floqit, janë dhënë përcaktime të ndryshme nga studiues të ndryshëm. Prof. Kudret
Velça te “Historia e teatrit shqiptar”, vë në dukje se komeditë e tij janë më tepër situatash
sesa karakteresh, ndërsa prof. Jakup Mato thekson se subjektet e tij kanë gjallëri, por nuk
ka mundur të realizojë karaktere të vërteta e të qëndrueshme komike.148 Ky pohim i fundit
përmban një të vërtetë, sepse dihet që tehu i satirës dhe humorit në veprat komike janë tipat
që kanë të meta dhe vese të dukshme. Janë pikërisht këto të fundit dhe lufta që bëhet për t’i
ndryshuar ato, mënyrë e ekzistencës së veprës komike. Aristofani thotë se: “Heroi tragjik
nuk mund të jetë dhe i korruptuar ose dhe thjesht një viktimë e fatit të keq, ndërsa komedia
kënaqet të ketë të bëjë me ata që janë viktima të fatit të keq së bashku me ata që janë të
korruptuar e plot vese”.149

Nëse u referohemi komedive të Kristo Floqit, shohim se shumica personazheve të
vendosur në qendër të tyre janë tipa që degjenerojnë nga vesi, të korruptuar, injorantë,
naivë e të paaftë, që arsyetojnë jo të nisur nga logjika, por nga interesat e çastit. Pyetja që
lind këtu është, si dhe në ç’masë janë realizuar ato si karaktere të spikatura komike?

Duke studiuar realizimin e karaktereve në komeditë e Kristo Floqit, shohim
kategori të ndryshme të krijimit dhe individualizimit të karakterit komik, prandaj duke iu
referuar dy studiuesve të mësipërm, mund të themi se pohimet e tyre nuk mund t’i marrim
apriori për të gjitha komeditë e këtij autori, sepse nuk mund të mohohen një sërë
karakteresh të ndryshme, të realizuara me mjeshtëri dhe forcë përgjithësuese artistike.

Është interesant klasifikimi i personazheve komike nga Aristofani ne tri kategori:
karagjozi, ironiku dhe mashtruesi ose i shtiruri. Duke qënë se veprat komike të Kristo
Floqit janë relativisht të larmishme në temat dhe problemet që trajtojnë, ato i kanë hapësirat
e mjaftueshme që këto kategori personazhesh, të përcaktuara nga Aristofani, të gjenden në
to. Personazhi më i kudogjendur në këto komedi është ai i ironikut dhe mashtruesit e më
rrallë ai i karagjozit dhe për të realizuar komizmin e tyre autori përdor një sërë mjetesh e
mënyrash, në varësi të temës dhe problematikës që trajton vepra komike. Kështu, në disa

147 H.Bergson, Laughter, Nju York,1956, f.148.
148 J.Mato, Rreth disa komedive të K.Floqit,Letërsia si e tillë,Tiranë,1996, f.375.
149 G.Meredith, An essay on comedy, N.York,1956, f.37.
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komedi për të zbuluar komizmin e karakterit, ai krijon kontradikta të tilla në veprimet e
personazheve dhe në mendimet e tyre, që janë shprehje e dyfishtë e pozitës në të cilën
ndodhen.

Kjo mënyrë, që është një nga mjetet bazë të procedimit artistik në komedi, vihet re
në disa vepra të tij. Te “Kundërshtarët e prikës”, personazhet e Kostaqit, Jorgaqit dhe
Petraqit në fillim e deklarojnë veten si luftëtarë të prikës, si emancipues të mjedisit
patriarkal në të cilin ndodhen dhe vendosin bashkarisht, me entusiazëm, ta realizojnë këtë
ndryshim, ndërsa nga ana tjetër veprimet që bëjnë zbulojnë falsitetin e tyre, sidomos kur
bëhen qesharakë duke u interesuar të martohen me vajza që premtojnë një prikë të madhe,
pa marrë parasysh njeriun me të cilin do të lidhin jetën. Ndërtuar mbi këtë kontradiktë, mes
ideve e mendimeve të shprehura dhe veprimeve të tyre, krijohen situata të bukura komike
në të cilat vepron shërbëtori i kafenesë Pantushi, i cili i vë në lojë duke zbuluar hipokrizinë
e tyre: “Ay që do ta thyejë besën s’paska karakter është njeri i dobët” – thotë Petraqi dhe
dy të tjerët e mbështesin, ndërsa pasi ka gjetur vajzën që ofron prikë dhe pasuri joshëse ai
ndërron mendje, por i lëkundur mes kësaj pozite ku ndodhet bëhet tepër qesharak:
“Dhëndërr brenda, trashëgimtar! Para sa të pëlcas, çupë e vetme e mbi këto kam dhe
25000 dhrahmi prikë. Kësaj prikës si do t’ja bëj se më vjen dhe turp nga shokët”150 – thotë
ai.

E njëjta kontradiktë dhe lëkundje, si pasojë e gjendjes së dyfishtë në të cilën
ndodhet, karakterizon dhe personazhin e Strumbullarit në komedinë “Akraballëket”.
Strumbullari sillet ashpër me njerëzit që kërkojnë favore të padrejta prej tij, iu bën dhe
moral për pandershmërinë dhe mënyrën si kërkojnë të fitojnë pozitat e humbura dhe vendet
që nuk iu takojnë: “Ç’thoni more që e gjeçi nga perëndia, grabitni shtetin e varfër, pastaj
doni të bëni shokë dhe më të mëdhenjtë tuaj dhe pa pikë turpi doni të kompromentoni dhe
deputetët tuaj. Kështu do ta bëjmë Shqipërinë me hatëre dhe akraballëqe? Jazëk!”.151 Por
nga ana tjetër ai pohon në fund, se ka rregulluar e emëruar me ndërgjegje të plotë farefisin
e tij të paaftë e abuziv në disa poste të rëndësishme zyrtare.

Edhe trajtimi i temës familjare te komeditë “Dhëndër me përdhuni” dhe “Zi e më
zi” spikat dy karaktere të realizuara komike, atë të Tasit dhe Galës. Pavarësisht se
problemet që kapin komeditë nuk janë të ndonjë rëndësie a peshe të veçantë, prapë trajtimi
i temës së martesave me pahir nën diktatin e prindërve dhe zakoni i tepruar e hipokrit i të
mbajturit zi, kur nuk e ndien me zemër, është shfrytëzuar me mjeshtëri nga autori për të
dhënë dy karaktere komike që krijojnë një varg situatash qesharake me veprimet e tyre
kontradiktore. Tasi p.sh. e përbuz dashurinë e Thanës, çapkën dhe të varfër, ndaj së bijës
dhe përpiqet ta pengojë atë me të gjitha mënyrat, ndërsa duke monologuar kujton rininë e
vet, në të cilën kishte qenë shumë më i mbrapshtë dhe më çapkën se Thana.

Dhe te komedia “Zi e më zi”, personazhi i Galës ështe realizuar përmes
kontradiktës që krijohet nga fjalët hipokrite të saj, për të realizuar një zi absurde dhe nga
veprimet e saj që dëshmojnë se nuk i vjen aspak keq për të shoqin e vdekur nga njëra anë,
dhe dëshirën që ka ajo për të gëzuar jetën në liri nga ana tjetër. Komizmi i këtij karakteri
është realizuar në dy plane. Në planin e parë del Gala përmes një serë dialogjesh me
shërbëtoren e saj, duke i parashtruar kësaj të fundit kërkesat në lidhje me zinë që kërkon të
mbajë: “Dua të qajnë të gjithë e të mbajnë zi për burrin tim” - thotë ajo. Ndërsa në planin e
dytë komizmi është realizuar duke e vënë Galën në një sërë veprimesh qesharake, që
dëshmojnë të kundërtën e asaj që ka deklaruar në fillim.

Mënyrën e krijimit të komizmit të personazhit vendosur mes dy pozicionesh, e
gjejmë dhe te komedia “Burri - Burrë” me personazhin e Mihalit, nëpunësit të financave, i
cili është në të njëjtën kohë tragjik dhe komik, sepse nga njëra anë ai duket i dëshpëruar

150 K.Floqi, Kundërshtarët e prikës,Tiranë,1922, f.73
151 K.Floqi, Akraballëqet, Tiranë,1926, f.17.
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nga shpenzimet e pafundme të gruas së tij për t’u veshur sipas modës parisiane dhe nga ana
tjetër, i ndodhur nën ndikimin e presioneve dhe mashtrimeve të saj, detyrohet t’i japë fjalën
për të bërë shpenzime të reja.

Një aspekt tjetër që realizon komizmin në komeditë e Kristo Floqit është dhe
vetëdemaskimi i personazheve. Vetëdemaskimi vjen si rrugë logjike e veprimeve të
karakterit komik. Kështu krijohen një sërë rrethanash, konfliktesh e situatash në të cilat tipi
komik zbulon dobësitë e veta. Vetëdemaskimin e karakterit komik ai e realizon nëpërmjet
dy mënyrave: personazhet monologojnë dhe zbulojnë të metat e tyre, ose krijohen rrethana
komike, në bazë të konfliktit, që nxjerrin më mirë në pah e individualizojnë tipin komik.
Monologun vetëdemaskues ose vetëzbulues, autori e përdor gati në të gjitha komeditë,
madje që në aktin e parë. Me të tillë monolog fillojnë komeditë “Pësimet – mësime”, në të
cilën Trifuni, duke u ankuar e duke përdorur një arsenal të tërë sharjesh kundër së shoqes
dhe të vjehrrës që e kanë katandisur në një amvisë, zbulon njëkohësisht dhe paaftësinë e tij
për të përballuar e zgjidhur situatën. Nga ky hall, atë e nxjerr Dhoksopotriu, i cili krijon një
sërë situatash, ku komizmi i veprimeve të Trifunit del më në pah.

Interesant është dhe monologu i Katinës tek komedia “Burri - Burrë”, ku shpaloset
lakmia e shfrenuar dhe egoizmi i saj: “Po si t’ja sjell me marifet burrit që të bënj prapë
porosi? Këtu është halli se dhe ay i shkreti një nëpunës është dhe me një rrogë mbahemi,
po dhe kështu pa rroba s’rrihet. Më vjen pak zor se kam harxhuar shumë po kush i ka
fajet? Kush i tha të martohet”152 -thotë ajo.

Te komedia “E mbesa e krahinarit” monologu i aktit të parë, i personazhit kryesor
Karafilit, ku ai e tregon veten të paaftë për të bërë detyrat e ngarkuara dhe frikën që e ka
pushtuar nga kontrolli i papritur i inspektorit, vë në dukje naivitetin dhe korrupsionin e
këtij tipi, gjë që do të bëhet shkak për krijimin e një sërë situatash komike që do të pasojnë
njëra - tjetrën deri në fund të komedisë.

I spikatur është gjithashtu dhe monologu i Kolës te komedia “Vllazni dhe interes”,
që nxjerr që në fillim natyrën e vërtetë egoiste dhe lakmitare të tij, duke u bërë kështu një
pikëlidhje e subjektit të komedisë që më tepër se komizëm shkakton keqardhje.

Në disa komedi personazhet demaskohen duke gjeneruar njëkohësiht komizmin
edhe nëpërmjet mënyrës së të menduarit dhe të vepruarit, në situata apo rrethana të veçanta.
Tipike për këtë është komedia “Rrogat e nëpunësve” në të cilën ravijëzohen një sërë tipash
regresivë të administratës së qeverisë së Princ Vidit, të cilët pa asnjë logjikë konkrete
kërkojnë që rrogat t’u paguhen nga qeveria italiane. Anadollizmi, injoranca dhe mungesa e
arsyes që shfaqet përmes bisedës që bëjnë ata me përfaqësuesit e qeverisë italiane, spikat
lakminë, pangopësinë dhe injorancën e tyre, që i bën të arsyetojnë sipas interesave të çastit,
duke mohuar dhe shitur dhe atdheun: “Sa dëm i kemi sjellë ne Shqipërisë, ne ja kemi pirë
gjakun më tepër se Turqia e anadollakët e tjerë sa herë na ka shkelur këmba në
Shqipëri”153 - thotë njëri prej tyre dhe kur nëpunësi italian i pyet se “ka apo s’ka Shqipëri?”
ata i përgjigjen: “Shëndoshë Italia”. Demaskimi i injorancës dhe anadollizmit të tyre bëhet
nëpërmjet gjuhës që përdorin personazhet, një turqishte e përzierë me ndonjë fjalë shqip,
tek - tuk, që i bën ata komikë dhe qesharakë deri në grotesk.

Te komedia “Ministri kandidat”, personazhi i ministrit prezantohet në disa situata
që krijohen si rrjedhojë e veprimeve të tij. Kulmin komizmi e arrin kur ai pretendon të
bëhet Ministër i Drejtësisë apo Ministër i Arsimit, por e ka të pamundur sepse për fat të keq
nuk ka asnjë lloj njohurie për sistemin arsimor dhe ligjet. Humor shkakton dhe situata kur
ai përgatit një gosti të madhe për të festuar fitoren pa e pasur ende në dorë atë. Barkaleci
del si një karakter i formuar komik, i krijuar nga kontradikta mes injorancës dhe paaftësisë
së tij dhe dëshirës për t’u bërë ministër, si dhe nga veprimet qesharake të cilat

152 K.Floqi, Burri-Burrë,Tiranë, 1943, f.1.
153 K.Floqi, Rrogat e nëpunësve,Tiranë, 1923, f.18.
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individualizojnë më mirë karakterin e tij. E realizuar, në planin e komizmit të karakterit,
është dhe skena ku ai ulet të bëjë programin, por mendja i fluturon në dëshirat e tij për të
porositur redingotë, kapele e frak, të cilat do t’i veshë në pritjet dhe udhëtimet nëpër
Evropë.

Edhe personazhet e Koles dhe Nastës, te “Vllazni e interes” zbulohen më mirë
nëpërmjet veprimeve që bëjnë ata pas kthimit të Mitit nga Amerika dhe kurtheve që iu ngre
ai duke u paraqitur si një varfanjak i përvuajtur. Hipokrizia dhe egoja e shfrenuar gjejnë
rast të shprehen në fjalët dhe veprimet fyese ndaj Mitit, çka dëshmon mosekzistencën e
asnjë lloj ndjenje humane te këta personazhe.

Lidhur me komizmin që krijohet nëpërmjet veprimeve dhe fjalëve, mjaft interes
paraqet dhe personazhi i Sorollopit te komedia “Akraballëket”, madje me të drejtë mund të
pohojmë se është një nga personazhet më të realizuar komikë përmes veprimeve të tij, që
spikatin një karakter abuziv dhe të paturpshëm deri në grotesk. Ai hiqet si përkrahës dhe
mbështetës i deputetit, tallet me ata që hiqen si të afërm të tij dhe kërkojnë privilegj, por
nga ana tjetër ai shkon deri në një kërkesë të tillë që shërbëtori i deputetit t’i lustrosë
këpucët, sepse e ka për detyrë t’ia bëjë këtë mbështetësit të zotërisë. Komizmi i këtij
karakteri arrin kulmin në dialogun me deputetin të cilit i kërkon ta heqë Komandantin e
Xhandarmërisë, sepse është i ndershëm, Kryetarin e Gjykatës sepse i ka humbur gjyqet e tij
të padrejta, kërkon të rrëmbejë një pronë që nuk i takon atij etj. Tepër komike në veprimet
e saj është dhe personazhi i Tasos te “Kundërshtarët e prikës”, si përfaqësuese tipike e një
mentaliteti mikroborgjez e konservator, e cila ka marrë përsipër rolin e mbleskës kundrejt
një shpërblimi të caktuar. Jo vetëm nga pamja, por dhe nga fjalët ajo është një shembëlltyrë
groteske e mendësivë konservatore që është përdorur me mjeshtëri nga autori, jo vetëm për
të trajtuar një problem të rëndësishëm, por dhe për të pasuruar komizmin e karaktereve.

Te komedia “Reklamë e blofë” kemi një sërë situatash komike që krijohen nga
veprimet e fjalët mashtruese të Zefit dhe Kelit për të arritur qëllimin e tyre. Karakterizimi i
këtyre personazheve nxjerr në dritë gënjeshtrën, egoizmin dhe parazitizmin, por edhe një
farë zgjuarsie të hollë, që për fat të keq ata nuk e përdorin për qëllime të mira. Gjithsesi,
qëllimi i autorit në këtë vepër është të krijojë një sërë situatash komike që rrjedhin si
rezultat i skemës mashtruese, duke i vënë personazhet në funksion të këtij komizmi. E
njëjta gjë mund të thuhet dhe për personazhin e Vitores dhe Bajames te “E bija e bankierit”
dhe “E mbesa e krahinarit”, megjithëse në këtë rast, skema mashtruese që krijon subjektin
veçon anë pozitive të këtyre karaktereve komike.

Jo rrallë, autori ka parapëlqyer për personazhet e tij dhe demaskimin e ndërsjelltë.
Shpesh personazhet e këtyre komedive, me veprimet dhe fjalët e tyre zbulojnë anën
qesharake, paaftësinë dhe veset e personazheve të tjerë. Mënyrat se si realizohen këto janë
nga më të ndryshmet. Shpesh, demaskimi i ndërsjelltë bëhet përmes dialogut, që është dhe
mënyra më e thjeshtëzuar e portretizimit të personazheve përmes njëri-tjetrit dhe jo rrallë
përdoret tallja ose ironia. Me mjeshtëri është përdorur demaskimi i ndërsjelltë edhe në
komedinë “Vllazni e interes”. Çifti i personazheve të Koles dhe Nastës, në çastin kur
grinden me njëri-tjetrin për shkak të sjelljes së tyre ndaj Mitit, zbulon anë të tjera karakterit
të tyre egoist dhe lakmitar. Çifte interesante personazhesh që zbulojnë njëri – tjetrin duke
përforcuar komizmin e tyre dhe të veprës në përgjithësi, kemi te komedia “Dhëndër me
përdhuni”, ku Tasi dhe Guri sa bashkëpunojnë për të realizuar qëllimin, aq dhe ia punojnë,
e ia hedhin njëri-tjetrit. Personazhe që zbulohen mirë nga njëri-tjetri kemi dhe në komedinë
“Reklameë e blofë”, “Kundërshtarët e prikës” dhe “Pësimet - mësime”. Interes paraqet
sidomos kjo e fundit, në të cilën personazhet zbulojnë njëri-tjetrin me tepër nëpërmjet
veprimeve se fjalëve. Trifuni ankohet për gruan dhe vjehrrën e tij duke përdorur një
zhargon të pafund sharjesh e mallkimesh, duke nxjerrë dukshëm veset e tyre, por nga ana
tjetër gruaja e Trifunit, me fjalët dhe veprimet e saj, nxjerr në pah paaftësinë e tij për të
marrë frenat në dorë e për t’i dalë vetes zot.
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Zefi te komedia “Reklamë e blofë” na prezanton natyrën e vërtetë prej batakçiu e
matrapazi të Kelit, por veprimet e tyre të përbashkëta për të realizuar mashtrimin nxjerrin
në pah tipin mashtrues dhe përfitues të këtij të fundit. Kështu, personazhet zbërthehen
plotësisht në anët e tyre më qesharake dhe kjo çon drejt individualizmit të tyre si tipa të
spikatur komikë.

“Në veprat e zhanrit komik ka dhe personazhe me një funksion disi të veçantë që
shpesh quhen “personazhe karakteristikë”, me një rol të caktuar në zhvillimin e subjektit të
veprës komike, veprimtaria e të cilëve zhvillohet brenda një kuadri të ngushtë. Në
komedinë e Kristo Floqit shpesh zë vend një personazh i tillë, i shkathët e i mençur që vë
në telashe apo zgjidh hallet e personazheve të tjerë duke nxjerrë në pah komizmin e
tyre”.154

Këto personazhe, që në përgjithësi përfaqësojnë idealin pozitiv të autorit, i gjen në
çdo komedi dhe janë ndarë në disa kategori. Një pjesë e mirë e tyre janë shërbëtorët, të cilët
në një numër të madh komedish janë plotësisht në rol opozitar me zotërinë e tyre. Te
komedia “Ministri kandidat”, personazhi i shërbëtorit që shfaqet që në skenën e parë, ka një
funksion të caktuar në vepër me aftësinë e tij për të vënë në lojë zotërinë duke e thumbuar,
përqeshur e tallur nëpërmjet veprimeve e fjalëve. Pozicionimi i tij, si aktor i çdo skene,
duket si një aksesor plotësues i individualizimit që autori i ka bërë personazhit kryesor. Aq
e vërtetë është kjo, sa në fund të komedisë, finalizohet dhe me dëshirën e shërbëtorit për t‘u
larguar, pasi ai pretendon të jetë vetëm shërbëtor ministri. I tillë është dhe personazhi i
Nuçit te “Dhëndër me përdhuni”, i cili arrin deri në urrejtje kundrejt zotërisë së tij që e
stërmundon, apo Pantushi dhe Galica te komeditë “Kundërshtarët e prikës” dhe “Zi e më
zi”. Kjo e fundit ka një funksion të veçantë në zhvillimin e linjës komike, pasi me ironinë,
thumbimin dhe “këshillat” që i jep së zonjës shtyn më tej veprimin komik.

Në disa komedi të tjera shërbëtorët e shkathët dhe të zgjuar, më tepër se sa
thumbojnë dhe tallin, zgjidhin problemet dhe i nxjerrin nga halli zotërinjtë e tyre naivë. Kjo
kategori është më e shpeshtë dhe në ato raste kur, krahas zgjidhjes së hallit të zotërisë zë
vend dhe thumbimi dhe tallja që i bëhen atij. Këto personazhe përafrojnë e kanë ngjashmëri
me personazhet simpatike të shërbëtorëve të krijuara nga Molieri në komedi të tilla si
“Tartufi”, “Borgjezi fisnik”, “Dredhitë e Patukut”, etj. Personazhe të tillë në komeditë e
Kristo Floqit janë ai i Ibrikut te “Akraballëqet”, Bajamja te “E mbesa e krahinarit”,
Kstraveci te “Burri –Burrë”, Bishtuku te “Doktorllëqet”, etj. Personazhe interesante janë
dhe ai i Dhoksopatrikut te “Pësimet - mësime”, i cili përfaqëson burrat e vërtetë që nuk
lejojnë të merren nëpër këmbë nga gratë, ndaj vendos ta ndihmojë Trifunin të shpëtojë prej
hallit. Po ashtu,Vitorja te “E bija e bankierit”, Thana dhe Vita te “Dhëndër me përdhuni”
dhe Olimbija te “Vllazni dhe interes” janë personazhe simpatikë dhe të shkathët, të skicuar
me dashuri nga autori, për t’i dhënë veprës një kahje pozitive, një ndjenjë të thellë
humanizmi dhe një ideal etik, që ai ua kundërvë tipave regresive e patriarkale, injorante e
të pagdhendur, që frenojnë zhvillimin shoqëror. Këto lloj personazhesh, ndonjëherë kanë
rol të rëndësishëm në zhvillimin e subjektit apo intrigës komike, të cilën shpesh e inicojnë
ata vetë, duke i dhënë veprës gjallëri e humor.

Në komeditë e Kristo Floqit gjejmë dhe personazhe që japin këshilla a përfundime
morale duke u bërë, më së shpeshti, zëdhënës të autorit. I tillë është përfaqësuesi i C.A.V te
“Rrogat e nëpunësve”, i cili i qorton dhe i këshillon nëpunësit shqiptarë të ndërojnë
qëndrim: “Dijeni mirë se sa më tepër të na bëni qefin e të vini pas ujrave aq më tepër ju
përçmojnë, përkundrazi sa më tepër të mbaheni patriotë aq më tepër ju çmojmë e ju
nderojmë”.155 Ndonëse si personazh ai nuk është shumë bindës dhe fundi nuk është shumë
i motivuar, përsëri ai ndihmon për t’i dhënë veprës një notë të fortë etike.

154 J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000, f.140-141.
155 K.Floqi, Rrogat e nëpunësve,Tiranë, 1923, f.50.



86

Veçanërisht një rol të rëndësishëm kanë këto personazhe në operetën “Qerthulli
politik”. Në të autori ka shprehur mendimet dhe vërejtjet e tij nëpërmjet një numuri të
madh personazhesh që janë dëshmitarë të trishtë e pesimistë ndaj gjëndjes së krijuar. Satira
në gojën e këtyre personazheve bëhet e ashpër dhe shpesh kthehet në një akuzë të
drejtpërdrejtë për politikanët e qeveritarët. Personazhet e Selimit, mësuesit, financierit,
gazetarëve, nëpunësve, përfundimet e organizatorëve afganistanas dhe këngët e korrit plot
ironi satirë e sarkazëm, nuk janë gjë tjetër veçse zëdhënës të mendimeve të autorit.

Është i vërtetë fakti, se vetëm disa prej këtyre personazheve pozitive, arrijnë të
shndërrohen në karaktere të formuara komike, por gjithsesi të gjithë luajnë rolin e tyre në
krijimin e linjës komike dhe gjallërimin e subjektit. Ndonjëherë krijohet përshtypja se në
disa skena të përafërta subjekti, personazhet e shërbëtorëve që zgjidhin telashet janë të
njëjtë. Por asnjeri prej tyre, në fakt, nuk përsërit tjetrin. Aftësia e autorit për t’i dhënë
origjinalitet veprës dhe personazhit është një specifikë pozitive e komedive të tij. Kristo
Floqi, në përgjithësi, ka arritur të krijojë personazhe bindëse duke krijuar një lidhje logjike
mes karakterit komik dhe ambientit ku ai vepron. Logjika e brendshme e karakterit është në
përputhje me sjelljet e tij. Fjalët dhe veprimet e personazheve lindin nga thelbi i tyre çka do
të thotë se K. Floqi, në përgjithësi, i përmbahet logjikës realiste në ndërtimin e karaktreve
komike. Komizmi i karakterve krijohet nga veçoritë përcaktuese të tyre, por ndonjëherë
vihen re dhe stisje artificiale dhe teprime. Gjithsesi, në të gjitha karakteret e krijuara, Kristo
Floqi ka mundur të realizojë unitetin mes karakterit dhe veprimit

Personazhet e Petraqit, Kostaqit, Jorgaqit, Katinës, Tasit, Galës, Kolës, Nastës,
Krahinarit, Sorollopit etj., janë personazhe tipike të realizuara me mjeshtëri që përfaqësojnë
mjedisin ku jetojnë, paragjykimet, konservatorizmin dhe parazitizmin e ambientit
mikroborgjez. Të jetuarit në këtë ambient, pjesë e të cilit ata janë, do sjellë si pasojë
veprime që janë në përputhje me logjikën e këtij të fundit. Duke spikatur tipare specifike të
karaktereve të tij komikë, autori veprimet dhe fjalët e tyre i orienton sipas këtyre tipareve.
Kjo krijon në vepër një sërë situatash, ku veprimet e personazheve lidhen natyrshëm me
thelbin e tyre. Në fakt, subjektet e tij nuk karakterizohen nga ndonjë veprim i gjatë dhe
ndeshje personazhesh, por përgjithësisht, për ta bërë veprën interesante autori rrit
gradualisht komizmin, i cili arrin kulmin kur personazhi zbulohet plotësisht.

Kristo Floqi ka meritën e krijimit të komedive të karakterit dhe jo thjesht të
situatave, siç kanë pohuar disa studiues. Merita e tij qëndron në faktin se di ta verë situatën
në funksion të karakterit, ndaj studimi i komedive nuk mund të bëhet në mënyrë të
njëanshme. Por karakteri komik në disa komedi nuk është realizuar në masën e duhur, për
të përcjellë forcën goditëse dhe thumbuese nëpërmjet satirës së mprehtë dhe sarkazmës.
Shpesh karakteri komik duket se është realizuar aty për aty dhe ky nxitim reflektohet edhe
në banalizimin dhe vulgarizimin e ndonjë personazhi, nëpërmjet fjalëve dhe veprimeve të
tij. Mungesa e një konceptim më të gjerë të karakterit komik dhe një thellësi më e madhe e
përcjelljes së idesë duket se i ka dëmtuar në disa raste komeditë dhe ka ulur forcën e tyre
demaskuese dhe goditëse.
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2.  Realizimi i situatatve dhe kontradiktave komike

K. Floqi ka lëvruar të dyja tipet e komedive, komedinë e karaktereve, por dhe
komedinë e situatave. Dihet se situata komike në komedi është një aspect i rëndësishëm për
të shkaktuar humor dhe për të krijuar linjën komike.

Edhe në komeditë e Kristo Floqit, në të shumtën e rasteve situatat komike janë një
mënyrë procedimi, për të zbuluar karakterin komik dhe jo rrallë ato janë rezultat i
veprimeve dhe fjalëve të personazheve, të cilat gjenerojnë komizimin e veprës. Për krijimin
e komizimit të situatave në komeditë e tij, shpesh nxirret ose del në pah një kontradiktë e
brendshme e karakterit komik, sidomos atëhere kur situata e jashtme nuk i përgjigjet
gjendjes së personazhit dhe ai sillet, vepron dhe flet në një mënyrë të tillë që bie ndesh me
atë çka ndodh në të vërtetë.

Një varg situatash të goditura komike të këtij lloji i gjejmë në shumë komedi të këtij
autori si p.sh. tek komedia “Reklama e blofë”, ku si pasojë e lojës që sajojnë dy të rinjtë,
bien në kurth një sërë personazhesh, të cilët gënjehen nga reklama false dhe flasin e
veprojnë në mënyrë të tillë që te lexuesi, apo spektatori të shkaktojë humor të këndshëm, si
pasojë e situatave qesharake në të cilat ata vendosen. Shembuj të ngjashëm kemi dhe te
komedia “E bija e bankierit” dhe “E mbesa e krahinarit”.

Tek e para, personazhi kryesor, Vitorja kërkon me çdo kusht ta kthejë Luigjin në
punën e vet si shkrues të bankierit, ndërkohë që babai i saj e ka përzënë dhe është duke
kërkuar një tjetër që ta zëvendësojë. Atëhere ajo vendos të luajë një lojë mashtruese duke
shtënë në kurth gjithë personazhet, që vijnë të punësohen, përfshi këtu dhe të atin. Roli që
merr përsipër të luajë Vitorja është tepër qesharak. Karakteri i saj i zgjuar, dinak dhe i
vendosur nxjerr krye më mirë përmes situatave komike që shkaktohen nga marrëdhëniet që
krijon ajo me personazhet e tjerë, të cilët duke e mos e njohur mirë situatën bien në kurth
duke u bërë robër qesharake të mashtrimit.

E njëjta gjë ndodh dhe të komedia “E mbesa e krahinarit” ku Bajamja vendos të
shpëtojë bamirësin e saj, prej hallit që e ka zënë, nga vizita e papritur e inspektorit, prej nga
do të dalë në shesh paaftësia dhe korrupsioni i tij që do ta çojnë në largim nga puna.
Bajamja që ndihet e detyruar ndaj tij, krijon një tablo krejt tjetër të gjendjes duke e bërë
inspektorin që ta besojë dhe krahinari që pritet të pushohet nga puna shpëton për mrekulli.
Për këtë qëllim përdoret kurthi, i cili është në funksion të skemës së mashtrimit. Një
version të personazheve që bien në kurth duke u përdorur prej personazheve të tjerë, për
realizimin e qëllimit të tyre, Bergsoni te vepra e tij “E qeshura” i ka quajtuar në mënyrë
metaforike “marioneta me litarë të vegjël”, duke pasur parasysh personazhet që janë si
“lodra” në duart e të tjerëve.

“Me instikt dhe pëlqim – thotë Bergsoni - spektatori kalon në anën e dinakut, i cili
(dinaku) di të tërheqë “litaret e kukullës”sa herë ia lyp nevoja”.156

Tek “Paradokset e satirës dhe humorit”, studiuesi Jakup Mato ka spikatur një varg
aspektesh që marrin pjesë në krijimin e komizimit të situatave në veprat komike. Një pjesë
prej tyre përkojnë me mënyrën se si funksionon komizmi i situatave dhe në komeditë e
Kristo Floqit. Si një mjet të krijimit të situatave komike, ai përcakton rastin kur një
personazh zbulon tipare komike, që krijojnë situata komike, kur në një rrethanë të
rëndësishme ai kryen veprime të parëndësishme, ose e kundërta.157

Me tone ironie dhe humori janë ndërtuar situatat pas deklarimit të Mitit si një
pasunar i madh tek komedia “Vllazni dhe interes”, në të cilat Kola dhe Nasta në vend që t’i

156 H.Bergson, Laughter, Nju York,1956, f.111.
157 J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000, f.223.
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kërkojnë falje të penduar për sjelljen e padenjë dhe harbute, fillojnë të zihen duke akuzuar
njëri-tjetrin për sjelljen dhe qëndrimin që kishin mbajtur ndaj tij.

Situata të këtij lloji krijohen dhe te komedia “E mbesa e krahinarit”. Në momentin
që inspektori është duke ardhur për të verifikuar sjelljet e mbrapshta dhe shkeljet ligjore të
Karafilit, që shfaqin paaftësinë e tij në detyrë, ky i fundit, del të bëjë pazar për drekën që
Bajamja do të përgatisë për inspektorin e paftuar.

Skena të ngjashme me këto, për nga mënyra e krijimit të humorit, kemi dhe në
komedinë “Ministri kandidat”. Ndërkohë që portofoli i ministrit nuk ka ardhur ende në
dorën e tij, ai urdhëron të shtrohet një gosti madhështore për “gjithë Tiranën” që do të vijë
ta urojë për marrjen e postit. Veprime të tilla shoqërojnë gjithë komedinë deri në fund dhe
komizmi arrin kulmin me lajmin që vjen se ai nuk është emëruar ministër në kabinetin e ri.
Këtë komizëm e përforcon dhe shërbëtori i tij, i cili del gati në çdo skenë dhe tall dhe
ironizon të zotin. Këto lloj situatash, si te kjo komedi që përmëndëm më sipër, ku një
veprim qesharak shoqëron e pason një tjetër, me shkallëzim ngjitës komizmi, Bergsoni i ka
përcaktuar si “top bore”që zmadhohet duke u rokullisur, apo ushtarë prej plumbi që duke u
shtyrë bien njeri mbi tjetrin. Efekti kërkon që komizmi të mbarojë me progresion rritës me
një rezultat sa komik aq dhe të papritur.158

Si një burim për krijimin e situatave komike në komedi, bëhen dhe personazhe
antagoniste që pa e ditur ndihmojnë njëri-tjetrin.Te komedia “Dhëndër me përdhuni” kjo
është shfrytëzuar bukur, për të krijuar humor, në skenën kur Tasi thërret policinë për të
kapur të dashurin e vajzës që ia kishte dhunuar e cënuar shtëpinë me pahir dhe në vend të
tij, ata arrestojnë Guri Dudukun, plakun me të cilin Tasi kërkon të martojë të bijën, duke i
hapur kështu rrugën Thanës për të realizuar qëllimin e tij. Tek “E mbesa e krahinarit”,
Kërmilli duke dashur ta dëmtojë krahinarin, të cilit i kërkon të fshehë në zyrat e shtetit një
vajzë të rrëmbyer, nga ana tjetër i sjell një dobi të madhe, sepse krahinari shpëton nga
persekutimi i inspektorit vetëm në saj të kësaj vajze.

Kola te “Vllazni dhe interes” dëshmon një sjellje të pazakontë ndaj të vëllait, por
kjo gjë i hap sytë Mitit dhe e bën të shpëtojë prej tyre duke u larguar përgjithnjë.

Më bukur është realizuar ky aspekt i krijimit të situatave komike tek komedia
“Reklamë e blofë, ku xhaxhai i Zefit ndihmon dhe i bën reklamë false, pa dashur, Kelit, që
është dhe njeriu që i dëmton reputacionin e tij. Fjalët lavdëruese të Budrumit, karshi Kelit
bëhen burim humori në vepër, i cili arrin kulmin kur “aftësitë dhe pasuritë e tij” i reklamon
dhe te të tjerët, madje hyn dorëzënës dhe për ta martuar atë me vajzën e parë të qytetitit.

Në komedi situatat komike krijohen dhe si pasojë e intrigës dhe mashtrimit. Ky
është varianti më i parapëlqyer i krijimit të humorit në komeditë e Kristo Floqit. Komedi të
tilla si “Reklamë e blofë”, “E bija e bankierit”, “E mbesa e krahinarit”, “Dhendër me
përdhuni”, “Pësimet mësime”, “Burri- Burrë”, “Vllazni dhe interes”, “ Ministri kandidat”,
janë ndërtuar pikërisht, nëpërmjet shfrytëzimit të kësaj skeme. Shkalla e shfrytëzimit të
këtij mjeti ndryshon nga një komedi në tjetrën. Kështu në komeditë “Reklamë e blofë”, “E
bija e bankierit”, “E mbesa e krahinarit”, situatat burojnë nga thurrja e intrigës komike, e
cila mbështet plotësisht në skemën e mashtrimit. Si pasojë e këtij kushti që krijohet që në
fillim, personazhet i nënshtrohen asaj dhe komizmi sa vjen dhe rritet, në varësi të sjelljes
dhe veprimit të karaktrerit komik që bëhet pre e mashtrimit.

Ndërsa skema mashtruese në komeditë “Pësimet - mësime” dhe “Burri- Burrë”
është krijuar në mënyrë të tillë që të zgjidhë hallet e personazheve fatkeqe dhe këtu dhe e
keqja ndëshkohet duke qeshur dhe karakteret zbulohen përmes këtyre situatave. Kjo skemë
e përdorur në këto komedi sjell një ndryshim ose një përmbysje të gjendjes, çka bën që
personazhet të kalojnë në kahe të kundërta duke krijuar humor.

158 H.Bergson ,Laughter, Nju -York, 1956, f.112.
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Duke përdorur këtë mënyrë për krijimin e situatave komike Kristo Floqi nuk harron
ta verë atë në shërbim të idesë qendrore të veprës, të zbulimit dhe goditjes së vesit. Te
komedia “Doktorllëqet” autori satirizon pseudomjekët, ata që ushtrojnë këtë profesion pa
pasur diploma, duke mashtruar dhe dëmtuar fizikisht dhe ekonomikisht pacientët.

Gjithashtu te komedia “Kundërshtarët e prikës”, mashtrimi që Pantushi iu bën
personazheve, jo vetëm që krijon situata të këndshme humori, por dënon ashpër dhe
hipokrizinë duke nënvizuar indirekt dhe pasojat e saj në jetën shoqërore.

Skema e mashtrimit është përdorur në ndonjë komedi edhe thjesht për të shkaktuar
efektin e së qeshurës. Te komedia “Akraballëqet” mënyra se si Ibriku mashtron e ve në lojë
akabrat e deputetit, krijon situata të bukura komike ku e qeshura kompenson në një farë
mase pasojat tragjike që nepunësit e korruptuar i kanë sjellë shtetit të tyre, duke vjedhur e
abuzuar me postin.

Shpesh janë keqkuptimet dhe ngatërresat ato që shkaktojnë situata të bukura e të
goditura, që kanë qëllim thjesht humorin. Kjo është shfrytëzuar te komedia “Merre ta
marrim” në të cilën keqdëgjimi i fjalës “anakomija” sjell keqkuptimin, i cili krijon situata
komike gjatë gjithë veprës. Dhe te komedia “Doktorllëqet” është shfrytëzuar ngatërresa për
të thurrur linjën komike në funksion të personazhit, por dhe të humorit dhe idesë së autorit.
Keqkuptimin autori e ka përdorur dhe në komedinë “Dhëndër në përdhuni”, ku Nuçi
(shërbëtori i Tasit) i tregon të zotit për arrestimin e Gurit dhe keqtrajtimin që i bëri policia,
ndërsa Tasi i gëzuar mendon se bëhet fjalë për Thanën, armikun e tij. Te “E mbesa e
krahinarit”, komizmi i situatës krijohet vetëm nga një fjalë që sjell pasoja dhe bën që
mashtrimi të zbulohet, por në fund gjithçka mbyllet bukur me përfundimin e gëzuar që
autori i jep ngjarjes.

Komizëm shkakton dhe rënia e personazhit në një pozitë të kundërt nga ajo që është
e natyrshme për të. Në bazë të kësaj kundërshtie burojnë një sërë situatash komike si te
komedia “Pësime - mësime” ku Trifuni është shndërruar në një amvisë i detyruar nga e
shoqja dhe kulmin kjo situatë e arrin kur Trifuni harron që është burrë dhe instiktivisht
shkon t’i japë gji fëmijës që qan. Ndërsa te komedia “E mbesa e krahinarit”, inspektori
kërkon ta dënojë krahinarin për moskorrektesë ndaj detyrës, por i bie vetë në këto pozita
duke harruar misionin që i është ngarkuar, pasi ai jepet pas interesit personal, realizimi i të
cilit e bën që ta emërojë krahinarin nënprefekt.

Kola te “Vllazni e interes”, në vend që të dëshmojë dashuri e mall për vëllanë e
paparë prej kohësh, kalon në pozicion të kundërt duke e fyer dhe dënuar në mënyrë të egër.
Bukur është realizuar kjo kundërshti dhe tek komedia “Zi e me zi” kur Gala nga pozicioni i
zisë, fillon të këndojë e të vallëzojë, e në fund të martohet, madje bind dhe shërbëtoren të
bëjë si ajo .

Situata komike krijohen dhe atëhere kur një veprim që duhet të zhvillohet në një
vend të caktuar, zhvendoset në një vend më të cilin s’ka lidhje. Te komedia “Rrogat e
nëpunësve”, nëpunësit shqiptarë, pa asnjë të drejtë dhe asnjë lloj lidhje logjike, kanë shkuar
në zyrat e Ministrisë së Jashtme në Itali për të kërkuar rrogat e papaguara nga shteti
shqiptar.

Te opereta “Qerthulli politik”, autori e ka shfrytëzuar këtë aspekt me organizatorët
afganistanas, të cilët vijnë të organizojnë zgjedhjet politike në Shqipëri. Zhvendosja e tyre
nga Afganistani në Shqipëri është shfrytëzuar për të nxjerrë në pah anën e errët të realitetit
shqiptar dhe për të bërë krahasime me një nga vendet më të varfra dhe të prapambetura,
nëpërmjet ironisë, satirës e shpesh edhe groteskut.

Shkak i krijimit të situatave komike janë dhe shfaqet e budallallëkut, apo
mendimeve absurde. Mihali tek komedia “Burri - Burrë” hutohet nga gjestet e së shoqes
dhe i premton shpenzime të reja, megjithëse është duke u rrënuar financiarisht, po ashtu
dhe Trifuni tek “Pësimet - mësime” trembet nga kërcënimet e së shoqes dhe vazhdon me
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devotshmëri të kryejë punët e shtëpisë. Raste të krijimit të komizmit nëpërmjet shprehjeve
të mendimeve absurde kemi te disa komedi si “Ministri kandidat”, “Akraballëket” etj.

Shpesh dhe e papritura shërben për krijimin e situatave komike dhe ndihmon të
hiqet maska dhe të dalin dobësitë dhe të metat e personazhit. Te komedia “Kundërshtarët e
prikës”, dalja e Nastes në skenën e fundit, pasi ka marrë vesh mashtrimin që i kanë bërë, e
përmbys situatën që duhet se ishte duke shkuar mirë. E papritura i çorienton personazhet
dhe ata krijojnë humor me mënyrën se si duan t’i shpëtojnë situatës, për të fshehur
hipokrizinë e tyre. Edhe shfaqja e papritur e Kërmillit, kur dukej se puna po merrte për
mbarë dhe krahinari po shpëtonte nga dënimi te “E mbesa e krahinarit” shkakton konfuzion
dhe alarm te personazhet, çka sjell situata të këndshme humori. E papritura është
shfrytëzuar dhe te komeditë “Vllazni dhe interes” në çastin kur Miti, i shndërruar në një
pasanik, paguan borxhin dhe shpëton Kolën nga sekuestrimi i shtëpisë, ndërkohë që ky i
fundit kishte humbur çdo shpresë.

Kristo Floqi është mjeshtër jo vetëm në krijimin e karaktereve por dhe të situatave
të veçanta, që karakterizohen nga një humor herë i lehtë, herë domethënës, herë i
nënkuptuar. Rrugët që shfrytëzon ai për të realizuar këto situata janë të larmishme.
Specifike është se brenda së njëjtës komedi ai proçedon me disa lloje mënyrash për
krijimin e situatave. Kështu te komedia “Reklamë e blofë”, “Zi e me zi”, “Vllazni dhe
interes”, “Dhëndër me përdhuni, “Akraballëket”, ”E mbesa e krahinarit” etj, siç e
analizuam më sipër, komizmi gjeneron në një larmi formash, duke e bërë komedinë
argëtuese dhe të mprehtë në të njëjtën kohë. Duke njohur mirë strukturën e këtij zhanri ai
herë me spontanitet, shkathtësi dhe befasi dhe herë me mënyra të shfrytëzuara me
mjeshtëri, arrin të krijojë situata të papërsëritshme komike, që i japin origjinalitet çdo
vepre. Siç e theksuam dhe në fillim të kësaj çështje, situatat komike janë vënë në funksion
të zbulimit dhe realizimit të karaktereve, megjithëse nuk përjashtohet dhe tek-tuk ndonjë
komedi ku situatat komike krijohen vetëm për të nxitur të qeshurën.
Në pjesën më të madhe të komedive pika kulmore shënohet kur si komizmi i situatës dhe
komizmi i karakterit arrin kulmin. Përgjithësisht, K.Floqi zotëron artin e krijimit të
situatave të veçanta në përputhje me problemin që trajton, natyrën e personazhit dhe idesë
ose nëntekstit që i jep veprës. Situatat janë në përgjithësi të këndshme, ndryshojnë shpejt,
kanë komicitet dhe humor të gjallë, ç’ka i bëri komeditë e tij të pëlqyeshme dhe të
receptueshme gjerësisht nga audienca e kohës.

Kontradiktat komike
(Kontradikta mes dukjes dhe thelbit dhe mes së vjetrës dhe së resë)

Komizmi i karaktereve dhe i situatave në komeditë e K. Floqit, përcaktohet dhe
buron nga kontradikta të brendshme midis formës së rreme dhe thelbit të personazhit. Kjo
lloj kontradikte eshte tipike për veprat satirike e komike dhe është realizuar me mjeshtëri
nga autorë të shquar të ketij lloji si Shekspiri, Molieri, Bomarshe, Shou, Gogoli etj., duke
arritur, që përmes saj, të realizojnë karaktere të papërsëritshme komike. Shumë autorë të
njohur të letërsisë sonë, veçmas të periudhës të Pavarsisë kanë, shfrytëzuar gjithashtu këtë
kontradiktë në veprat e tyre, për të zbuluar dhe goditur anë dhe dukuri negative të realitetit
të kohës. Te komedia “Pas Vdekjes” Çajupi, karakterin komik të Adhamudhit e ka ndërtuar
duke shfrytezuar kontradiktën mes fjalëve dhe mburrjeve të tij për vlerat profesionale,
intelektuale dhe patriotike dhe nga ana tjetër e thelbit të vërtetë të këtij njeriu, si
pseudopatriot e pseudomjek. Bukur është shfrytëzuar kjo kontradiktë dhe në komedinë
“Luloja” të Dhori Kotit, për të krijuar karakterin komik të Lulos, përmes sjelljeve të tij të
shtirura prej “fisniku” me potencë dhe në rrethet aristokratike europiane nga njëra anë dhe
nga gjendja ekonomike e rrënuar e këtij të riu parazit, nga ana tjetër .
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Edhe Kristo Floqi, si një autor prodhimtar i komedisë në këtë periudhë, e ka
shfrytëzuar me mjeshteri këtë kontradiktë në shumë vepra të këtij lloji dhe merita e tij
qëndron në faktin se ka shfrytëzuar në mënyrë të tillë që ta vërë plotësisht në funksion të
ndërtimit dhe zbulimit të karakterit komik.

Te komedia “Minisri kandidat”, personazhi kryesor, Barkaleci, aspiron me pasion
që të marrë në dorë një portofol ministri duke pretenduar per vlerat e veta, por thelbi i
vërtetë zbulohet nga shërbëtori i tij: “Kur merren minisra ca që s’dinë as shqip si mos
preferohet ky i ngrati që ka mbaruar një shkollë fillore e di të katra veprimet e
aritmetikës”159 - thotë ai. Injoranca, paaftësia dhe hipokrizia e tij zbulohen gradualisht nga
njëra skenë në tjetrën, përmes humorit dhe satirës. Kështu ai pretendon se: “administratat i
lot në majë të gishtave”, sepse dikur ka punuar si sekretar nënprefekture, ndërsa kur e bija e
pyet per shpenzimet që ka bërë duke shpërndarë para nëpër miq e të njohur për të fituar
kredibilitet politik ai thotë: “Sa të shtijmë portofolin në duar, pastaj të rrëfej unë ty se nga
do t’i nxjerr gjithë këto që po harxhoj sot”. Kur ulet të bëjë programet e ministrisë që
dëshiron të drejtojë, ai nuk mund të përqëndrohet, sepse e vret mendjen për gjëra të kota
dhe këtë e quan punë te rëndë.Kulmin komizmi e arrin kur ai mëson se emri i tij nuk
figuron në listën e Kryeministrit si kandidat i mundshëm, me gjithë “vlerat” që ka.

Kjo lloj kontradikte krijohet shpesh mes mendimeve të larta që kanë personazhet
për rolin e tyre shoqëror dhe mungesës së vlerës së tyre reale. Kjo mënyrë e zmadhimit të
vlerave të vetes nga personazhi, shërben për të kakakterizuar ata tipa të cilët paaftësine e
tyre e fshehin me pamjen e rreme që marrin, me maskën që venë, me të cilën mundohen të
qendrojnë mbi njerzit e tjerë. Mendimi i lartë që kanë tipat komike për veten dhe për
misionin e tyre, nuk është një lajthitje vetjake, budallallëk e mëndjetrashësi. Mendimet që
ata kanë për veten shprehin thelbin, psikologjinë dhe interesat shoqërore të tyre”.160

Kjo kontradiktë është shfrytëzuar për ndërtimin e komizmit të karakterit dhe në
komedinë “Akraballeqet”, ku personazhi i Strumbullarit, deputetit, sulmohet nga të afërmit
dhe miqtë që vijnë për t’i kërkuar favore. Ai me fjalë bombastike i sulmon ata duke ju
thene se:“Shteti është teqe manastir i shenjtë. Ju grabitni shtetin e varfër, pastaj doni të
bëni shaka me të mëdhenjtë tuaj dhe pa pikë turpi doni të korruptoni dhe deputetët tuaj.
Kështu do ta bëjmë Shqipërinë me hatëre e me akraballëqe”.161 Nga ana tjeter thelbi i
vërtetë zbulohet kur merr një sërë telegramesh nga te afërmit e emëruar padrejtësisht prej
tij, të cilët kërkojnë që ai t’i ndihmojë, sepse janë pushuar nga puna per shkak të abuzimeve
dhe paaftësisë .

Përmes kësaj kontradikte zbulohen dhe personazhet e të rinjve korçarë te komedia
“Kundershtarët e prikës”. Fjalët e tyre ne fakt fshehin thelbin e vertetë pasi ato janë në
kontrast me veprimet. Komizmi i vepres fillon të rritet gradualisht nga kontrasti që krijohet
dhe arrin kulmin kur ata e kanë zbuluar plotësisht fytyrën e vërtetë. Kontradikta mes dukjes
dhe thelbit është shfrytëzuar dhe në komedi që prekin probleme dytësore të realitetit apo
aspekte të jetës familjare. Në komedinë “Burri –Burrë” kjo kontradiktë është konceptuar në
një prizëm më të thjeshtë, si kontrast mes pamjes së jashtme që do te realizojë Katina duke
u veshur sipas katalogëve të modës dhe nga ana tjetër e gjendjes së pamjaftueshme
ekonomike të një familje të mesme nëpunësi financash në vitet ‘20. Kontrasti që krijohet
nga kjo mospërputhje mes dukjes dhe thelbit, bën që në vepër të aktivizohen një sërë
personazhesh komike që arrijnë ta bëjnë Katinën ta shohë gjendjen me realizëm. Kulmin
gjendja e saj, për te shfaqur me madhështi një luks në rrethana jo te favorshme, e arrin në
fjalët që i thotë të shoqit: “Ti kërkon të dal si një sutë përjashta, por unë s’e bëj kabull se
jam e shoqe e nëpunësit”. Mënyrat që përdor Katina për të bindur të shoqin, që të porosisë
rroba të reja dhe pamundësisë së tij per t’i bërë ballë lakmisë të së shoqes, apo dhe për ta

159 K.Floqi, Ministri kandidat, Tiranë, 1926, f.3
160 J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000, f.179.
161 K.Floqi, Akraballëket,Tiranë, 1926, f.18
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kundërshtuar atë, e thellon komicitetin e veprës dhe të personazhit, duke spikatur karakterin
ambicioz dhe lakmitar të saj, që perfaqëson një mentalitet tipik mikroborgjez të qyteteve
tona në vitet ’20.

Siç e theksuam dhe me sipër, ndërtimi i kësaj kontradikte merr forma dhe
konceptime të ndryshme duke iu përshtatur plotësisht personazhit komik, i cili arrin ta
shfaqë plotësisht, brenda zhvillimit të veprimit, thelbin e tij të vërtetë, herë duke zbuluar
vetveten, herë duke u zbuluar nga personazhet që veprojnë rrotull tij .

Një formë e veçantë e ndërtimit të kontradiktës komike mes dukjes dhe thelbit,
është ajo e pozicionit të papërcaktuar dhe kontradiktor të disa personazheve kryesorë.

Kur nje personazh zë një pozicion të dyfishtë midis dy gjendjeve, apo midis dy
grupeve shoqërore antagoniste, ai vihet ne pozitë komike sepse kërkon të pajtojë dukuri të
kunderta. Shpesh ky tip shoqëror është konkretizuar me tipin e shërbëtorit, i cili ndonëse
rrjedh nga një shtresë e varfër, është i detyruar të mbrojë interesat e një kategorie tjetër.
Qëndrimi i dyzuar në realitet mund të rrjedhë prej kushteve shoqërore që janë të imponuara
por dhe si pasojë e dobësive morale të karakterit të tyre. Shpesh këta personazhe nisin të
flasin si të marrë, por thonë padashur te vërtetën dhe prekin probleme të rëndësishme”.162

Personazhe të tillë që krijojnë kontrast me qëndrimin e tyre hasim dhe në komeditë
e Kristo Floqit. I tillë është personazhi i Karkalecit te “Ministri kandidat”, i cili gjatë
zhvillimit të komedisë tallet, vë në loje dhe thumbon ministrin, paaftësinë dhe lakminë e tij
për pushtet,por nga ana tjetër kërkon të perfitojë nga çdo moment dhe duke i sherbyer të
zot, duket se ka përfituar shumë mënyra sjelljesh, gjë që finalizohet me largimin e tij nga
sherbimi, pasi pretendon që të punojë vetem si shërbëtor ministri: “Une ja ri si shërbëtor
ministri, ja s’rri fare”

Personazhi i Bajames te “E mbesa e krahinarit” shohim të lëkundet mes kësaj pozite
të vështirë. Ajo kërkon të shpëtojë krahinarin nga ndëshkimi i inspektorit, nga njëra anë ia
parashtron gjëndjen reale inspektorit, duke ironizuar në ndonjë rast paudhësitë e krahinarit,
nga ana tjetër kërkon të japë shpjegime mbrojtëse në favor të tij.

Te komedia “Burri - Burrë” këtë qëndrim të lekundur e gjejmë te Mihali, nëpunësi i
financave dhe Manurja, shërbëtorja e Katinës. I pari është në një pozitë të vështirë, sepse e
ka të pamundur të perballojë trillet e së shoqes dhe betohet se s’ka per ta lejuar të
shpenzojë të holla për veshje, por sapo bisedon me Katinën genjehet dhe detyrohet t‘i
premtojë shpenezime të tjera në pamundësi t’iu rezistojë lutjeve të saj. “S’kam si bëj
ndryshe ,më zuri taksirati” - thote ai i dorëzuar plotësisht. Ndërsa Manurja ironizon të
zonjën për egoizmin e saj të shfrenuar: “ç’është kjo zonja ime, të mjerit burra që i kanë”,
por nga ana tjeter gjendet duke e imituar atë.“Do t’i them unë burrit tim të më bëjë rroba,
ashtu si do t’ja bënjë zotëria zonjës. Une isha këtu prapa e i dëgjova të gjitha ç’bënë dhe si
u suall zonja ashtu do sillem edhe unë .163

Dhe personazhi i Galicës te “Zi e me zi” mban gjatë gjithë kohës nje pozicion
thumbues e tallës ndaj së zonjës, por në fund sheh se është duke ndjekur veprimet e saj.
Ndërsa personazhi i Trifunit është më interesanti në këtë galeri tipash që qëndrojnë në një
pozicion të dyfishtë. Figura e tij gati tragji - komike gjatë zhvillimit të komedisë duket
sikur nuk e braktis këtë pozicion. Paraqitja serioze e hallit që e ka zënë, përmes monologut
të tij mbushur me sharje e mallkime për të shoqen dhe të vjehrrën, duket sikur na përgatit
për një rebelim konkret të Trifunit për t’i dhënë fund pozicionit të tij prej amvise. “Prapa
diellit vafshi se me plasët shpirtin!” - thote ai, por pas pak, si një shërbëtore e bindur nga
frika e zotërisë, fillon të kryejë një nga një punët që i kanë ngarkuar e që në fakt i takojnë
gruas. Edhe në momentin kur Dhoksapatriu merr persipër ta shpëtojë, Trifuni mbetet i
lëkundur e i frikësuar në këtë pozicion, i pushtuar nga frika absurde që e ka pushtuar prej

162 J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tirane, 2000, f.183.
163 K.Floqi, Burri-burrë!,Tiranë,1943, f.17.
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diktatit që i kanë vendosur dy gratë. Ndërsa te komedia “Reklamë e blofë” këtë pozicion e
mban Zefi, i cili në skenën e parë na paraqet një portret negativ të Kelit duke njohur
karakterin e vërtetë te tij: “Besa dreqi vete është ky Keli”, por nga ana tjetër ai vendos të
luajë bashkë me të një lojë mashtruese. Ky pozicion i dyfishtë i tij merr fund në momentin
kur intriga zbulohet dhe atij i duhet të reflektojë për këto veprime. Interesant është dhe
personazhi i Kolës dhe Nastës te komedia “Vllazni dhe interes”. Autori e ka shfrytëzuar
qëndrimin e dyanshëm të këtyre personazheve, për të skicuar më mirë karakteret e tyre
egoiste. Por, më tepër se lekundje mes dy pozicionesh te këta dy personazhe shohim
kalimin në ekstrem, nga një pozicion tek tjetri, në varësi të paraqitjes së gjendjes financiare
të Mitit. Ky ndrrim pozicionesh, në sjelljen e tyre kundrejt të vëllait, spikat njëherazi dhe
mesazhin e komedisë, shfaqjen e qartë të antivlerave në një shoqëri ku ligjin e bën paraja.
Pikërisht në funksion të idesë dhe mesazhit e ka shfrytëzuar autori dhe pozicionin
ndërmjetës të Halldupit dhe Dejussit tek “Rrogat e nëpunësve”. Halldupi e kundërshton
hapur idenë e Dudumit për t’ia kërkuar rrogat e tyre qeverisë italiane, aq me teper nuk
pranon të realizojë këtë të fundit duke abuzuar me vlerat patriotike: “Me vjen pak turp e me
duket si ç’nderim të kërkojmë rrogat prej italianeve, s’ma merr mendja se kemi të drejtë ne
të lypim rroga prej italianeve duke qënë shqiptarë. Sikur të ngjallej Shqipëria prej këtyre të
paktëve nacionalistë qe ka, ti dhe unë do të futeshim”.164 Por ai pranon të takohet me
përfaqesuesin e qeverisë italiane dhe të kërkojë rrogat prej tij. Ndërsa personazhet e
Dynamesë dhe Dejussit e shohin më realisht gjendjen dhe e kuptojnë rolin dhe pozicionin e
tyre qesharak, ndonëse për momentin janë të detyruar të bashkohen me të tjerët.

Pra ashtu siç ndodh zakonisht në veprën komike, dhe K. Floqi shfrytëzon me
mjeshtëri kontradiktën mes dukjes dhe thelbit për të spikatur karakterin, për të krijuar
komizmin e veprës dhe shpeshherë dhe për të theksuar nëntekstin në funksion të mesazhit
të komedisë. Larmia dhe forma që merr trajtimi i kësaj kontradikte në komedi të ndryshme,
mënyra si ajo ndërtohet dhe zbulohet, dëshmon dhe njëherë mjeshtërinë dhe origjinalitetin
e autorit në lëvrimin e ketij lloji të gjinisë dramatike dhe aftësinë e tij për të krijuar situata
të papërsëritshme komike. Duket se, shfrytëzimi i kësaj kontradikte që zë vend të dukshëm
në shumicën e veprave të tij komike, është parapëlqyer nga autori për të dënuar probleme e
dukuri negative të realitetit të kohës kur ai jetoi por edhe më gjerë .

Në disa komedi të K. Floqit, për krijimin e kakaktereve të spikatura dhe situatave
komike është shfrytëzuar dhe kontradikta mes së vjetrës dhe së resë.

“Mospërputhja midis paraqitjes së jashtme, të bukur të një dukurie dhe brendisë së
saj të ulët e të shëmtuar, shfaqet në mënyra të ndryshme. Një mënyrë e shfaqjes së saj është
ajo, kur një dukuri e vjetër dhe regresive paraqitet si e re dhe përparimtare, apo kur një tip
shoqëror, sillet vepron dhe mendon sipas botëkuptimit të normave shoqërore të një
periudhe të caktuar që i ka kaluar koha duke u bërë qesharak”165.

Kundërshtia që vërehet midis mendimeve dhe sjelljeve të përfaqësuesve të së
vjetrës dhe gjendjes reale në të cilën ata jetojnë, që vjen si rrjedhojë e ndryshimit të
kushteve shoqërore, është shfrytëzuar në pak komedi nga Kristo Floqi. Anakronizmi i
këtyre personazheve shfaqet në fjalë, sjellje dhe në mënyrën e jetesës. Edhe pse shfrytëzimi
i kësaj kontradikte nuk është bërë objekt i shumë komedive, ose nuk është në qendër të
tyre, duhet vërejtur se ajo shpesh krijon lidhje organike me kontradiktën mes dukjes dhe
thelbit, aq sa në disa komedi kufiri që i ndan është shumë i hollë, siç ndodh tek “Ministri
kandidat”, “Zi e me zi”, “Kundërshtarët e prikës” “Rrogat e nëpunësve”, “Pësimet -
mësime” etj.

Komedia “Dhëndër me përdhuni” është ndërtuar mbi kontradiktën ose konfliktin
midis brezave. Tasi, një baba despot dhe anakronik, që kërkon t’i imponojë diktatin e tij

164 K.Floqi, Rrogat e nëpunësve,Tiranë, 1923, f.12
165 J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000, f.172
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Vikës, së bijes, duke e detyruar të martohet me një plak të pasur por budalla dhe nga ana
tjetër dy të rinjtë, që me zgjuarsi arrijnë ta detyrojnë Tasin të pranojë martesën e tyre,
krijon një linjë të bukur e të këndshme komike, me nje humor të lehtë e të gjallë. Burim i
komizmit bëhen fjalët, veprimet dhe mënyrat që përdor Tasi për të penguar dashurinë e
Vikës me Thanën dhe kurthet që i ngrejnë atij dy të rinjtë për ta bindur të pranojë vullnetin
e tyre. Tasi kërkon ta sigurojë nga ana ekonomike vajzën, por pa marrë parasysh dëshirat e
saj, ndaj acarohet me Thanën që vjen dhe i këndon serenatë Vikës. Tasi arsyeton sipas
parametrave të një kohe të kaluar, ku fëmija nuk guxonte të kundërshtonte vullnetin e
prindit: “Duan vrarë këto çupat që dual tani, ta kthejnë fjalën e s’ta kanë për pesë. Ah kjo
koha e parë, koha jonë, që rrinim sus para të madhit”.166 Ai kujton me nostalgji kohën e
kaluar, por në të njëjten kohë është dhe kontradiktar, duke i dhënë kështu një linjë të re
komizmit të veprës. Ai nga njëra anë është vertet nostalgjik, por nga ana tjetër kujton se
dhe vetë ka qënë më i “mbrapshtë se Thana”. Mënyra me të cilën të rinjtë luftojnë dhe ia
hedhin Tasit është dhe pjesa më komike e veprës, e cila shpreh në të njëjtën kohë dhe
triumfin e së resë ndaj paragjykimeve të vjetra.

Tema e martesave me pahir, e cila është realizuar përmes kontradiktës të së vjetrës
me të renë, është trajtuar dhe te komedia “E bija e bankierit”. Personazhi i Agostinit nuk
merr trajta groteske si ai i personazhit të Tasit, por megjithëatë është bartës i një mentaliteti
të vjetër për faktin se kërkon të bëjë një martesë të favorshme për të bijën nga ana
ekonomike. Ndërkaq vajza e tij do Luigjin, shkruesin e Agostinit, dhe është e vendosur ta
realizojë dashurinë e saj duke kritikuar dhe ironizuar veprimet e të atit dhe mendimet e tij
të vjetëruara për dashurinë: “Baba jem mejton se dashurija është një farë këmishe që
mundet me e ndrue sa herë te duash. Baba jem kërkon ta masim me një kut gjithçka”. 167

Ky kut është paraja që duket se paralizon mendimet dhe logjikën e ftohtë të Agostinit, i cili
mendon se për të bijën është: “Më mirë një shtrigan sesa një djalë asgan që të më nxjerrë
me këpucë të kuqe”168. Këto mendime absurde të tij që e çojnë në veprime jo logjike, e
rebelojnë Vitoren në kulm duke i nxitur dhe urrejtje, shprehje e qartë kjo e së resë që
kërkon të luftojë e të zhdukë çdo gjë regresive që pengon realizimin e ëndrrave rinore:
“Këta pleqtë për zotin duhen vrarë nga ndonjëherë. Duan ta martojnë vajzën me një burrë
zengjin, pronar pa le të jetë dhe plak, shtrig, ulok, sakat edhe në daç i verbër, po veç para
të ketë. Kur kanë qënë të rinj, ndofta kanë bërë edhe më keq se sot, po ato shkuan e kaluan
dhe i harruan. E sot ne s’kemi të drejtë të zgjedhim atë qe na don zemra, mandej thonë se
ka faj i riu e s’mejtohet mirë”169. Kritika dhe rebelimi i Vitores nuk është trajtuar vetëm në
plan individual, por është shtrirë dhe më gjerë duke marrë shkas për të dënuar zakone të
vjetëruara që lidhen dhe me pozitën e nënështruar dhe inferiore të femrës. Për këtë arsye,
konflikti midis brezave në këtë komedi merr një forcë përgjithesuese dhe karakterizohet
nga dëshira e autorit për emancipim dhe ndryshimin. Fundi i komedisë, që shënon dhe
fitoren e Vitores në realizimin e dashurisë së saj, është në funksion të kësaj që theksuam.

Forma të mendimeve të tilla të vjetëruara, që kërkojnë të realizojnë martesa me
interes ekonomik gjejmë dhe te komedia “Kundërshtarët e prikës”, ku tre baballarë
kërkojnë ndihmën e shkesës për të martuar vajzat e tyre: “Tani mos u qani se do t’i
martojmë çupat tona pa prikë e do të shpëtoni me kulaç pas brezi nga taksirati”- thotë njëri
prej tyre dhe kështu fillojnë të bëjnë plane qesharake, që krijojnë situata të goditura komike
në vepër. Këto situata përforcohen dhe nga veprimet e tre te rinjve që lëkunden midis
pozicionit që duan të marrin si emancipues të shoqerisë dhe mendimeve të fshehta të tyre
që janë në kundërshtim me këtë. Kështu fryma emancipuese që duan të sjellin kundërmon
anakronizëm dhe në fund të veprës ata e vulosin plotësisht qëndrimin e tyre, që anon

166 K.Floqi, Dhëndër me përdhuni, Vlorë, 1922, f.5.
167 K.Floqi, E bija e bankierit, Vlorë, 1922, f..8
168 Po aty, f. 11.
169 Po aty, f. 22.
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plotësisht nga e vjetra. Ndryshe nga komeditë që përmendëm më sipër, tek kjo e fundit të
rinjtë mbeten plotësisht mikroborgjezë në mendime dhe shpirt, pa mundur të dalin jashtë
kornizave të ambientit që i rrethon.

Te komedia “Vllazni dhe interes”, konflikti mes së vjetrës dhe së resë krijohet mes
Kolës dhe Nastës nga njëra anë, si përfaqesues të një ambienti tipik mikroborgjez, i cili i
mbyt vlerat njerëzore dhe Olimbisë, vajzës së tyre, veprimet e së cilës bien ndesh me ato të
prindërve. Olimbia përfaqeson gjithçka të mirë dhe të bukur që i kundërvihet dukshëm
anakronizmit dhe mënyrës primitive të arsyetimit të prindërve të saj, sepse ajo është një
vajzë e re dhe çmon më shumë njeriun se paranë. Edhe personazhi i Bajames te “E
mbesa e krahinarit” sjell një frymë të këndshme humori e emancipimi, duke konfirmuar
aftësinë dhe pozicionin e të rinjve e sidomos femrave në marrëdhëniet shoqërore. Bajamja
e merr në dorë situatën dhe e zgjidh atë me zgjuarsi, duke i dalë për zot krahinarit plak, i
cili e pa punën pisk. Në mënyrë më sipërfaqësore është kapur kjo kontradiktë te komeditë
“Zi e me zi”, “Pësimet - mësime” dhe “Burri -Burrë”. E para krijon antagonizëm mes
formave të tepruara të të mbajturit zi dhe formave emancipuese që luftojnë këtë zakon,
ndërsa tek dy të tjerat vihen re mendime paksa patriarkale që janë vënë në gojën e
Dhoksopatriut dhe Kastravecit, të cilët konfirmojnë pozitën e nënshtruar dhe inferiore të
grave kundrejt burrave, ndërkohë që perballë kanë gra të tilla si Mariana dhe Katina, që
kërkojnë me çdo kusht t’ju imponojnë vullnetin e tyre burrave. Të dyja qëndrimet shkojnë
në ekstrem, por fundi i komedive shënon triumfin e qëllimeve të Dhoksapatriut dhe
Kastravecit: “Burri duhet të jetë burrë. Në mos është burrë s’duhet as të martohet. Gruas
duhet t’ja mbash lart kapistallin, mos të ta marrë erën, se po ta mori vaj-halli pastaj”170 -
thotë ky i fundit, i cili duket se pohon dhe qëndrimin e autorit në lidhje me këtë problem,
pavarësisht se në përgjithesi mendimet dhe qëndrimet e tij janë në favor të emancipimit dhe
ndryshimit. Komeditë “Rrogat e nënpunësve” dhe opereta“Qerthulli politik”e kapin
kontraditën mes së vjetrës dhe së resë në aspektin politik dhe shoqëror, duke i dhënë asaj
përmasa të tjera trajtimi. Tipa si Dynameja, Dudumi e Halldupi përfaqësojnë shtresën
regresive të nënpunsave shqiptarë, si reminishenca të një kohe që nuk duhet kthyer më. Kjo
frymë regresive e vjetër që ata mbartin dhe që theksohet më shumë nga fjalori i tyre
anakronik dhe i mbushur me turqizma dhe mendimet regresive në dëm të Shqipërisë, bie
ndesh kur ata përballen me perfaqësuesin e C.V.A. i cili, ndonëse i huaj iu hap sytë këtyre
njerzëve e iu tregon se koha e tyre ka kaluar. Mendimet e veta, autori i ka venë në gojën e
ketij personazhi, duke shprehur në këtë mënyrë pozicionin e tij luftarak, të drejtpërdrejtë
kundër këtyre fenomeneve regresive të perfaqësuara nga njerëz anakronikë e primitivë, që i
kanë sjellë gjithnjë dëm Shqipërisë. Ndërsa te opereta “Qerthulli politik”, e vjetra
pasqyrohet në gjithë aspektin politik të jetës shqiptare duke satirizuar politikat regresive
dhe primitive, që po e çojne vendin drejt kaosit. Oponentët e kësaj gjëndje janë njerëzit e
thjeshtë, përfaqësues të shtresave të ndryshme apo profesioneve të ndryshme, që kuptojnë
qartë rezultatin që sjellin politikat e mbrapshta, që e kthejnë kohën mbrapa dhe që i sjellin
dëm njerëzimit, dhe që pa dyshim shprehin mendimet e autorit, i cili duke qenë një patriot
dhe intelektual me vlera, aspirues i prosperitetit dhe qytetërimit shqiptar, nuk kishte si të
mos demaskonte përfaqësuesit e çdo shfaqjeje të vjetëruar, apo fenomeneve që iu kishte
kaluar koha, duke iu kundërvënë këtyre të fundit prirjet dhe tendencat e reja të zhvillimit
shoqëror,që në vepër i mbartin personazhe të krijuara me mjaft simpati dhe ngrohtësi dhe
që konfirmojnë me forcën e mendimit dhe të veprimit të tyre idealin pozitiv të autorit, të
shprehur përmes së qeshurës.

170 K.Floqi, Burri-Burrë”, Tiranë, 1943, f.31.
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3. Alogjizmi

Kontradiktat që lindin nga vështirësitë dhe mospërputhja e dukshme e lidhjeve
midis dukurive, shfrytëzohet për qëllime satirizuese dhe në letërsi.Shkrimtari komik,
alogjizmin e shfrytëzon për të demaskuar tipin komik, pikëpamjet ose paaftësinë e tij për të
menduar dhe arsyetuar. Karakter alogjik mund të kenë dhe motivet, ose idetë që i
udhëheqin personazhet në veprimet e tyre, por më qartë alogjizmi, si mjet i satirës, shihet
në mënyrën e të arsyetuarit të tyre.

Shembuj alogjizmi, të shfrytëzuara me mjeshteri nga Kristo Floqi, gjejmë në të
gjitha komeditë e tij, sepse në pergjithësi, protagonistët e tyre nuk veprojnë sipas logjikës
dhe arsyes së shëndoshë, por arsyetojnë në mënyrë absurde, nisur nga interesat e çastit.

Aktivizimi i alogjizmit, si nje mjet efikas për të zbuluar ose thelluar kontradiktën
komike, zbulon njëkohësisht shterpësinë mendore të personazheve dhe lot rol të ndjeshëm
në krijimin e komizmit të situatave. Në këtë mënyrë ai kthehet në një mjet të fuqishëm
stilistik, që krijon efekte të papërsëritshme komike. Personazhet e komedive të Kristo
Floqit, shpesh janë kontradiktorë në mendime dhe veprime, përfaqësues të një shtrese, kohe
dhe ambienti të vjetëruar. Duke jetuar në një realitet dhe mjedis, që bie ndesh me mendimet
dhe dëshirat e tyre, ata veprojnë dhe flasin në një menyrë të tillë, sikur të jenë të shkëputur
nga ky realitet dhe janë interesat e çastit, ato që i shtyjnë të mendojnë e veprojnë në mënyrë
alogjike, gjë që i bën qesharakë.

Forca e alogjizmit spikat qartë karakterin komik të Tasit tek komedia “Dhëndër me
përdhuni” dhe e bën atë të flasë në mënyrë të çuditshme e aspak normale. Duke kërkuar të
martojë vajzën me Guri Dudukun, ai thote: “Guri ka të holla pa masë dhe ku i dihet, në
vend të më klironomisë ay e klironomis unë”. Por Tasi, në planet e tij, ka një pengesë, kjo
pengesë është Thana që “s’ka asnjë dyshkë” dhe që e shqeteson Tasin me mandolinën e tij
çdo natë kur i ben serenatë Vikës. Aq shumë e humbet logjikën nga zemërimi, sa fajin për
gjithë këtë, arrin t’ia hedhë gruas së tij të vdekur; “Ah grua, grua, ç’me bëre! Nuk të ishte
mjaft që të mora mish në mashë, po me le dhe bishtra nga pas, që të rri të vuaj tani në
pleqëri, e të mos fle rehat nga çapkënët e Korçës”.171 Mënyra despotike me të cilën Tasi
kërkon të bindë të bijën për martesën me Gurin, shkon deri në një absurditet të tillë sa kur
Vika i thotë se nuk e do Gurin, ai i përgjigjet ; “ S’e do ti, e dua unë”.

Vika nga ana tjetër, e zemëruar dhe e rebeluar nga sjelljet e të atit, kalon në ekstrem
nga urrejta dhe arsyeton në mënyrë alogjike kur i thotë shërbëtorit: “ Kush e di si vjen
puna, e vdes ky shtrigan e na le vetem”172

Thana, si personazh i shkathët dhe i zgjuar, vendos t‘i dalë zot situatës duke iu
përgjigjur mënyrës alogjike të të arsyetuarit të Tasit me të njëjtën monedhë. Kur Tasi
refuzon t‘i japë para borxh, ai i thotë: “ Në qoftë se s’me jep të holla atëherë më jep tët
bijë, Vikën për grua”173

Pra ashtu siç e theksuam, mendimet alogjike mund të shërbejnë për të zbuluar
situatën komike, në jetën shoqërore ose në vetë mendimet dhe motivet e sjelljeve të
karaktereve komike. Duke shfrytëzuar alogjizmin, autori e ka më të lehtë për të spikatur
karakterin qesharak të personazhit të tij. Qesharake bëhet nga mënyra alogjike e të
arsyetuarit dhe Katina tek komedia “Burri - Burrë”. Duke qenë e vetëdijshme se gjendja
ekonomike e familjes lë për të deshiruar, ajo vazhdon me modamaninë e saj të shkaktojë
pasoja të pariparueshme financiare dhe mënyra si e justifikon këtë është alogjike: “Burrat
në mos kanë para le të shiten në treg. Ne jemi gra të modhës dhe s’mund të dalim si

171 K.Floqi, Dhëndër me përdhuni, Vlorë, 1922, f.5
172 Po aty, f.14.
173 Po aty, f.17.
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palaço”174. Ne fakt, ajo është e vetëdijshme për dëmet që po i shkakton të shoqit, por
egoizmi dhe ambicia e saj, e bën që t’i shohë gjerat ndryshe dhe të arsyetojë pa logjikë:
“Me një rrogë mbahemi, por pa rroba s’rrihet. Më vjen zor se kam harxhuar shumë, po
kush i ka faj ? Kush i tha të martoheshe”175

Tek komedia “Zi e me zi”, mënyra me të cilën Gala kërkon ta bëjë të dukshëm
hidhërimin e saj, është një seri mendimesh alogjike mbi përmasat që duhet të marrë zia. Por
gjendja e saj kontradiktore e bën atë që ta tradhëtojë veten, dhe seria e mendimeve të saj
alogjike, vazhdon në shkallëzim ngjitës;”Do vete të qanj në qilar, ku të mos shoh dritë më
se dua të më duken të gjitha të zeza. Atje qahet zi e me zi Tutkuni im”.176

Shpesh alogjizmi gërshetohet me ironinë dhe situatat absurde dhe e bën atë, të
marrë forcë demaskuese. Këtë pozicion e mbajnë zakonisht personazhet e shkathët e të
zgjuar, kryesisht sherbëtorët, të cilët duke dashur të thumbojnë e venë në lojë zoterinë e
tyre, vazhdojnë t’i përgjigjen atij me të njëjtën mënyrë arsyetimi. Kështu Galica i thotë së
zonjës, e cila shtiret ne menyrë të dukshme: “Që të qash zi e me zi Tutkunin e shkretë duhet
të dehesh dita më ditën e atëhere të vijnë lotët padashur”177

Ndersa Karkaleci, shërbetori i ministrit kandidat, kur merr vesh se ministri ka
paguar për të bërë propaganda ministrore, i thotë të zotit: “Atëhere pse s’më paguan edhe
mua zotëri të të bënj propaganda, të ve dhe tellallin po deshe”.178

Shpesh alogjizmi përdoret në ato raste, kur tipat shoqërore paraqiten para detyrave
të mëdha, por ata janë krejt të paaftë t’i kryejnë ato dhe kështu zbulojnë karakterin alogjik
të veprimeve të tyre. Alogjike janë në thelb të gjitha veprimet dhe mendimet e Barkalecit,
ministrit kandidat, i cili pretendon të kapë një post ministror, ndërkohë që nuk ka asnje lloj
merite per të arritur atje ku dëshiron. Ai preferon të zerë postin e Ministrit te Arsimit, por
nuk ka asnje ide për shkollat, pastaj pretendon postin e Ministrit të Drejtesisë, por kujtohet
se nuk i njeh ligjet e kështu me rradhë. Mënyra sesi e kerkon dhe e lakmon postin është
krejt absurde, madje mund të thuhet se gjithë mënyra e ndërtimit të komizmit të këtij
karakteri është mbështetur te alogjizmi. Paaftësia e të menduarit dhe arsyetuarit të
shëndoshë, nuk e lë atë të shohë në sy realitetin, por e çon në veprime të tilla që krijojnë një
varg situatash qesharake në vepër. Alogjike janë dhe ëndërrimet e tij për favoret që do t’i
japë posti: “Do të kem një reshter dhe nje kapter, se po të kesh reshter dhe kapter të thonë
“Ja ky është ministër si duhet”179

Kur meson se nuk është zgjedhur ministër, alogjizmi i të menduarit arrin kulmin në
fjalët e tij:“S’është qeveri kjo, s’i jap votëbesimin”.

Alogjizmi është shfrytëzuar me mjeshtëri, për të dhënë dhe karakterin komik të
Karafilit te komedia “E mbesa e krahinarit”. I pazoti të përballojë detyrat e tij si krahinar, ai
vazhdon t’i shtojë probleme vetes, në prag të vizitës së inspektorit, duke fshehur në zyrat e
shtetit një vajzë të rrëmbyer, apo duke ia lënë Bajames në dorë zgjidhjen e situatës.
Alogjizmi, si një mjet efikas stilistik, është përdorur tek- tuk dhe në komeditë “Vllazni dhe
interes” dhe “E bija e bankierit”. Tek e para Kola, i nisur nga interesat e çastit, bën llogari
për paratë e Mitit që i ka fituar me djersë, në mërgimin e gjatë, duke dalë në përfundimin
alogjik se, meqë janë vllezër duhet t’i ndajnë të gjitha së bashku; “Keshtu thotë ligja
tregëtare, njerëzore, vllazërore dhe gjithë ligjat e ligjeve” - thotë ai dhe me këto ligje në
gojë sillet në mënyrë çnjerëzore me të.

174 K.Floqi, Burri - Burrë, Tiranë, 1943, f.30
175 Po aty, f.31.
176 K.Floqi, Zi e më zi, Korçë, 1923, f.12
177 Po aty, f.14
178 K.Floqi, Ministri kandidat, Tiranë, 1926, f. 15.
179 Po aty, f. 21.
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Ndersa tek e dyta, alogjizmi i të menduarit dhe vepruarit të personazhit, përkon me
atë të Tasit tek “Dhëndër me përdhuni”, pasi dhe Agostini nuk merr parasysh ndjenjat e së
bijës dhe kjo e çon në veprime absurde.

Mbi alogjizmin është ndërtuar dhe personazhi i Sorollopit tek “Akraballëket”, i cili
është shndërruar, gati-gati, në një karikaturë groteske, për shkak të paaftësisë së tij për të
menduar. Sorollopi ka ardhur te deputeti që të zgjidhë gjithë “hallet”, por nuk mjafton kjo
dhe kërkon që të pritet me të gjitha nderimet sepse: “prandaj e zgjodhëm deputet”. Nisur
nga ky pretekst, ai i kërkon deputetit të vërë në dispozicion të tij një pronë që nuk i takon,
të heqë komandantin e xhandarmërisë, që e bën me devotshmëri detyrën, por që ai se do
etj. Kur deputeti i thotë: “Është mëkat të heqim një nënpunës që e bën detyrën”, ai i
pergjigjet në mënyrën më alogjike të mundshme,: “Ç’më duhet mua detyra e tij, kur s’bën
ç’i thom unë, koxha deputet jeni, e nuk mbaroni kaqë gjë”180. Tepër qesharak bëhet ai dhe
kur kërkon të heqë Kryetarin e Gjykatës se i ka humbur disa nga gjyqet e tij të padrejta.
Deputeti i kujton atij se, për ta hequr atë, duhet pyetur Komisioni dhe alogjizmi i Sorollopit
arrin kulmin kur thotë: “Atëhere pushojeni nga puna ose transferojeni dhe Komisionin që
të na lerë rehat”.181

Komizmi i kesaj komedie, të ndërtuar mbi mendime alogjike dhe absurde, e
përforcojnë më shumë personazhet e akrabave të deputetit, të cilët kanë shpenzuar dhe
vjedhur shtetin dhe për t’i shpëtuar dënimit kërkojnë ndihmën e tij. Kur ky i fundit
revoltohet se mëson që kanë vënë dorë mbi paratë e shtetit, njëri prej tyre i përgjigjet:
“Ç’të bësh kur ke halle …, të tjerët kanë ngrënë me mijëra e po hanë dhe nuk u bë kiameti
per 3600 frangat e mia. Me akraba mbulohen të gjitha”182. Përballë tyre, ironik dhe
thumbues qëndron Ibriku, shërbëtori i deputetit, i cili shpesh, duke imituar mënyrën e tyre
të të arsyetuarit ,arrin në përfundimin e vërtetë, por që në pamje të parë duket alogjik se:
“Më mirë të jesh Ibrik sesa deputet”.

Me sa shihet, Kristo Floqi e ka parapëlqyer alogjizmin mbi gjithë mjetet e tjera për
të vënë në dukje anët më negative dhe qesharake të realitetit, dukurisë, apo personazhit.
Forcë të madhe demaskuese merr alogjizmi tek komedia “Rrogat e nënpunësve”, e cila
është ndërtuar mbi veprimet dhe mendimet plotësisht alogjike të nënpunësve injorantë, të
administratës shqiptare. Alogjizmi i kërkesës së tyre bëhet shkas për krijimin e një sërë
skenash, ku mbizoteron dialogu alogjik, por dhe demaskues, që i jep veprës karakter tragji-
komik. Alogjizmin e tyre e tall dhe e thumbon rëndë përfaqësuesi i qeverisë italiane, i cili
arrin t’u tregojë vendin tipave të tillë si Dudumi, që me pafytyrësi kërkojnë: “Duke fshirë
surratin t’em me pluhurin e këpucës sate zoteri, ju lutem të bëni emër e t’na dhuroni prej
kasës së shtetit, ose prej xhepit të shkëlqesisë suaj një pesëmeashe, që kemi për të marrë
prej arnautllëkut.”183

Alogjizmi është shfrytëzuar gjerësisht dhe me mjeshtëri dhe në operetën komike
“Qerthulli politik”, pasi autori e ka parë atë si mjetin më të pershtatshëm për të dhënë
tablonë e gjendjes politike dhe shoqërore në Shqiperinë e viteve ’20. Alogjizmin e ndeshim
që në fillim kur jepet një lajm se zgjedhjet ne Shqipëri do t’i organizojnë të ardhurit nga
Afganistani, të cilët nga njëra skenë në tjetrën bëhen dëshmitarë të një gjendjeje të
mjerueshme. Kështu, nga njëra skenë në tjetrën jepet tabloja e gjëndjes së arsimit shqiptar
dhe mësuesve, të cilët ankohen në një mënyrë alogjike në dukje, por që fsheh në vetvete një
të vërtetë: “Si u bë arsimi sot më mirë të marrim shatën e lopatën se sa pendën e tebeshirin
e të çajmë gjoksin natë e ditë me nxënësit e të bjerrim shëndetin.”184Alogjike është dhe
mënyra e organizimit të shtetit: “N.q. se ke kapacitet për arsim të bëjnë ministër financash,

180 K.Floqi, Akraballëket, Tiranë, 1926, f.11.
181 Po aty, f.11.
182 Po aty, f.17
183 K. Floqi, Rrogat e nëpunësve, Tiranë, 1923, f.27.
184 K.Floqi, Qerthulli politik, Tiranë, 1922, f. 27.
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n.q.se ke për drejtësi të bëjnë ministër arsimi e kështu me rradhë”, prandaj gjendja në vend
është e paralizuar, sepse kudo sundon, paaftësia, korrupsioni dhe mungon arsyeja e logjika
e shëndoshë. Nisur nga këto një personazh arrin në perfundimin se në Shqiperi “sundon
klika jo logjika”.

“Në mendimet alogjike nuk respektohen rregullat dhe parimet themelore të
arsyetimit, kjo duket sidomos kur shkrimtari përdor shkakun absurd si mjet satirizues e
humoristik. Duke nxjerrë në pah se tipat e caktuar nisen nga motive dhe shkaqe qesharake,
shkrimtari i prish lidhjet mes shkakut dhe pasojës, me qëllim që të tregojë se si në
arsyetimet e personazheve nuk veprojnë kritere të drejta, të arsyeshme dhe logjika e
shëndoshë.”185 Përdorim të shkakut absurd për të justifikuar veprime e fjalë të pamotivuara,
që përfaqësojnë interesat e personazheve, gjejmë dhe te disa komedi të Kristo Floqit.
Kështu Sorollopi tek “Akraballëket” përdor shkakun absurd se “ka votuar për deputetin”
dhe me këtë e detyron Ibrikun t’i pastrojë dhe këpucët.

Agostini tek “E bija e bankierit” thotë se “nuk do dhëndër të ri në moshë se e nxjerr
me këpucë të kuqe”, ndërsa Gala te “Zi e me zi” ia merr këngës dhe valles me mysafirët se
kështu e kujton më mirë të ndjerin. Te komedia “Ministri kandidat” shfrytëzohet bukur
shkaku absurd, kur Barkaleci kërkon të emërohet ministër i drejtësisë se dikur ka qënë
nënsekretar prefekture, apo tek “Rrogat e nënpunësve” kur nëpunësit kërkojnë rrogat e
prapambetura prej qeverisë italiane me pretekstin se: “Italia kërkon ta kthejë Shqiperinë në
një çiflig të saj”.

Nga sa pamë, alogjizmi është një mjet i rëndësishëm stilistik që shfrytëzohet me
mjeshtëri nga Kristo Floqi, për të realizuar strukturën komike të komedive të tij. Duke
kryer njëheresh disa funksione, aligjizmi zbulon më mirë rrënjët dhe efektet e disa dukurive
negative, të cilat nuk i shpëtuan syrit dhe penës së autorit. Alogjizmin, autori e vë më mirë
në funksion të komizmit dhe demaskimit të dukurive e personazheve negative në komedi,
sidomos kur e gërsheton me paradoksin

185 J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000, f.200.
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4. Paradoksi

Paradoksi është një mjet stilistik që përdoret në veprën komike, për të zbuluar më
mirë karakterin komik dhe kundershtitë që e karakterizojnë atë. Paradoksi krijohet në ato
rrethana kur personazhet të vendosura në situata të veçanta, shprehen në mënyrë të tillë që
të krijojnë përshtypjen se, në fjalët e tyre mungojnë arsyeja dhe logjika, por në thelb ata
shprehin një të vertetë që ekziston në një realitet të caktuar.

Paradoksin, si një mjet të fuqishëm për të satirizuar dukuri dhe tipa të caktuar, e
përdor dhe Kristo Floqi në komeditë e tij. Paradoksin autori e përdor në veprat që trajtojnë
probleme që lidhen me realitetin politiko-shoqëror të kohës siç ndodh tek “Qerthulli
politik”, “Ministri kandidat”, “Akraballëket”, por dhe në komedi që trajtojnë probleme të
jetës familjare, apo kapin probleme të caktuara morale.

Shpesh autori parapëlqen dhe shprehjet paradoksale, të cilat krijojnë një humor të
këndshëm në vepër. Në përgjithësi, personazhet protagonistë të komedive te Kristo Floqit
arsyetojnë në menyrë alogjike, por në fjalët e tyre ndeshim jo rrallë mendime paradoksale
që janë rrjedhojë e mënyrës së të menduarit dhe të sjellurit, dhe që shprehin në vetvete
thelbin komik yë tyre.

Tek komedia “E bija e bankierit”, Agostini, bankieri plak, nuk mund ta pranojë
aspak sjelljen e ”pahijëshme” të së bijës. Në fakt, konflikti midis tyre përfaqëson konfliktin
midis brezave, të cilët nuk mund ta kuptojnë sinqerisht njëri-tjetrin. Sjelljet e së bijës, për të
realizuar dashurinë e saj, ai i gjykon duke arsyetuar në mënyrë paradoksale: “Kush t’i
këren sytë ? Njeriu t’ant, kush me ka marrë në qafë ? Bija ime”.186 I verbuar nga zemerimi,
ai bëhet paradoksal dhe në mënyrën e veprimit, kur urdhëron shërbëtorin e tij që të marrë
shkrues, në vend te Luigjit, nje plak: “Merr shkrues një plak, sa me i motshëm të jetë aq më
shumë do paguhet. Të jetë sa me plak, shtrigan, gërmuq, sakat”.187

I njëjti motiv paradoksal është përdorur dhe tek komedia “Reklame e blofë”, por
nëse tek e para ishte Agostini që e vërente me sytë e tij sjelljen e së bijës, në këtë të fundit
është Zefi, personazhi i të riut shkodran që bëhet i vetëdijshëm se po luan një lojë të keqe
duke mashtruar njeriun e tij të afërt: “Unë jam djali i shtëpisë, që ju punoj gjithë të zezat” -
thotë ai me zë të ulët ndërkohë që të tjerët, të verbuar nga mashtrimi, kanë filluar të bien në
kurth.

Paradoksi, në skemën e marrëdhënieve familjare, përdoret dhe në komedinë
“Vllazni dhe interes”. Duke qënë se personazhi kryesor, Kola, nuk është në gjendje të
gjykojë drejt, nisur jo nga pikëpamja njerëzore, por nga interesat materiale, flet në mënyrë
paradoksale kur i thotë Ballaurit: “Mua më vjen turp me thënë, se me ka ardhur im
vëlla”188, fjalë këto që ndriçojnë plotësisht karakterin hipokrit të tij.

Në disa komedi Kristo Floqi e përdor mjeshtërisht paradoksin, duke e vendosur në
fjalët e personazheve që mbajnë një ngjyrim ideoemocional pozitiv. Zakonisht këta janë
shërbëtorët e shkathët dhe të zgjuar, të cilët me mënyrën në dukje paradoksale të të folurit,
nxjerrin në pah, ose vënë në lojë anët negative të karaktereve komike të zotërinjve të tyre.

Kështu Kastraveci, tek “Burri - Burrë”, duke dashur të ndihmojë zoterinë e tij e t’i
hapë sytë i thotë: “Zotërote quhesh Mihal por i ke pak borxh Mihalit”. Mbi paradoksin
është realizuar dhe Katina si personazh te kjo komedi, e cila duke shpalosur në veprimet e
saj kontradiktën mes dukjes së rreme dhe thelbit, i përgjigjet qetësisht bashkëshortit të
revoltuar nga shpenzimet pa hesap: “Bota s’kanë të hanë dhe nazet dhe stolitë i bejnë një
mbi një”.

186 K.Floqi, E bija e bankierit, Vlorë, 1922, f. 5.
187 Po aty, f. 17.
188 K. Floqi, Vllazni dhe interes, Shkodër, 1920, f. 16.
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Paradoksin në funksion të krijimit të situatave të spikatura komike, Kristo Floqi e
ka shfrytëzuar bukur tek komedia “E mbesa e krahinarit”, jo aq në fjalët sesa në veprimet e
personazhit të Karafilit, i cili i mbytur nga telashet e shkaktuara prej paaftësisë së tij fillon
e i shton ato një nga një. Inspektori e akuzon atë për sjellje, të cilat janë në kundërshtim me
logjikën dhe arsyen që duhet ta udhëheqë krahinarin në postin që mban. Bajamja, duke
dashur ta shpëtojë prej hallit, në bisedë me inspektorin, përdor paradoksin duke dashur të
mbrojë bamirësin e vet: “Njeriun e mirë sot e zenë me gurë dhe mirësinë ia shpërblejnë me
shpifje të këqia”189 - thotë ajo.

Edhe tek komedia “Pësimet -mësime”, Dhoksapatriu merr përsiper ta ndihmojë
Trifunin fatzi, por ai e sheh si ky i fundit është mjaft pasiv dhe i paaftë për të marrë në dorë
situatën: “E dua fukaranë, megjithëse është dhe budalla” - thotë ai dhe krijon një situatë
paradoksale për ta shpëtuar Trifunin, duke i bërë të ditur gruas së këtij të fundit se lija e
dushkut shërohet me hallvë dhe vezë të tiganisura.
Paradoksal duket dhe sugjerimi që shërbëtorja i bën Galës tek “Zi e me zi”, për të shkuar

ne bodrum, ku duke u dehur me verë mund ta vajtojë më mirë bashkëshortin e vdekur, e me
pas mund t’ia marrë dhe këngës e valles në kujtim të tij, këshillë kjo që në thelb fsheh
talljen ndaj hipokrizisë së zonjës.

Dhe personazhi i Karkalecit tek “Ministri kandidat”, tall e thumbon zoterinë e tij me
shprehje e fjalë paradoksale. Kur zotëria e tij e porosit që t’i presë mirë miqtë e tij deputetë,
ai i përgjigjet: “Edhe djaj po të vijnë do t‘i pres mirë”, ndërsa kur e shan të zotin dhe ky i
fundit e kap në flagrancë ai i thotë: ”Fjalët plaç, ngordhsh, këput qafen, une i kam
komplimente”.

Paradoksin autori e ka përdorur me mjeshtëri në ato komedi, ku ai kërkon të zbulojë
apo thellojë më tepër kontradiktën mes dukjes dhe thelbit, apo atë mes së vjetrës dhe së
resë. Të ndodhur mes dy pozicionesh, karakteret komike arsyetojnë në mënyrë paradoksale
dhe bëhen qesharake.

Paradoksi, si një formë e shprehjes të kontrastit dhe mendimeve, është mjeti stilistik
më i përdorur në operetën “Qerthulli politik” dhe “Rrogat e nëpunësve”. Alogjizmi i
gërshetuar me paradoksin tek komedia “Rrogat e nëpunësve” bëhet një mënyrë efikase për
demaskimin e nëpunësve injorantë, të cilët përveç të tjerash, nuk e kanë për gjë të shesin
dhe të shajnë vendin e tyre. “Shqipëria s’bëhet se s’ka shqiptarë” – thotë njëri prej tyre,
duke zbuluar përmes këtyre shprehjeve paradoksale thelbin e tyre të vërtetë.

Ndërsa tek opereta ”Qerthulli politik”, paradoksi është vendosur që në fillim të saj
dhe shoqëron çdo aspekt që përshkruhet në vazhdim. Paradoksi fillon që në momentin kur
vjen përfaqësia nga Afganistani për të organizuar zgjedhjet në Shqipëri: “Organizatorë
jemi ne me të vërtet,ë / Shqiperinë do ta ndreqim, do ta bëjmë shtet.”190

Pas kësaj fillon të shpaloset tabloja politiko - shoqërore në Shqipëri, përmes fjalëve
të personazheve, që nëpërmjet paradoksit, nxjerrin të vërteta të hidhura të realitetit. Kështu
kur flitet per gjendjen e keqe të rrugëve, një personazh thotë: “Ne ishim të zotë t’i prishnim
dhe ato të pakta rrugë e ura që na lanë austriakët. Kemi harxhuar kaq miliuinë për rrugë e
prapë s’kemi gjë”.191

Paradoksale është në thelb gjithë jeta shoqërore. Administratat nuk funksionojnë
sepse janë mbushur me njerëz të paaftë sepse: “Me diplomë s’merret punë sot, duhet të
kesh një soj, një fis, akraballëk. Po të kesh akraballëk të gjitha të palarat mbulohen, të
metat harrohen, të bëjnë dhe temena”.192 Në pamje të parë këto konkluzione duken

189 K. Floqi, E mbesa e krahinarit, Tiranë 1926, f. 36.
190 K. Floqi, Qerthulli politik, Tiranë 1922, f. 5.
191 Po aty, f. 8.
192 Po aty, f. 21.
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absurde, por ato zbulojnë të vërtetat e një realiteti ku: “Po fole te vërtetën, / Do bëhesh fort
pishman, / Njeri nuk të çmon vlerën, / Po s’qe një sharlatan.”193

Kjo gjëndje e amullt është e pranishme dhe në sistemin politik: “kabineti i ri u
formua por “mjerisht se asnjë ministër shqip s’na di”. Politikën e bëjnë njerëz të paaftë që
nuk kanë asnjë vlerë: “Minister veç të quhet, / Le të jetë analfabet, / Tjetër kualitet s’duhet,
/Që të jesh njeri për shtet”.194

Por patriotët e ndershëm dhe të thjeshtë që janë të deziluzionuar nga marrja nëpër
këmbë e vlerave dhe vuajnë pasojat e politikave paradoksale arrijnë në konkluzionin: “Nuk
të shkon patriotizmi, / Zotësia s’bën para, / Ndjenjat e atdhetarizmit, / Sot të lenë
fukara”.195

Politikat e mbrapshta që po shkatërrojnë arsimin, financat, infrastrukturën, po e
çojnë vendin drejt rrënimit, ndaj një nacionalist i thjeshtë thotë: “Nuk arrin që shpëtoi,
Shqipëria nga thonjtë e të huajve po duhet të shpëtojë dhe nga thonjtë e shqiptarëve.
Armiqtë më të mëdhenj për Shqipërinë janë vetë shqiptarët, se këta i ke brenda dhe s’ke si i
rruhesh”196.

Kulmin këto situata paradoksale e arrijnë kur shqiptarët, të ndodhur përballë këtij
realiteti, të pashpresë u kërkojnë ndihmë organizatorëve afganistanas: “Zotërinj, në emër të
Perëndisë që besoni, në emër të drejtësisë, e të padrejtësisë, kini mëshirë për ne, merrni
masat e duhura ligjore, sociale, republikane, bolshevike et cetera, et cetera”197.

Në këtë vepër, paradoksi është një mjet i përdorur nga autori, për të zbuluar jo
vetëm personazhin komik dhe për të thelluar kontradiktën komike, por dhe për të satirizuar
dukuri që kapin përmasa më të gjera të jetës politiko-shoqërore të Shqiperisë në vitet ‘20.
Situatat absurde dhe vrojtimet e autorit nuk mund të dilnin më mirë në pah përveçse duke
shfrytëzuar alogjizmin dhe paradoksin, të cilët në penën e Kristo Floqit janë shndërruar në
mjete të fuqishme për të realizuar satirën dhe komizmin në veprat e tij. Por, si përfundim
vlen të theksohet se pavarësisht faktit që K. Floqi shfrytëzon alogjizmin dhe paradoksin si
mjet të procedimit komik, atij i mungon intuita e gjallë krijuese për t’u dhënë këtyre
mjeteve atë forcë ekspresive që do t’i bënte më pak të zbehta, më spontane dhe më të
mprehta në zbulimin e idesë artistike dhe në theksimin e anës komike të jetës së
personazheve të komedive të tij.

193 Po aty, f. 76.
194 Po aty, f. 82.
195 Po aty, f. 78.
196 Po aty, f. 26.
197 Po aty, f. .89.
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5. Nga ironia e hollë deri te grotesku

Një ndër mjetet stilistike më të aktivizuara në komeditë e Kristo Floqit është dhe
ironia, e cila pasuron dhe gjallëron komizmin e veprës, nënkuptimi i së cilës shpesh është
thumbues dhe tallës. Zakonisht, ironinë autori e vendos në gojën e personazheve të zgjuar
dhe të shkathët, qoftë për të nxjerrë në pah ndonjë specifikë të karakterit komik, qoftë për
ta tallur e shpotitur atë. Shpesh ironia varion nga një shaka e lehtë e pa të keq, deri në një
sarkazmë, të hidhur dhe therrëse.

Studiusi Jakup Mato nënvizon lidhur me komeditë e Kristo Floqit: “Në mjaft raste
shfrytëzohet si mjet demaskimi ironia. Por rrallë herë ndiejmë ironinë e mprehtë të
autorëve të letërsisë sonë. Megjithatë ironia është therrëse kur satirizon dukuri
anakronike”198.

Lidhur me këtë përfundim mund të themi se ai është i saktë për ato komedi që
trajtojnë tema të lehta, jo fort të rëndësishme, ndërsa në komeditë në të cilat vihen në
qendër aspekte ose dukuri negative të realitetit shoqëror e politik, ironia shndërrohet në një
mjet të fuqishëm stilistik me forcë të madhe demaskuese.

Ironia në komeditë e K. Floqit shfrytëzohet shpesh për të vënë në lojë karakteret
komike, ose për të shkaktuar tek ata konfuzion. Të përballurit e personazheve komike me
fjalë plot nëntekst, që tallin veset, mendimet dhe veprimet e tyre i bën qesharakë, qoftë kur
ata nuk e kuptojnë nëntekstin, qoftë kur preken e reagojnë ashpër ndaj tij.

Tek komedia “E mbesa e krahinarit”, Bajamja, duke mbrojtur krahinarin e
korruptuar e të paaftë para inspektorit, në thelb e ironizon atë. Ironia e fshehur pas
nënteksit vjen në shkallëzim ngjitës e here - here kthehet në satirë. Kur Bajamja thotë se
krahinari është njeri i ndershëm, por njerëzit nuk e kuptojnë dhe nuk ia njohin vlerat, ka
parasysh të kundërtën e saj. Paraqitja e përpiktë nga ana e saj e “mëkateve” të krahinarit
dhe nga ana tjetër mbrojtja që ajo i bën, realizohet përmes ironisë së hollë dhe të fshehtë.

Nëpërmjet ironisë përqeshet prej shërbëtorit të tij Barkaleci te komedia “Ministri
kandidat”. Duke njohur lakminë e të zotit për një kolltuk ministri, ai me një ironi të lehtë që
gradualisht kthehet me satirë, jep portretin real dhe paaftësinë e tij: “Shumica e deputetëve
shkojnë pas berihajt dhe ngrehin vetëm gishtin, zotëria jem flet dabarem dy fjalë, kur janë
bërë ministra ca analfabetë, si te mos bëhet zotëria im që të paktën i ka tre klasë” 199 -
thotë ai.

Ironik dhe përqeshës është gjithashtu Ibriku, shërbëtori i deputetit tek komedia
“Akraballëkët”, por në këtë rast jo me zotërinë e tij, por me të afërmit që e shqetësojnë atë.
Kështu ai tall dhe ironizon Sorollopin me kërkesat e tij absurde, tallet dhe me të gjithë
akabrat duke iu thënë: “Vdiq akraballëku. Sa janë akrabaj të largohen i ndalon ligja”.
Ndërsa, kur dëgjon kërkesat absurde të Sorollopit, që do të heqë Kryetarin e Gjykatës, të
vendosur nga Komisioni Juridik, ai me ironi i përgjigjet: “Pushojmë më parë Komisionin,
pastaj mendohemi ç`ti bëjmë Kryetarit të Gjykatës, kur do zotrote kështu do të bëhet”200.

Përqeshës dhe ironik është dhe Nuçi, shërbëtori i Tasit te komedia “Dhëndër me
përdhuni”, i cili nuk lë rast pa thumbuar zotërinë e tij të pashpirt. Kështu, kur Tasi e
mallkon: “Vafsh prapa diellit!”, Nuçi me ironi i përgjigjet: “Shkoj zotëri, si të urdhëroni,
por është shumë larg”. Ndërsa ironia e Nuçit është e lehtë dhe tallëse, ironia e Thanës është
therrëse dhe shkakton reagim të fortë tek Tasi.

198 J.Mato, Rreth disa komedive të Kristo Floqit, Letërsia si e tillë, Tiranë, 1996, f.376.
199 K.Floqi, Minisri kandidat,Tiranë, 1926,f.3.
200 K.Floqi, Akraballëket, Tiranë,1926 ,f.31.
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Eshtë vënë në dukje nga kritika, se vetëm pak personazhe në komeditë e Kristo
Floqit zotërojnë artin e përdorimit të ironisë në momente të caktuar. Të tillë janë: Ibriku,
Nuçi, Kastraveci, Galica, Miti etj.

Kastraveci tek komedia “Burri - Burrë”, është një personazh tepër simpatik dhe i
zgjuar me mënyrën si ironizon, Katinën dhe Manuren, të cilat i bën që të reflektojnë dhe të
heqin dorë nga vesi i tyre. E gjithë ironia e tij realizohet përmes një dialogu, sa psikologjik
aq edhe tallës që i jep komizmit të situatës dhe veprës në përgjithësi, origjinalitet dhe
gjallëri. Ndërsa Galica tek “Zi e me zi” e përdor ironinë që në fillim deri në fund të veprës,
duke luajtur kështu një rol të rëndësishëm në subjektin e komedisë, duke zbuluar
hipokrizinë e së zonjës, të cilën e shndërron në një figurë groteske. Kur Gala i thotë se do të
shkojë të qajë në bodrum burrin e vdekur, që të mos shohë dritën e diellit ajo, duke kuptuar
qëllimin e së zonjës, i thotë: “Mbushe ndonjëherë kalenicën me verë e rushkulloje ose
lëshoje sopin e butit dhe vër gojën dhe pi derisa të ngopesh. Kjo të jep shumë fuqi dhe
Tuktuni mbetet tëpër i kënaqur prej teje”201, kurse Gala naive që nuk e kupton ironinë e
vazhdueshme dhe shpotitëse të saj e miraton duke u bërë qesharake. Ndërsa ironia e
shfrytëzuar në këto komedi është e lehtë dhe e këndëshme, ironia e shfrytëzuar tek
komeditë “Vllazni dhe interes”, “Rrogat e nëpunësve” dhe “Qerthulli politik”, merr
karakter dramatik e shpesh shndërrohet në sarkazëm. Kur Kola i thotë Mitit që paraqitet si
varfanjak: “s`të kam më vëlla” ai i përgjigjet: “s`ka më bukur” dhe kur i thotë: “të mos
kthehesh më këtu!”, ai me ironi të dhimbshme i përgjigjet: “bukur fort!”. Në këtë rast
ironia e Mitit më tepër se humor shkakton pështjellim ndjenjash, që lëkunden midis
keqardhjes dhe dhimbjes.

Karakter edhe më të theksuar dramatik, që kalon nga ironia në sarkazëm marrin
fjalët e përfaqësuesit të qeverisë italiane, në përgjigjen që ai iu kthen nëpunësve të
shqiptarë kur ata flasin më shumë turqisht se shqip, tek komedia “Rrogat e nënpunësve”:
“Mos kujtoni se turqishtja është gjuhë salloni e keni ardhur të shisni të trasha këtu në
Romë”202. Ironi e shkallëzuar që kthehet në satirë e sarkazëm e ndonjëherë përfundon në
grotesk, kemi edhe në operetën: “Qerthulli politik”. Në çdo skenë të veprës, përmes
dialogut dhe këngëve të korit, ironizohen dhe satirizohen të gjitha shfaqjet negative e tipat
regresivëe të realitetit shqiptar në vitet `20: “Të udhëtosh në Shqipëri, / Duhet të kesh kuaj,
alltarë, / Baltat kalohen me trimëri, / E jo me kuaj me samarë”203.

“Ironia mund të shfrytëzohet si një trop, mjet stilistik ose si parim estetik për të
mbajtur qëndrim ideo-emocional kritik përqeshes dhe në këtë rast përshkon të gjithë veprën
letrare-artistike”7

Ky mjet stilistik eshtë përdorur gjerësisht nga autori në veprën “Qerthulli politik”.
Pasi bën disa konstatime të dhimbshme, autori kalon në përqeshje e tallje ironizuese: “Por
ju mos u mërzisni, / Pse s`kini përparim, / Edhe kot mos bërtisni, / Por kini pak durim”.
Bukur ironizohet prej gazetarëve dhe sjellja e politikanëve shqiptarë në parlament: “Këtu
në parlamentin tonë nuk ngjet si në disa parlamente evropiane, që kërcasin bastunet e
gjëmojnë koburet, por nuk mungojnë ama grushtet”204. Etja për pushtet, që ka pushtuar
klikat qeveritare, rezulton në marrëveshjet e paskrupullta dhe njerëzit e thjeshtë që bëhen
dëshmitarë e bartës të pasojave të këtyre pasioneve, që ziejnë prapa kulisave, dalin shpesh
në përfundime ironike dhe sarkastike: “Më mirë t`i caktonin me rradhë këta politikanët
tanë, një muaj të marrin Qeverinë disa, e një muaj të tjerë, sepse zaptojnë kolltukët e

201 K.Floqi, Zi e më zi, Korçë, 1923, f.12.
202 K.Floqi, Rrogat e nëpunësve,Tiranë, 1923, f.28.
203 K.Floqi,Qerthulli politik, Tiranë, 1922, f. 43.
7J.Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000, f.286.

204 K. Floqi, Qerthulli politik, Tiranë, 1922, f. 28.
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mazallah se e lëshojnë derisa t’i lëshojë kolltuku ata”205. Ironia në këtë vepër merr larmi
formash duke shprehur njëkohësisht edhe qëndrimin ideoemocional të autorit. Por ndodh,
që në disa komedi, autori të përdorë një ironi të lehtë, dashamirëse e të këndshme, pa
arritur në satirë e sarkazëm siç ndodh te komedia “Pësimet-mësime”, “Kundërshtarët e
prikës”, apo “E bija e bankierit”. Personazhet e Dhoksapatriut, Pantushit, Vitores, Luigjit
kthehen në personazhe simpatike e të këndshme me fjalët e tyre ironike, që më tepër sesa
thumbojnë, janë një reagim këshillues ndaj personazheve, që e kanë të vështirë t’i dalin zot
situatës, duke sjellë në komedi një humor të lehtë e të gëzueshëm

Me mjeshtëri është përdorur në komeditë e Kristo Floqit dhe grotesku si forma më e
lartë e qesharakes, që ka një forcë të madhe demaskuese. Në përgjithësi grotesku largohet
nga normat e zakonshme estetike dhe hiperbolizon anë të caktuara të dukurisë dhe
karakterit, për ta bërë sa më komik atë. Më të drejtë Sartri e lidhte groteskun me idenë e
humorit, shkatërrues e goditës.

Sipas profesor Alfred Uçit: “Çajupi është i pari që futi groteskun në dramaturgjinë
tone, në dy komeditë e tij, “14-vjeç dhëndër” dhe “Pas vdekjes”206.

Edhe Kristo Floqi ecën në gjurmët e kësaj tradite, duke njohur mirë mjetet
shprehëse të komikes dhe përvojën e satiristëve të njohur botërorë. Ai di ta vërë groteskun
në shërbim të demaskimit të tipit ose dukurisë që trajton, por shkalla e përdorimit të
groteskut, ashtu si e të gjitha mjeteve shprehëse te komizmit varion nga njëra komedi në
tjetrën.

Kemi theksuar se në disa komedi, Kristo Floqi ka si qëllim humorin e lehtë dhe
zbavitës. Për të realizuar këtë, ai vë shpesh në përdorim forma groteske siç ndodh tek
komedia “Merre ta marrim”, “Zi e më zi”, “Dhëndër me përdhuni”, “Doktorllëqet” etj
Në përgjithësi, grotesku i tij është ndërtuar mbi një konceptim realist të jetës, por tek - tuk
vërehet një shmangie nga ky konceptim, sidomos në ato komedi ku humori del në plan të
parë. Konceptimi real i groteskut spikat në tematikën aktuale shoqërore dhe politike, por
dhe në interpretimin e saj nga këndvështrimi realist. Duke qënë se në grotesk, zmadhohen
në mënyrë të hiperbolizuar cilësitë e ulta e negative të personazheve, apo ekzagjerohen
veprimet e tyre, të pamotivuara nga logjika, duket sikur në trajtimin e groteskut humbet
sensi i reales. Mjeshtëria e autorit qëndron në faktin se brenda trajtave groteske arrin të
fshehë nëntekstin e fuqishëm. Grotesku brenda strukturës së komedisë mund të
përqëndrohet në disa aspekte të tilla siç janë: subjekti, karakteri, situatat komike dhe
shprehjet groteske. Shpesh, të gjithë këta komponentë mund të gërshetohen së bashku për
të dhënë idenë e përgjithshme groteske të komedisë.

Mbi bazën e groteskut është ndërtuar subjekti tek komeditë “Zi me zi”, “Rrogat e
nëpunësve”, “Pësimet-mësime”, “Merre ta marrim” dhe “Dhëndër me përdhuni”.
Konceptimi grotesk i subjektit të këtyre komedive, derivon dhe në konceptimin grotesk të
personazheve, siç ndodh me personazhet e Galës, Katinës, Trifunit, Dautajt, Dudumit,
Vërtollomit, Ligorit, Tasit, Gurit etj.

Tek komedia “Zi më zi” subjekti grotesk gradualisht kalon në situata groteske, që
përcaktojnë dhe groteskun e figurës. Groteske janë dhe pjesa më e madhe e skenave të
komedisë, gjë që përcaktohet nga kontrasti që vendoset mes pjesës së parë të komedisë, kur
Gala shprehet tepër e dëshpëruar nga vdekja e burrit të saj, dhe pjesës së dytë kur e dehur
fillon të flasë në mënyrë krejt alogjike. Personazhet e nëpunësve tek “Rrogat e
nënpunësve”, gjithashtu janë groteskë, sepse nuk njohin asnjë normë morale dhe etike duke
e ditur mirë që nuk kanë asnjë të drejtë në lidhje me atë që kërkojnë. Groteskë bëhen ata
me mënyrën e të folurit dhe është pikërisht gjuha e tyre e tejngarkuar me turqizma që
përforcon këtë karakter grotesk. Grotesku në këtë komedi është vënë në shërbim të

205 K.Floqi, Qerthulli politik, Tiranë, 1922, f. 71.
206 A.Uçi, Grotesku në letërsinë shqipe, Tiranë, 2000, f. 74.
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vetdemaskimit të personazheve: “Ne kemi një marifet që s`e kanë nacionalistët shqiptarë.
Ne dimë dhelperi e dinakëri sa të duash e iu hedhim hi syve, se gjersa të marrin vesh ata,
batakçillëkun tonë, ne bëhemi edhe më tepër nacionalistë”207 - thotë Dudumi, njëri nga
personazhet me groteske të komedisë. Grotesku në këtë komedi, më tepër se në fuksion të
humorit, është përdorur për të paraqitur një tablo reale dhe për të satirizuar në mënyrë
maksimale dukurinë.

Grotesk është dhe subjekti i komedisë “Dhëndër me përdhuni”, në aspektin e
trajtimit të tij, një baba egoist i trashë dhe lakmitar, që kërkon të martojë bijën e vetme me
një plak të pasur. Si rrjedhojë e këtij konflikti, mes tij dhe të rinjve, krijohen situata të tilla
që theksojnë groteskun te personazhi i Tasit. Groteskun e personazhit e thellon më tepër
dhe monologu i tij, në të cilin ai del sa kontradiktor aq edhe qesharak, sidomos kur
krahason rininë e tij me atë të Thanës: “Ne i bënim të gjitha të zezat, ndërsa këta asnjë pulë
nuk janë në gjëndje të vjedhin”208 - thotë ai.

Te komedia “Merre ta marrim” grotesku i subjektit është konceptur në funksion
vetëm të humorit, madje dhe grotesku i personazheve nuk ka qëllim satirizues dhe
demaskues, por është vënë edhe ai në funksion të humorit të veprës. Ligori keqshqipton
fjalën “anakomi” dhe të gjitha situatat komike krijohen si pasojë e keqinterpretimit të kësaj
fjale, e cila shkakton frikë dhe panik në fshat.

Në disa komedi, ku subjekti nuk është grotesk, është përdorur me mjeshtëri
grotesku te portretizimi i karakterit, siç ndodh tek komeditë “Ministri kandidat” dhe
“Akraballëqet”. Barkaleci dhe Sorollopi janë karakteret më të realizuara, nëpërmjet unitetit
të fjalëve dhe veprimeve. Kështu Barkaleci demaskohet në mënyrë groteske nga fjalët dhe
mendimet e tij: “Kur të bëhem ministër do të ruhem përditë dhe do të spërkatem me
myshqe, do emëroj e do të pushoj cilin të dua, thuaj pastaj se që tani zura të mendohem për
interesat e larta te atdheut”209. Grotesku i karakterit, i përforcuar nga emri që sugjeron
imazhin e një trashësie e paaftësie mendore, është ndërtuar mbi kontrastin mes paaftësisë
dhe ëndrrave e dëshirave të tij. Sorollopi gjithashtu është figurë groteske, tek i cili
theksohen injoranca e paturpësia. Përshkrimin grotesk të tij e bën dhe shërbëtori i deputetit,
i cili, i tmerruar prej disa sjelljeve të çuditshme, i thotë të zot: “Kam parë harbut, makut,
pilikut, tartakut, ama si këtë kurrë”.

Subjekt grotesk kemi dhe në komedinë “Pësimet - mësime”, ku Trifuni kërkon të
shpëtojë prej rolit te tij prej amvise, në të cilin e kanë katandisur gruaja dhe vjehrra.
Grotesku i situatës dhe i subjektit arrin kulmin kur Trifuni harron që është burrë dhe kërkon
t’i japë gji vajzës që qan. Edhe intriga komike është konceptuar në mënyrë groteske,
përforcuar kjo nga rrëfimet e Trifunit, mbushur me sharje e mallkime për dy gratë që e
keqtrajtojnë, dhe e kanë kthyer në një figurë groteske: “Më ka marrë syri frikë nga të dyja,
por sidomos nga ajo shtriga ime vjehrrë që se ka për gjë e ta shkul veshin. Edhe në paç
kurajon t’i kundërshtosh ajo të vë kapaçen”. Groteske bëhet më shumë figura e tij kur i
thotë Dhoksapatriut: “Fshiva shtëpinë, pastaj griva preshtë, hudhrat, lakrat, pastaj do laj
këmishët, do laj aq sa unë s`di ç’të lanj, e të mos lanj që i laftë e i shpëlaftë murtaja që të
dyja”210.

Ndonjëhërë groteskun autori e shfrytëzon edhe për të ndërtuar disa personazhe
episodike, përfaqësues të një mendësie e kohe të vjetër, matrapazë dhe lakmitarë, të cilët
përforcojnë linjën komike të subjektit dhe ndihmojnë thurrjen e intrigës komike si p.sh.
Nasta, te “Vllazni dhe interes”, Nasta të “Kundërshtarët e prikës”, Shaqe Topallja te
“Reklamë e blofë ”, Guri Duduku te “Dhëndër me përdhuni”, Kërmilli te “E mbesa e
krahinarit” etj.

207 K.Floqi, Rrogat e nëpunësve,Tiranë, 1923, f.13.
208 K.Floqi, Dhëndër me përdhuni,Tiranë, 1923, f.5.
209 K.Floqi, Ministri kandidat,Tiranë, 1926, f.3.
210 K.Floqi, Pësimet -mësime, Tiranë, 1923, f.17.
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Groteskun autori e shfrytëzon me mjeshtëri dhe në ndërtimin e situatave komike siç
ndodh tek komeditë “Burri - Burrë”, kur Manurja zihet me Kastravecin, te “E mbesa e
krahinarit” kur Kërmilli i ngatërron ngjarjet, te “Vllazni dhe interes” kur Nasta dhe Kola
ndërrojnë qëndrim ndaj Mitit, te “Kundërshtarët e prikës” kur Nasta përpiqet të organizojë
martesa me prikë, duke bërë llogari qesharake etj.

Grotesku, si nje mjet stilistik për të demaskuar dukuritë negative, zë vend të
dukshëm te opereta “Qerthulli politik”, sidomos në paraqitjen karikaturore të realitetit
shqiptar: “Kot kaluam fushë dhe male, / Për me ardh ne Shqipëri, / Këtu lojtkan karnavale,
/ Që nuk i merr vesh njeri”211.

Grotesk është gjithashtu edhe paraqitja e imazhit te politikës shqiptare: “Me qënë se
ishte vapë / Ministri dy bënë kurban / Rrobat i zhveshën i kthyen prapë, / Katër i shtuan
bisht-kopan”212. Këtë grotesk e thellojnë më tepër përfundimet e organizatorëve.
Afganistanas: “Shyqyr Zotit që nuk kemi, / Parlament n’Afganistan, / Si këta s’duam të
jemi, / Këta qënkan një bostan, / S’kanë sedër e namustë,r / S’kanë ndjenje as vixhdanë, /
Veç një bojë e një llustë,r / Edhe shpirt të zi katran”213.

Veçanërisht groteske është paraqitja e diplomatëve shqipëtarë, të cilët vijnë nga
mjedise mediokre e orientale dhe kërkojnë të përfaqësojnë Shqipërinë në Evropë: “Në
Shqipëri mbaja feste, / Fes të kuq ose qylaf, / Dhe me gishta si të tjerë, / Hanja qofte e
pilaf, / Po tani do mbanj kapele, / Fes, qylaf janë jasëk, / Do të ha të tjera gjellë, / E jo
dollma e japrakë”214.

Sipas Gogolit: “Komikja çon gjithmonë ne situata groteske”. Komizmi ne shkallën
e tij më të lartë realizon groteskun dhe në komeditë e Kristo Floqit. Situatat groteske të
kësaj operete arrijnë kulmin në fund të komedisë kur afganistanasit thonë: “Marrim sytë e
marrim këmbët shkojmë në vatan, / Këtu qënka më keq se në Afganistan”.

Në disa komedi groteskun autori nuk e mbeshtet vetëm në subjektet, karakteret e
situatat komike, por edhe në një sërë fjalësh, e stilemash groteske, që fillojnë që nga emrat
groteskë të personazheve e deri në përcaktimet groteske te tyre;
Stilema groteske: gargull, pilikut, rozgë, shtrembanik, mavrie, batakçi, teveqel, guak,
gallof, zuzar, harbut, fyell, rezil, gërmuq, shtrigan, azgëlanë, zhelan, jezit, mavijë, batakçi,
xhahil, tartakut, katil, qorolla, kopuk, maskara, baltanik, teknefes etj.
Stilema të përbëra groteske; i nfishkur, i paturpshëm, bisht-kopan, faqezi, i panafakë,
trutharë, shpirtkazmë, kokëtamburaja, i pabukshëm, i paudhë, kokëviç etj.
Shprehje frazeologjike groteske: E shpëlaftë mortja, të mora mish ne mashë, t’i bjerë pika,
u bëfsh lëmsh, thyej qafën, shko prapa diellit, ta bëj kurrizin më të butë se barkun, të çan
kokën, i rënç këmbës, të shpëlaftë barku, u bëfsh koqemel, e hengshin pulat, ta hajë kolera,
të këput kopaçen, këput qafën, më copëtofshin mushkat e priftërinjve, ta shpie gojën prapa
veshit, gjeti tenxherja kapakun, i foli dreqi ne vesh, e plasën brenda etj.
Emra groteskë personazhesh: Tasi Plëndëza, Guri Duduku, Nuçi Çervishi, Kastraveci,
Barkaleci, Brumbulli, Papagallua, Dudumi, Halldupi, Karkaleci, Gargulli, Bufi, Kllaniku,
Bishtuku, Gala, Vërtollomi, Bajlozi, Zullumi, Kërmilli, Sorollopi, Tenxherja, Legeni,
Tigani, Tutkuni etj.

Të gjitha këto fjalë, stilema, shprehje e emra personazhesh groteske përforcojnë
komizmin e situatës, personazhit e veprës në përgjithësi. Pasuria e larmia e shfrytëzimit të
mjeteve dhe mënyrave për krijimin e groteskut, është një tjetër specifikë e komedive të
Kristo Floqit. Mjeshtëria e tij për të shfrytëzuar të gjithë arsenalin e mjeteve të satirës dhe
të humorit, si dhe aftësia për të kaluar, brenda së njëjtës vepër, nga ironia deri në grotesk,
duke plotësuar strukturën komike të komedisë, u jep veprave të tij, përveç një humori të

211 K.Floqi, Qerthulli politik, Tiranë, 1922, f.48.
212 Po aty, f. 51.
213 Po aty, f. 54.
214 Po aty, f. 94.
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këndshëm dhe një fuqi të madhe demaskuese, sidomos kur bëhet fjalë për dukuri e tipa
negativë të realitetit. Por duhet theksuar se përdorimi më i dendur i ironisë së hollë, asaj
ironie që do të vinte më mirë gishtin në probleme e dukuri negative të kohës, përcjellë
përmes nëntekstit që sugjeron ky mjet i shprehjes së komizmit, do t’u jepte vlerë më të
madhe këtyre komedive, do të zgjeronte frymëmarjen e veprës dhe do t’i bënte më
interesante karakteret komike. Ndërsa përdorimi i groteskut mund të bëhej gradualisht në
komedi, dhe jo të përdorej, siç ndodh në disa komedi, që në fillim të veprës.



109

6. Zmadhimi

Zmadhimi i dukurive, i tipareve specifike të karakterit ose i situatave në përgjithësi,
është një mjet i parapëlqyer nga autorët e zhanrit komik dhe krijon efekte funksionale, disi
të ngjashme me groteskun.

Në letërsinë shqiptare, zmadhimi satirik, sidomos kur zmadhimi realizohet në
përmasa të tilla të theksuara që i prish format reale dhe ngjashmëritë me dukuritë jetësore,
është shfrytëzuar nga shumë autorë. Zmadhimi i bën më të dukshme dukuritë, por nga ana
tjetër detyrimisht që do t’u nënshtrohet ligjeve artistike në funksion të zbulimit ose
demaskimit të dukurisë, apo të kontradiktës në karakterin komik. Zmadhimin, si një mjet
stilistik në funksion të komizmit, e parapëlqen dhe Kristo Floqi në komeditë e tij. Ai e
shfrytëzoi zmadhimin sidomos, në ato raste kur tehun e kritikës e vuri mbi probleme me
peshë të rëndësishme social-politike dhe zakonisht e realizoi atë përmes kontrastesh që i
bëjnë më të mprehta situatat.

Studiuesi Jakup Mato thekson : “ Në zmadhimin ose deformimin satirik ndryshohet
më shpesh ana e jashtme, ajo që lidhet me dukjen. Kjo bëhet më e lehtë sepse forma është
më pak e qëndrueshme. Dukja vërtet lidhet me thelbin, por ajo është më shumë e lëvizshme
dhe e ndryshueshme”.215

Zmadhimi i dukurisë, situatës apo tipareve të karakterit lidhet në mënyrë organike
me përmbajtjen e tyre, duke dashur që me anë të tij të mbajë një qëndrim të caktuar
vlerësues dhe ideoemocional, sepse në të kundërtën roli artistik i zmadhimit nuk do të
funksiononte dhe vepra do të krijonte një humor artificial.

Zmadhimi në komeditë e Kristo Floqit, shfrytëzohet në disa komedi për krijimin e
situatave të veçanta komike. Ndonjëherë për të ndëshkuar një dukuri të caktuar, ai preferon
ta ndriçojë dukshëm atë duke e zmadhuar në një mënyrë të tillë sa gati - gati tingëllon e
frikshme.

Ndodh që dukuritë dhe anët e shëmtuara të jetës, me të cilat ndeshemi shpesh të
mos ndikojnë dukshëm emocionalisht tek ne, ndërsa të përgjithësuara artistikisht dhe të
hiperbolizuara në veprën komike, na bëjnë më të prekshëm e më të ndjeshëm ndaj
problemit.

Zmadhimin, si një mjet stilistik për të theksuar një dukuri, ai e përdor dendur në
komeditë “Zi e më zi”, “Reklamë e blofë”, “Pësimet - mësime” dhe “Burri - Burrë”.

Te komedia “Zi e më zi” zmadhohet në mënyrë të dukshme hipokrizia e personazhit
për të mbajtur një zi të jashtëzakonshme. Zmadhimi i dukurisë dhe vesit bëhet në mënyrë
graduale deri sa arrin në grotesk. Gala në fillim deklaron se: “do të mbaj zi sa të jem gjallë
e do të rroj vetëm me kujtimin e tij”, por nga skena në skenë ajo fillon t’i japë përmasa të
hiperbolizuara zisë së saj. “Dua te nxij këmishët, çorapet, shamitë, fanellat, të gjitha, të
mos shoh gjë të bardhë” - thotë ajo e më pas kalon në kërkesa të tilla që thellojnë,
njëkohësisht karakterin e saj komik. Zmadhimi kalon në grotesk kur ajo kërkon të nxijë
edhe dhëmbët dhe mysafirët që vijnë ta ngushëllojnë. Ky zmadhim është funksional dhe
duke u lidhur organikisht me pjesën tjetër të veprës formëson bukur, përmes kontrastit,
kontraditën mes dukjes e thelbit në karakterin komik.

Te komedia “Reklamë e blofë ”, Zefi dhe Keli kërkojnë të mashtrojnë për të
realizuar qëllimin e tyre. Mashtrimi merr përmasa të hiperbolizuara sepse Kelin, nga një
njeri “që s’ka një dyshkë në xhep” e bën djalin më të pasur të qytetit aq sa “mund të blerë
gjithë Shkodrën”. Mashtrimi i tepruar sjell si pasoje logjike diskretitimin e tyre, duke
nxjerrë në dritë të vërtetën. Ndërsa tek komeditë “Pësimët - mësime” dhe “Burri- Burrë”
janë zmadhuar dy dukuri, të cilat sjellin pasoja të dëmshme në jetën familjare. Te komedia
“Pësimet - mësime” është hiperbolizuar deri në grotesk pozita e nënështruar e burrit nën

215 J.Mato ,Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, f. 241.
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diktatin e gruas. Kjo gjendje e egzagjeruar, gati prej skllavi, e një burri si Trifuni, krijon
situata të goditura komike, por ky zmadhim më tepër se sa në funksion të zbulimit të
karakterit komik, është vënë në funksion të idesë së autorit, i cili mendon (nëpërmjet
Dhoksapatriut) se nuk janë të përshtatshme martesat e burrave shqiptarë me gra të huaja,
sepse diversiteti i mënyrave të jetesës dhe psikologjisë ndikon dukshëm në jetën familjare.

Katina, te komedia “Burri –Burrë” është një personazh interesant, tek e cila autori
ka zmadhuar vesin e grave për të shpenzuar në mënyrë të egzagjeruar të holla për veshjen,
sipas katalogëve të modës pariziane. Aq e theksuar është kjo mani e saj sa nuk sheh aspak
se shtëpia nuk mund të nxërrë më. Por kërkesat e saj janë të çuditshme: “Ah sikur të sillja
gjithë Parisin këtu!”.

Zmadhimin autori e përdor me mjeshtëri për të dënuar jo vetëm dukuri, por edhe
shfaqje antihumane në shoqërinë njerëzore. Duke zmadhuar egoizmin e Kolës, deri në atë
masë sa e bën atë të mohojë të vëllanë, dhe hipokrizinë e tij kur Mitin e pasur e quan
“Shenjtni, Zot, Mesi, Zoti i Shekullit, i floririt, i gjithë fuqive, Fryma e Kerubinit”, ai prek
një fenomen që merr nota universale për nga mënyra si trajtohet në vepër.

Te komedia “Dhëndër me përdhuni” autori zmadhon lakminë dhe injorancën e Tasit
duke e bërë më të mprehtë konfliktin mes brezave dhe triumfin e së resë ndaj së vjetrës.

Skena të veçanta për krijimin e komizmit dhe për t’i dhënë gjallëri situatës kemi
edhe në komedinë “E bija e bankierit” dhe “Dhëndër me përdhuni”. Tek e para, Agustini e
porosit shërbëtorin e tij të gjejë në vend të Luigjit një shkrues plak “më të vjetër se
Abrahami”, sepse kështu mendon të shpëtojë nga rengjet e së bijës. Ndërsa tek komedia
tjetër, kur Nuçi i tregon Tasit se si e keqtrajtoi policia Gurin, ai thotë se e rrahën aq shumë
sa “i lojtën beratçen në kurriz”.

Zmadhimi në komeditë e Kristo Floqit, sidomos kur zmadhohen dukuri të tilla si
egoizmi dhe lakmia për pushtet (“Ministri kandidat”), shpërdorimi i postit zyrtar (“E mbesa
e krahinarit”), apo kur zbulon injorancën dhe paaftësinë e nëpunsave e politikanëve
(“Rrogat e nëpunësve” dhe ”Qerthulli politik”), merr forcë të veçantë satirizuese.

Te “Ministri kandidat”, duke zmadhuar lakminë për pushtet të Barkalecit, në
funksion kjo të thellimit të kontrastit, ai i jep përmasa më të gjera problemit duke
përgjithësuar artistikisht në karakterin e tij etjen e të paaftëve për pushtet. Veçanërisht e
theksuar është kjo në skenën ku bëhet fjalë se në Parlament do të bëhet votimi i fshehtë për
8 Ministra dhe ne listë dalin 60 emra, sepse çdo deputet kishte shënuar emrin e tij.

Në zmadhimin e dukurisë e karakterit bashkohet shpesh komikja me tragjiken dhe
qesharakja me të tmershmen siç ndodh te “Rrogat e nëpunësve”. Aq fort e ve theksin autori
mbi anët negative të karakterit, sa vetëdemaskimi merr nota tragjike dhe të dhimbshme.

Dhe te “Qerthulli politik” zmadhimi përdoret dendur në funksion të demaskimit të
kastës politike dhe etjes së saj për pushtet: “Si po duket e po shihet, / Qënkan gjithë
barabar, / Mbi kolltuk dashka të shtrihet, / Gjithë secili shqiptar”.216

Zmadhimin autori e përdor në këtë vepër edhe për të përqeshur diplomatët
shqiptarë. Dhënë përmes kontrastit të origjinës orientale e mediocre. prej së cilës vijnë dhe
ëndërrave të tyre për të jetuar në luksin e jetës europiane, ata bëhen qesharakë deri në
grotesk me fjalë dhe veprime: “Qylafin nuk e marr me ete, kush të do me qylaf në Avropë.
Do të mbaj një kapele, do të bëhem tamam një avropalli. Do të ndrroj tabiet. Do të ndrroj
syfet, të gjitha do t’i ndërroj”217 - thotë njëri prej tyre.

Edhe në fjalët e organizatorëve afganistanas vërehet mënyra e hiperbolizuar e
dhënies së anëve negative të realitetit shqiptar: “S’dimë qysh të veprojmë me këtë milet, /
Nuk i sjellim dot në rrugë, është një siklet, / Që të gjitha ju mungojnë,njeri s’ju ka faj, / Se
si do t’ju vejë filli, s’dihet pas kësaj, / Marrim sytë e marrim këmbët, shkojmë në vatan, /

216 K.Floqi, Qerthulli politik, Tiranë, 1922, f.76.
217 Po aty, f .91.
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Këtu qënka më keq se në Afganistan”.218 Kjo tablo e hiperbolizuar e realitetit shqiptar, e
theksuar më tepër nga krahasimi me Afganistanin, ka si qëllim të bëjë të dukshëm
hendekun ku po shkon vendi.

Këto mundësi pasqyrimi i jep vetëm komedia sepse, siç e kemi theksuar, në të e
vërteta mund të marrë çdo lloj drite dhe në këtë besim mbështetet kurajoja heroike e
komedianit për të ndriçuar ato anë të errëta e negative, në një shoqëri që duhet të
ndryshojnë rrënjësisht dhe kjo bëhet në emër të idealit e qëllimit pozitiv të autorit për ta
parë vendin e tij në zhvillim e përparim.

Nga sa vërejtëm, forca artistike e zmadhimit luan një rol të rëndësishëm në
komeditë e Kristo Floqit për të realizuar veprën komike ne të gjithë komponentët e
strukturës së saj. Merita e autorit qëndron në faktin se ai di ta përdorë atë me mjeshtëri, në
masën dhe vendin e duhur, për të krijuar efekte të bukura dhe domethënëse komike.

218 Po aty, f .99.
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7. Antroponimizmi

Një ndër mënyrat e parapëlqyer, për të përcaktuar e tipizuar karakterin komik janë
dhe emrat që Kristo Floqi iu vë personazheve të komedive të tij.

Karakteri komik skicohet që në fillim nëpërmjet emrit, i cili në të shumtën e rasteve
shpreh një përcaktim të brendëshëm të tipit dhe është ndërtuar përmes një përqasjeje
metonimike mes objektit ose sendit që përdor për të emëruar personazhin dhe tipareit
përcaktuese të tij, përveç rasteve kur emri qesharak vihet drejtpërdrejt në funksion të
komizmit. Emrat e personazheve shpesh herë janë vënë dhe në funksion të ngjarjes apo
dukurisë komike, në mënyrë të tillë që t’i përshtaten sa më shumë asaj.

Te komedia “Rrogat e nëpunësve”, emrat e personazheve, Halldupi, Dudumi, Dauti,
Dynameja, me ngjyrim oriental, të krijojnë idenë e tipave të trashë, injorantë e dallkaukë,
gjë që do ta përforcojë më shumë zhvillimi i subjektit, përveç një personazhi, të cilit autori
jo pa qëllim ia ka shmangur emrin oriental, duke i dhënë një tingëllim oksidental, Dejussi,
për të bërë kështu edhe në emër diferencimin që do të krijojë ky nëpunës me të tjerët në
mendimet, fjalët dhe reflektimin e tij per atë çka ndodhi. Edhe personazhet e komedisë
“Akraballëket” marrin një tingëllim grotesk duke vënë në përdorim emra sendesh të
rëndomtë, por duke iu përshtatur deri në njëfarë mase specifikës dhe natyrës së karakterit
komik.

Lidhur me këtë që përmendëm më sipër autori, deputetin rreth të cilit mblidhen
njëri pas tjetrit të afërmit e emëruar në poste zyrtare, pa meritë e që kanë abuzuar me to, e
quan Strumbullar, ndërsa akabrave të tij iu vë emra groteskë për të spikatur tiparet e tyre;
p.sh. drejtorin e doganës e quan Kopan, mësuesin e paaftë dhe pa diplomë e quan Legen,
ndërsa konduktorin e rrugëve, që ka abuzuar me fondet, e quan Tigan. Grotesk dhe
satirizues është dhe emri i Sorollopit, i cili hiqet si i afërm i deputetit vetëm me pretekstin
se ka votuar për të dhe me këtë pretekst ai kërkon prej tij favoure që nuk i takojnë.
Gjithashtu, shërbëtorit të shkathët dhe të zgjuar, autori i ve emrin Ibrik. Ai kryen shumë
shërbime pranë deputetit dhe në fakt është personazh mjaft simpatik, por emri i tij është
vënë i tillë më tepër për të plotësuar humorin e veprës.

Te komedia “Ministri kandidat” emri i personazhit kryesor, Barkalecit, i përshtatet
plotësisht karakterit të tij prej njeriu të trashë përfitues e të pangopur, naiv e injorant, që
synon me egoizëm e ambicie një post ministror. I goditur është edhe emri i shërbëtorit të tij
Karkalecit, i cili gjendet në çdo vend duke demonstruar shkathtësi, zgjuarsi dhe dinakëri.
Brumbulli në këtë komedi quhet i dashuri i Marushkës, vajzës së ministrit kandidat, i cili
zvarritet jo pas dashurisë, por pas postit të të atit të vajzës, ndërsa emrat që u vë autori
deputetëve, kolegëve të ministrit: Tabani, Trari, Tevliku, janë satirikë dhe tallin rolin që
luajnë ata si “baballarë të kombit”.

Edhe emri i Trifunit te komedia “Pësimet - mësime”, përcakton pozicionin e tij të
ndërmjetëm mes gruas e vjehrrës. Ndërsa Dhoksapatriu, shoku i tij, është ai që i zgjidh
hallin, vendos pikat mbi i dhe i jep secilit hakun.

Në komedinë “Reklamë e blofë” emri i Budrumit, sekserit plak, i përshtatet
plotësisht karakterit të tij prej njeriu dorështrënguar dhe grumbullues të hollash.

Groteskë janë emrat e personazheve edhe në komedinë “Dhëndër me përdhuni”.
Personazhi kryesor quhet Tasi Plëndëza dhe emri sugjeron plotësisht një karakter komik
tepër qesharak, për shkak të mënyrës injorante dhe egoiste të të folurit dhe vepruarit.
Gjithashtu emri i Guri Dudukut, dhëndrit që Tasi po përgatit për të bijën, është i goditur
dhe karakterizon një personazh naiv, që megjithëse i pasur është i paaftë t’i bëjë ballë
situatës dhe ta kthejë atë në favor të tij. E kundërta e këtij personazhi është Thana, djali
trim, i guximshëm dhe ambicioz, që nuk mënon ta fshikulloje e godasë me ironi e tallje
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Tasin e pashpirt. Qesharak është edhe emri i shërbëtorit të Tasit, Nuçi Çervishi, që i
ngatërron të gjitha e përzihet në të gjitha. Në këtë komedi autori ka shfrytëzuar fjalë
qesharake të ligjërimit vulgar si plëndëza, dukuku, çervishi, me dy funksione: së pari
përcaktimin paraprak që i bën ai karakterit (emri shpreh në këtë rast tipizimin) dhe
fumksioni i dytë është ai i krijimit të komizmit, çka shkon harmonikisht me natyrën e
konfliktit që krijohet dhe mënyrën humoristike si ai zgjidhet.

Të njëjtën gjë mund të themi edhe për emrat e personazheve në komedinë “E mbesa
e krahinarit, të cilët janë plotësisht në funksion të tipizimit të karakterit e komizmit të
veprës në përgjithësi. Kështu, Zullumi është emri i inspektorit që vjen me tërsëllëmë të
pushojë krahinarin abuziv, por që nën ndikimin e Bajames, e harron qëllimin e vizitës së tij.
Karafili është emri i krahinarit naiv e të lehtë, që vazhdon të shtojë numurin e gabimeve
edhe pas vizitës së inpektorit dhe e le veten në duart e një vajze të thjeshtë fshatare, që ta
shpëtojë nga halli, ndërsa Kërmilli është një tip frikacaku që kërkon të hiqet si trim e
kërkon të bëjë trimëri që nuk i shkojnë për shtat.

Interesantë për komizmin që krijojnë jamë dhe emrat e personazheve të komedisë
“Zi e më zi”: Gala, Galica, Gargulli dhe Bufi, të cilët i përashtaten plotësisht atmosferës së
komedisë, e cila kalon në mënyrë qesharake nga gjendja e zisë në gëzim dhe hare. Gala
është personazhi të cilit i përshtat plotësisht emri në raport me konfliktin dhe problemin që
trajtohet, mbasi ajo sugjeron të vishet gjithçka në zi, madje do të nxijë edhe dhëmbët për të
plotësuar zinë e saj.

Groteskë dhe qesharakë, të vendosur plotësisht në funksion të komizmi, janë dhe
emrat e personazheve në komedinë “Merre ta marrim”. Vërtollomi është emri i personazhit
që shkakton gjithë keqkuptimin, një emër që tingëllon grotesk, Vërvëridhis është emri
qesharak i dhaskalit llafazan të greqishtes, Bajlozi është emri i bashkëfshatarit të tyre të
trashë etj.

Te komedia “Kundërshtarët e prikës”, autori i ndan emrat në dy kategori. Nga njëra
anë kemi emrat groteskë të Patukut, Kllanikut dhe Dudukut, baballarëve që kërkojnë të
bëjnë allishverishe e llogari me martesat e vajzave të tyre, ndërsa nga ana tjetër emrat tipikë
korçarë të Petraqit, Jorgaqit e Kostaqit, që rimojnë mes tyre në tingujt fundorë e që kërkon
të tregojë pikën e përbashkët ku takohen këta të rinj .

Mënyrën e rimimit të emrave për të theksuar përbashkësinë e përkatësisë shoqërore,
postit, profesionit dhe mendimeve të njëjta, autori e përdor dëndur tek opereta “Qerthulli
Politik. Emrat rimues të ish deputetëve Filipit, Ragipit, Taipit dhe Dalipit krijojnë humor
dhe satirë në të njëjtën kohë, pasi rimimi i këtyre emrave gjysëm orientalë dhe gjysëm
bizantinë, tall qëllimet egoiste të tyre për të mbajtur me çdo kusht postet. Groteskë dhe të
përshtatshëm janë edhe emrat e tre organizatorëve afganistanas: Ardugjan, Firdustan,
Gjulistan, ndërsa emrat e nacionalistëve Llambi, Koli, Selimi dhe Muslimi theksojnë
unitetin mes përfaqësuesve të feve të ndryshme për të mbrojtur së bashku interesat e
kombit. Ironikë e sarkastikë janë dhe emrat e gjyqtarëve: Hasani, Hyseni, Isufi, të
avokatëve të rinj: Zeneli, Panteli, të gazetarëve: Tafili, Vasili, të ushtarakëve të rinj:
Pashuku, Patuku, Pantuku, apo të përfaqësuesve të grupit të shenjtë që krijohet për të
shpëtuar vendin: Serafimi, Ibrahimi, Gjerasimi si dhe emrat e diplomatëve injorantë:
Kamberi, Zyberi dhe Xhaferi. Si të gjitha mjetet e tjera stilistike, tipike për veprën komike,
edhe emrat e personazheve kanë një funksion të caktuar ideoartistik. Por duke qënë se
autori e parapëlqen përdorimin e tyre në të gjitha komeditë, duke ia përshtatur natyrës së
personazhit dhe dukurisë, duket se ky mjet stilistik është kthyer në specifikë të krijimtarisë
së tij.

Përdorimi i emrave groteskë është shfrytëzuar në letërsinë tonë dhe nga Konica si
një mjet i fuqishëm për demaskimin e personazheve të tillë si Napoleoni i Gjirizeve,
Seklim Qeroz Fodulli, Emrullahu, Sepja, Plugu etj. Gjithashtu dhe Çajupi ka përdorur emra
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funksionalë në përcaktimin e tipit për qëllime të forta satirizuese te komedia “Pas vdekjes”,
si: Adham-Uti, Lulushja, Zoti Maci, Tru -Tuli etj..

Natyrisht nuk është antroponimizmi që përcakton komizmin e veprës, por në njëfarë
mënyre ai na parapërgatit, duke na vënë që në fillim buzën në gaz për subjektin dhe tipin
komik, por përcaktues për këtë të fundit janë mjetet e rëndësishme që ndërtojnë strukturën
e veprës komike. Në fakt emrat groteskë, në komeditë e Kristo Floqit, në të shumtën e
rasteve luajnë një rol plotësues në strukturë.

Mënyra që zgjedh ai, duke shfrytëzuar emra të rëndomtë sendesh për njerëzit, emra
shpendësh, insektesh dhe epitete vulgare, iu japin ngjyrimin e vet humoristik karaktereve
që përqeshin, duke ndriçuar ndonjëherë dhe anë të caktuara ose thelbësore të karakterit
komik si p.sh. lidhja e tyre me të vjetrën, regresiven dhe injorancën, që pasqyrohet sidomos
në emrat orientale të personazheve. Në disa raste, për të krijuer efektete komike, emri merr
trajta qesharake, duke ndryshuar, ose duke shfrytëzuar efektet e lojës së fjalës si tek
komedia “Akraballëqet” kur Sorollopi tallet me emrin e Ibrikut duke e derivuar në Ibrik
…Lyfyt…Lagjin…Bardhak, duke ironizuar kështu dhe “funksionet” e shumta të shërbimit
të tij pranë deputetit, apo te komedia “Zi e më zi”, ku Galica për të thumbuar të zonjën dhe
mysafirët i shndërron emrat Gargull në Gallof dhe Buf me Korb për t‘ia përshtatur
atmosferës së zisë.

Funksioni që merr antroponimizmi varion në komedi të ndryshme. Në përgjithësi ai
është përdorur mjeshtërisht nga autori edhe pse ndonjëherë bie në vulgarizëm e banalitet,
por në përgjithësi emrat e personazheve e gjallërojnë komizmin dhe spikasin deri në një
farë mase karakterin komik.
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KREU VII

GJUHA ARTISTIKE NË KOMEDITË E KRISTO FLOQIT

Gjuha në veprën komike është një nga aspektet më të rëndësishme për
individualizin e karaktereve, karaketrizimin e situatave komike dhe për ndërtimin e
konfliktit komik. Nëpërmjet gjuhës autori shpreh qëndrimin ideoemocional ndaj
fenomeneve dukurive dhe tipave të trajtuar në vepër.

“Në veprat artistike satirike e humoristike, perpunimi i mjeteve të gjuhës së
personazhit merr rëndësi të veçantë në zbulimin e komizmit. Si në çdo vepër letrare edhe
në atë humoristike e satirike, krijuesi synon të karakterizojë gjuhën e personazhit, të japë
tiparet e ligjërimit dhe veçoritë e së folurës së tij”.219

Duke iu referuar komedive të Kristo Floqit shohim se në to, gjuha e personazhit
është në përputhje me thelbin e tij dhe një mjet i rëndësishëm i realizimit të strukturës
komike të veprës. Përmes gjuhës shkrimtari zbulon me mjeshtëri paaftësinë, injorancën,
fodullëkun, mungesën e logjikës dhe arsyetimit normal të disa karaktereve komike. Kjo
vërehet më qartë kur personazhet janë në pozitë të vështirë dhe qesharake dhe në fjalët e
tyre ata shprehin thelbin dhe paaftësinë e tyre për t‘i bërë ballë situatës, siç ndodh në
komedinë “Pësimet - mësime” dhe “Burri - Burrë”. Tek e para, thelbin dhe paaftësinë e
Trifunit për t’i bërë ballë situatës e spikat gjuha e tij e mbushur me ankesa, sharje e
mallkime ndaj së shoqes dhe së vjehrrës, që e kanë katandisur në atë gjëndje: “E pësova si
breshka kur desh t’a mbathin. Se dini çdo të thotë grua, meazallah mos rënç në thonjtë e
tyre. Ah ç’pësova, jam për të qarë hallin!. Ku ke parë më katileshë grua në kaza të
Gjirokastrës?”.220

E ngjashme me gjuhën e Trifunit është dhe ajo e Mihalit te komedia “Burri -
Burrë”: “Jam për të qarë hallin, jam për t’u mbytur, po prishem mënç. U prish mënç kjo
gruaja ime.”221 Është pikërisht kjo mënyrë të shprehuri, që përforcon pozicionin dhe
thelbin e tyre duke i bërë ata qesharakë.

Shpesh, nëpërmjet gjuhës autori zbulon dhe paaftësinë intelektuale të personazheve,
injorancën dhe lakminë e tyre për pushtet, duke shfrytëzuar me mjeshtëri mundësitë e
frazës, për të zbuluar kontradiktën komike që peronazhet e mbartin në vetvete. E tillë është
gjuha e Barkalecit te komedia “Ministri kandidat”, i cili nëpërmjet së folurës zbulon nivelin
e mangët kulturor me një gjuhë të varfër dhe fraza që nuk i ruajnë rregullat e ndërtimit
sintaksor: “Le të bëjmë tani programin. Le ta zëmë se do të bëhem Ministër i Arsimit. Kemi
shkolla… as unë s’e di sa kemi. Uh kush rri të ngatërrohet me mësues dhe kalamanj.
Atëhere t’a zëmë do të bëhem Ministër i Drejtësisë, oh dhe kjo ministri është e vështirë, s’e
mendova mirë se duhet të dish ligjet më përpara.”222

Edhe te komedia “E mbesa e krahinarit”, e folura e Karafilit zbulon karakterin e tij
naiv, kontradiktor dhe të rëndomtë. Është pikërisht monologu i tij në skenën e parë përmes
të cilit dalin në pah tiparet e tij, të cilat do të zbulohen më qarte gjatë zhvillimit të veprimit:

219 J. Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000,f. 3
220 K. Floqi, Pësimet - mësime, Tiranë, 1923, f. 3
221 K. Floqi, Burri-Burrë, Tiranë, 1943, f.28
222 K. Floqi, Ministri kandidat, Tiranë, 1926, f. 24
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“Hall të jetë njeriu krahinar, hall të mos jetë!. Po më mirë mos qoftë! Pa se mos je i sigurtë
se do ta gëzosh për shumë kohë këtë vend ? Meazallah ! Sot je nesër të japin opingat në
dorë. Ku të le politika të rrish të ngrohësh vezë?…Unë kështu e kam humbur si Xhaferi
simiten, që nga njëra bela bie në tjetrën.”1223

Në disa komedi të tjera, autori e përdor gjuhën në funksion të komizmit të
personazhit nëpërmjet fjalëve të rëndomta groteske, që i shkojnë plotësisht një personazhi
të trashë e egoist si ai i Tasit te ”Dhëndër me përdhuni”, që mbahet fort me të vjetrën:
“Kam gjetur belanë prej atij rozge! Natë për natë nën pexhere do t’a gjesh…! Një i
humbur, një gogol, një kokëviç që s’ta ka shoqin. Le që n’a lenë pa gjumë po u bëmë dhe
taxhis në mëhallë, pastaj Thana s’të ka gjë prej gjëje ç’ti pëlqesh. Guri vërtet plak por
nikoqir ka të holla pa masë…dhe kush e di si vjen puna në vent të më klironamisë ay e
klironamis unë.”224

Specifike në lidhje me konfliktin dhe thelbin e personazhit është gjuha e Dudumit,
Halldupit dhe Dynamesë tek komedia “Rrogat e nëpunësve”. Eshtë pikërisht gjuha e tyre e
mbushur me orientalizma, një mjet i përdorur nga autori për të spikatur karakterin e tyre
prej anadollakësh dallkaukësh e injorantësh, per të mos folur pastaj për mënyrën e të
arsyetuarit të tyre që është krejt alogjike: “Subhan - Allah kardashen… thuaj ti kështu si të
thom unë, se nuk bën qeder, as që është gjynah pse dalin ca para prej qeses së Italisë. Pre
birader, kush do të marrë hesap ty? Në Shqipëri sot s’gjinden as deftera as sixhile, as
kajde, as gjë. Këtu njëri do të bëjë shehadet për tjetrin, si në mehqeme, e more vesht?” -
thotë Dudumi, ndërsa Halldupi i përgjigjet: “Tamam, tamam, tashti më hyri në trutë. Dogru
efendëm, dogru. Ke të drejtë hakkikaten. Besa besën qënke dreqi vetë Dudum efendi”225.
Kjo është një komedi ku personazhi, konflikti dhe dukuria nuk zbulohen nëpërmjet
veprimit, por nëpërmjet fjalëve të personazheve, ndaj është e natyrshme që gjuha të kthehet
në një nga mjetet kryesore të realizimit të strukturës së veprës komike.

Edhe në komedinë “Akraballëqet”, gjuha merr një rëndësi të veçantë në
portretizimin e personazhit. Kjo del më qartë në të folurin e Sorollopit, duke karakterizuar
qartë dhe mënyrën e tij alogjike të të menduarit: ”Këtu qënka paradis i vërtetë. Edhe qënka
dhe orë e drekës. Pa dyshim e kaparosmë dhe drekën pranë deputetit tonë. Pse të mos ha
drekën këtu, përse e nxuarrëm deputet?”226

Në të gjitha rastet që ilustruam, autori tipizon dhe individualizon karakterin komik,
duke nxjerrë në pah shtresën, mjedisin, mendësinë dhe mënyrën e tij të të vepruarit. Por në
këto vepra autori përdor me mjeshtëri dhe të folurin shpotitës, tallës dhe ironik, të cilin e ka
shfrytëzuar për tipizimin e personazheve që shprehin dhe një qëndrim ideoemocional
vlerësues ndaj tij, siç ndodh me personazhet e Kastravecit, Dhoksapatriut, Galicës,
Karkalecit, Ibrikut, Vitores etj.

Interesante janë nga pikpamja e shfrytëzimit të gjuhës dhe personazhet, të cilët në
veprën komike bëhen zëdhënës të ideve të autorit. Në këto raste gjuha e personazheve
kalon nga të folurit e ashpër e sarkastik në tone më të zbutura, ose ndonjëherë në këshilla e
porosi morale. E tillë eshtë gjuha e personazhit të C.A.V.. te “Rrogat e nëpunësve” kur ai i
satirizon dhe i këshillon ata: “Mbasi më vjen keq për një popull të merret më qafë fare kot,
ju këshillonj t’a ndërroni atë mendim të keq që keni për Shqipërinë, se Shqipëria do bëhet
prapë, po lugë për ju do të mos ketë. Ju keni kohë t’i lani gjynahet e si bijt’ e atij Atdheu të
përgatiti që t’i shërbeni si të jetë më mirë. Shqipëria është Shqipëri e jo Turqi. I huaji ësht’
i huaj”.227

223 K.Floqi, E mbesa e krahinarit, Tiranë, 1926, f. 3.
224 K. Floqi, Dhëndër me përdhuni, Vlorë, 1922, f. 8
225 K. Floqi, Rrogat e nëpunësve, Tiranë, 1923, f.49
226 K. Floqi, Akraballëket, Tiranë, 1923, f. 49
227 K. Floqi, Rrogat e nëpunësve, Tiranë, 1923, f. 10.
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Personazhe të tjerë, në gojën e të cilëve autori ka vendosur këtë lloj të foluri janë
Strumbullari te “Akraballëket”, organizatorët afganistanas, nacionalistët dhe gazetarët, te
“Qerthulli Politik”, Dhoksapatriu te “Pësimet - mësime” etj.

Në komeditë e Kristo Floqit përdoren me mjeshtëri dhe ngjyrimet ideoemocionale
të fjalës për efekte komike e satirike.

“Fjala ka një kuptim leksikor të caktuar, por në tekstin letrar, si dhe në të folur, ajo
bart edhe synimin ideoemocional të autorit.Kështu ajo, në veprën letrare me karakter
komik, ka dhe ngarkesë konotative, shpreh nënkuptime dhe ngjyrime emocionale të
shumta, përqeshëse, tallëse, demaskuese. Në shtresën efektive të leksikut dhe të
togfjalshave të veprës humoristike e satirike shprehet, në një farë mënyre ideja e
kundërvënies komike midis formës mashtruese dhe brendisë që është në kundërshtim me
të.” 228

Mjetet gjuhësore në komeditë e Kristo Floqi veçojnë aspekte të caktuara komike të
një karakteri ose një situate. Mjetet gjuhësore artistike janë njëkohësisht njësitë më të
vogla, që ndihmojnë për zbulimin e këtyre cilësive, në një dukuri të ulët e të shëmtuar.
Ndër këto mjete më të përdorurat janë fjalët e huaja, kryesisht turqizmat dhe greqizmat,
shprehjet frazeologjike, fjalët e urta, fjalët e përbëra kuptimi i të cilave është zakonisht
grotesk, trajtat dialektore, loja e fjalëve etj.

Fjalët e huaja sidomos turqizmat përdoren në komeditë e tij për të karakterizuar
personazhe të caktuara dhe për të vënë në lojë veprimet e mendimet e tyre. Personazhet që
mbartin një qëndrim ideoemocional negativ janë ndërtuar përmes kontrastit të dukjes me
thelbin ose kontrastin e së vjetrës me të renë. E folura e këtyre personazheve, në të cilën
përzihen fjalët shqip dhe të huaja, është përdorur me qëllim satirizues siç ndodh te komedia
“Rrogat e nëpunësve”. Përdorimi i fjalëve të huaja përdoret për të karakterizuar të folurën e
personazhit dhe për të zbuluar përmes saj thelbin, kulturën, shtresën dhe mjedisin politik
etj.

“Personazhet konservatorë, prapanikë apo të dhunshëm paraqiten nën një dritë të
rreme, por ato zbulojnë natyrën e vërtetë dhe mendësitë përmes së folurës. Përzierja e
fjalëve dhe frazave të gjuhëve të ndryshme është mjet i fortë satirizues”229

K. Floqi, si njohës i disa gjuhëve të huaja, di t’i përdorë me mjeshtëri këto fjalë për t’i vënë
ato në funksion të komizmit.

Ndër turqizmat më të përdorura në komeditë e tij janë fjalët : meashe, terxhuman,
açik, aksham ,qelepir, rehatllëk, bakal,l myteber, karbullah, xhenet, bashibozuk,
kallaballëk, derexhe, hazërllëk, jarebi, myrafet, xhymertllëk, mynasip, sadaka, çareja,
karadyzen rixha, taxhis, inshallah, hyqmet, hapsanë, badjava, elbete, qafir, jarebi,
mynasip, vefa, memurie, behriaj, teknefës, istifa, selamet, gjevrekë, derexhe, dumbarllëk,
açik, xhymert, horvallëk, aksham, timarhane, akraba, xhail etj., të cilat mbartin ngjyrime
ideoemocionale negative për të satirizuar tipa që jetojnë me të vjetrën, regresiven dhe duan
të kthejnë kokën mbrapa, si te komedia “Rrogat e nëpunësve”, ”Akraballëqet”, ”Qerthulli
politik” etj.

Përdorimi i shpeshtë i greqizmave vihet re në ato komedi ngjarjet e së cilave
vendosen ne Korçë ose Gjirokastër si: “Pësimet-mësime”, “Dhëndër me përdhuni”,
“Vllazni dhe interes”, “Kundërshtarët e prikës” etj. Ndër greqizmat më të përdorura në to
janë : oromis, gjerokomis, sfungaris, logoris, eremis, krips, profthas, darovit, kaparos,
klironamis, fotis, psonis, perakos, psalltis, parigoris, kanarqis, kantadha, paradhis,
prokopi, afendiko, modhistër, podhjao, dhaskal, psalltir, kijamet, taksirat, tesgere, perusti,
peripato, kataklizmo, nikoqir etj.

228 J. Mato, Paradokset e satirës dhe humorit, Tiranë, 2000, f. 49
229 Po aty, f. 267
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Përdorimi i këtyre fjalëve ka një efekt të posaçëm në tipizimin e personazheve, por
dhe në efektet komike. Greqizmat janë përzgjedhur me mjeshtëri dhe me efekte e ngjyrime
të posaçme emocionale. Tepër qesharak e bën përdorimi i këtyre fjalëve Tasin, Trifunin,
Nastën, të cilët janë dhe përfaqësues të një ambienti të caktuar, i cili karakterizohet më
mirë nëpërmjet të folurës së tyre. Ka dhe disa komedi ku vërehet përdorimi i turqizmave
dhe greqizmave së bashku, dhe kjo bëhet shpesh herë për të krijuar humor dhe situata të
bukura komike, siç ndodh te komedia “Merre ta marrim”, ku keqshqiptimi dhe
keqinterpretimi i fjalëve të huaja shkakton humor dhe të qeshur. Për qëllime të forta
satirizuese, krahas turqizmave dhe greqizmave, autori përdor me mjeshtëri dhe një sërë
fjalësh të huaja, sidomos në operetën “Qerthulli politk” dhe ironia qëndron në faktin se ato
janë vendosur në gojën e personazheve të organizatorëve afganistanas, kur ata përshkruajnë
proçeset politike që vëzhgojnë në Shqipëri. Të tilla janë fjalët: obstruksion, inspeksion,
memorande, adminstration, descentralisation, progresiste etj. Përdorimi i këtyre fjalëve së
bashku me orientalizmat krijon një kontrast, që është në funksion të satirizimit të situatës

Për efekte tallëse dhe komizmi autori përdor shpesh dhe fjalë të përbëra, kryesisht
me karakter fyes dhe grotesk, për të shprehur një qëndrim të caktuar ideoemocional ose për
të karakterizuar personazhin dhe për të krijuar humor si: faqezi, zemërkeq, i pashpirt,
kokëviç, shpirtkazmë, gjakpirës, i paudhë, i pabukshëm, i paturpshëm, i pazëshëm, i
pabesë, i panafakë, trutharë, dorështrënguar, surratoshafkë, kokëlakër etj.

Në komeditë e K. Floqit spikat dukshëm dhe përdorimi i trajtave dialektore të së
folmes së Korçës, dhe të folmes veriore kur ngjarjet zhvillohen në Shkodër si te “Reklamë
e blofë” dhe “E bija e bankierit”. Autori pati mundësinë të jetonte në këto qytete dhe të
njihte deri në detaje këto të folme, që do t’i përdorte me mjeshtëri në komeditë e tij, për të
spikatur e karakterizuar personazhin dhe ambientin, por kjo përfaqëson deri në nje farë
mase dhe të folmen e kohës kur jetoi autori, kur ende nuk ishte njehësuar norma letrare.
Këtë e dëshmon përdorimi i trajtave të tilla të foljeve si; flaç, thuaç, pëlcaç, bënj, mvesh,
trashëgonj, lironj, mbaronj, gënjenj, thom, çpall, çpif, çkul, ardhmë, nxuarrëm, haronj,
pësonj, mbaronj, gjenj, kthenj, grinj, hump, kuxon etj.
emrave, mbiemrave, përemrave, ndajfoljeve si: ligja, zembra, burek, golë, dimpri, modhë,
kulltuk, shtrik, qithara, fembra, borç, hethe, msuës, xverk, embër, çilemi, vent, kulçedër,
dhëmp, të mbëdhenjtë, e xgjuar, tempel, i ndyeri, i mbesuar, t’eme, ature, t’ënt, ajy, ntonjë,
i tija, këjo, jem kaqë, ahere, aqë, koxha, mvjet, në mest etj.

Dhe të folmen e Shkodrës autori e përdor në vepër me mjeshtëi për të karakterizuar
gjuhën e personazheve, kur ngjarjet zhvillohen në këtë qytet, duke përdorur forma të tilla
foljesh si: bamun, bahet, pru, asht, don, len, kena, kqyr, mejtue, kuptue, harrue, hangër etj.,
emrash, mbiemrash, përemrash, ndajfoljesh si: baba, vëllazën, grue, kryet, axha, hallku,
dashni, kangë, muej, punëtuer, lumzojë, pleqni, i gëzuem, të lumtun, i kënaqun, i unshëm, i
besuem, i mallkuem, të huej, këtyne, mue, jem, kët, aj, nji tash, gadi, kurgja, hala, masi etj.

Me qëllim që t’i japë frazës intonacionin dhe komizmin e kërkuar, autori përdor
dendur dhe frazeologjitë, të cilat zotërojnë një fuqi të madhe shprehëse, duke krijuar
mundësinë që të specifikohet më mirë dukuria komike. Frazeologjitë popullore shprehin në
vetvete një kontradiktë komike; njëra pjesë e njësisë shpreh mungesën e vlerës ose të
logjikës në tjetrën. Frazeologjitë shfrytëzohen si mjete shprehëse të satirës dhe humorit për
të zbuluar një ves ose një dobësi, për të mbajtur qëndrim fshikullues e demaskues.

Kristo Floqi gati në të gjitha komeditë e tij përdor një pasuri të madhe frazeologjike
shprehjesh të ngurosura. Shprehje të tilla si: sille kokën, thyej qafën, t’i bjerë pika, ta këput
kopaçen, u bëftë lëmsh, ja ka prerë perëndia ditën, të vaftë qafa mbrapa, ta bëj kurrizin më
të butë se barkun, ta kallëzoj qefin, tu zëntë në grykë, qëron hesapin, të sjell vërdallë, ndrit
dhëmbët, u prish menç, t’i ndajmë lakrat, t’u mbylltë dera, i vë drunë, s’ka ngordhje, të çan
kokën, ti fut këmbët në një këpucë, e shqepën së rahuri, e plasën brenda, të shpëlaftë
murtaja, të coptofshin mushkat e priftërinjve, të piu e zeza, ta var teneqenë, ta nxjerr nëpër
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hundë etj., të cilat në pjesën më të madhe janë sharje e mallkime që janë vënë në gojën e
personazheve komikë për të rritur komizmin e situatës, por dhe për të mbajtur një qëndrim
të caktuar ideoemocional lidhur me vesin dhe tipin që e mbart atë. Por krahas frazeologjive,
me ngjyrim fyes e nëmës, ai ka përdorur dhe shprehje frazeologjike të tjera si: mban dy
kunguj nënë sqetull, i vë pleshtit fre, mori nga sytë këmbët, e heq më të lartë, i lavi duart,
është për të qarë hallin, lot qeni i kallajnxhiut, kërcet koburja, ia lehtësoi barrën, e mori
me të mirë, e kanë halë në sy, e mballos fjalën, janë ngrohur në një diell, ka shtatë shpirtra,
i kthen krahët, të tregon me gisht, s’ta kam ngenë, i dhimbset lëkura, s’ka as hi në vatër, me
një këmbë në varr, gjeti tenxherja kapakun, s’e vë ujin në zjarr, s’vë mend, mori nga sytë
këmbët, më ngrivi gjaku, ka vajtur në mykë, më ngjethet mishtë, ia zbrazi barkun, i ka
marrë syri frikë, kështu i do mushka drutë, arriti thika në koskë, ia kërcas këngës, etj., të
cilat janë vendosur në gojën e personazheve që tallin ose thumbojnë përmes tyre
personazhet e tjerë, ose i japin nje ngjyrim të veçantë situatës duke e përcaktuar atë në disa
raste.

Si njohës i mirë i gjuhës shqipe, si mjeshtër dhe artist i fjalës, ai përdor me
mjeshtëri dhe në mënyrë funksionale dhe fjalët e urta, si koncentrim i përvojës popullore.
Ato ai i ka vënë në gojën e personazheve që shprehin qëndrimin ideoemocional të autorit
si: dhelpra plakë zihet nga të katrat, koka bën koka pëson, më mirë të dish sesa të kesh, kur
dëgjon qershi shumë merr shportë të vogël, ku dhemb dhëmbi vete gjuha, ç’sjell sahati se
sjell moti, zjarri deti dhe gruaja janë tre të këqijat më të mëdha, gjaku ujë s’bëhet, miku i
mire është derë e xhenetit, djallit duhet t’i ndezësh një qiri, pa pare s’hipën hoxha në
minare, fshati që duket s’do kallauz, shtriji këmbët sa ke jorganin, druri ka dalë nga
xheneti, sipas kokës vër festen etj. Kuptohet që në përshtatje me natyrën e veprës komike,
autori ka përzgjedhur ato proverba të cilat shquhen për nota humori e ironie të lehtë. Madje
ndonjëherë, për qëllime satirizuese dhe tallëse, autori e transformon proverbin duke ia
përshtatur atë një personazhi të caktuar si p.sh.: s’mbetet laraskë pa bisht, as Galë pa
burrë, deti kos u bë e për Barkalecin s’u gjet një kolltuk, harro mushkë Valarenë se këtu i
thonë Tepelenë, etj.

Me mjeshtëri, në veprën e tij, shfrytëzohet dhe krahasimi, i lidhur sidomos me
frazeologjinë, në rastin kur një dukuri përqaset me një tjetër. Krahasime të tilla të përdorura
në komeditë e Kristo Floqit janë: paratë e gruas si një grusht me pleshta, u zu si miu në
kurth, jetojmë si derrat në kasolle, flet si e jëma e Zeqos në majë të thanës, i pret gjuha si
gërshërë, është si nata me ditën, e thirrën si kumbaren në dasmë, e kapën si qenin në
vreshtë, e pësoi si breshka kur desh t’ia mbathte, sikur i ka duart e thata, e humbi si
Xhaferi simiten, u ngjit si ferra pas buçës, erdhi si bisht kopani, si kofini pas të vjelave, i
ndritën sytë si të kukumjaçkës etj.

Në ndonjë komedi përdoret krahasimi i drejtpërdrejtë, si një mjet për të vënë në lojë
e për të tallur personazhet qesharake si në komedinë “Kundërshtarët e prikës”, kur Nasta
lavdëron bukurinë e vajzës që do ta mblesërojë nëpërmjet krahasimeve, ndërsa Pantushi
nga ana tjetër i përgjigjet me krahasime tallëse:
Kur Nasta thotë: Pantushi i përgjigjet :

Është e gjatë si selvi                                 si sërëk
Baret si sorkadhe                                      si një galë
Ka sy të zi si shigjetë                                si të dhisë
Hundën si qiri                                           si samarnik pule
Ballë si flori                                              si një plloskë
Surratin si hënë si jastragaç etj.

Për krijimin e situatave komike autori përdor shpesh dhe lojën e fjalëve si p.sh. në
komedinë “Akraballëqet”, kur deputeti bën lojë fjalësh me origjinën e mysafirëve të tij, që
hiqen si të afërm, apo kur tallet me injorancën e tyre. Kështu kur njëri i thotë: “Ja tani sa
erdha në Durrës me vaporin e Sarandës” - ai me tallje ia kthen “Ç’kemi andej nga
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Devolli”. Lojë fjalësh bën dhe Sorollopi, në të njëjtën komedi kur tallet me emrin e
shërbëtorit etj.

Lojë fjalësh e kombinuar me keqkuptimin përdoret gjatë gjithë komedisë “Merre ta
marrim”, apo dhe te komedia “Zi e më zi”, kur Gala ngatërrohet në mendime e fjalë, prej
talljeve që i bën shërbëtorja e saj. Ndërsa në komedinë “E mbesa e krahinarit”, përdoret
loja e fjalëve, kur inspektori e pyet Karafilin se nga e ka mbesë Bajamen dhe ai ngatërrohet
duke nxjerrë në shesh gjithë mashtrimin: “E kam mbesë prej vëllai, që më ka vdekur, që
ishim më mirë se vëllezër… që… ishim ngrohur … kush e di sa herë e ishim thekur në një
djell,”230

Lojë fjalësh për qëllime humori e komizmi autori ka përdorur dhe në komedinë
“Pësimet - mësime”, në gojën e Trifunit kur ky i fundit i hutuar dhe i mërzitur ngatërrohet
me fjalë dhe i tregon Dhoksapatriut se çfarë duhet të bëjë.
Më tepër loja e fjalëve është përdorur si një mjet i efektshëm stilisik për të krijuar
komizëm, sesa për qëllime satirizuese, megjithëse në ndonjë rast nuk përjashtohet dhe
ironia dhe tallja e lehtë.

Në ndonjë komedi, për përcaktimin më të saktë të personazhit vihet re dhe
përdorimi i fjalëve me tonalitete përqeshëse dhe përbuzëse siç është fjala “katileshë”, me të
cilën Trifuni etiketon gruan dhe vjehrrën dhe qëndrimin që ato mbajnë ndaj tij. Prapashtesa
-eshë që i shton ai fjalës, i jep asaj një ngjyrim më të fortë e më shprehës se fjala katile. E
njëjta gjë mund të thuhet dhe për fjalën “kasaballesh”, që Kastraveci e përdor për të
ironizuar të zonjën, te komedia “Burri - Burrë”, e cila kërkon të shfaqë një dukje të rremë
duke imituar modën parisiane. Me qëllime satirizuese është përdorur dhe fjala “klikanë”
nga fjala klikë, për të satirizuar politikanët dhe politikat e tyre klanore.

Në ndonjë komedi autori përdor dhe togfjalëshat që kanë kundërshti kuptimore mes
gjymtyrëve e që krijojnë humor si: lira me bisht, palo napolon, mavri njeri etj.

Në përfundim vlen të theksohet se autori ka ditur të përdorë në mënyrë funksionale
mjetet e gjuhës për qëllime satirizuese, në përshtatje me kërkesat dhe strukturën e veprës
komike. Larmia e mjeteve gjuhësore dhe shfrytëzimi me art i mundësive që jep fjala, iu jep
komedive të tij vlera të spikatura artistike. Ai zgjedh, gërsheton dhe bashkon mjete e fjalë
të ndërtimit gramatikor, përdor mënyrat e veçanta të të folurit të personazheve, kërkon dhe
përzgjedh me kujdes frazeologjinë dhe fjalët e urta, për t’ia përshtatur ato më pas specifikës
së problemit konfliktit dhe personazhit, duke tipizuar karaktere e duke goditur fenomene e
dukuri nëpërmjet veprave të tij komike. Një pasuri e tillë e përdorimit të mjeteve të gjuhës
për realizimin e veprave komike, sjell një përvojë të veçantë lidhur me strukturimin dhe
realizimin e këtij zhanri.

Por në disa raste ndodh që autori jepet shumë pas efekteve të krijimit të humorit,
sidomos në disa farsa dhe këtu gjuha artistike zbehet, e humbet disi funksionin e saj artistik
bie ne thjeshtëzim dhe në një gjuhë, e cila më shumë të kujton një të folur të zakonshëm,
sesa të folurin artistik të personazheve. Pavarësisht aftsisë së autorit për të përdorur
arsenalin e mjeteve shprehëse të gjuhës amtare, duhet theksuar se në disa raste gjuha e
personazheve është e varfër dhe e pafuqishme për të realizuar forcën e saj goditëse. Rendja
e tepruar pas efekteve të thjeshta të humorit, shpesh ja ka ulur vlerat gjuhës artistike të
komedive të tij.

230 K. Floqi, E mbesa e krahinarit, Tiranë, 1926, f.42
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KREU VIII

DRAMAT DHE TRAGJEDIA

1. Ideomatika e dramave të Kristo Floqit

Siç e përmendëm edhe me sipër, veçori kryesore e dramave të periudhës 1912-1939
është se ato pasqyrojnë jetën politiko - shoqërore, shtresëzimet sociale si dhe shqetësimet e
tjera, nëpër të cilat po kalonte hapësira dhe kombi shqiptar, gjatë kësaj periudhe. Ajo, në
radhë të pare, iu përgjigjej kërkesave që shtronte lufta për pavërësinë kombëtare, e cila
gjithnjë kërcënohej të humbiste, prandaj dhe tematika e dramave të kësaj periudhe u
përqëndrua në temën historike dhe shoqërore, në luftërat e pareshtura të kombit shqiptar
për liri. Në pjesën më të madhe të këtyre dramave, shquhen përpjekjet për të depërtuar sa
më thellë në problemet shoqërore, në sfidat dhe vështirësitë, me të cilat ballafaqohej
shqiptari, kolektivisht dhe individualisht, duke dëshmuar lidhjet e ngushta të autorëve me
ngjarjet e kohës.

Natyrisht, Kristo Floqi, si një nga autorët e mirënjohur të dramave të kësaj
periudhe, do ta drejtonte vëmendjen në veprat e tij, tek problemet me të mprehta të kombit
shqiptar, do të vinte në qendër të këtyre dramave shpirtin e shqiptarit që i dedikohet idealit
të lirisë, do të pasqyronte botën e pasioneve dhe aftësinë e tij për të përballuar sfidat më të
mëdha, në luftën për ekzistencë. Duke pasqyruar, pikërisht, këtë botë të ekzistimit fizik dhe
moral, shqetësimet psikologjike, përkatësisht shpirtërore, gjendjet dhe dukuritë shoqërore,
botën imagjinare dhe trashedentale, si dhe pikëpamjet për dukuritë, rastet dhe fatet nga më
të ndryshmet, të gjitha dramat e tij u bënë të pëlqyeshme dhe të mirëpritura nga publiku,
sepse synonin të anticiponin ekzistencën në dimensione të ndryshme kohore, në kohët dhe
hapësirat kombëtare. Ai, me mjeshtëri artistike ka përhapur në dramat e tij aspiratat jetike
dhe problemet e shpirtit dhe mentalitetit shqiptar, ka artikuluar anët më të ndërlikuara të
problemeve ekzistenciale, me të cilat përballej populli në çastet e tij më dramatike.

Drama e parë e tij me titull “Fe e kombësi”, Botuar në Sofje  më 1914, trajton
temën historiko-shoqërore dhe vë në qëndër të saj dallimet konfensionale, përkatësisht
dasitë fetare, duke u përpjekur, qysh atëhere, që këtë dukuri ta vërente jo si problem
përçarës, në bazat e të cilit nuk duhej kurrsesi të shkaktoheshin kurfarë konfliktesh.

Duke trajtuar dy linja zhvillimore, atë të luftës për liri dhe atë të jetës shoqërore,
autori thellohet, më tëpër, në problemet shoqërore, duke u përqëndruar edhe në veçoritë e
njëjta etno-psikologjike të shqiptarëve pa dallim feje, në tiparet e karakterit kolektiv
liridashës, në trimërinë dhe guximin për të përballuar më të keqen dhe për t’u flijuar për
çështjen e idealeve. Ngjarja e dramës zhvillohet në atmosferën e një gjendje të tensionuar,
për shkak të luftimeve të paprera të fshatarëve të jugut me në krye Zylyftar Podën, kundër
turqve për të korrur fitore dhe për të arritur lirinë e dëshiruar prej shekujsh. Kjo dramë
ballafaqon situata komplekse, të cilat dalin më mirë në dritë nga mënyra e projektimit të
jetës, nga shqetësimet individuale dhe ato kolektive, brenda të cilave riprodhohet ideali,
dashuria, vuajtja dhe dhimbja.
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Rëndësia e kësaj drame qëndron në theksimin e gjendjes së raporteve të çastit
historik dhe shoqëror, por dhe në pasqyrimin e botës shpirtërore të shqiptarëve, si grup me
specifika etno-psikologjike të përbashkëta.

Kristo Floqi ishte i ndërgjegjshëm se çfarë roli mund të luante dramaturgjia në
ndriçimin e mendjes dhe ndërgjegjies kombëtare dhe këtë e shpreh qartë në parathënien e
dramës: “Një nga veglat më të çmuara të diturisë është Dramatologjia, e cila e zgjon
popullin në pun’ e në detyrë, në përparim e në vepra. I rrënjoset në mëndje si vijat e fella
të vijatuara në mërmer a në granit a si ngjyr’ e fortë në një fytyrë klasike. I japin një
përshtypje të pa-shojtur për jetë e i tregojnë rugën e Vepërimit e të Qytetarisë”.231

Ka shumë të ngjarë që shqetësimi i Kristo Floqit, të paktën shqetësimi i shprehur
prej tij, të kishte të bënte jo aq me gjetjen e modeleve për dramën shqip, sesa me nevojën e
kapërcimit të prapambetjes, përmes trajtimit të tematikës historiko-kombëtare”232. Kjo do
të thotë në thelb, se tek trajtimi i temës historike, Kristo Floqi do të gjente terrenin më të
përshtatshëm për të përcjellë ato ide dhe mesazhe, që ai i quante si më të rëndësishmet për
t’u receptuar nga bashkëkombasit.

Koha kur autori e shkroi këtë dramë përkon me shpalljen e Pavarësisë, një moment
aq i shumëpritur prej shqiptarëve, të cilin e solli, përveç situatës historike, lufta, gjaku dhe
heroizmi i shqiptarëve, që luftuan me ideale të larta për të fituar lirinë. Ishte momenti që
shqiptarët të kthenin kokën prapa për të parë se si heroizmi, gjaku i derdhur dhe
përkushtimi ndaj çështjes kombëtare e sollën këtë ditë dhe të ndërgjegjësoheshin se kjo
fitore që të mbrohej, do kërkonte të tjera heroizma, përkushtim dhe idealizëm, njëlloj si në
kohën e luftrave të Zylyftar Podës. Ashtu si romantikët dhe Kristo Floqi i drejtohet të
kaluarës historike, për të projektuar nëpërmjet saj idealet aktuale.

Drama, siç e përmendëm dhe më sipër, i vendos ngjarjet ne kohën e luftrave të
fshatarësisë së jugut, më 1831, me Zylyftar Podën në krye. Por ajo trajton një problem
shoqëror dhe jo një problem historik. Historia shërben si sfond për problemet
shoqërore”.233

Linja kryesore e dramës është dashuria e Ganiut me Maron, e cila i përket besimit të
krishterë, ndryshe nga Ganiu që i përket besimit musliman dhe njëkohësisht një prejardhje
të ndryshme shtresore. Por përmes triumfimit të kësaj dashurie, autori, në thelb, shtron një
ide të fuqishme patriotike, atë që shqiptarët të gjithë janë vllezër, pavarëshisht besimit dhe
përkatësisë shtresore, kur vjen puna për t’ju përgjigjur interesave kombëtare.

Drama hapet me një prolog, i cili evokon trimërinë dhe heroizmin e luftrave të
fshatarëve shqiptarë kundër ushtrive turke të kryesuara nga të dërguarit e sulltanit. Viti
1831 ishte një periudhë e vështirë për kombin shqiptar, si rezultat i zbatimit të reformave të
Tanzimatit, të cilat rëndonin drejtpërdrejt mbi kurrizin e fshatarësisë. Prandaj çetat e
kryengritësve luftonin në zona të ndryshme të Shqipërisë për të kundërshtuar këto reforma,
që synonin të mbanin në këmbë perandorinë dhe administratën osmane dhe të kërkonin
njëkohësisht, çlirim nga zgjedha turke. Pikërisht, prologu i dramës evokon këto luftra dhe
heroizmat e shqiptarëve që dhanë dhe jetë për idealet e çlirimit kombëtar: ”Shëko majat
dhe brigjet, pyeti se ç’kanë parë, / ka rjedhur gjaku lumë, janë mbushur me të vrarë, /
Poda, Shalësi, Barmashi, ikë se s’ke parë kolonjarë!”234

Skena e parë e aktit të parë paraqet Zylyftar Podën, i cili duke pritur të kthehen nga
lufta trimat e tij; Rakip Beun, Mersinin, Ahmet Zabovën, Aliko Prodanin dhe Ganiun,
djalin e tij të vetëm, kujton luftrat dhe gjakun e derdhur në to. Kjo skenë të krijon
përshtypjen sikur gjithë drama do të përqëndrohet në luftimet e mëtejshme dhe në
rezistencën e këtyre çetave, ndaj sulmeve turke. Lajmëtari që sjell lajmin mbi luftimet që u

231 K. Floqi, Fe e Kombësi, Sofje, 1914, Parathënje, f. 1.
232 A. Xhiku, Letërsia shqipe si polifoni, Tiranë, 2004, f. 289.
233 K.Velça, Historia e teatrit shqiptar, Tiranë, 1984, f. 75.
234 K. Floqi, Fe e Kombësi, Sofje, 1914, f. 8.
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zhvilluan, nxjerrë në pah epërsinë morale të shqiptarëvë që triumfon përballë epërsisë
ushtarake të ushtrisë turke. Fjalët e Zylyftar Podës: ”Mërgohu, biro hiq me vrap, bëmu të
fala ushtrisë, / frikë mos ketë ay, që do të ketë uratën e Shqipërisë”235 është në fakt mesazhi
që percjell vetë autori për ata që i përkushtohen kauzës së shënjtë. Në skenat në vazhdim
drama do të përqëndrohet në shqetësimin e personazheve dhe preokupimin e tyre ndaj
martesës së Ganiut me Latifenë, vajzën e Rakip Beut, me të cilën Ganiu është fejuar që
fëmijë.

Kështu fillon të ravijëzohet linja kryesore e dramës, që është ajo e dashurisë së
Ganiut me Marron, dashuri e cila në plan të parë duket tërësisht e pamundur për t’u
realizuar. Këtë ide e krijon, së pari Bidua, shërbëtori besnik i Rakip beut, i cili e ka kuptuar
këtë dashuri dhe shqetësimi i tij për të sjell, në dramë një shqetësim të përgjithshëm. Ky
shqetësim nuk krijohet aq prej faktit se Ganiu i ka dhënë fjalën Latifesë për martesë, por
sepse dy të rinjtë e dashuruar iu përkasin feve të ndryshme: ”Bes’ e kaurit me të beut a
mundin kurrë të bashkohen! / Mendja s’ma merr që kësisoj këta të dy të trashëgohen!”236

dhe më tej ky shqetësim kalon në artikulimin e një mallkimi, ndaj asaj që duket se ka
prekur bazat e formësimit të jetës dhe po e shprish rendin e gjërave, të cilat kanë rrënjë të
forta dhe kanë fjetur gjatë në shtresimet e ndërgjegjies dhe në ndërgjegjies së këtyre
njerëzve: ”Ah, mos durofsh o Perëndi, Turku të piqet me kaurë, / Të shoh një Marro një
kopile të ketë Gani bejnë burrë!”237

Këtë situatë të vështirë duket sikur e përforcon monologu i Latifesë dhe kënga e saj,
te skena e parë e pamjes së dytë, në të cilën ajo shpreh një dashuri të pastër e të fortë për
Ganiun. Kështu fillon të ravijëzohet dhe një linjë tjetër e dramës, që është pikërisht linja e
dashurisë së pafat të Latifesë dhe e fatit tragjik të saj. Tragjizmin që qëndron në ajër, mbi
kryet e personazheve, autori e jep në mënyrë simbolike dhe nëpërmjet ëndrrës së Latifesë, e
cila paralajmëron një fatkeqësie të ardhshme. Skena e parë e pamjes së tretë konfirmon
tashmë, atë që deri në këtë moment është dhënë vetëm si shqetësim i personazheve;
dashurinë e Ganiut me Marron. Pas një dialogu të ndjeshëm, ku dy personazhet zbulojnë
ndjenjat që iu kanë trazuar zemrën, Ganiu i përgjigjet shqetësimit të natyrshëm të vajzës
për pengesat që do hasë realizimi i kësaj dashurie, me këto fjalë: ”Feja e besa s’mbajnë
dot, s’ndalojn’ as fare dashurinë, / Marro kur duhemi kaq fort, Fe kemi pasur
kombësinë!”238

Dhe më pas Ganiu, nëpërmjet fjalëve të tij, përcjell më tepër një mesazh dhe ide të
autorit, sesa një mendim që i përket logjikës së tij të brendshme si personazh, në një
hapësirë dhe kohë të caktuar: “Mundet të kesh nje besë sot, cilën nga prindërit trashëgove?
Po nesër zgjedh kë të pëlqesh, atë që njohe a provove”.239. Në lidhje logjike me këtë
vazhdon të shpaloset mesazhi kryesor i dramës, se shqiptarët janë një, pavarësisht besimit
që trashëgojnë nga të parët:”Feja dhe besa jan’ ato që munt të ndrohen pas zakonë, / Po
kombësia ësht’ajo që s’ndrohet dot as gjithëmonë. / Kemi një gjuhë, një zakon kemi një
palë vetëdija, / Një gjak një shpirt, një far e fis kur na ka lindur Shqipëria”.240

Ndërkohë që Zylyftari dhe Latifeja presin më padurin Ganiun që të kthehet nga lufta,
për t’u bashkuar përfundimisht me martesë, Bidoja ndien detyrim t’i tregojë Latifesë
lajmin shokues që Ganiu dashuron Marron, shërbëtoren e saj, vajzën jetimë, që jeton së
bashku më të ëmën, Ngjelinën në konakun e Rakip Beut. Latifeja si vajzë shpirtbutë dhe
me një natyrë ëngjëllore asnjëherë nuk e ka trajtuar Marron si shërbëtore, por si një motër,
ndaj dhe lajmin që merr e vuan në vetvete më një fatalitet që e çon drejt varrit dhe në asnjë
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rast nuk artikulon mallkime, as për Maron, as për Ganiun, por me dhimbje i nënshtrohet
fatit të saj.

Luftëtarët kthen nga lufta në të cilën, veçanërisht, është dalluar për trimëri Ganiu
dhe Zylyftari krenohet me të, si një pinjoll i denjë i fisit të tij: ”O bir’ i vetëm o Gani, të
dish sa gas që ndjen yt atë, / Kur të dëgjon më të vërtetë, që të lëvdojn’ o jetë gjatë!”241

Ganiut, tashmë, i duhet të përballet me Latifenë dhe takimi me të do të jetë një nga
momentet më të vështira, sepse atij do t’i duhet të mbajë mbi shpatulla barrën e rëndë të
përballjes me të vërtetën.

Zylyftar Poda i shtruar në gosti me miqtë e tij, po pret me padurim të bashkojë
Ganiun me Latifenë dhe këtu konflikti i dramës arrin kulmin, sidomos pas kundërshtimit të
vendosur të Ganiut. Ganiu është i bindur në ndjenjat e tij dhe kërkon me guxim të realizojë
dashurinë e tij. Në debatin e tij me të atin dhe luftëtarët e tjerë, ai sfidon mentalitetet dhe
zakonet, duke iu kundërvënë atyre me ide të guximshme për kontekstin kohor të
ngjarjes:“Po në je plak, në e menton, në të kujtohet djalëria, / Gjyko se s’blihet në trek, si
ç’fardo dhe dashuria. Mund më apç nëm, mallkim, të më mohosh me gjithë fuqinë. /Po mos
kërko të më çkulç nga zembra ime dashurinë, / E dhashë gjetkë, e me të jam lidhur fort e
jam shtrënguar, / Kjo dashuri veç po të vdes, ndryshe s’ka kurë për tu shuar”.242

Latifeja, në pamundësi për ta përballuar këtë fatkeqësi vdes dhe ati i saj Rakip Beu,
që e kishte si dritën e syve, kërkon të vrasë Ganiun që të marrë gjakun e së bijës, por kur
ndeshen të dy, Ganiu me burrëri e thyen shpatën e tij e hedh në këmbët e Rakip Beut duke
iu lutur ta qëllojë. Rakip Beu që e ka rritur vetë Ganiun preket dhe vendos që t’i japë fund
jetës së tij, duke shkuar pranë së bijës dhë së shoqes që aq shumë i kishte dashur.

Pas këtij tragjizmi të skajshëm, të përcjellë përmes skenash sentimentale dhe
kalorsiake, vjen momenti kur Zylyftar Poda, nën trysninë e mendimit të bashkëluftëtarëve
të tij, bindet për bashkimin e Ganiut me Marron dhe kupton se dallimet fetare dhe shtresore
nuk janë të rëndësishme para interesave kombëtare: “Më munde! Bravo! S’ka dyshim!
Helmi m’i prishi mënt’ e mia, / Është e vërtetë si thoni ju, s’ka gjë m’e lartë se
kombësia”243.

Dashuria midis të rinjve ka triumfuar tashmë dhe autori bën një kapërcim nga
shfrimet sentimentaliste të ndjenjave, në mesazhe të fuqishme atdhetare. Tani, në gojën e
Ganiut, në vend të shprehjes së ndjenjave të dashurisë, vë shprehjen e ndjenjave atdhetare:
”Silido pe ne të dy munt të besojmë nga një besë, / po Shqipëris’ as un’ as ti s’mundet t’i
dalim të pa-besë”- i thotë ai Marros.

Ndërsa Marron duket që kjo dashuri dhe sfida për ta mbrojtur dhe realizuar atë e ka
shndërruar nga një vajzë të thjeshtë dhe kokëulur, në një vajzë që me guxim i thotë së
ëmës: ”Besën e fenë cilido le t’a urdhërojë si të dojë / Po kombësinë gjithëkund s’mundet
as pakë t’a mohojë. / S’lipset vërejtur asnjë fe, përpara Kombit nuk ka hie, / Është vëlla ay
që flet gjuhënë t’ënde që vogëlije. / Lëri më nj’anë këto mënt s’janë për shekullin  që rojmë,
/ Na lindi gjithë një atdhe, jemi vllezër, s’e mohojmë. / Që sot e kaqë qindra vjet prindërit e
vjetër, gjyshët t’anë, / Dyke na kallur bes’e fen na ndanë fare, na përçanë, / Së adhuruari
me shpirt besën e fenë e uruar, / Kombin e gjor’ e lanë pas q’është më fort i
shënjtëruar.”244.

Duket që autori duke iu mëshuar ideve dhe mesazheve që synon të japë, ka dalë disi
jashtë natyrës dhe botëkuptimit të personazheve të dramës, duke vënë idetë e tij në gojën e
Marros. Në shërbim të mesazhit patriotik, autori ka dhënë dhe zgjidhjen përfundimtare të
dramës me një “deu ex macina”. Bidoja i mbetur vetëm dhe i pikëlluar pa ngushëllim për
vdekjen e të zotërve të tij, kërkon të prishë dasmën duke vrarë Ganiun dhe Marron, por
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mallëngjehet duke dëgjuar fjalët e Marros, e cila i kujton bijën e tij të vdekur, prandaj
vendos të bashkohet me të tjerë që: ”të dëfrejnë tok të enthusiasmuar për kombësinë, së
cilës ja njohin vleftën e lartër”.245 Drama mbyllet me fjalët e Bidos: ”Sot jam i lumtur se
po mësonj një gjë të vjejtur që s’e dinja, / Që s’ka m’i vyer se atdheu, ndonëse gjë tjatër mi
fe s’vinja, / jam shum’ i lumtur e harronj sa që më ngjanë të këqia, / Bes’ edhe fe për mua
sot është Atdheu e Kombësia!”246

Drama tjetër e këtij autori me temë historiko – shoqërore, “Triumfi i lirisë” e merr
temën nga luftërat e popullit shqiptar, ne prag të shpalljes së Pavarësisë, konkretisht nga
kryengritjet shqiptare, të cilat u zhvilluan në Vlorë dhe në Mallakastër.

Fabula e dramës trajton përgatitjen e shqiptarëve për kryengritje. Ngjarjet
zhvillohen në Vlorë dhe në Cakranj të Mallakastrës. Drama është ndërtuar me 4 akte dhe
një 1 tablo. Dy aktet e para zhvillohen ne shtëpinë e nacionalistit Skëndo Gjata, dy të tjerat
në Cakranj të Mallakastrës, ndërsa tabloja që mbyll dramën zhvillohet në sheshin e flamurit
në Vlorë, me “Çpalljen e vetqeverimit tonë!”, siç shprehet një nga personazhet e dramës.

Në shtëpinë dhe nën drejtimin e Skëndo Gjatës krijohet komiteti “Për Atdheun”.
Janë momentet kur politikat e xhonturqve dhe qëllimet e tyre të mbrapshta kanë indinjuar
patriotët e vërtetë, të cilët, momentalisht, u mashtruan nga demagogjia e tyre. Dihet që
xhonturqit kërkuan të shpëtonin Turqinë e dobësuar nga lufëtrat, nga ndërhyrja e huaj, por
më parë duhet të përmbysnin regjimin e Sulltan Abdyl Hamitit dhe për këtë, atyre u duhej
bashkëpunimi i prijësve shqiptarë në gardën perandorake. Në shkëmbim të bashkëpunimit
të shqiptarëve xhonturqit, iu premtuan liri kushtetuese të arsimit dhe fesë në Shqipëri. Kur
Turqia shpalli kushtetutën e saj, më 23 korrik, 1908, premtoi në të drejtësi dhe barazi të
plotë për kombësitë brenda perandorisë, madje vilajetet shqiptare, mund të zgjidhnin dhe
përfaqësuesit e tyre në parlamentin turk, Ismail Qemalin si përfaqësues të Beratit dhe Esat
Pashë Toptanin si përfaqësues të Durrësit. Shpallja e kushtetusës solli gëzim në të gjithë
Shqipërinë. Duke i marrë premtimet të mirëqena, njerëzit iu futën me zell zbatimit te lirive
te reja, u formuan shoqëri patriotike për përhapjen e arsimit në gjuhën shqipe, u hapën
shkolla dhe nisi botimi i gazetave e periodikëve të ndryshëm, brenda dhe jashtë vendit. Por
shumë shpejt, xhonturqit e shfaqën fytyrën e tyre të vërtetë, ata jo vetën nuk ju dhanë
barazi kombeve të perandorisë, por u përpoqën për shkombëtarizimin e tyre. Ata nxorën
jashtë ligjit shoqëritë patriotike, mbyllën gazetat dhe shkollat shqipe dhe nuk i lejuan
shqiptarët të shkruanin shqipen me gërma latine, por me gërma arabe: “Lirinë gënjeshtare
që na fali statuti i Sulltanit të kuq nuk e shijuam përveç se për një kohë të shkurtër dhe tani
ramë në një robëri shumë më të keqe se atë të parën! Xhonturqit na mbyllën shkollat,
kllubet, gazetat dhe tani kërkojnë të na ndalojnë dhe gjuhën tonë të shenjtë, gjuhën amtare
në qoftë se nuk e shkruajmë si duan ata, më shkronja arabe”247. Populli shqiptar e priti me
urrejtje këtë rimarrje të lirive të premtuara. Kur ata i bënë qëndresë këtij rreziku të
paparishikuar ndaj identitetit të tyre etnik, qeveria turke urdhëroi ushtrinë që të marshonte
drejt tyre248: ”Sa qënkemi gënjyer. U pajtuam me armiqtë shekullore e u dhamë për një
bashkëpunim të sinqertë; kujtuam se ishin njerëz me karakter, po kot!! Xhonturqit na
mashtruan..! Na bënë vegla gjer sa fituan qëllimet satanike të tyre!”249. Këto fjalë ka
vendosur autori në fillim të dramës në gojën e Skëndo Gjatës, personazhit kryesor, i cili jep
po që në fillim të dramës dhe idenë e saj: ”Ky shqiptar ësht’ ajy që e ngriti Osmallinë në
kulmin e famës së tij dhe ky prapë ësht’ ajy që do i japë shkelmin e fundit! Dridhi tiranë, se
ardhi dita që ti shpërbleni të gjitha! Xverku jonë nuk duron më! Ja se do rrojmë me nder e
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të lire, ja se do të vdesim me nder si burrat! 250. Rreth kësaj ideje do të zhvillohen gjithë
ngjarjet e dramës. Skëndo Gjata është i vendosur në qëllimet e tij dhe nëpërmjet fjalëve të
vëna në gojën e tij, autori shpreh mendimete dhe ndjenjat e gjithë patriotëve shqiptarë:
“Jam i bindur se zëri jonë do të tingëllonjë dhe shëmbëllën tonë do ta ndjekin të gjithë
shqiptarët”251. Komiteti për atdheun fillon të veprojë menjëherë dhe qëllimi i tij është i
qartë: Të dëbojë turqit përfundimisht nga Shqipëria, nëpërmjet kryengritjeve të armatosura
që po organizohen dhe përhapen në të gjitha anët e vendit. Skëndo Gjata jep i pari edhe
ndihmesë materiale, 1000 lira turke, sepse siç shprehet ai: “Do zgjidhim qeset dhe do
mbyllim sytë”252.Komplotistët betohen mbi flamur se do të bejnë gjithçka për atdheun.

Në të njëjtën ditë, disa shqiptarë sulmojnë e zaptojnë zyrat e post-telegrafit të
Vlorës dhe kacafyten me oficerët turq, njëkohësisht, një roje shqiptare e depos ushtarake
turke vret dy oficerë, të cilët e shajnë rëndë. Ngjarjet rrokullisen me shpejtësi dhe
autoritetet vendore marrin masa të menjëhershme kundër patriotëve shqiptarë, duke i
burgosur, internuar, ose ekzekutuar. Kajmekani i Vlorës, Hajdar bej Kaloshi, një shqiptar
nga Kruja vjen në shtëpinë e Skëno Gjatës, të cilin kërkon ta trembë duke e kërcënuar.
Skëndoja revoltohet nga fjalët e kajmekanit dhe i flet në mënyrë bindëse, duke i kujtuar se
ai është shqiptar dhe nuk i ka hije të përndjekë vëllezërit e tij: ”Nuk më thoni si mund të
quhet kjo vepra juaj vepra e ati,j që valon akoma ndër dejt’ e tija gjak i kulluar Shqiptar,
që është lindur në një qytet historik, atje ku lindi edhe vetë fatosi i madh i kombit
Skënderbeu?”253 Kajmekani pas fjalëve të Skëndos pendohet dhe premton se do të
bashkëpunojë me patriotët e tjerë për çështjen shqiptare. Veprimi i dramës më tutje
zhvillon një intrigë të ndërlikuar brenda familjes, në të cilën krahas atdhedashurisë së
zjarrtë, bashkjeton dhe tradhëtia, e cila personifikohet përmes personazhit të Musait,
dhëndrrit të Skëndo Gjatës. Si një turkofil, me vetëdije të plotë, ai shfrytëzon sinqeritetin e
Lules për të mësuar rreth aktivitetit patriotik të nacionalistëve. Me anën e tij turqit
informohen për çdo lëvizje të shqiptarëve. Me dinakëri ai arrin të mësojë prej Lules, mbi
aktivitetin e babait të saj, si dhe për mbërritjen e një sasie municioni për kryengritjen, nga
Korfuzi. Musai i shikon me ironi dhe mosbesim veprimet e shqiptarëve, madje dhe i
ironizon ato: ”Me ç’njerës do të bëhet kjo Shqipëri? Me ç’gjuhë? Ashtu u ngrehka një shtet
me profka”.254 Si pasojë e informacionit që Musai çon te autoritetet turke, Skëndoja
arrestohet dhe ne përpjejkje për ta shpëtuar nga xhandarët plagoset Lumoja, nipi i tij.
Kështu përfundojnë dy aktet e para të dramës, për t’u zhvendosur më pas në Cakranj të
Mallakastrës. Tashmë, shohin se në rrugën e tij Skëndoja ka tërhequr të nipin Lumon dhe
vajzën e tij të vetme Lulen, e cila pas arrestimi të të atit është bashkuar me çetat
kryengritëse, për të luftuar njëlloj si burrat. Ndërkohë zhvillohen përpjekje të shpeshta e të
përgjakshme midis çetave të armatosura shqiptare dhe ushtrisë turke. Shqiptarët janë më të
vendosur se kurrë. Cakranji bëhet qëndra e takimit të patriotëve të njohur si nga jugu ashtu
dhe nga veriu, për të bashkëpunuar për qëllimin e përbashkët.

Në dramë, në role episodike, janë vendosur dhe figura historike si ajo e Themistokli
Gërmenjit, Çerçiz Topullit dhe Mihal Gramenos. Themistokli Gërmenji, vjen në Cakranj
dhe informon luftëtarët për planin e kryengritjes së përgjithshme, e cila do të çojë në
ngritjen e flamurit, gjë për të cilën kanë rënë dakort kryengritësit e veriut dhe të jugut: “Se
si do qoftë ne do ngrehim flamurin tonë dhe do të deklarojmë indipendencën e vendit tonë
dhe kur ta shohë kështu Evropa, që ne i duallëm zot vendit, s’ka dyshim se do ta njohë edhe
ajo vetqeverimin tonë!” Çerçizi me Mihalin vijnë dhe ata në Cakranj për të kërkuar
municione, pasi armët që priteshin të vinin nga Korfuzi prej garibaldinëve janë konfiskuar

250 po aty, f. 6.
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254 po aty, f. 30.
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dhe delegatët që do t’i blinin, janë arrestuar në Janinë. Lulja e kupton se janë tradhëtuar dhe
betohet të vrasë tradhëtarin: ”ah ta dija tradhëtorin, do t’ja mernja hakun me këto duar, do
ta coptonja më thonj! O Atdhe i dashur, Shqipëri! Ty veç të të shohim të lirë e të lumtur pa
do t’i gëlltitim këto të gjitha!” Befas tek kryengritësit do të shfaqet dhe kajmekani, Hajdar
Kaloshi, i cili lajmëron ata për ushtritë turke që ishin nisur nga Berati për t’i kapur në
befasi dhe i këshillon që të marrin masat, duke shtuar në fund  se është duke bërë një
tradhëti ndaj postit që ka por: ”Përpara rrezikut ku ndodhet sot Atdheu, unë këtë e quaj një
detyrë të shenjtë!”.

Në Cakranj do të vijnë dhe Bajkushja e ëma e Lules dhe i shoqi i saj Musai, për ta
bindur Lulen që të kthehet në shtëpi, po ajo i kundërshton e vendosur. Pas një bisede të
tensionuar që zhvillohet mes saj dhe Musait, Lules do t’i shtohen dyshimet, ndaj me
dinakëri e nxit Musanë që t’i tregojë gjithçka dhe kur mëson se ai është tradhetari dhe
shkaku i gjithë të këqijave, e vret pa mëshirë duke realizuar kështu betimin që kishte bërë.

Veprimet e kajmekanit të Vlorës diktohen nga Turqit, të cilët e arrestojnë, për ta
çuar në gjyqin ushtarak të Selanikut, ku do dënohet me vdekje, por atje ai shpëton falë
kryengritësve grekë që hyjnë në Selanik dhe liruan të burgosurit. Pas shumë peripecish, ai
kthehet në Shqipëri dhe bashkohet me forcat kryengritëse, në të cilat ka mbërritur dhe
Skëndo Gjata që ka shpëtuar nga internimi më ndihmën e një shqiptari që punonte në
administratën turke. Me shumë gëzim e heroizëm së bashku, kryengritësit sulmojnë ushtritë
turke që po ktheheshin të shkatërruara nga luftrat në vëndet fqinje dhe si rezultat i
shpartallimit të tyre, vjen në Vlorë Ismail Qemali, i cili ngre flamurin dhe shpall Pavarsinë
e shumëpritur. Skëndoja i lumtur që ka arritur këtë ditë thotë: ”Shokë! Ndodhemi në ditën e
fundit të tiranisë turke! Turqia po lan duart nga gadishulli i Ballkanit dhe nga vendi jonë
dhe për ne po shkrep dielli i Lirisë…! Sot nuk është as Pashkë as Bajram… është kremte
tjetër, m’ e madhe e m’ e shenjtë nga gjithë kremtet e tjera!”255. Drama mbyllet me nje
këngë patriotike për flamurin, që e këndojnë të gjithë së bashku: ”Po unjim gjunje
t’adhurojmë / Dhe po të shohim sy ndë sy, / Dhe Besa-Besën të betojmë, /. Flamur,do
vdesim ne për ty”256.

E gjithë linja kryesore e dramës është e përshkruar nga ndjenja e lartë e patriotizmit,
nga idealet e larta dhe gadishmëria për t’u flijuar për Shqipërinë. Procedimin e ideve dhe
veprimin e dramës e përshkon nota revolucionare dhe realiste, me të cilën përfshihen sfidat
dhe mënxyrat, nëpër të cilat po kalonte populli ynë në këto çaste kritike të historisë.257

Drama është shfaqur shumë herë madje dhe në kohën e Luftës së Dytë Botërore dhe ka
shërbyer gjithnjë si një vepër edukuese dhe nxitëse për aktet e heroizmit dhe edukimin e
atdhedashurisë. Të gjitha personazhet janë në funksion të shplosjes së ideve patriotike dhe
dëshirës për ta parë kombin shqiptar, si një nga kombet më të vjetra të botës, të barabartë
më kombet e tjerë.

Në dramaturgjinë e periudhës 1912-1939, ashtu si gjatë periudhës së Rilindjes
Kombëtare, një vend të rëndësishëm zuri pasqyrimi i temës të së kaluarës kombëtare. Sipas
Prof K.Velçës: ”në fazën e parë, drama historike vazhdoi plotësisht rrugën e dramës
historike të Rilindjes Kombëtare, ku spikasnin në plan të parë qëllimet e larta patriotike, që
përcaktoheshin nga kushtet historike në të cilat po kalonte vendi ynë”.258

Edhe Kristo Floqi do të trajtonte temën historike tek drama “Karllo Topia”, të cilën
e shkroi në vitin 1916. Ngjarjet e dramës zhvillohen në kohën  e krijimit të principatave
shqiptare, duke u përqëndruar konkretisht  në principatë e Durrësit, në kohën e Tanush dhe
Karl Topisë. Duke mos iu përmbajtur plotësisht të dhënave historike, autori ka krijuar
hapësirë për trajtimin ideoartistik dhe të lirë të ngjarjeve dhe të subjekteve historike, për t’u

255 po aty f. 66-67.
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257 N. Islami, Historia dhe poetika e dramës shqiptare, Prishtinë, 2003, f. 142.
258 K. Velça, Historia e teatrit shqiptar I, Tiranë, 1984, f. 109.
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thelluar në krijimin e situatave dramatike të kohës, si dhe në pasqyrimin e raporteve të
Topiajve me Balshajt, duke ndjekur në këtë mënyrë rrugën e Rilindjes Kombëtare, duke i
subjektivizuar ngjarjet dhe duke mitizuar historinë, gjithnjë duke u nisur nga motive të
pastra patriotike. Autori, në parathënien e dramës thotë: ”Kjo dramë, sa do që mund të ketë
shumë të meta në pikpamjen dramatologjike e sqenare, ka këtë të mirë  që bazohet mbi disa
argumenta të vërteta historike, pra edhe kritikimi i saj  si do qoftë, është kurdoherë për
fitimin e dramatollogjisë shqiptare”259 dhe mandej shpjegon  se qëllimi që e shkroi këtë
dramë është që ”disa sende të historisë s’onë kombëtare” nuk njihen mirë dhe se shumë
intelektualë, sado janë marrë me studime, nuk i kanë dhënë rëndësi sa duhej origjinës së
Balshajve apo Karlo Topisë, të cilët siç thotë ai ”janë prej fisit e gjakut  të kulluar shqiptar.
Populli ynë duhet të dijë dhe të njohë se, përveç Filipëve, Lekëve, Bardhyllëve, Agronëve e
Teutës, Gjençëve, Pirrove, etj.,etj., të kohës para Krishtit e të Skënderbeut të math, pas
Krishtit ka dhe disa mbretë, ose burra të tjerë kryetarë të tij, si Topiajt, Arianitët,
Muzakajt, Gropajt, Bue Shpata, Loshajt etj.,etj., me të cilët duhet të shkëlqejë historia e
kombit tonë, një prej të cilëve edhe ndofta më i madhi ish Karllo Topija, i nipi i të famshmit
Tanush Topisë, Matjan prej fisi”.

Ngjarjet e dramës janë vendosur në vitet 1328-1343. Sipas prof. Kudret Velçës:
”Karl Topia ka sunduar në vitet 1359-1388, prandaj koha kur i vendos ngjarjet autori nuk i
përgjigjet së vërtetës historike.”260 Por në këtë dramë ka dhe disa pasaktësi të tjera. Sipas
dokumentave historikë, familja e Topiajve sundoi si vasale e Anzhuinëve, duke zotëruar
krahinën e Durrësit dhe një pjese të madhe të Shqipërisë Qëndrore, që nga Mati në
Shkumbin, me qendër Krujën. Faktet historike na tregojnë se mbreti i Napolit nga dera e
famshme e Anzhuinëve, kishte martuar vajzën e tij të jashtëligjshme me Tanush Topinë
dhe si rezultat i martesës, lindën djalin e tyre Karlin, ndërsa në dramë Irena është vajza e
ligjshme dhe e vetme e Robert Guiskardit dhe është martuar me Ndrekën, djalin e Tanush
Topisë dhe si rezultat i kësaj martese lindën dy djem, Karlin dhe Gjergjin, që janë
njëkohesisht dhe personazhet e veprës. Gjithashtu, sipas së vertetës historike, më 1385
Karli, në gjendje lufte me Gjergj Balshën II, gjeti mbështetje tek një tjetër princ sundimtar,
i cili i kërkoi ndihmë nga turqit. Këta iu përgjigjën thirrjes me kënaqësi dhe ndihmuan që të
mposhtnin Balshën”261. Ndërsa në dramë Balsha lidhet me Guiskardin kundër Karl Topisë,
por pas fitores së betejës Karli e fal Balshën, lidhin aleancë dhe Karli martohet me motrën
e tij. Gjithsesi, këto pasaktësi historike nuk luajnë rol të rëndësishëm në vepër dhe janë të
lejueshme, për të realizuar idenë dhe veprimin dramatik, ndërsa pasaktësitë në përcaktimin
e kohës dhe të hapësirës ku zhvillohen ngjarjet historike, dëmtojnë vërtetësinë historike”.262

Ky fakt tregon se K. Floqi, është në vazhdën e dramaturgjisë shqiptare të Rilindjes
Kombëtare, në të cilën autorët i jepnin më shumë rëndësi idesë dhe  qëllimit patriotik, sesa
vërtetësisë së ngjarjeve historike.

Subjekti i dramës është përqëndruar në përpjekjet e mbretit të Napolit dhe Argonës,
Robert Guiskardit, për të shtënë në dorë principatën e Durrësit dhe për të zgjeruar sundimin
e tij, duke përdorur rrugën e dredhisë, tradhëtisë dhe krimit. Për të realizuar qëllimet e tij,
Guiskardi, i cili e ka martuar vajzën e tij të vetme Irenën me Ndrekën, djalin e Tanush
Topisë, sundimtarit të Matit, fton në Napoli vajzën, dhëndrrin dhe dy nipat e tij të vegjël,
Karlin dhe Gjergjin. Roberti kërkon me çdo kusht të shtjerë në dorë Durrësin: ”shpresa
ime, ëndrra ime gjith’ ajy Durrës ka qënë. Kurrë s’kam qënë i qetë as do të jem derisa ta
shtije në dorë… ky qytet ka një vleftë të veçantë, se dua të kem dy seli, një në Perëndim e
një në Lindje”.263 Ai do që të bëjë pjesë të këtyre planeve Ndrekën, të cilit i kërkon të

259 K. Floqi, Karllo Topia, Vlorë, 1923, Parathënie f. 6.
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261 E. Jacques, Shqiptarët, Tiranë, 1995, f. 191
262 K. Velça, Historia e teatrit shqiptar I, Tiranë, 1984, f. 11.
263 K. Floqi, Karllo Topia, Vlorë, 1923, f. 12.
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bashkëpunojë për të zgjeruar mbretërinë e tij. Por Ndreka me fisnikëri dhe me sinqeritet i
thotë se: ”...mjerisht sot është tepër von për një aliancë të këtillë, sepse bajraqet e fiset e
Shqipërisë janë lidhur sot për sot nër vete, për një Shqipëri të madhe edhe kujtonj se, si
janë punët, nuk hynj dot në vleftë, se si Shqiptar nuk mund të çart besën që dhashë dhe më
vjen keq se po ja u thom”.264 Një qëndrim të ngjashëm mban dhe Irena, e bija, e cila nuk e
aprovon qëllimin e të atit. Si rezultat i këtij kundërshtimi, zemërimi i tiranit bëhet i pafre
dhe në një skenë, e cila të kujton tragjeditë shekspiriane, me krim, gjak dhe fanitje
fantazmash, Robert Guiskardi vret Ndrekën dhe Irenën, natën, në gjumë. Zemërimi i tij nuk
kursen as nipat e vegjel, por i ndihmuar nga Elisabeta, gruaja e Guiskardit, Mark Lala,
kujdestari i fëmijve dhe i rritur prej Tanush Topisë, i shpëton djemtë prej vdekjes së sigurt
duke i sjellë në Shqipëri, përmes shumë peripecish.

Këtu mbaron dhe aki i parë i dramës, ndërsa në aktin e dytë ngjarjet zhvendosen në
Shqipëri, në pallatin e Gjergj Balshës, pas 15 vjetësh, ku Mark Lala jeton së bashku më
Karlin të fshehur pas emrash të remë, prej përndjekjes së vazhdueshme të Robert
Guiskardit. Kur Mark Lala merr vesh se Tanush Topia është në orët e tij të fundit dërgon
lajm te miku i tij në Ohër, tek i cili ishte strehuar Gjergji, vëllai i Karlit dhe shkon së
bashku me djemtë për ta takuar dhe për ta njohur Tanush Topinë, më nipërit e tij, të cilët i
pandehte të vdekur. Tensioni dramatik rritet në vepër, kur Tanush Topia në shtratin e
vdekjes vajton fatin e shtëpisë së Topiajve, që mbeti pa trashëgimtar dhe ju lë trimave të tij
amanetin e fundit: ”Në këtë orë të mos kem asnjë prej njerësve të mij! Ah sa jam fatzi. Po
vdes krejt i dëshpëruar… Burra shqiptarë porosi të madhe po ju lë të më kini kujdes fronin;
të më kini kujdes Shqipërinë e t’a mbroni me ç’do fli gjer në të mbramen pikën e gjakut
t’uaj, t’i zbardhni faqen e t’a nderoni gjithmonë. Mos u kapni me shoqi shoqin, lijini më
nj’anë cmiret e gjaqet, bashkohi e vllazënohi për jetë e të pandarë. Rruani nderin e zakonet
t’ona katërgjyshe edhe shtrëngoni e mbani kurdoherë kryenaltë e krenar flamurin t’onë
kombëtar! Në bashkim qëndron fuqija. Mos harroni se jeni shqiptarë të gjithë prej një
vatre e prej një gjakut”265. Tek fjalët e Tanush Topisë, Kristo Floqi ka parashtruar,
njëkohësisht, dhe mesazhin e tij për bashkimin e shqiptarëve dhe lënien mënjanë të
përçarjeve dhe gjakmarrjes, problem ky që shqetësonte dhe Shqipërinë e kohës në të cilën
jetonte autori.

Kur Mark Lala i tregoi Tanush Topisë lajmin e gëzuar se ai nuk po e linte fronin në
mëshirën e fatit, Tanushi vdes i lumtur duke iu lënë porosi djemve që të marrin hakun e
prindërve të vrarë: ”Shqipëria duhet të rrojë dhe të mos coptohet… Një porosi po …ju le të
fundit! ...Gjakun e prindve..t’uaj…të..Ndrekës dhe Irenës…ah..atë gjak…të vyer…e të
pa..fajshmë….mos…e harroni!”266

Pas vdekjes së Tanushit dhe mbasi mbaroi lufta me fitoren kundër serbëve, Karlo
Topia kurorëzohet mbret i Shqipërisë dhe gëzon simpatinë dhe respektin e gjithë popullit,
sepse ai jo vetëm korri fitore duke i zgjeruar territoret, po luftoi mbi të gjitha për bashkimin
e Shqipërisë. Mark Lala thotë: ”Kjo është dita më e shënuar për kombin t’onë, të cilin e
krijuan fuqija, kuximi e qëndrimi jonë! Sot Shqipëria nën krahun e hekurt të Karllo Topisë i
zgjeroj kufit’ e saja …tre fijsh më tepër nga sa i ka pasu,r tyke dlirë e spastrue vendin prej
gjithë armiqve të huaj!”267, ndërsa Karli kërkon prej shqiptarëve pajtimin e gjaqeve: ”Sot
dua prej jush, pajtimin e gjaqeve, pra një nga yve let’a marrë përsipër këtë barrë”.268

Robert Guiskardi, gjatë gjithë kësaj kohe, nuk ka ndenjur i qetë në dinakëritë e tij.
Duke parë fuqinë e Karlit dhe duke parandjerë rrezikun, me shumë diplomaci bind Gjergj
Balshën të bashkohet me të dhe të dy së bashku të sulmojnë Karlo Topinë. Autori fut në
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këtë dramë motivin e tradhëtisë të shqiptarëve, motiv i cili është trajtuar dhe në dramat e
tjera të kësaj periudhe me tëmë historike. E shkruar në kohën e rrezikut të coptimit të
Shqipërisë, drama përcjell idene se tradhëtia ndaj interesave të atdheut është e ulët. Karli i
bashkuar me Shqipërinë e mesme dhe atë jugore i thyen trupat armike duke zënë robër dy
prijësit. Karli do të marrë kështu hakun e prindërve duke vrarë Guiskardin: ”Ankthi s’më
trazon më dhe gjyshi jem çlodhet e prehet në varrin e tija. Roberti e lau gjakun! U vra prej
dorës s’ëme!”269 dhe do të porosisë ushtarët e tij që të trajtojnë mirë robërit e Guiskardit,
ndërsa Gjergj Balshës ia fal tradhëtinë e bërë.

“E Ballçajve shtëpia e dëgjuar ka habitur gjithë botën më trimërinë që ka treguar,
e në qoftë se princ Gjergj Ballça u gabua këtyë herë nuk është e drejtë të harohen
shërbimet e tjera që i ka prurë shtëpisë s’uaj” - thotë Mark Lala. Kështu Karli bashkon
gjithë shqiptarët nën flamurin e vet duke krijuar një principatë të madhe, e cila luajti rol të
rëndësishëm në historinë tone, duke përballuar sulmet e fqinjëve dhe venedikasve. ”Sot
është nevoja më tepër se asnjëherë tjetër i një bashkimi të përgjithshëm. Ju e dini fort mirë
se sa rëndësi ka ky bashkim sot, për gjithë Shqipërinë, të rrethuar an’e kënd prej armiqve
shekullorë”270 - i thotë Karlo Topia Balshës, duke marrë dhe miratimin e tij për këtë
bashkim. Mbyllja e dramës me bashkimin e fisnikëve shqiptarë dhe më pajtimin e gjithë
shqiptarëve, kishte një kuptim simbolik dhe ishte një aluzion i fuqishëm për
domosdoshmërinë e bashkimit të tokave shqiptare, që po coptoheshin nga fuqitë e mëdha.
Aluzionet për bashkimin e Shkodrës me gjithë Shqipërinë ishin të qarta, sepse ato
pasqyronin gjendjen e Shkodrës dhe të gjithë Shqipërisë në vitin 1916, kur u shkrua drama
dhe kur ajo ishte e pushtuar prej Fuqive të Mëdha ndërluftuese”.271

Një linjë tjetër në dramë, e cila sjell nje fluid lirik është dhe dashuria e Katerinës me
Karlin. Ndonëse kjo linjë nuk zë një vend të madh në zhvillimin e veprimit, ajo thyen
monotoninë dhe shpalos botën e Katerinës, princeshës së Shkodrës, e cila dashuron Karlin
që prej kohës kur ai shërbente si ushtar pranë princ Ballshës. Duke vlerësuar virtytet dhe
fisnikërinë e djaloshit, ajo ja shpreh këtë dashuri Karlit, të cilit nuk ia di origjinën
mbretërore, prandaj e shikon këtë dashuri si të paralealizuar. Këtu, kjo linjë ndërpritet për
tu vazhduar në fund të dramës ku Katerina vjen t’i kërkojë Karlos faljen e të vëllait. Karli i
pohon ndërkohë dashurinë dhe i kërkon Katerinës të bëhet e gruaja e tij. Edhe këtë linjë
duket se autori e ka vënë në shërbim të linjës patriotike, duke theksuar se lidhjet martesore
të dy principatave të fuqishme, bëheshin shpesh në dobi të çështjes së bashkimit të
shqiptarëve në luftë kundër të huajve.

Këto  ishin tre dramat e K.Floqit, të cilat për nga polivalenca tematike, idetë dhe
mesazhet që përcillnin u bënë drama gjerësisht të receptuara nga publiku i kohës. Subjekti i
këtyre dramave ndërtohet në mënyrë të thjeshtë, sipas parimit kronologjik. Ngjarjet ndjekin
njëra – tjetërn në rendin e tyre kohor, por janë ndërtuar edhe sipas parimit shkak - pasojë.
Autori parapëlen, kryesisht, prezantimin e personazhit kryesor që në fillim të veprës,
nëpërmjet monologut dhe ndërkohë përgatit situatën për hyrjen në skenë të personazheve të
tjera. Kësisoj, subjekti i ndërtuar si skemë e marrëdhënieve midis personazheve, krijon një
varësi të drejpërdrejtë nga mënyra se si shfaqen personazhet në rrjedhën e veprimit
dramatik dhe rolit të tyre në zhvillimin e intrigës dramatike.

Te drama “Fe e Kombësi” ngjarjet ndjekin njëra - tjetërn sipas rendit kohor, por një
ngjarje inicion një tjetër në shtjellimin e veprimit. Kështu, dashuria e Ganiut me Marron
sjell si pasojë vdekjen e Latifesë dhe Rakip beut si dhe zemërimin hakmarrës të Bidos.

Te drama”Triumfi i Lirisë”, tradhëtia e Musait sjell si pasojë arrestimin e Skëndo
Gjatës, daljen e Lules komite dhe vrasjen e tij prej dorës së saj.

269 po aty, f. 57.
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Ndërsa te drama”Karllo Topia”, krimi i Guiskardit sjell si pasojë fshehjen e Karlit
deri në momentin kur duhet të marrë fronin e Topiajve. Si pasojë e kësaj, Karli del fitimtar
në luftë, zgjeron territoret shqiptare dhe shpallet mbret i shqiptarëve.
Te drama “Fe e Kombësi” koha e zhvillimit të ngjarjeve është e shpejtë dhe hapësira e
pandryshueshme. Drama ka unitet të fortë veprimi, çka i jep ngjashmëri ndërtimit të
subjektit  të saj me dramën klasiciste, ndërsa te dy dramat e tjera hapësira ndryshon dhe
koha e zhvillimit të ngjarjeve zgjatet.
Te drama “Karllo Topia”, kapërcimi kohor dhe hapësinor është më i madh se të
drama”Triumfi i Lirisë”, por intriga dramatike dhe komplikimi i marrëdhënieve mes
personazheve te kjo e fundit është më e fortë.

Si përfundim mund të themi se Kristo Floqi parapëlqen një tipologji të ndërtimit të
subjektit duke kombinuar në të elementë klasicistë, renditjen e ngjarjeve në mënyrë
kronologjike  dhe në disa raste sipas parimit shkak - pasojë. Ndërtimi i subjekteve të tij
është i ngjashëm me skemat e thjeshta të ndërtimit të subjektit të dramave me temë
patriotiko - shoqërore të periudhës. Qëllimi dhe mesazhi kryesor i këtyre dramave është
atdhedashuria, prandaj dhe rrjedha e shtjellimit të subjektit i është nënshtruar këtij mesazhi.
Kristo Floqi nuk doli, me pak përjashtime, nga kuadri i ndërtimit të dramës shqiptare më
këtë temë të periudhës në fjalë. Ndoshta ndërtimi i subjekteve, i veprimit dramatik dhe i
situatave dramatike do të kërkonte forcë më të madhe realizimi artistik, për të shmangur një
lloj shabllonizmi që vihet re jo vetëm në dramat e tij, por në gjithë dramat e periudhës.
Megjithatë, këto drama luajtën rolin e tyre në plotësimin e zbrazëtisë që ekzistonte në
skenën shqiptare të asaj kohe, duke i përcjellë publikut të kohës mesazhe të qarta
atdhedashurie.
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2. Tipologjia e karaktereve dramatike

Dramat e Kristo Floqit kanë një numër të mirë karakteresh të spikatura dramatike, me
një fizionomi të përcaktuar qartë, sidomos në pikëpamje të atdhedashurisë. Sistemi i
personazheve të këtyre dramave është relativisht i pasur, sepse dhe sistemi i veprimeve,
sjelljeve, mendimeve dhe gjesteve të tyre janë, gjithashtu, të pasura dhe të larmishme. Edhe
hapësira e gjerë që krijon autori në dramë, lë që të zbulohen në gjerësi dhe në thellësi
karakteret dramatike, si bartës të tipareve të larta morale, si pjesëmarrës të skenës historike
dhe sociale dhe si bartës të idealeve të larta.

Personazhet e dramave të Floqit zbulohen vetë, ose vetzbulohen prej personazheve
të tjera, më të cilat janë në raporte konfromiste, miqësore, ose antagoniste. Por personazhet
e këtyre dramave zbulohen më së shpeshti, përmes ideve, bindjeve morale, apo përmes
veprimeve konkrete, që nxiten prej këtyre ideve. Psikologjia e personazheve në këto drama
është shumë e thelluar dhe dramatizmi i veprimit shumë i fortë. Kryesisht, autori i
ballafaqon personazhet përmes pasioneve dhe sjelljeve të tyre. Në pjesën më të madhe të
rasteve, dialogët dhe monologët e personazheve kanë karakter dramatik, për arsye se
mendimet dhe ndjenjat e tyre shfaqen në sfondin konkret dhe janë pasojë e shkaqeve
objektive, fare të natyrshme njerëzore. Në dramat e këtij autori, si në shumicën e dramave
shqiptare të shkruara në fund të shekullit të XIX dhe fillim të shekullit të XX, vetëdija
kombëtare e personazheve është vetëdije mbizotëruese. Pjesa më e madhe e personazheve
në këto drama janë dhënë të gatshme, të ndërtuara njëherë e përgjithmonë, me ndjenja,
mendime dhe qëndrime të palëkundura, pavarësisht provave nëpër të cilat kalojnë.

Sipas rolit qe kanë personazhet në strukturën e veprës, autori përcakton dhe natyrën
e marrëdhënieve të tyre ideore, sociale dhe sidomos emocionale. Tipin e karakterit, cilësinë
dhe forcën e ndjenjave të tij, në çdo rast, e përcakton ideali i atdhedashurisë. Në këto drama
vihet re mbizotërimi i personazheve pozitive, ndërsa personazhet negative janë të pakta dhe
vetëm sa nxitin intrigën e dramës, ndërsa roli i tyre në strukturën e veprës dramatike është i
kufizuar. Prandaj, personazhet kryesore të këtyre dramave janë, në përgjithësi, bartës të
virtyteve më të larta, gjë të cilën e shprehin qartë nëpërmjet gjuhës së tyre. Zakonisht,
Kristo Floqi, karakterin e personazheve e pikëzon menjeherë, në mënyrë të thjeshtë, por
bindëse.

Ndër karakteret më të spikatura, më të gjalla dhe më të realizuara në dramat e tij,
janë; Zylyftar Poda, tek drama ”Fe e kombësi”, Skëndo Gjata tek drama “Triumfi i lirisë”
dhe Karlo Topia, tek drama “Karllo Topia”. Megjithëse janë vendosur në kohë historikisht
të ndryshme, ata i lidh sakrifica dhe përkushtimi për Shqipërinë dhe për këtë ideal ata janë
gati të sakrifikojnë gjithçka.

Figura e Zylyfrar Podës shfaqet që në aktin e parë të dramës, në prologun e saj.
Zylyfari evokon luftrat në kalatë e Melesinit, trimërinë e luftëtarëve dhe rezistencën që po i
bëjnë trimat e tij ushtrisë turke, të kryesuar nga i dërguari i sulltanit, Mahmut Pasha.
“Si do bëj me nje grusht trima kundër armikut si mizëria? / Do të shuhemi të gjithë! Na
shpëtoftë perëndia!”272 - thotë i shqetësuar Zylyftari, por vetëm një çast shfaq këtë dyshim,
sepse një karakteri të fortë si ai i tij nuk i shkon hezitimi: ”Është turp për Zylyftarë të
merret me psherëtime. / Këtë mos e dhënt’ Zoti, sa të rronjë shpata ime!”273 Prologu na jep
kështu pikënisjen e ngjarjes dhe portretin e Zylyftarit, si një njeri me kurajo të rrallë dhe
me aftësi të jashtzakonëshme udhëheqëse.

Në skenat në vazhdim, autori fillon të skalitë më imtësisht portretin e këtij heroi, të
shqetësuar për fatin e Podës, por dhe të vatrës familjare: ”Eh, o moj Pod’, o vendi im, që të
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kam mprojturë me pallë, / E ti shtëpi e dashur fort si do t’ju vejë filli vallë”.274 Në këtë
moment fillon të përshfaqet dhe ana tjetër e konceptimit të figurës së Zylyftarit. Autori ka
menduar ta konceptojë këtë figurë në dy rafshe; si luftëtar dhe udhëheqës të madh, por dhe
si një prind të dashur, i cili kërkon të mbrojë vatrën e vet dhe të martojë djalin e tij Ganiun,
me Latifenë, vajzën e shokut të tij të armëve, Rakip Beut. Ganiu është djali i tij i vetëm dhe
ai ndonëse e do si sytë, nuk e ka kursyer aspak për çështjen e atdheut: ”O bir, i vetëm o
Gani, q’u rrite kaq me përkëdhele, / je vallë gjall o biri im? Apo të çvatnë posi dele!”.
Ankthi i prindit për fatin e fëmijës jepet bukur nga autori dhe është motivuar
psikologjikisht, si shqetësimi i natyrshëm i çdo prindi për fëmijën. Në këto dy linja do të
shpaloset karakteri i Zylyftarit, i cili mbetet një nga figurat më të skalitura të dramës. Për të
realizuar portretin e tij, autori nuk ka përdorur parimin e kontrastit, por atë të vetzbulimit të
personazhit përmes dialogut dhe monologut. Zylyftari është një udhëheqës që e duan dhe e
respektojnë të gjithë, fjala e tij është ligj, por ai di të jetë dhe një mik i mirë dhe një shok
për trimat e tij, të cilët i trajton si të barabartë. Kur luftëtarët kthehen nga lufta ai i
falenderon të gjithë për heroizmin e treguar dhe i përgëzon me fjalët më të ngrohta, duke
përcjellë njëherësh dhe portretin e gjithësecilit: ”Po më rrofshi dhe u paça, qofshi gjithë të
bekuar, / Si nga Zoti dhe nga Kombi, si nga mua të uruar”275. Ndërsa në fjalët e një
personazhi të dramës, Ahmet Zabovës, ai del si udhëheqës i rrallë: ”Funtn’ e luftës
mundëtare më së pari k’ta e dhanë, / Pastaj dhe zotësia jote edhe ne e gjithë ç’janë”.276

Zylyftari është i rrallë në trimëri, i egër me armikun, por shpirtbutë dhe i dhembshur me
njerëzit e tij. Kur ai i thotë Latifesë: “Të piqemi të gjithë tok, t’ju shoh bashkuar me
Ganinë, / Pa le të vdes që atë çast! Do kem fituar lumturinë!”277, shpreh realisht një dëshirë
të zemrës që i fal gëzim dhe lumturi. Këto fjalë të tij rrisin tensionin dramatik të veprës,
sepse Zylyftari në vazhdim do të përballet me një nga provat më të vështira të jetës së tij,
refuzimin e Ganiut për t’u martuar me Latifenë, që do të thotë thyerja e besës, që ai i ka
dhënë Rakip Beut si dhe e vërteta shokuese që Ganiu do Marron, e cila i përket një tjetër
feje dhe një tjetër shtrese shoqërore. Më tepër se sulmet e hordhive turke, më tepër se
rrebeshi i plumbave dhe vringëllima e shpatave do ta trondisë jetën e Zylyfarit kjo ngjarje,
prandaj reagimi i tij është i papërmbajtur:”Kuxon përpara të më dalç, të ktheç fjalë dhe
tinë? / Jam yt at të urdhëronj, do të bësh kështu siç të thom unë. / Do març Latifenë që tani,
ndryshe po s’bëhet tjatër punë!” dhe kur i biri kundërshton i vendosur, Zylyftari si burrë
zakoni që është dhe shqiptar i vërtetë, arrin në pikën e fundit: ”Më vjen t’a vras t’a pres
për Qell e Dhenë!”. Zylyfari ka dhënë besën për këtë fejesë dhe besa e dhënë për
shqiptarin ishte kulti i pacënueshëm që mëshironte njeriun dhe kulturën kolektive, mënyrën
e sjelljes si transformatore të energjisë shpirtërore dhe symbol të identifikimit. Deri këtu
personazhi i Podës është realizuar në thelbin e tij social dhe psikologjik. Motivimi i
veprimit të tij është bindës, sepse i përgjigjet thelbit të këtij personazhi. Reagimi i tij ndaj
Ganiut është një reagim i natyrshëm i një burri shqiptar i cili nuk është turpëruar në luftë,
por po turpërohet prej të birit, i cili e ka cënuar rëndë, sepse e ka prekur në shtresat më të
thella kanunore dhe botëkuptimore, në shtresimet e ndërgjegjies, ku flenë normat zakonore
të rrënjosura në shekuj. Refuzimi i Ganiut, nuk është thjesht rebelim i birit ndaj prindit, por
është, në thelb, një akt i cili paralajmëron se ka ardhur koha që të ndodhin ndryshime në
këto shtresime që flenë brenda ndërgjegjes dhe psikologjisë së të vjetërve, ndaj Zylyftari
përpara këtij ndryshimi, gjendet i papërgatitur dhe reagon natyrshëm dhe spontanisht.
Fundi i dramës shënon dhe zgjidhjen e konfliktit, që siç e thamë nuk është thjesht konflikt
midis atit e birit, por edhe midis së vjetrës dhe së resë. Në fund ai, jo vetëm si rezultat i
kundërshtimit të vendosur të Ganiut dhe i sugjerimeve të shokëve të tij, por dhe si rezultat i
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të kuptuarit se para kombit nuk ka asgjë më të shtrenjtë, jep pëlqimin për këtë
martesë:”Uratën paçi që të dy, qofshi fatbardhë edhe rrofshi. / Qofshi të lumtur gjithënjë,
jetën me gas për herë e shkofshi”278.

Natyrisht, kthesa e Zylyftarit është një “deus ex machine”, një fund i kërkuar, sepse
që të ndodhnin ndryshime të tilla në jetën e fshatarsisë shqiptare të fillim shekullit të XIX,
ishte herët dhe nuk mund të shkuleshin kaq shpejt koncepte dhe norma të rrënjosura në
shekuj, por duke pasur parasysh kohën kur u shkrua drama, qëllimin që ajo kërkonte të
realizonte dhe idenë që duhet të përcillte, duhet të kishte një përfundim të tillë.

Personazhi tjetër kryesor i kësaj drame, është Ganiu i biri i Zylyftarit. Ky personazh
nuk shfaqet që në fillim të veprës, por lexuesi merr njohuri për të nëpërmjet fjalëve të
Zylyftarit, i cili pret t’i kthehet i biri nga lufta. Deri këtu informohemi për Ganiun, i cili
është një djalosh luftëtar i paepur, që ka zëvendësuar të atin në luftrat për liri, si një trim i
rrallë, që sulet në vijën e parë të zjarrit, mes breshërisë së plumbave, për të shpëtuar shokët
e tij të armëve: ”O at’ i dashur, ata im, kisha detyrë siç do burrë, / T’i vete ndihmë ç’do
njeriut e mos kursehem për të kurrë”.279 Informacioni për Ganiun pasurohet në skenën
tjëtër, kur Bidua i shqetësuar zbulon dashurinë e tij për Marron. Më pas portreti i Ganiut
përforcohet në monologun e Latifesë dhe këngën e saj, në të cilën ne mësojmë se Ganiu
është një djalosh i pajisur më virtytet dhe cilësitë më të larta, përderisa ka arriur të ndezë në
zemrën e Latifesë një ndjenjë të tillë. Ganiu si personazh shfaqet fill pas kësaj në skenën e
parë të tablosë së parë. Ai është larguar fshehtas nga ushtria, natën, kur të gjithë flenë, që të
takojë Marron, dashurinë e jetës së tij. Kënga që i këndon Marros shpreh zjarrin e zemrës
së tij: “Nga lufta ika më rrëmbim, u mvodha pshehur nga kalatë, / I lashë të gjithë në
qetësim dhe ruajtësit i shkova njatë. / Për ty o Maro ç’do rrezik, theror ja bëra dashurisë, /
ardha dhe nj’herë të të shoh, të çlodhem pakë e të prehem”.280 Jo më kot autori parapëlqen
ta prezantojë këtë personazh në zjarrin e nxehtë të ndjenjave të tij, të cilat nuk duan t’ia
dinë për asnjë pengesë. Kur Marrua i kujton Latifenë, ai i vendosur thotë: ”Dua me ty jetën
t’a shkonj, motër t’a kemi Latifenë”, ndërsa kur Marrua i kujton fenë, ai thotë: ” Feja dhe
besa jan’ato që mund të ndrohen pas zakonë, / po kombësia ësht’ajo që s’ndrohet dot as
gjithmonë”.281 Tashmë ai e ka marrë vendimin e tij dhe intriga dramatike duket se po
komplikohet. Skenat në vazhdim do ta vënë Ganiun përballë provash, të cilat i kapërcen me
forcë vullneti dhe vendosmëri, vendosmëri të cilën ia jep dashuria. Ganiu nuk është një
hero klasicist, që të luftojë midis ndjenjës dhe detyrës, ai nuk është i dyzuar as në ndjenjë,
por do Marron dhe nuk epet, pra ai është një personazh i formuar dhe i pandryshuar gjatë
gjithë veprës. Kur Latifeja i shpreh dashurinë e saj, ai nuk sillet, as si hipokrit, as si
gënjeshtar, por ndien dhimbje për të: “Më këput shpirtin Latife, me këto fjalë kaq të
mprehta, / Zembrën e varfër m’plagos, më vrasin keq plumbat e nxehta”.282

Ganiu do të përballojë me sukses dhe kundërshtimin e të atit për dashurinë e tij, kur
ai mori guximin dhe e shfaqi publikisht atë. Reagimi i vendosur ndaj të atit, është dhe
shprehje e luftës që bën ai për të qënë zot i fatit të vet: “Mund më apç nëm, mallkim, të
më’mohosh me gjithë fuqinë, / po mos kërko të më çkulç nga zembra ime dashurinë”,283

Por peripecitë nuk kanë mbaruar për Ganiun, ai do të përballet me lajmin e vdekjes së
Latifesë, për të cilën do të ndiejë shumë dhimbje, ndërkohë që me një gjest fisnik kalorsiak,
kur Rakip Beu e fton në duel, ai heq shpatën e tij dhe e thyen duke i kërkuar atij që ta
vrasë. Këtë gjest ai e bën sepse e ndjen peshën e tragjedisë që shkaktoi, prandaj mendon se
meriton dhe vdesë, por forca e dashurisë së tij mbetet e pandryshuar para gjithë këtyre
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provave: ”Fajtor e di që jam tek ty, po haj i folë zëmbrës shkretë” - i thotë ai Rakip Beut.
Personazhi i Ganiut mund të themi se është një nga personazhet më të realizuara dhe me
individualitet më të spikatur në gjithë dramat e Kristo Floqit. Pasioni i tij për lirinë dhe për
Marron janë dy motivet e jetës së tij, për të cilat është gati të japë dhe jetën. Përsa i përket
mënyrës së ndërtimit, ky është një personazh, i cili është ndërtuar nëpërmjet prezantimit
prej të tjerëve, por dhe nëpërmjet veprimeve dhe fjalëve të veta. Në gojën e Ganiut, autori
ka vënë mendimet e tij në lidhje me fenë dhe kombësinë, sepse në kohën kur u shkrua
drama, problemi i dasive fetare po bëhej një pengesë për çështjen e atdheut, ndaj mesazhi
që ajo përcjell përmes këtij personazhi është real dhe i fuqishëm. Ganiu përfaqëson në
vepër dhe luftën midis brezave për të ndryshuar, norma dhe zakone të vjetra, të cilat në
vend t’i bashkonin, po i ndanin njerëzit dhe kjo luftë brezash, kthehet në të vërtetë, në një
luftë për emancipim dhe bashkim.

Edhe personazhi i Skëndo Gjatës, te drama ”Triumfi i lirisë”, një patrioti vlonjat
dhe kryeplak i Vlorës, që ka luftuar gjithë jetën për çështjen kombëtare, është paraqitur në
po këtë linjë; portreti i tij është dhënë në dy plane, si atdhetar i flaktë dhe si prind i mirë.
Ky personazh, si edhe i pari, prezantohet që në skenën e parë të aktit të pare, nëpërmjet
monologut ku shprehet urrejtja dhe vendosmëria e tij për të luftuar kundër turqve,
megjithëse është i thyer në moshë. Ai po grumbullon rreth vetes njerëz të rinj, të cilët do t’i
shërbejnë çështjes kombëtare: “Mos harroni se jam plak dhe kam vojtur mjaft. Mos harroni
se kur isha djalë jam përzjerrë me ata fatosa të patrembur të kongresit të Prisrenit, që e
tutnë Turqinë nga themelet e që çuditnë gjith botën”.284 Për çështjen e atdheut ai nuk
kursen asgjë, as shtëpinë e tij, as pasurinë, madje as nipin dhe vajzën e tij: ”Mendoj unë
fëmijë e soj e fis e plank e pasuni përpara Atdheut? Nuk u bëkërkan hi e pluhur të gjitha,
kur të mos kem Atdhenë të lirë” - i thotë ai njërit prej shokëve të tij. Karakteri i Skëndo
Gjatës mbetet i pandryshuar gjatë gjithë dramës. Rrjedha e veprimit dramatik dhe
intesifikimi i intrigës dramatike, vetëm sa vë më në pah tiparet kryesore të tij,
atdhedashurinë dhe përkushtimin ndaj idealit. Figura e tij del më në pah në momentin kur
kajmekani i Vlorës, vjen në shtëpinë e tij për ta trembur dhe kërcënuar, por Skëndoja jo
vetëm që nuk epet, por përmes aftësisë së tij bindëse, arrin ta bëjë kajmekanin të pendohet
për atë rrugë që ka ndjekur deri në atë çast:”A i duron zembra jote këto? Nuk ngjethet? Nuk
mallëngjehet me vuajtjet e atdhetarëve të tu? U bashkove me tiranët Xhonturq që u pijnë
gjakun Shqiptarëvet?”285

Më qartë dhe më bindshëm del karakteri i tij në raport me bashkëshorten,
Bajkushen, e cila e qorton për aktivitetin e tij, me mendësinë dhe botëkuptimin e një gruaje
shtëpiake, të dhënë pas rehatisë personale, që nuk mund t’i kuptojë dot qëllimet e të shoqit:
”Gratë flasin si ty po ne jemi burra dhe burra Shqiptarë. Kemi një detyrë të rëndë dhe të
lartë para atdheut dhe këtë e ndjejmë thellë. Përpara Shqipërisë po të them, nuk peshonj
asgjë, as mall, as ty, as t’ime bijë!”286, por kur ajo e kundërshton ai i përgjigjet i vendosur:
“Grua dije prej mejet se s’ka gjë më të shenjtë e më të dashur se Atdheu. Po të mos jetë
Atdheu i lirë ësht’ e tepërt të rrojmë ne. Nuk do durojë më zverku jonë këtë zgjedhë të
poshtër, kundër thundrës së huaj të fëlliqur, ja se të rrojmë të lirë ja se të vdesim me
nder!”287 Ndërsa në raport me vajzën që e kupton dhe e ndjek në qëllimet e tij ai është një
baba krenar dhe i lumtur: “Po ti qëndro ashtu si të kam thënë, se un’ e di ç’bijë kam; ti për
mua je një burrë, jo një grua”288. Provave para të cilave e vë aktiviteti i tij ndaj kauzës që
përfaqëson, iu qëndron stoik dhe i papërkulur dhe në momentin kur e arrestojnë dhe në
momentin kur mëson se tradhëtari është dhëndrri i tij. “Ahere bëre mirë; qërove një plehrë
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të fëlliqur” - i thotë ai së bijës dhe megjithëse i moshuar, pasi shpëton nga burgu,
bashkohet me çetat e komitëve, duke u bërë udheheqësi i tyre, deri në çastin e shumëpritur
të shpalljes së Pavarësisë. Me karakterin e Skëndo Gjatës, autori skaliti bindshëm një
karakter dramatik të paepur në qëllimet e tij dhe të përkushtuar deri në fund ndaj
Shqipërisë. Personazhi është realizuar në harmoni mes mendimeve dhe veprimeve dhe
përcillte mesazhe të qarta për publikun e kohës kur u shkrua vepra.

Ndryshe nga dy personazhet e para, personazhi kryesor i dramës “Karllo Topia”,
nuk shfaqet që në fillim të veprës, por në skenën e IV të aktit të dytë, për t’u bërë më pas
protagonist i veprimit dramatik dhe i idesë. Prezantimi i Karlit nuk bëhet përmes
monologut, por është bërë që në skenë e II të aktit të dytë, kur Katerina, princesha e
Shkodrës, në monologun e saj i pohon vetes, ndjenjat që ushqen për virtytet dhe sjelljet e
shkëlqyera të djaloshit: ”të hijshëm e të ndershmë“, që shërben si rrojtar në pallatin e
princit. ”Gjoni është më i mirë dhe më i vlefshëm se një princ”289- thotë ajo.

Fill pas kësaj shfaqet Karli, në momentin kur duket se ka ardhur koha që e vërteta të
zbulohet. Karlin e tërheq gjaku i të parëve të tij, e ndjen me zemër dhe shpirt se duhet, të
takojë Tanush Topinë, për të cilin ka dëgjuar shumë por nuk e di se e ka gjysh: “Nuk di
ç’ka më tërheq atje, po zembra ime gjithnjë e ka ëndërruar një gjë të tillë”290 - i thotë ai
Katerinës. Ai është i bindur dhe i vendosur të mësojë të vertetën për origjinën e tij: ”se
s’mund të harroj kurrë fjalët e hidhura që më kanë ardhur në vesh, si kur se unë s’paskam
gjak shqiptari po qënkam një iltin i huaj! Sot kësaj çështjeje duhet dhënë funt”.291

Pasi zbulohet e vërteta, kur Karli dhe i vëllai njohin gjyshin e tyre, Tanush Topinë,
ngjarjet pësojnë një zhvendosje kohore dhe Karli shfaqet në skenat e tjera të dramës si një
udhëheqës i aftë, me të cilin shqiptarët korrën fitore dhe zgjeruan kufijtë. Ai jo vetëm i
udhëhoqi me dinjitet dhe zotësi, por pas fitores kërkon të vendosë paqen duke pajtuar
gjaqet dhe duke i këshilluar shqiptarët të harrojnë mëritë. Ndërkohë, me strategjinë e tij si
prijës, ai arrin të shpartallojë ushtrinë e Robertit Guiskardit dhe Gjergj Balshës. Një
moment i motivuar psikologjik, është ai kur Karli ndien se ka kryer një amanet, por ndien
dhe peshën e rëndë të mëkatit në të njëjtën kohë: ”I math është vërtet mëkati që bëra se
vrava gjyshin t’em! Njollë për një mbret të Shqipërissë të lyej duart e mija më gjak, edhe
gjak fisi! Ishte një gjë e keqe këjo për mua, po ishte një detyrë mbas zakoneve
shqiptare”.292 Këto fjalë nxjerrin më në pah karakterin e tij si burrë trim e i besës, i
pamposhtur dhe heroik, por dhe zemërbutë e fisnik, kur mendon se pavarësisht krimeve të
Robertit, ai ishte fajtor se kishte vrarë të gjyshin. Vetë linja e veprimit dramatik dhe ideja e
dramës, nuk i lejojnë Karlit tjetër alternativë, lidhur me Guskardin. Fisnikëria dhe karakteri
i Karlit del më shumë në dritë, kur ju kërkon trimave të tij të trajtojnë mirë robërit e
Guiskardit dhe kur urdhëron që plaçka e luftës të ndahet në mënyrë të barabartë tek
ushtarët e tij: “Ju duhet të tregoheni fisnikë që të shohin e të njohin të huajt bujarinë
Shqipëtare”.293 Momenti që ndriçon më mirë karakterin e Karlit është ai në të cilin, pa
asnjë hezitim, ai fal Gjergj Balshën për tradhëtinë, por si një udhëheqës demokratik, iu
merr më parë mendimin shokëve të tij. Çasti kur përballet me Balshën është ndër më të
bukurit në dramë dhe ku spikat përsëri qartë karakteri fisnik i Karlit. Kur Balsha i bie në
gjunjë, ai i thotë: “Jo princ i Ballçës, ti s’mund të ulesh përpara meje, je Shqipëtar e vllafi
jem e miku i vjetër i shtëpisë s’onë. Më tjetrën anë unë kam ngrënë bukë në shtëpinë t’uej e
kam qenë në shërbimin t’uaj m’pa ditur fisin tim; këtë s’munt t’a harroj, andaj edhe një
përvuajtje të tillë nga ana jote nuk e pranoj”.294
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Sipas zakonit shqiptar ai i kërkon dorën e Katerinës së vëllait, pa përbuzur kështu
ndjenjat e saj, megjithëse tani ishte princ dhe kështu arrin dhe një bashkim të fortë, në dobi
të çështjes kombëtare: “Sot është nevoja më tepër se tjetër herë i një bashkimi të
përgjithshëm për Shqipërinë të rrethuar an’e kant prej armiqve shekullorë”.295

Figura e Karlit është një figurë e cila vetzbulohet përmes veprimit, i cili është në
harmoni më thelbin e tij si karakter. Autori në këtë dramë, bën aluzion për realitetin e
kohës kur e shkroi veprën, prandaj psikologjia e personazhit, fjalët dhe veprimet e tij,
përputhen më tepër me kohën e krijimit të veprës, sesa me distancën kohore të shekullit të
XVI

2.1. Karakteret femërore në dramat e Kristo Floqit

Shumë e realizuar dhe e spikatur është dhe galeria e personazheve femërore në
dramat e Kristo Floqit. Karakteret femërore që ai ka realizuar, megjithëse më të pakta në
numër, në krahasim me personazhet burra, sjellin një atmosferë të ngrohtë në drama, i japin
jetë veprimit dhe janë pika kyçe në zhvillimin e intrigës dramatike. Në përgjithësi, të gjitha
personazhet femra në këto drama janë përfaqësuese të vlerave më të larta shpirtërore dhe
morale, bartëse të virtyteve, idealeve dhe ëndrrave më të bukura, pavarësisht se iu përkasin
shtresave, besimeve dhe moshave të ndryshme. Megjithëse këto personazhe, ashtu si
personazhet e mësipërme janë të vendosur në kohë dhe hapësira të ndryshme, në thelbin e
tyre si karaktere dramatike shprehin shpirtin shumëdimensional femëror, të gatshëm për
çdo sakrificë të mundshme, në emër të lumturisë dhe të mbrojtjes së një ideali apo kauze.

Personazhet kryesore femërore të dramave të Floqit spikasin për mishërimin e
goditur psikologjik të tipareve të larta morale, të dinjitetit dhe guximit, të ndërthurrura këto
dhe me pasionin dhe dashurisë, ndjenjë të cilën ato e mbrojnë edhe me jetë. Këto
personazhe, para së gjithash autori i ballafaqon në fushën e ndjenjave dhe të pasioneve
njerëzore. Ashtu si personazhet e mësipërme, që ishin të krijuar bindshëm artistikisht dhe
nga ana ideore, të karakterizuar nga ndjenja e patriotizmit, personazhet e femrave janë më
së shumti, të ngarkuara më ndjenjën e dashurisë. Prandaj këto personazhe që vërtiten në
qerthullin e dashurisë së realizuar, apo të mohuar, janë personazhe të motivuara mirë
psikologjisht, sepse çdo reagim i tyre, bëhet në emër të realizimit të ndjenjës. Duke ardhur
prej shtresave të ndryshme shoqërore, personazhet femërore përfaqësojnë në vetvete,
thelbin e tyre social, mendësitë, botëkuptimin, si dhe mënyrën e veçantë të jetesës, por në
thelb ato i bashkon dëshira për lumturi dhe liria e atdheut. Kristo Floqi, duke dashur të
përcjellë nëpërmjet dramave mesazhe të forta atdhedashurie, i vë shpesh personazhet e tij
në shërbim të realizimit të këtij mesazhi, ndërsa tek personazhet femra, kjo gjë kalon në
plan të dytë, me përjashtim të personazhit të Lules tek “Triumfi i lirisë”, e cila i është
përkushtuar plotësisht çështjes kombëtare. Ajo që të bie ne sy tek këto personazhe është
realizimi dhe konceptimi i tyre, në mënyra të ndryshme. Asnjë prej nuk është ndërtuar në
mënyrë të njëjtë, pavarësisht se qëllimi dhe dëshirat e tyre mund të jenë të ngjashme.

Te drama “Fe e kombësi” jepet fati tragjik i Latifesë, e cila nuk mundi ta realizonte
ëndrrën e jetës së saj. Latifeja është individualizuar si simbol i pastërtisë shpirtërore, i
sinqeritetit të virgjër shpirtëror e trupor, i natyrës spontane dhe paqësore të njeriut pa
paragjykime dhe pa njohuritë e duhura, mbi ndërlikueshmërinë, dhe tragjeditë që mund t’i
sjellë jeta. Ajo ka natyrë të brishtë dhe mungesë përvoje, por ka konstruksion moral stabël
dhe tipare konstante të karakterit. Këtë e dëshmon dhe mënyra si reagon ndaj asaj që i
ndodh, pa fajësuar askënd, pa u hakmarrë ndaj askujt. Ajo është skalitur si personazh
sublim i dashurisë së pakufishme, por dhe si qënie e brishtë që nuk ka forcë t’i kundërvihet
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fatit, por do të reagojë ndaj tij vetëm me dhimbje e lotë. Këndvështrimi i ndërtimit të këtij
personazhi është melodramatik. Jo rastësisht, ajo shfaqet në skenën e VI të aktit të parëe,
pasi është paralajmëruar në skenën paraardhëse pikënisja e fatit të saj tragjik. Nëpërmjet
dialogut të saj me Bidon, shërbëtorin e tyre të vjetër dhe besnik, ajo shfaqet me cilësitë më
të mira të femrës shqiptare, me shqetësimin e natyrshëm, për të atin dhe të fejuarin që janë
në luftë, por dhe disi naïve dhe e sinqertë, sepse nuk mund të dyshojë aspak në besën e
Ganiut. Në skenën e parë të aktit të dytë, shfaqet Latifeja me monologun dhe këngën e saj,
ku merr tiparet e një heroine sentimentaliste, e ngarkuar me trishtim, mall, lotë dhe
psherëtima. Konceptimi i figurës së Latifesë është melodramatik, përballë gjithë
personazheve të tjera që mbartin nota romantike, ose realiste. Latifeja ka mbetur jetime që
e vogël dhe për të është kujdesur i ati, i cili e ka gjënë më të shtrenjtë në jetë, por që për hir
të luftërave ku merr pjesë është i detyruar ta lërë vetëm. Kësisoj ajo e mbetur e vetme dhe
pa njeri tek i cili të mbështetet, monologon me vetveten, vetëm me lot në sy dhe trishtim. E
vetmja shpresë e jetës së saj, është dashuria e Ganiut, që e mban gjallë dhe i jep gëzim,
ndaj ajo i lutet Zotit: ”O perëndi të qofsha falë, mburomë babën e Ganinë, / Mburo ç’do
burë ushëtar, mburona gjithë ushtërinë! /…Ah ç’do të thoshe o Gani për Latifen’e besës
t’ënde? / Eja tani se s’duroj dot, nga luft’e shkretë nuk u rënde?”296 Ekzaltimin shpirtëror
të Latifesë autori do ta fuqizojë më tej përmes këngës së saj me nota të theksuara
romantike. Ao është në thelb një këngë lirike dashurie, e ngjashme me stilin e poezive
lirike të autorit, ku ajo evokon dashurinë e saj dhe grish Ganiun t’i vijë pranë. Por, si re e
zezë mbi të qëndron një kob, të cilin do t’ia paralajmërojë dhe ëndërra që ka parë. Ëndërra
e saj është në funksion të anticipimit të asaj që paralajmërohet të ndodhë; stuhinë që do të
vijë në jetën e saj dhe që nuk do mund ta ndalë. Ankthi i Latifesë për ëndrrën e keqe,
shndërrohet në ankthin e përgjithshëm të dramës duke rritur tensionin dramatik dhe duke e
bërë lexuesin të ndiejë keqardhje për këtë personazh. Mesazhi i ëndrrës paralajmëron dy
kobe; humbjen e dashurisë dhe si rrjedhim dhe humbjen e jetës. Binomi jetë - dashuri merr
në personazhin e Latifesë, një kuptim të thellë; jeta për të nuk ka kuptim pa dashurinë.
Ankthi që e mbulon këtë personazh duket qartë kur ajo nuk di kujt t’ia tregojë brengën e
saj:”Ah moj ime, ah ku të kam, që më le të varfër e të mitur, / Ah, un’e mjera që s’di, që më
le foshnjë të pa ritur”. Dëshpërimi vjen duke u rritur nga skena në skënë dhe duket se fati
tragjik, ka marrë udhë. Këtë e përforcon gjendja e saj emocionale dhe vetmia, ndjenja që
nuk i shqitet. Në fakt, është vetë ideja e autorit për ta portretizuar këtë personazh në
vetminë e vet, sepse ajo e ka të pamundur të dalë nga guaska dhe të reagojë me guxim duke
mbrojtur dashurinë e saj. ”Jam si e humbur pa njeri, jam si e marrë, si e shkretë, / Si do të
rronj, ah, o im zot, m’u zvertit keq e zeza jetë”297- i thotë ajo Zylyftarit, ndërsa pafuqinë e
saj për të përballuar atë që parandien, e shpreh me psherëtima, melankoli e lotë: “Gjithë po
lozin, burra gra, gjithë po thresin e kërcejnë, / kanë të drejtë gjith-kush, këë gëzim kurrë se
gjejnë! / Veç un’ e mjera po derdh lot, s’di sepse jam kaq e helmuar!”

Skena e takimit të saj me Ganiun, ku ajo i shpreh besnikërinë dhe dashurinë, zbulojnë
më mirë personazhin e Latifesë, e cila është një personazh i krijuar njëherë e
përgjithmonë:”Mund të dyshosh për Dhe e Qiell, mund të dyshosh për botën tërë, / po jo
për mua o Gani, për dashurinë aq të gjërë! / Të dua fort të dua keq, s’ka të treguar
dashuria /, Je ti im Zot, je shpirti im, je ti për mua Perëndia”.298 Çastin kur Ganiu para të
gjithëve refuzon fejesën me të, është një momentet me tension të fortë dramatik, ku Latifja
sipas natyrës së saj, nuk reagon ashpër, por vuan në vetvete deri në vdekje: “Ah, m’u er
syri mu nxi jeta!”. Në skenën e parë të aktit të katërt Latifeja lëngon e sëmurë. Me një
monolog elegjiak, ajo vajton fatin dhe bukurinë e saj të vyshkur dhe pret vdekjen që t’i
vijë. ”Po mos më ler’ o Zot i math, të vuaj më në këtë jetë, / Ti që dhe vdekjen mblidhmë
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sot, o Zot i madh e i vërtetë”.299 Vdekja e saj ka dy arsye, së pari për të rritur dramacitetin
në vepër dhe së dyti ajo merr një funksion simbolik, për të dhënë idenë se vajza si Latifeja,
nuk e përballojnë dot realitetin, ndaj me natyrën e tyre të ndjeshme dhe të pafuqishme ato
vetasgjesohen. Vdekja e saj sjell dhe zgjidhjen e konfliktit në dramë. Ajo është një
personazh që nuk del jashte natyrës së vet, pasqyron mentalitetin e përulur dhe të duruar të
vajzave fshatare dhe mbetet një heroinë e pazonja për t’i dalë zot fatit të saj. E parë në këtë
prizëm, ajo është i vetmi personazh femër pa fuqi veprimi dhe pa vullnet të fortë, që i
dorëzohet vuajtjes.

Në ndryshim nga Latifeja, Marroja duket se është e vendosur deri në fund të
mbrojë dashurinë e saj. Si personazh, ajo është ndërtuar midis kontradiktës për të mos
lënduar Latifenë, në shtëpinë e së cilës është rritur dhe ndjenjës së fortë që ka për Ganiun.
Edhe Marroja nuk shfaqet që në fillim të dramës, por shfaqet për herë të pare, si Latifeja,
në monologun e Bidos. Marrua do të prezantohet në skenën e parë të tablosë të pare, në
takimin e saj me Ganiun. Marrua është një vajzë e thjeshtë dhe e varfër fshatare, që shërben
në konakët e Rakip Beut, por Latifeja e trajton si motër, ndaj Marrua megjithëse është e
lumtur për këtë dashuri, përsëri i flet Ganiut që të heqë dorë prej saj: “Unë jamë çupë e
vobektë, s’të ujdis fare zotris’ate. / Për Latifenë që të do, Gani mëshirë nuku pate?”300 dhe
më pas i kujton hendekun që i ndan të dy; feja dhe oxhaku: ” Përveç që sërë s’kam për ty,
se jam një vajzë varfanjake. / Po s’kam dhe fenë, o Gani”.301 Marua me botëkuptimin dhe
formimin e një vajze të thjeshtë, nuk arrin t’i gëzohet dashurisë së saj, sepse ankthi i saj i
madh është Latifeja. Kur Bidua në prani të saj i tregon të vërtetën Latifesë, Marrua kalon
provën më të rëndë të jetës së saj, aq sa dhe vdekja i duket më e drejtë sepse e cilëson veten
fajtore. Me konceptin e një shërbëtoreje, edhe pse e pafajshme, Marroja është mësuar të
mbajë gjithçka për vete, madje dhe fajet që nuk i ka dhe megjithëse nuk asnjë mundësi të
largohet, sepse është e varfër dhe vajzë, pranon këtë sakrificë për të mos lënduar Latifenë:
”Latife, t’u bëfsha, urdhëro që këtu brenda të largohem, / T’ju le të qetë që të dy, të ikinj
fare të mërgohem. / Mëse fajtore unë jam, unë fatzeza e vobekja, / Më mirë fare të mos jem,
për mua mirë do ish vdekja”.302 Tensioni dramatik do të arrijë kulmin, kur, publikisht
Ganiu deklaron se do Marron dhe është përsëri Marroja ajo që kërkon të sakrifikohet në
vend të Ganiut. Vdekja e Latifesë është për të goditja më e rëndë, për të cilën ndihet
shkakatare dhe megjithëse e do Ganiun më gjithë zjarrin e zemrës së saj, përsëri i lutet të
heqë dorë nga kjo dashuri dhe pasajot që ajo sjell: ”Ah O Gani, sa shumë shpejt harron sa
ngjanë të këqia! / Është mëkat kjo dashuri, këtë s’e do as Perëndia”. Por Ganiu i thotë se
as besa, as feja, as oxhaku, nuk mund ta ndalojnë dashurinë e tyre dhe kur ajo bindet për
forcën e kësaj dashurie, kalon nga brenga në gjendjen e një ekstaze lumturie, sepse e sheh
më konkrete realizimin e ndjenjës së saj. Ajo merr merr krah nga fjalët e Ganiut dhe
kundërshton të ëmën duke i folur me fjalët e Ganiut, që në fakt nuk janë fjalët e një vajze të
thjeshtë fshatare: “S’lipset vërejtur asnjë fe, përpara Kombit nuk ka hie, / Është vëlla ay që
flet gjuhën t’ënde që vogëlie.”303. Edhe Marroja është një personazh i motivuar
psikologjikisht. Nga njëra anë ajo nuk do ta shohë të lënduar Latifenë, por nga ana tjetër,
ajo lufton për të mbrojtur dhe realizuar dashurinë e saj. Marroja më tepër vetzbulohet
përmes fjalëve të saj, sesa përmes veprimit.

E vendosur për të realizuar dashurinë e saj, është dhe personazhi i Katerinës tek
drama “Karllo Topia”. Megjithëse si personazh nuk zë ndonjë vend të madh në veprimin e
dramës, përsëri figura e saj është realizuar me mjeshtëri nga autori, për të dhënë portretin e
një femra shqiptare nga dera e lartë, e cila është e pajisur me virtytet më të larta morale.
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Edhe Katerina nuk shfaqet menjëherë në zhvillimin e veprimit, por do të shfaqet në skenën
e tretë të aktit të dytë, duke krijuar përmes monologut, portretin e saj dhe të Karlit.
Katerina, ndryshe nga dy personazhet e mësipërme, edhe pse i përket një kohe tjetër,
shumë më të hershmë se koha ku veprojnë dy të parat, është një personazh femëror më
karakter të fortë dhe një femër e emanciuar për kohën. Ajo nuk ka frikë nga ndjenja e saj,
madje nuk ndruhet që këtë ndjenjë t’ia shfaqë dhe Karlit, megjithëse ai nuk ka gjak
princëror dhe kur Karli i kujton pozicionin e saj, ajo me vendosmëri i thotë: ”Dije mirë se i
kam marrë të gjitha parasysh e po të thom se s’ka gjë në botë që të m’a ndronjë këtë
mendim, se zembra ime as njeh, as di as s’do të dijë ç’do me thënë gjak mbretënor. Për
mua o Gjon, naltësi janë karakteri yt burrnor e virtytet bujare që po dallonj tash sa vjet
mbi ty”.304 Vendosmëria e këtij personazhi buron edhe prej prejardhjes dhe përkatësisë së
saj, ç’ka i jep më shumë forcë dhe guxim për të zbuluar vetveten. Ky personazh do të
shfaqet përsëri në fund të dramës në skenën e pestë të aktit të pestë, për të dëshmuar një
tipar tjetër të karakterit të saj, dashurinë dhe përkushtimin për të vëllanë, kur pa marrë
parasysh nëpërkëmbjen e dinjitetit i kërkon Karlit ta falë atë, duke i shpjeguar dhe shkaqet
e tradhëtisë së tij: ” S’di si u ndoth e dha fjalën, po më fort ajy pati frikë se mos thyeheshit
e kështu s’desh të ishin vetëm të huajt zotënues të Shqipërisë, pa qënë edhe një princ
shqiptar brenda”305. Katerina del jo vetëm si një grua e virtytshme dhe me karakter të
fortë, por dhe si një grua që jep mendimin e vet në lidhje më çështje që i takojnë vendit.
Personazhi i saj nuk zë vend të madh në veprim dhe në shtjellimin e intrigës dramatike. Ajo
vetzbulohet përmes fjalëve dhe veprimeve të saj dhe është një personazh i dhënë njëherë e
përgjithmonë. Për mendësinë, botëkuptimin dhe karakterin që paraqet, ajo përfaqëson më
tepër femrën e kohës kur u shkrua drama, sesa femrën e kohës kur zhvillohen ngjarjet.
Katerina është një personazh që është vënë dhe në shërbim të zbulimit të karakterit të Karlit
në dy momente të rëndësishme të dramës, në momentin kur Karli do të zbulojë të vërtetën
për origjinën e tij dhe në momentin kur ai është një mbret fitimtar. Katerina e portretizuar
përmes linjës së dashurisë, i jep dramës bukuri dhe lirizëm, si dhe ndihmon në përçimin e
mesazhit.

E konceptuar nga një këndvështrim tjetër, figura e Lules tek drama “Triumfi i
lirisë”, pasqyron një tjetër dimension të femrës shqiptare, atë të luftëtares. Lulja është një
vajzë vlonjate, e cila është rritur ne një ambient, ku së bashku me qumështin e nënës i është
edukuar atdhedashuria. E rritur dhe e formuar në një ambient të tillë, ajo nuk ka asnjë
stepje dhe asnjë mëdyshje për të ndjekur rrugën që do ta çojë në realizimin e ëndrrës
shekullore të shqiptarëve, shpalljen e Pavarësisë. ”Më është mbushur mendja se Shqiptari
duhet të rrojë i lirë e jo i përbuzur e i shkelur, se ashtu nuk ka nder. Ajy që s’e ndien këtë,
ajy që s’përpiqet ta shkundë nga qafa pluhurin e robërisë, ajy është një shtazë për mua që
nuk merriton të rronjë në botë. I huaji ësht’ i huaj, s’ka vent këtu”306. Ky monolog nxjerr
në pah karakterin e saj të vendosur, urrejtjen për armiqtë, atdhedashurinë, dhe përcakton
qartë rrugën që do ndërmarrë ky personazh në të ardhmen. Edhe Lulja, si heroinat e
mësipërme, nuk shfaqet menjëherë në rrjedhën e veprimit dramatik. Ajo do të shfaqet në
skenën e tretë të aktit të dytë, në bisedën me të ëmën Bajkushen, me të cilën debaton ashpër
lidhur me aktivitetin e të atit. Bajkushja, si grua shtëpiake nuk e miraton aktivitetin e të
shoqit dhe i ankohet Lules, por ajo i përgjigjet ashpër dhe e vendosur: “Jam bij e babajt, po
të them edhe në rast nevoje jam gati t’i vete pas babajt e t’i ndihmoj sa të mundem”.307 Pas
kësaj Lulja do të bëhet protagonistja e dramës dhe do të mbajë peshën kryesore të veprimit
në inicimin, zhvillimin dhe zgjidhjen e intrigës dramatike. Duke shfrytëzuar sinqeritetin e
saj, i cili bazohej në besnikërinë dhe respektin ndaj bashkëshortit, ajo i tregon atij disa të
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fshehta që sollën pasoja të rënda për patriotët vlonjatë. Lulja, e cila pas arrestimit të të atit,
vendosi të dalë komite, betohet të vrasë tradhëtarin dhe kur me zgjuarsi mëson të vërtetën,
e vret atë pa asnjë hezitim. Në radhët e komitëve ajo gëzon respekt dhe simpati dhe fjala e
saj dëgjohet e miratohet. Aq e vendosur është ajo në qëllimin e saj, sa kur e ëma dhe i shoqi
shkojnë ta bindin që të kthehet në shtëpi, ajo thotë:”Përpara t’im shoqi e përpara teje kam
Atdhenë! Për nderin e atij Atdheu rronj dhe për atë do të jap dhe jetën!”308 Ndjenja e
atdhedashurisë e karakterizon këtë personazh nga fillimi deri në fund: ”Atdhe e i dashur, u
betova për ty mbi Flamurin tonë dhe do të të mbronj gjer në pikën e fundit të gjakut
t’em”309. Lulja është gati të sakrifikojë gjithçka edhe lumturinë e saj për atdheun. Ky
personazh vetëzbulohet si të parat, nëpërmjet fjalëve dhe veprimeve. Roli i saj në
strukturën e veprës është i rëndësishëm dhe organizues. Mesazhi që përcillte portreti i
femrës luftëtare të dedikuar ndaj çështjes së atdheut, në kohën kur u shkrua drama, ishte
shumë domethënës. Janë të ralla dramat e kësaj periudhe, të cilat kanë arritur të realizojnë
një personazh të tillë femëror, e cila lumturinë personale, e lidh me fatin e përgjithshëm të
atdheut. Në galerinë e personazheve femra të dramave të Kristo Floqit, është karakteri më i
plotë dhe më i fuqishëm.

Krahas heroinave që përshkruam më sipër, në role episodike, veprojnë edhe disa
personazhe të tjera femra, të cilat, gjithashtu, iu përkasin niveleve dhe moshave të
ndryshme. Manushja, Ngjelinoja dhe Bajkushja, paraqesin figurat e nënave shqiptare të
shqetësuar për mbarvajtjen e shtëpisë dhe të fëmijëve të tyre. Ndryshe nga dy të tjerat,
Manushja, gruaja e Zylyftar Podës, është përshkruar si një grua e denjë që respekton dhe
respektohet prej të shoqit, që e kupton dhe e ndihmon atë në qëllimin dhe kauzën e tij dhe
që përpiqet për lumturinë e djalit të tyre, Ganiut. Ndonëse nuk ka ndonjë rol të rëndësishëm
në veprimin dramatik, ajo përfaqëson gruan shqiptare plot virtyte, që qëndron pranë një
luftëtari dhe udhëheqësi. Me thjeshtësinë e një gruaja fshatare, ajo jep pëlqimin për
bashkimin e Marros me Ganiun, duke iu përshtatur frymës së veprës e duke çmuar mbi
gjithçka atdheun: “Mase dhe unë s’di sa ju, s’fellonj dhe aqë, se jam grua, / Po kombësin’e
ngreh më lart nga fe e besë, Zylfo ç’thua”.310

Ndërsa Ngjelinoja jepet si një figurë e thjeshtë dhe e përulur gruaje, e cila iu shërben
me përkushtim zotërinjve të saj dhe qorton vajzën që është lidhur me një njeri që nuk i
përket, as fesë, as shtresës së saj, ndaj i bën presion të heqë dorë: ”S’menton as fare,
q’është turk e ti kaurkë, moj e ngratë, / Si t’a prêt mëndja, që të dy të rroni tok?.. ./ Në mos
heçq dorë pe këto do t’të mallko,j do t’të ap katarën. / Do t’të mohonj për gjithënjë, do t’ha
farmaqnë me të parën”.311 Ngjelinoja as nuk mund ta kuptojë, as mund ta aprovojë gjestin
e së bijës, sepse ajo është dhënë brenda thelbit të saj social dhe botëkuptimor.

Edhe Bajkushja është figura e një gruaje të moshuar, e cila nuk mund të bjerë
dakort me veprimet e të shoqit dhe të bijës, ndaj bën ç’është e mundur që t’i bindë të heqin
dorë. Ajo përpiqet ta trembë Skëndon me rrezikun që po ju troket në derë, por Skëndoja e
kundërshton dhe ajo tërhiqet duke i thënë: ”Ahere bëj sit ë duash, unë s’të përzihem më në
këto punë”312. Në këtë mënyrë vepron ajo dhe me Lulen, duke u përpjekur t’i mbushë
mendjen se grave iu ka hije të rrinë në shtëpi dhe jo maleve si komitë, duke u përzierë me
punët e burrave. Bejkushja është brenda thelbit të saj, por edhe ajo është një nënë që
shqetësohet për fatin e familjes dhe vajzës edhe pse se nuk arrin ta kuptojë qëllimin e saj.

Në përgjithësi figurat femërore në dramat e Kristo Floqit janë realizuar dhe skalitur
mirë nga autori. Është për t’u vërejtur fakti se, asnjë figurë femërore nuk merr ngjyrime
ideoemocionale negative, por të gjitha janë ndërtuar me dashuri dhe simpati prej autorit.
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Megjithëse të pakta në numër ato luajnë një rol të rëndësishëm në strukturën e dramës,
duke përcjellë ide të rëndësishme dhe duke përforcuar linjën kryesore ideore të veprës.

2.2. Personazhet ndihmëse

Krahas personazheve kryesorë, në dramat e Kristo Floqit ka dhe një numër
personazhesh të tjera, të cilat ndonëse nuk kanë ndonjë rol të madhe në strukturën e veprës,
luajnë rol ndihmës në zgjidhjen e intrigues dhe në shtjellimin e saj, ose bëhen zëdhënës të
ideve të veprës. Ndër këta përmendim Ahmet Zabovën dhe Bidon tek drama “Fe e
kombësi” dhe Mark Lalën tek drama“Karllo Topia”, etj.

Gjithashtu në drama, veprojnë një numër i kufizuar personazhesh negative, të cilët
nuk janë protagonistë, por inicojnë ose shtjellojnë intrigën dramatike. Njëkohësisht, në këto
drama kemi dhe disa personazhe historike, të cilat megjithëse nuk krijojnë individualitetin
e tyre në to, i pozicionojnë me mire historikisht dramat dhe iu japin karakter realist skenave
të tyre, si Tanush Topia e Gjergj Balsha tek “Karllo Topia”, apo Themistokli Gërmenji,
Mihal Grameno e Çerçiz Topulli tek drama “Triumfi i lirisë”.

Personazhi i Ahmet Zabovës, në galerinë e personazheve të krijuara në dramat e
K.Floqit, është një personazh interesant që të krijon simpati. Ai është një luftëtar i vjetër,
ndoshta më i vjetri i ushtrisë, por që lufton me të njëjtën forcë dhe heroizëm si në rininë e
tij. Fjala e tij dëgjohet dhe respektohet nga të gjithë: “Bravo Mete kapedani, bravo plak e
mendje fellë, / më të lumtë ajo gojë, më kënaqi kjo e sjellë. / Më kënaqe shumë zembrën me
k’ëto fjalë kaq të dlira. / Të qëruara, të drejta, t’ëmbla shumë keq të mira”.313 Mete
Zabova, është ai që raporton mbi luftimet, spikat trimërinë e luftëtarëve dhe jep mendime
me vlerë për luftimet e ardhshme, por Ahmet Zabova në vepër sjell dhe nota humori, të
cilat zbusin tensionin dramatik të veprës dhe e bëjnë situatën më të lehtë. Kur Ganiu
refuzon të martohet me Latifenë dhe situata tensionohet, Mete Zabova me të qeshur, i
thotë: ”Sikur të ndodheshe njeri e të më thosh me të vërtetë / A mer një nuse ore shtrik? Be
të të bënj për Zotnë be, / Që të mos thosha fare jo, as do t’ë shihja në ka dhëmbë, / po do t’i
bëhesha theror, t’i puthnja dorë e pëllëmbë!”314, ndërsa kur të gjithë kundërshtojnë
dashurinë e Ganiut me Marron, Ahmet Zabova kujton se e njëjta histori i kishte ndodhur
dhe atij në rininë e vet, kur i ati donte ta martonte me një vajzë të kamur, që ai nuk e donte,
prandaj rrëmbeu një vajzë të varfër, me të cilën e shkoi jetën i lumtur: ”Po un’atë e donj
me shpirt! Ashtu e shkova jetën time, / Fatbardh’i lumtur gjer një vit që më la fill e me
lëngime”.315 Ahmet Zabova, me maturinë e fjalës së tij, qetëson grindjen me Zylyftarin dhe
të birin dhe në fund, në gojën e tij, autori ka vënë mesazhin e gjithë veprës: ”As fe, as besë
nuk vë re, kështu urdhëron dhe perëndia, / për ne Shqiptarët bes’e fe është Atdheu e
Shqipëria”.316 Me mençurinë dhe përvojën e tij ai shtyn zgjidhjen e nyjes dramatike në
vepër. Ky personazh shfaqet në pjesën e dytë të dramës dhe ndihmon dialogun, me batutat
e tij të gjalla e plot humor.

Bidua është një personazh tjetër i kësaj drame, i motivuar psikologjikisht dhe i
skalitur mire. Ai na shfaqet që në fillim të dramës, në skenën e IV të aktit të pare, kur
dialogon me Zylyftarin dhe Manushen, për martesën e Ganiut me Latifenë. Por shqetësimi
duket se ka zënë vend në zemrën e Bidos, i cili pavarësisht se nuk e jep veten në
monologun e tij në skenën e V, e bën evident rrezikun e dështimit të kësaj martese. Bidua
si shërbëtor besnik i Rakip Beut dhe si njeri pa njeri, të cilit i ka vdekur gruaja dhe vajza, të

313 K. Floqi, Fe e kombësi, Sofje, 1914, f. 43.
314 Po aty, f. 60.
315 Po aty, f. 61.
316 Po aty, f. 81.
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gjithë dashurinë e ka shtënë tek Latifeja, ndaj dhimbja qe ndien ai për të është dhimbja e
një prindi për vajzën : ” T’a dijë e gjora Latife, që vritet fare për Ganinë, / se Gani Beu me
gjithë mënt i hodhi Maros dashurinë! / Si do durosh moj Latife, moj vajz’e bukur që s’ke
shoqe?”317. Pas një lufte të madhe shpirtërore Bidoja vendos të mos e mbajë këtë barrë vetë
por t’ia tregojë të vërtetën Latifesë, e cila nuk arrin ta besojë. Zemërimi i Bidos sa vjen e
rritet nga skena në skenë, sidomos pas refuzimit të Ganiut. Ai si një shërbëtor besnik dhe i
përkushtuar i thotë Rakip Beut: ”Ka perëndia dhe për ne, besonj të shkretë mos na lerë, /
Do vinjë dita që dhe ne, në vënt t’a vemë tërë nderë”318. Bidoja e përjeton si një mënxyrë
vdekjen e të zotërve dhe i mbetur vetëm dhe i braktisur kur të gjithë gëzojnë, me një logjikë
që sa vjen dhe i errësohet nga urrejtja, vendos të vrasë shkaktarët e kësaj tragjedia: ”mbeta
kërcu, mbeçë jetim, mbeta i mjer’ i përvëluar! / Kush më shikon mua tani? Kush do më
mbyllë mua sytë?”319. Bidoja nuk është njeri i keq, por dhimbja ja ka errësuar gjykimin,
ndërsa dialogu i Marros me Ngjelinën i rikthen arsyen.”Kjo s’ka baba po kërkon sikundër
unë time bijën time, / Q’e humba foshnj’e fluturoj e m’a ka bërë zëmbrën thërrime!”320. Në
fund të veprës ai bashkohet me të gjithë dhe kupton se nuk ka pasur të drejtë. Edhe Bidoja i
bashkohet frymës patriotike të veprës, duke theksuar mbi të gjitha vlerën e kombësisë. I
Interesant për nga mënyra e ndërtimit dhe rolit të tij në thurrjen e intrigës dramatike është

dhe personazhi i Mark Lalës tek drama ”Karllo Topia”. Ai prezantohet në skenën e VI të
aktit të I, përmes monologut të tij, ku shpreh pakënaqësinë që jeton dhe shërben pranë një
tirani siç është Guiskardi: ”Qoftë i mallkuar ai që lë vendin e vet e ju shërben të huajve!
Mallkimi i atdheut më ndjek këmba këmbës e s’kam as prehje as qetësi”321 . Por fati i ka
rruajtur një suprizë; të bëhet kujdestar i mbretit të ardhshëm dhe i nipave të Tanush Topisë,
prej të cilit është rritur. Mark Lala, merr përsipër një mision të rëndësishëm, të cilin e kryen
me besnikëri dhe të cilit i kushton jetën. Autori e shfaq përsëri Mark Lalën në skenën e
parë të aktit të dytë, të zhvendosur tashmë në kohë dhe hapësirë, kur ai sjell në
retrospektivë atë që ka ndodhur. Ndërkohë, misioni i tij nuk ka mbaruar, ai do t’i bashkojë
dy djemtë, do t’ju tregojë të vërtetën dhe do t’i çojë te Tanush Topia, për ta gëzuar në
momentin e fundit, duke i treguar se dera e tij nuk ishte shuar. Kur Karli bëhet mbret, Mark
Lala i qëndron pranë si këshilltar dhe me mençurinë dhe përvojën e vet, e ndihmon atë të
qeverisë. Ky personazh nuk zë një vend të gjërë në vepër, por është personazhi kyç në
shtjellimin dhe zgjidhjen e nyjes dramatike. Gjithashtu, është një personazh që përcjell
mesazhe të larta atdhedashurie.

Në këto drama veprojnë dhe disa personazhe historike si Tanush Topia te drama
“Karllo Topia”, apo Themistokli Gërmenji ,Çerçiz Topulli dhe Mihal Grameno te drama
”Triumfi i Lirisë”. Këto personazhe nuk kanë rol në dramë, por jepen si zëdhënëse të ideve
patriotike të autorit. Tanush Topia shfaqet vetëm në skenën e fundit të aktit të tretë, duke
lënë amanetin për luftëtarët, fronin dhe hakun që fëmijët duhet të merrnin për prindërit e
vrarë. Njëkohësisht kjo figurë përcjell mesazhin e bashkimit të shqiptarëve: “Zoti ju faltë
bashkimin e vëllazërinë. Rruani si burra nderin e flamurit e të Shqipërisë”322.

Ndërsa Themistokli Gërmenji në dramën ”Triumfi i lirisë”, shfaqet në skenën e I të
aktit të II, dhe iu jep informacion komitëve në lidhje me planin e kryengritjes që pritet të
shpërthejë për të arritur shpalljen e Pavarësisë: “Si do qoftë ne do ngrehim flamurin tonë
dhe do të deklarojmë independent vendin tonë”- thotë ai duke iu dhënë kurajo dhe shpresë
e duke ngritur peshë zemrat e kryengritësve, ndërsa Mihal Grameno e Çerçiz Topulli, do të
shfaqen në skenën e VI të aktit të II, kur vijnë në Cakranj për të kërkuar ndihma me

317 Po aty, f. 17.
318 Po aty, f. 66.
319 Po aty, f. 88.
320 Po aty, f. 91.
321 K. Floqi, Triumfi i lirisë, Korçë, 1938,  f. 17.
322 Po aty, f. 47.



144

municion për kryengritjen. Këto personazhe do të shfaqen të gjithë tok, bashkë me
personazhet e tjerë të veprës në skenën e VII të aktit të katërt, për të dhënë kushtrimin për
kryengritjen përfundimtare dhe për t’u takuar të gjithë bashkë në ditën e shpalljes së
Pavarësisë: ”Tani s’kemi fjalë tjetër o burra, përpara dhe Zoti na qittë faqebardhë!.. U
pjekshim në një Shqipëri të lirë e veturdhëronjëse 323 - iu thotë Themistokli Gërmenji
luftëtarëve. Këto figura historike e lidhin veprën më konkretisht me ngjarjet e kohës dhe
përcjellin, përmes aktivitetit e shëmbullit të tyre, mesazhe liridashëse

Në dramat e Kristo Floqit, personazhet negative në krahasim me ato pozitive janë
shumë të pakta në numër, madje në ndonjë dramë si “Fe e kombësi“ ato mungojnë fare.
Është për të vërejtur fakti se dy personazhet negative ai i Musajt të “Triumfi i lirisë” dhe ai
i Robert Guiskardit të “Karllo Topia” nuk janë shqiptarë, por njëri është turk dhe tjetri
italian. Fakti që autori nuk ka zgjedhur personazhe negative nga radhët e personazheve
shqiptare, tregon respektin dhe nderimin që kishte ai për bashkombasit e vet, por thekson
dhe idenë se të huajt janë atë që për të arritur qëllimet e tyre nuk stepen para asgjëje, madje
as para vatrës familjare, ndërsa për shqiptarin vatra familjare mbetet gjithmonë e shenjtë.
Personazhi i Musait tek drama “Triumfi i Lirisë” nuk zë shumë vend në shtjellimin e
subjektit, por është inicues i intrigës dramatike. Ai shfaqet në dramë në skenë e VII të aktit
të II, në dialog me Lulen, gruan e tij, ku mëson gjithë të dhënat mbi organizimin e
kryengritjes dhe mbi aktivitetin e të vjehrrit. Këtu fillon dhe intriga dramatike, Musai është
një turk i martuar me një shqiptare, që nuk ka asnjë ideal dhe përpara interesit personal
është gati të shesë ç’do gjë: ”Sot kam një rrogë të mirë, pastaj paguhem edhe mirë prej
Xhemijetit për të kallzuar këto të fshehta; këta si kanë kokën le të venë festen”. Musai
shfaqet dhe në skenën e 7-të dhe të 14-të të aktit të tretë, kur shkon ta bindë Lulen të
largohet nga çeta. Musai për aq rol sa luan në dramë, është individualizuar mirë. Ai është
një tip orientali, pa asnjë skrupull moral, që nuk arrin të kuptojë dot rolin e gruas në çështje
politike, por për të ideal mbetet vetëm paraja. Ai vetëzbulohet përmes fjalëve dhe
veprimeve si karakter, por është ndërtuar dhe sipas parimit të kontrastit duke u vënë
përballë Lules e Skëndo Gjatës, të cilët të vetmin ideal kanë atdheun. Veprimet dhe fjalët e
Musait i përgjigjën plotësisht thelbit të tij.

Edhe figura e Robert Guiskardit, është e realizuar mirë. Që në skenën e II, të aktit të
parë, ai nxjerr fytyrën e vërtetë të një tirani dhe të një njeriu të etur për pushtet. Në
dialogun me të shoqen, e cila është e kënaqur për fatin e martesës së vajzës së saj, sepse e
shikon Irenën të lumtur, Roberti i përgjigjet: “Edhe si shërbëtore të rronte ime bijë në ata,
unë s’do të ankohesha aspak; për mua është mjaft të shtie Durrësin në dorë”.324 Ai
prezantohet si një prind, të cilit nuk i intereson aspak lumturia e së bijës, përpara ambicjes
për pushtet: “Desha me anë të kësaj krushqie të xgjeronja mbretërin t’eme”325- thotë ai pa
asnjë vrasje ndërgjegjeje, ndërsa kur nuk realizon qëllimet, mallkon, thërret, dhe
kërcënon”O shtëpi e Topiajve e mallkuar, që gjithmonë ke qënë një pengim i qëllimeve të
mija, shuhu e farrohu, shduku, po thom e çkatërrohu me gjithë ç’ke”326. Pa asnjë hezitim,
ai vret të dhëndrin në gjumë, e më pas vajzën e tij. Mërisë së tij nuk do t’i shpëtonin as
nipërit, po të mos i shpëtonte Elisabeta. Roberti nuk shfaqet më në veprimin e dramës, por
duket se hija e tij dhe rreziku që paraqet qëndron pezull mbi personazhet. Ai është
shkaktari i tradhëtisë së Balshës, të cilin e joshi dhe e gënjeu dhe e sulmit të armatosor ndaj
Karlit. Vrasja e tij nga dora e Karlit, është përfundimi i natyrshëm i një despoti dhe
shpagimi, që duhet të marrë krimi në familje.

Karakteret dramatike, në përgjithësi, në dramat e Kristo Floqit, janë realizuar mirë
dhe e justifikojnë thelbin e tyre social dhe historik, por këndvështrimi i tyre vetëm në një
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linjë krijon monotoni, shpeshherë, në veprimet dhe mendimet, e personazheve, të cilët edhe
pse të vendosur në kohë të ndryshme historike, në tri dramat e tij, të duket sikur nuk kanë
asnjë ndryshim, sepse idetë dhe mendimet që ata artikulojnë, por dhe veprimet që
ndërmarrin duket sikur janë të paracaktuara. Kjo e ka zbehur fillin intrigues të dramës dhe
ndonjëherë ka dobësuar intrigën dramatike, ose i ka dhënë asaj dhe subjektit, në përgjithësi
njëfarë ngushtësie dhe varfërie. Një konceptim shumëdimensional i karakterit dramatik dhe
një pasqyrim gradual i karakterit të personazhit do t’i bënte këto drama më realiste dhe më
interesante. Karakteret e dramave të tij, ashtu si dhe subjektet e këtyre dramave nuk dalin,
siç e kemi pohuar, nga kuadri i konceptimit dhe ndërtimit të dramave të periudhës.



146

3.Veçori të strukturës kompozicionale të dramave

Nga sa vërejtëm në studimin e ideomatikës dhe personazheve të dramave të Kristo
Floqit, arritëm në përfundimin se mesazhi kryesor që përcjellin këto drama dhe këto
personazhe është ai i luftës për liri. Dihet që çdo brendi, për t’u realizuar, kërkon formën e
vet. Vetë mesazhi i luftës për liri përmbante në vetvete një potencial të lartë dramatik,
sepse në qëndër të vëmendjes ishte një konflikti tragjik, i një populli të shtypur më një
pushtues të fuqishëm, dhe ky konflikt i madh do të sillte si pasojë drama të ndryshme në
jetën e individëve, të përkushtuar ndaj kësaj lufte dhe ndaj kësaj kauze. Në përgjithësi, në
dramat e tij, Kristo Floqit ka arritur ta mëshirojë mesazhin e lartë, në një formë të
pranueshme artistike, ku uniteti i brendshëm i tyre qëndron në idenë organizuese të
dashurisë për atdheun. Të gjitha motivet e tjera në dramë organizohen rreth motivit qëndror
dhe zgjidhen në favor të tij. Dramat i përkasin fillim shekullit të XX, kur në fazën e fundit
të shpërbërjes së romantizmit drama u begatua me stile të ndryshme, që nga ai i klasicizmit
e deri në përvetësimin e fluidave që riprodhonte romantizmi evropian, për të arritur në
format realiste, me të cilat shpreheshin, gjendja shoqërore dhe shtrezimet e vetëdijes së
kohës, si dhe niveli i formimit të intelektualëve krijues”327, ndaj në këto drama është e
natyrshme të hasen tipare të romantizmit, ç’ka del nga tematika e dramave, personazheve,
por edhe mënyrës së konceptimit të kompozicionit.

Sipas Hegelit ”Veprimi dramatik mbështetet kryesisht në veprime që përplasen dhe
uniteti i vërtetë s’mund të bazohet veçse në lëvizjen tërësore”328. Një lëvizje e tillë ekziston
në këto drama dhe është pikërisht ajo që përmendëm më sipër.
Pavarësisht se motivi qëndror dhe ideja e dramave është e përbashkët, autori ka përdorur

në tre dramat e tij thurrje kompozicionale të ndryshme. Numuri i akteve dhe i skenave
ndryshon sipas dramave. Kështu drama “Fe e kombësi” është ndërtuar prej 4 aktesh e 4
tablosh, me 34 skena gjithësej, ”Triumfi i lirisë” është ndërtuar prej 4 aktesh e 44 skenash,
ndërsa drama “Karllo Topia”, ka 5 akte dhe 34 skena, të gjatësive të ndryshme, ndërkohë
që numuri i personazheve në të tria dramat mbetet i njëjtë(13). Kjo tregon se organizimi i
akteve, tablove dhe skenave, si dhe gjatësisë të tyre, në drama të ndryshme, nuk varet nga
numri i personazheve, por nga konfliktet që shtrohen për zgjidhje dhe rritjes së tensionit
dramatik nga akti në akt, si dhe shtjellimit të konfliktit dramatik. Edhe numuri i skenave të
një akti,brenda së njëjtës dramë varion sipas kësaj. Numuri i skenave është i madh, siç
është e zakonshme për dramën. Skenat mund të jenë të shkurtëra, ose të gjata, por shpesh
një skenë e re shënon dhe përftimin e një teme të re në ndërtimin kompozicional të dramës,
duke futur nëntema të reja, apo duke vazhduar ato të mëparshmet dhe me to Kristo Floqi
krijon bazën e subjektit dramatik.

Më interesante në pikpamje të ndërtimit kompozicional është drama “Fe e
kombësi”, e cila fillon me një prolog, ku Zylyftar Poda evokon luftërat në kalatë e
Melesinit dhe na tregon për atë që ka ndodhur, duke e lidhur me shqetësimin aktual; ai
është duke pritur luftëtarët, midis të cilëve edhe djalin e tij Ganiun, që të kthehen nga lufta.
Në aktin e parë kemi 7 skena, në të cilat fillon të përvijohen personazhet e dramës dhe
fillon të shfaqet konflikti dramatic( në skenën e fundit, përmes monologut të Bidos). Në
aktin e dytë, i cili ka 2 skena dhe 1 tablo me 6 skena, fillon shtjellimi i konfliktit dhe
prezantimi i pesonazheve kryesore. Akti i tretë, me 2 skena dhe 1 tablo me 6 skena, na
paraqet personazhet episodikë, luftëtarët e Podës, ndërkohë që tensioni dramatik ka arritur
kulmin, sepse Latifeja ka marrë vesh të vërtetën për Ganiun dhe ka filluar të reagojë
përmes dhimbjes dhe lotëve. Akti i katërt ka numurin më të madh të skenave, sepse këtu
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328 Citojmë sipas George Lukacs, Le roman historique, Paris, 1972.



147

konflikti ka arritur kulmin dhe pas kësaj duhet të vijë zgjidhja, por në momentin kur duket
se drama ka aritur fundin e lumtur, arrin kulmin dhe konflikti tjetër, ai i Bidos me Marron
dhe Ganiun, i cili gjithashtu, gjen zgjidhje brenda një skene të vetme. Pra, në pikpamje
kompozicionale, drama ka ndëritm klasik, me prologun, thurrjen e konfliktit,
kulminacionin, peripecitë dhe zgjidhjen ose shthurrjen. Kjo dramë paraqet një larmi
kompozicionale, sepse në strukturën e saj ka këngët e personazheve, në momentet kur
ndjenjat e tyre arrijnë kulmin, siç është kënga e Latifesë në skenën e parë të aktit të dytë, që
vjen fill pas monologut të saj, për të përforcuar atë që ka shprehur, kënga e Ganiut kur i
shpreh ndjenjat Marros, tek skena e parë e tablosë së parë, kënga e Bidos, Latifesë dhe
Maros, në skenën e katërt, të tablosë së pare, kur po zbulohet e vërteta, marshi i luftëtarëve
në fillim të aktit të tretë dhe kënga e fundit me të cilën mbyllet drama, ku këndojnë së
bashku të gjithë personazhet e dramës. Këto këngë nuk luajnë ndonjë rol të madh në
zhvillimin e dramës, por forcojnë elementin lirik, duke shprehur ndjenjat e personazheve,
ose entuziazmin e përgjithshëm, në momente gëzimi dhe bashkimi.

Drama “Triumfi i lirisë” ka një ndërtim tjetër kompozicional. Në skenën e parë ajo
shpalos konfliktin qëndror të veprës, pastaj fillojnë të shfaqen konfliktet e tjerë që burojnë
nga i pari dhe zgjidhja a tyre bëhet para zgjidhjes të konfliktit qëndror. Aktet e kësaj drame
kanë numur më të madh skenash dhe tensioni dramatik i situatave jepet që në fillim të
veprës. Konflikti kryesor këtu është ai i patriotëve shqiptarë me pushtuesit turq, por si
derivat i kësaj zhvillohen konflikte të tjera, ndër të cilët më i rëndësishmi, për nga vendi që
zë në zhvillimin e dramës, është ai i Musait me Lulen dhe Skëndo Gjatën, ndërsa konflikt
tjetër është dhe ai i Skëndo Gjatës me kajmekanin dhe më pas konflikti i Bajkushes me
bashkëshortin e saj dhe vajzën. Nëse konfliketi i dytë fillon dhe zgjidhet brenda së njëjtës
skenë, konflikti i parë kalon nëpër disa skena, ku tensioni dramatik sa vjen e rritet, për të
mësuar se kush është tradhëtari, derisa ai zbulohet dhe vritet. Zgjidhja e këtij konflikti sjell
dhe zgjidhjen e konfliktit kryesor, fitoren e çetave kryengritëse dhe shpalljen e Pavarësisë.
Akti i parë ka numurin më të vogël të skenave, të cilat janë të shpejta dhe plot veprim, me
përjashtim të skenës së gjashtë ku kemi konfliktin me kajmekanin, që është njëkohësisht
dhe skena me shtrirje më të madhe në dramë. Akti i dytë dhe i tretë, kanë 14 skena, gjatë të
cilave shfaqen personazhet e rinj, si dhe konflikti i Bajkushes dhe Musait me Skëndon dhe
Lulen. Akti i tretë, me 14 skena, sjell zgjidhjen e këtyre konflikteve dhe mund të themi se
ky është akti me tensionin më të lartë dramatik dhe potencialin më të madh të veprimit,
ndërsa akti i tretë, me 10 skena sjell zgjidhjen e konfliktit qëndror të veprës.

Edhe drama “Karllo Topia” paraqet një tjetër mënyrë të ndërtimit të subjektit dhe
përbëhet prej 5 skenash. Në këtë dramë kemi zhvendosje kohore dhe hapësinore, kemi një
tragjedi në aktin e parë dhe personazhet e këtij akti me 10 skena nuk shfaqen më, me
përjashtim të Mark Lalës. Konflikti i veprës është ai i Karlo Topisë dhe Robert Guiskardit,
i cili arrin pikën kulmore kur Karlo vret Robertin, në aktin e fundit. Intriga dramatike
intensifikohet në aktin e dytë dhe të tretë, kur Mark Lala zbulon të vërtetën para djemve
dhe para Tanush Topisë. Amaneti i Tanushit për marrjen e gjakut, rrit tensionin dramatik, i
cili arrin kulmin kur Guiskardi me Balshën sulmojnë Karlon dhe zgjidha vjen kur
Guiskardi vritet prej Kralos dhe Balsha falet prej tij.

Në këtë mënyrë, dramat kanë realizuar me mjeshtëri unitetin e veprimit, sepse
veprimi zhvillohet në mënyrë të vazhdueshme, pa episode dhe digresione dhe kështu arrin
drejt fundit. Të tria dramat kanë pjesën hyrëse, që bën të mundur veprimin e mëtejshëm,
pjesën qëndrore, që zhvillon ngjarjen drej rritjes graduale, për të shpejtuar tensionin në
pjesën e fundit ku veprimi arrin cakun e nevojshëm logjik. Mjeshtëria e autorit në drama,
qëndron në aftësinë e tij për të lidhur aktet, skenat dhe tablotë në mënyrë të tillë, që t’i
përgjigjen kuptimit të brendshëm të veprës dhe zhvillimit të veprimit, sipas parimeve të
ndryshimit brenda unitetit.
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3.1. Situatat dramatike

Ndërtimi i situatave dramatike në dramat e Kristo Floqit paraqet interes për mënyrën e
realizimit të tyre, me një shkallëzim ngjitës të tensionit dramatik. Konflikti që përshkruan
më së shumti dramat; ai mes popullit të robëruar dhe pushtuesit, është konflikti që gjeneron
situata dramatike të llojeve të ndryshme, me përplasje, dialogje të forta e reagime ekstreme
të personazheve.
Drama “Fe e kombësi” ka disa situate të forta dramatike, ku tensioni dramatik arrin kulin.
Këto situata nuk shfaqen që në fillim të veprës, por në momentin kur zbulohet e vërteta. E
realizuar me shumë mjeshtëri, është situata kur Bidua zbulon para Latifesë dhe Marros të
vërtetën mbi dashurinë e kësaj të fundit me Ganiun. Skenat paraardhëse e kanë përgatitur
një tension të tillë, duke përshfaqur personazhin dhe ndjenjën e Latifesë, e cila duket se do
ta përjetojë keq këtë të vërtetë. Të tre personazhet janë përshkruar bindshëm psikologjikisht
dhe reagojnë sipas bindjeve, gjendjes dhe botkuptimit të tyre. Tensioni më i lartë dramatik i
situatës përcillet përmes fjalëve të Marros, e cila duket se ka rolin më të vështirë në këtë
skenë: ”Shpëtomë o Zot, O Perëndi, ah sa kam frikë dhe llahtarë, / Mënt vdes si zogu në
kuvli, çështë kjo vdekje kjo tromarë”329 dhe fjalët e Bidos “lërmë o zonjë t’a vras fare”,
tregojnë tensionimin e situatës që e bën Latifenë të reagojë me fjalët “Eh!...Pastaj si… / Ah
më s’duronj, m’u këput zëmbra, m’u bë thërime”330. Pas kësaj, në dramë, fillojnë të vijnë
një nga një situata të tjera dramatike, të cilat burojnë nga zbulimi i së vërtetës. Autori, për
krijimin e tyre proçedon me vënien përballë të Ganiut dhe Marros me personazhet e tjerë,
ku zbulimi i së vërtetë bëhet një moment tepër i ngarkuar emocionalisht dhe
psikologjikisht. Te skena ku Ganiu përballet me Latifenë, pasqyrohet një tensioni dramatik
i brendshëm, sepse Latifeja që e di të vërtetën, nuk i bie në sy Ganiut dhe përpiqet që ta
tërheqë atë me ndjenjën e saj, ndërsa Ganiu pikërisht nga kjo, vihet në një pozicion tepër të
vështirë, duke ndjerë faj, vrasje ndërgjegjeje, por dhe keqardhje. Situatat dramatike vijnë në
shkallëzim ngjitës dhe momenti i zbulimit të së vërtetës, para të gjithëve, sjell reagime të
ashpra. Ky dramacitet përcillet qartë nga fjalët e Bidos: “More u prishnë fare mënç”331.
Kulmin kjo situatë e arrin me reagimin e Zylyftarit, të cilin autori e ka përshkruar si burrë
të pamposhtur, fjala e të cilit është ligj për të tjerët, ndërsa tani nuk arrin të urdhërojë të
birin dhe ndihet i turpëruar prej tij, ai që nuk është turpëruar në asnjë luftë, ”Zgjidheni juve,
unë s’munt, më prishet gjaku kur zëmbërohem, / më vjen që s’qënkërkam asgjë kur nga im
bir mohohem”332. Dhe ky reagim vjen vetëm nga refuzimi i Ganit për martesën me
Latifenë, sepse skena do të arrijë kulmin kur Ganiu do të shfaqë haptas atë që ndjen për
Marron. Në këtë çast njerëzit ngurosen, Latifesë i bie të fikët, ndërsa Zylyftari arrin në
ekstrem, kërkon të vrasë të birin: ”Hapi t’a vras, t’a pres me pallë!”. Kjo është një nga
situatat dramatike më të forta të veprës, ku personazhet psikologjikisht të motivuar,
reagojnë spontanisht duke shfaqur vetveten. Situatat dramatike në vazhdim marrin nota
tragjike; Latifeja në pragun e vdekjese, vdekja e Latifesë dhimbja e Rakip Beut, të cilit i
shuhet i vetmi burim i jetës, dhimbje që kthehet në urrejtje ndaj Ganiut, të cilin kërkon ta
vrasë. Por gjesti i Ganiut që thyen shpatën ”Do të marrç gjakun kësisoj? Ahere bjer’ o
Rakip bjerë”, e bën atë të shkojë drejt vetasgjesimit. Dramaciteti këtu është i brendshëm
dhe i tensionuar në kulm. Pasi ka arritur kulmin, tensioni dramatik bie disi, në dialogun e
Ganiut me Marron, me dhënien e pëlqimit të të gjithëve për këtë martesë, për të arritur
kështu në situatën e fundit të papritur, kur Bidua do të hakmerret ndaj Marros dhe Ganiut.

329 K. Floqi, Fe e kombësi, Sofje, 1914, f. 34.
330 po aty, f. 38.
331 po aty, f. 59.
332 po aty, f. 59.
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Edhe në këtë situate, tensioni dramatik është i brendshëm dhe Bidua e nis dhe e zgjidh
konfliktin brenda vetes. Kjo është një nga dramat me situata dramatike nga më të
realizuarat, me një dramacitet që krijohet gradualisht nga skenë në skenë, me përballjen e
personazheve, të cilët reagojnë bindshëm dhe pa artifice përballë këtyre situatava të krijuar.
Reagimi i personazheve sjell rritjen graduale të tensionit dramatik, i cili arrin kulmin me
vdekjen e Latifesë dhe Rakip Beut, duke i dhënë kështu një ton melodramatik veprës, në
rrafshin e dramatizmit të saj. Kjo dramë paraqet elementë të theksuar melodramatikë, sepse
në pjesën më të madhe të situatave dramatizmi buron nga ndjenjat e personazheve dhe
reagimi ndjesor i tyre, siç ndodh me Latifenë, me Marron, me Bidon dhe Rakip Beun.
Melodramatizmi i situatave buron shpesh dhe nga përplasja e personazheve melodramatikë
në thelb.

Ndryshe nga situatat dramatike të dramës së mësipërme, të shkaktuara nga reagimet
dhe emocionet e personazheve, karshi ndjenjës, apo fatit të fëmijëve të tyre, në dramën
“Triumfi i lirisë” kemi përplasje më të forta të përshkruara nëpërmjet një dialogu retorik
dhe një stili emfatik, i cili ndryshon nga stili melodramatik i dramës së mësipërme, sepse
këtu kemi përplasjen e interesa më të mëdha. Edhe këtu, dramciteti fillon në fund të aktit të
parë, kur Skëndo Gjata ndeshet me kajmekanin. Në këtë dramë, situatat dramatike nuk
vijnë në shkallëzim ngjitës, por secila skenë prodhon një situatë më vete, të cilat i lidh në
një të vetme tema dhe idea qëndrore të veprës. Skena e parafundit e aktit të parë është më e
gjata, sepse është dhe skena ku konflikti individualizohet. Kajmekani shkon në shëpinë e
Skëndo Gjatës për ta provokuar dhe trembur, dhe tensioni fillon të rritet pas përgjigjeve të
prera të Skëndo Gjatës dhe sidomos pas momentit kur ai e bën kajmekanin ta vrasë
ndërgjegjja, duke i kujtuar se po punon për të huajt dhe po dëmton shqiptarët duke qënë
vetë shqiptar. Pendimi i kajmekanit e ul tensionin dramatik të situatës dhe e qetëson atë.
Fjalët e tij: ”Tani jam me ju e po të jap besën se nuk do ndahemi kurrë”, tregon se nuk do
derivohen më, me këë personazh, situata të tjera me tension dramatik të këtij tipi.

Skenat në vazhdim janë ato të përplasjes së Bajkushes me Skëndon dhe të bijën.
Pavarësisht se ekziston një konflikt mes ideve dhe mendimeve të tyre nuk mund të themi se
kemi situata të forta dramatike. Reagimi i Bajkushes në fillim është i fortë: ”Ta dish prej
meje se do të kesh një fund të keq! Do të batërdisesh fund e krye”333, por pas qëndrimit të
vendosur të të shoqit ajo, vetvetiu, tërhiqet jo sepse ndryshon në bindjet e saj, por se e sheh
palëkundshmërinë e tij, prandaj i thotë: “Mos u egërso kështu e mos e prish gjakun”.334

Mendimet e saj duket se nuk kanë ndryshuar, sepse do t’i shfaqë dhe në skenën pasardhëse,
në dialogun me Lulen, ku Bajkushja shfaqet më e ashpër dhe krijon një dramacitet me
batutat e mprehta, që kalojnë në fyerje, për shkak të acarimit të saj nga qëndrimi
kundërshtues i vajzës dhe aprovimi që ajo i bën aktivitetit patriotik të të atit: “Ç’më çan
kokën dhe ti! Jam e marrë unë që ri e dëgjoj këto pallavrat e tua, këto marrëzira!”335

Situatat e tjera deri afër fundit të dramës nuk shquhen për ndonjë tensionim të
madh, me përjashtim të momenteve kur merret vesh tradhëtia dhe Lulja betohet se do ta
vrasë tradhëtarin. Lulja do të përplaset përsëri me të ëmën dhe të shoqin kur ata vijnë në
Cakranj që ta bindin të kthehet në shtëpi. Kundërshtimi i vendosur i Lules, për të mos u
kthyer, rrit dramacitetin, ndërsa skena e 14-të e aktit të tretë, do të shënojë situatën më të
fortë dramatike kur Lulja me zgjuarësi mëson prej Musait tradhëtinë e tij dhe e vret pa
asnjë hezitim: ”Ti i the ti? Ti i tradhëtove? Ti tradhëtove edhe babanë? O xhelat i
mallkuar!... O faqe-zi!...”.336 Kjo do të shënojë dhe kulmin e situatave tëforta dramatike të
kësaj drame, sepse përfundon me vrasje. Gjithësesi, se në të gjitha skenat ndihet tensioni që
krijohet prej konfliktit madhor të dramës, atij midis shqiptarëve dhe pushtuesve.

333 K. Floqi, Triumfi i lirisë, Korçë, 1938, f.21.
334 po aty, f. 23.
335 po aty, f. 25.
336 po aty, f. 53.
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Situata të forta, por jo të shpeshta dramatike do të hasim dhe në dramën “Karllo Topia”.
Këto situata do të iniciojnë që në aktin e parë të dramës, kur Robert Guiskardi në dialogun
e tij më të shoqen do të shfaqë synimet e tij të pangopura, të cilat kërkon t’i realizojë duke
dëmtuar dhe lumturinë e familjes së vajzës së tij. Skena në vazhdim, ku ai i kërkon Ndrekës
ta ndihmojë, për të realizuar qëllimin dhe refuzimi i Ndrekës, sjellin një rritje të tensionit
dramatik që e bën Robertin të egërsohet maksimalisht: ”Një mbret një Angoan të përbuzet
në këtë mënyrë është turp! S’duronj më u mbush gota tash le të derdhet”337 .Kjo do ta çojë
atë në skenën e fundit, të aktit të pare, të kryejë krimin e tmerrshëm. Momenti kur Irena
shikon krimin e të atit dhe thërret: ”Vramë dhe mua ahere o i pashpirtë“ dhe Roberti pa
hezitim qëllon dhe mbi të, është situata më e tensionuar dramatike e veprës. Skenat në
vazhdim paraqesin skena interesante dhe të këndshme. Çasti kur Mark Lala iu zbulon dy
vëllezërve të vërtetën: ”Ti po qan o babë si një fëmijë, ç’pate sot? Mbaroje fjalën cilët janë
ata të dy?”, është nga momentet më të bukura të veprës. Skena kur Tanush Topia, në
shtratin e vdekjes, mëson të vërtetën, është e realizuar psikologjikisht mirë dhe ka një
dramacitet të natyrshëm që shkaktohet prej pikëllimit të Tanush Topiajt që fronin po e linte
pa trashëgimtar dhe emocionit të fuqishëm të tij kur merr vesh të vërtetën: ”Djemt’e mij, o
bij të dashur, tash m’u ngjall Ndreka, baba juaj i ngrati; tash m’u çfaq përpara nusja ime e
dashur Irena, nënë juaj e mjera!”338 .Në fund të kësaj skene rritet dramaciteti, kur Tanush
iu lë amanet djemve, që të marrin gjakun e prindërve.

NjëSituatë tjetër e tensionuar dramatike është ajo ku Karli përballet me Balshën dhe i fal
tradhëtinë. Ai e ka marrë vendimin që në skenat e mëparshme, por përballja e tyre sjell
dramacitet, që krijohet nga kundërvënia midis shpirtmadhësisë dhe fisnikërisë së Karlit dhe
aktit të turpshëm të Balshës: ”je i falur e i lirë, këtë po t’a thom edhe vetë edhe çështjen,
ose gabimin, si do që ndodhi le t’a harrojmë më mirë e të mos e zëmë në gojë”339. Është
për të vërejtur fakti se, ndryshe nga dramat e tjera ku tensioni dramatik sa vjen e rrite,t nga
skena në skenë, në kërë dramë situatat më të forta dramatike janë vendosur që në fillim të
veprës,së bashku me inicimin e konflikt, ndërsa skena e përballjes mes Karlo Topisë dhe
Guiskardit, nuk është pasqyruar fare dhe kjo shënon një mangësi e dramës, pasi kjo
përballje do sillte një dramacitet të motivuar në vepër dhe një ecuri konseguente të
veprimit.

3.2. Rreth funksionit artistik të monologut dhe dialogut në tipizimin e
karaktereve dramatike

Teksti dramatik krijohet prej një varg situatash që shprehen me anë të të folurit e
personazheve. Mjeti më i përshtatshëm stilistik për shprehjen e kundërthënieve midis
karaktereve, që është tipar karakteristik i veprës dramatike, është dialogu.

“Në veprën dramatike fjala është një lloj i veçantë i veprimi, është mjeti themelor i
vetëshfaqjes së personazhit. Jashtë një veprimi të caktuar s’mund të përfytyrohet zhvillimi i
heroit, njohja e thelbit të karakterit që mëshiron ai me një dialog abstrakt, ose që shpreh
mendime e ndjenja të përgjithshme dhe humbet dramacitetin. Dialogu është në rolin e tij të
vërtetë, atëhere kur realizon këtë mision artistik”.340

Në dramat e Kristo Floqit, vërehet realizimi i dialogut në funksion të individualizimit
të personazheve, të përplasjes së mendimeve të ndryshme midis tyre, duke rritur tensionin e
veprës, nga kontradiktat dhe qëndrimet e ndryshme të tyre. Dialogu në këto drama

337 K. Floqi, Karllo Topia, Vlorë, 1923, f. 38.
338 po aty, f. 45.
339 po aty, f. 67.
340 F. Dado, Prozat nëpër teknikat poetike, Tiranë,1997,f. 212.
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hartohet sipas situates, duke realizuar, njëkohësisht, dhe individualizimin e personazheve,
përmes gjuhës dhe veprimit. Duke individualizuar personazhet në mendimet dhe ndjenjat e
tyre në raport me të tjerët, dialogu sa vjen e tensionohet, sepse ngarkohet me mendim.
Dialogu i dramave të K. Floqit, krijon në to situata të mprehta, që vijnë si rrjedhim i
pozicionit ku gjenden personazhet. Në dramën “Fe e kombësi” dialogu zbulon pozitën e
personazheve, nëpërmjet dominimit të fjalës së tyre dhe mënyrës se si ata kërkojnë të
imponohen. Në skenat e para të dramës, shohim se personazhi i Zylyftar Podës zbulohet
përmes dialogut, ku vihet re një dominim i të folurit të tij, karshi personazheve të tjerë.
Fjala e tij nuk kundërshtohet, po miratohet nga të tjerët, sepse njerëzit e respektojnë
mendimin e tij dhe ai është mësuar të thotë gjithnjë fjalën i pari. Dialogu i tij me të tjerët
karakterizohet nga një stil emfatik, sepse, në pjesën më të madhe të veprës, portreti i tij
zbulohet si portreti i një udhëheqësi, luftëtari dhe patrioti. Ai evokon luftërat, përgëzon
luftëtarët, jep udhëzime, por dhe pret mendime: “Ashtu më pëlqen dhe mua fol’ çngjeshur e
lire, / Kush më flet më tregon udhën, un’atë e çmoj më mire ./ Po të lutem me plot zemër,
mos u druaj meje fare, / folë çngjeshur e çpenguar, çpall mendime Shqipëtare”,341 Deri në
momentin që Ganiu e kundërshton, Zylyftar Poda është zotërues i dialogut dhe njeriu me
autoritet absolut, ndërsa në dialog me Ganiun ai zbulon një anë tjetër, të karakterit të tij.
Nëpërmjet replikave që shkëmben me të birin, forca e fjalës së tij sa vjen dhe bie, derisa
dorëzohet dhe në shënjë pafuqie për ta bindur me fjalë, kërkon ta vrasë. Në ndryshim nga
pjesa e parë e veprës, ku e folura e tij ka shtrirje të gjerë, dhe forcë, këtu dialogu është i
shkurtër, i tensionuar dhe kalon në anën e kundërt: ”Ah bre qen! Më turpërove faqen mua, /
Për një kopile gjith këto? Për një kaurkë të pështirë? / Na! Mer një plump se s’të kam bir,
për mua çporu i vështirë!”.342 Deri në fund të veprës dialogu i tij mbetet i shkurtër, i
shpejtë, gjë që jep idenë se dhe funksioni i tij është zvenitur në raport me konfliktin, në
krahasim me dialogun e qetë dhe të shtruar të pjesës së parë të veprës.

I realizuar në dramë përmes dialogut, është dhe individualizimi i personazhit të
Ganiut. Kryesisht, dialogu i tij bëhet me Marron, Latifenë dhe më pak me personazhet e
tjerë. Në raport me Marron, ai nëpërmjet dialogut tregon epërsinë e tij shpirtërore dhe
mentale. Duket se autori e ka bërë zëdhënës të ideve të tij në vepër, në lidhje me fenë dhe
kombësinë, ndoshta dhe për arsyen se ai është protagonisti i veprimit. Në të dy rastet, stili i
të folurit të tij është emfatik, i mbushur plot ndjenja të zjarrta dhe mendime të larta, ndërsa
në raport me të tjerët, sidomos me Zylyfatarin, dialogu i tij është i thjeshtë, i ngadaltë dhe
jashtë stilit të të folurit së shprehjes të ndjenjave. Personazhi i Ganiut është një personazh
që zbulohet përmes dialogut.

Bukur individualizohet përmes dialogut edhe Latifeja, e cila deri në fund të veprës
rruan të njëjtin artikulim ndjenjash dhe të njëjtën mënyrë shprehje. Nëpërmjet dialogut të
saj me karakter melodramatik, ajo lëshon vetëm psherëtima, lot, fjalë që të këpusin
shpirtin, por dhe ndjenja të fuqishme. Emocional dhe i dhimbshëm është dialogu i saj me
Ganiun, kur kthehet nga lufta dhe me të atin në momentin e vdekjes. Në të gjitha rastet
Latifejanë raport me personazhet e tjerë, paraqet bukuri shpirtërore dhe mirësi shpirti,
prandaj dialogjet e saj bëhen pjesët më ndjera dhe më lirike të dramës.

Personazhi i Marros, përmes dialogut del i ndryshëm, gjë që vihet re nga
zhvendosja e nivelit të saj të shprehjes, në fllim dhe në fund të veprës. Në fillim dialogjet e
saj me të tjerët pasqyrojnë nivelin e përkatësisë dhe mënyrës së jetesës, duke shfaqur një
vajzë të ndrojtur të thjeshtë dhe të bindur, ndërsa në fund të veprës, në dialogun më të
ëmën, autori e nxjerr jashtë natyrës së vet, sepse vë në gojën e Marros mendime që nuk i
përshtaten nivelit të saj të të menduarit.

341 K. Floqi, Fe e kombësi, 1914, f. 42.
342 po aty, f. 64.
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Personazhet e tjerë të dramës; Bidoja, Ngjelina, Manushja etj, përmes të folurit,
shprehin thelbin e tyre të vërtetë, pa artifice e stisje, me një artikulim të thjeshtë fjale, ç’ka
pasqyron bindshëm mendësitë e tyre.

Në dramën “Triumfi i lirisë”, dialogu është vënë më shumë në funksion të zhvillimit
të veprimit, sesa të individualizimit të personazheve, por megjithatë në skena të veçanta të
dramës dialogu zbulon dhe individualizon disa personazhe episodike si kajmekanin,
Bajkushen, Lumon, etj. Skëndo Gjata dhe Lulja zbulohen përmes fjalëve por edhe prej
veprimeve. Stili i tyre i të folurit është retoriko - emfatik, në të gjitha rastet, pasi si patriotë
të kulluar ata flasin me ekzaltim vetëm për lirinë e atdheut. Nëpërmjet dialogut të Lules me
Musanë, krijohet dhe intriga dramatke, e cila shkon drejt zgjidhjes po nëpërmjet dialogut të
këtyre të dyve, kur ata vihen në pozita të anasjellta të naivit me dinakun, për të mësuar të
vërtetën.

Ndërsa në dramën “Karllo Topia” skenat më të gjalla të dialogut që individualizojnë
personazhet dhe janë të mbushura me tension dramatik, janë skenat e aktit të pare, kur
fillon dhe intriga dramatike.Nëpërmjet dialogut të Guiskardit me të tjerët, zbulohen qartë
ambicijet e tij, ç’ka thellohen më shumë nëpërmjet monologut. Dialogjet më të bukura dhe
që i japin dramës nota të theksuara lirike, janë ato mes Katerinës dhe Karlit, në fillim dhe
në fund të dramës. Katerina është një figurë femërore që individualizohet përmes dialogut
të saj me Karlin, duke nxjerrrë, nëpërmjet tij, cilësi të tilla shpirtërore si fisnikëria, thellësia
e ndjenjës, thjeshtësia, etj. Përmes dialogut spikatet dhe personazhi i Mark Lalës, i cili
shfaqet në pozita dialoguese me personazhet, që nga fillimi deri në fund të veprës, duke
qëndruar në të njëjtin nivel të shprehuri, nëpërmjet të cilit shfaq cilësitë e tij si njeri i
mençur, i urtë, i besës që ushqen një dashuri prindërore për Karlin, të lidhur ngushtë dhe
me dashurinë për atdheun.

Në disa skena të dramave duket sikur dialogu nuk nxit ndonjë veprim, sepse nuk ka
përplasje mendimesh, ose kundërshti, por ai mund të jetë një përgatitje për veprimin vijues
dramatik. Në të gjitha dramat është përdorur edhe dialogu i qetë dhe dialogu i tensionuar.
Dialogët e tensionuar, me përpjasje mendimesh janë karakteristikë për dramat “Fe dhe
kombësi “ dhe “Triumfi i lirisë”, ndërsa tek drama “Karllo Topia”, dialogjet janë më të
qeta dhe pa shumë përplasje e kundërshti, me disa përjashtime

Përveç dialogut, në dramat e tij, Kristo Floqi operon shpesh dhe me monologun,
funksioni i të cilit shpesh është i ngjashëm me atë të dialogut, sepse monologu është një
bashkëbisedim me vetveten, në të cilin shprehen ndjenjat e brendshme dhe intime të
njeriut, ose konflikti i personazhit me atmosferën shpirtërore që e rrethon. Përmes dialogut
autori bën parashtrimin e qëndrimeve të përgjithshme ideore, përmes të cilave personazhi
mediton për sjelljet e tij, ose për marrëdhëniet e tij me të tjerët. Monologu në dramat e
Kristo Floqit ka qëllim psikologjik, d.m.th. të zbulojë luhatjet e brendshme të personazhit,
të cilat ai nuk i shfaq gjatë dialogimit. Përdorimi i monologut bëhet me qëllimin artistik për
të realizuar brenda atmosferës dramatike, një pjesë e bukur lirike, ose mund të përdoret në
funksion të strukturimit të subjektit, duke shpejtuar veprimet e personazheve dhe duke e
çuar veprimin më përpara.

Tek drama “Fe e kombësi” monologu i Zylyftar Podës është vendosur në prolog,
duke i kryer dy funksionet e përmendura më sipër. Nëpërmjet tij Zylyftar Poda shpreh
ndjenjat dhe mendimet mbi luftërat heroike të tij, por në të njëjtën kohë është dhe një pjesë
e bukur deklamative, e ngjashme me një vjershe liriko-patriotike, me frymë romantike “O
kalatë e Melesinit, o fortesa të dëgjuar / Ju o gërxhe, o moçale, o shkëmbinj keq të
tmerruar, / Ti moj Podë, Poda plakë, moj fole e trimërisë, / Pshat i lart e i bekuar q’i dhe
famë Shqipërisë!!”343

343 K. Floqi, Fe e Kombësi, Sofje, 1914, f. 7.
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Monologu i Bidos është gjithashtu me dy funksione psikologjike; ai shpreh
mendimet dhe revoltën etij për lidhjen e Marros me Ganiun, duke i nëmur ata, njëkohësisht
nxit dhe paraprin veprimin.

Latifeja është individualizuar si personazh nëpërmjet një monologu intim, ku ajo
shpalos ankthin dhe mallin e saj për Ganiun, që e pret të kthehet nga lufta: ”Shkuan kaq
ditë edhe më kot po rri e gjora dyke pritur, / S’di si të bënj e qysh të them, jeta më duket e
mërzitur. / S’muarmë një lajm nga babaj as nga Ganiu e mjera unë. / Sepse s’u duk asnjë
njeri sido që shkuan ditë shumë… / Sikur të vij tani Ganiu të më shëkojë kaqë të bukur ,/ si
një zambak kur hap në prill, si trëndafil gallat të kuqur.344”. Këtë monolog e përforcon dhe
kënga e saj për Ganiun, ndërsa ëndërra e Latifesë sjell paralajmërimin ogurzi të asaj që do
të ndodhë dhe që do të vulosë fatin tragjik të këtij personazhi.

Monologët e shkurtër të Bajkushes, Lules dhe Musait në dramën ”Triumfi i lirisë”,
ndryshojnë nga monologët e dramës së mësipërme. Ata janë të shpejtë, të tendosur në
shprehjen e shqetësimit të personazheve për atë që po ndodh. Sipas mënyrës së tyre këta
personazhe shprehin brenda dialogut edhe veprimet që do të ndërmarin. Monologu i
Bajkushes dhe i Musait, shpreh botën e ngushtë të tyre dhe poshtërsinë që Musai do të bëjë
për intersa fitimi. Monologu i Lules është i shkruar me një stil patetik që i ngjan me një
pjesë artistike, deklamative me karakter patriotik. I tillë është dhe monologu i Skëndos në
skenën e 12-të të aktit të II, ku shprehet shqetësimi për gjendjen e Shqipërisë dhe besimin
për t’i dhënë dërmën robërisë, monolog ky që i paraprin veprimit. . Monologët e kësaj
drame janë të shkurtër, të thjeshtë dhe kryesisht inicojnë veprimin.

Te “Karllo Topia” monologu zë një vend më të madh. Monologu i paraprin dialogut
dhe përmbledh ato që do shtjellohen më pas në dialog, siç ndodh me monologun e
Guiskardit pas refuzimit të Ndrekës për të bashkëpunuar, ku ai merr vendimin për ta vrarë.
Ky është një monolog i ashpër, therrës dhe diabolik, që nxjerr në pah karakterin prej tirani
të tij: ”Mbesoj i shkreti Ndrekë se vërtet do trashëgonte gjithë kët mbretëri, pse e bëra
dhëndër. Sa është gënjyer! Ah more horr horri ku ke sy e faqe ti për këta vende! Mjaftojnë
për ju ca shkëmbinj e ripa të thatë, mjaftojnë për ju currat e shkrepat e ranishtet që kini në
atë Shqipëri të shkretë atje. O shtëpi e Topiajve e mallkuar, që gjithmonë ke qënë një
pengim i qëllimeve të mija, shuhu e farrohu, shduku, po thom çkatërrohu me gjithë
ç’ke!”.345

Monologu individualizon dhe personazhin e Mark Lalës, si një njeri me ndjenja të
kulluara atdhedashurie, ndërsa në aktin e II, monologu i tij na vë në dijeni për atë që ka
ndodhur dhe na lajmëron për atë që do të ndodhë.

Dy monologët më të bukur dhe më lirikë në vepër janë ai i Katerinës, kur i pohon
vetes ndjenjat e saj për Karlin, të cilit nuk ja di origjinën mbretërore, por i vlerëson cilësitë,
dhe monologu psikologjik i Karlit, i cili nuk arrin ta besojë atë që i ka ndodhur si dhe
vendimi që merr aipër të zbuluar origjinën e tij. Monologu i fundit i dramës është ai ku
Karli, pasi ka thyer trupat e Guiskardit dhe të Balshës, shpreh dyzimin e gjendjes së tij
shpirtërore për amanetin që e kreu, duke vrarë të gjyshin, por dhe për vrasjen që ndjen në
ndërgjegje që kreu një krim ndaj gjakut të tij. Ky monolog shpreh psikologjinë e
personazhit dhe është në funksion të zbulimit të botës shpirtërore dhe individualizimit të tij.

3.3. Gjuha  artistike e dramave dhe veçori të stilit

Interes paraqet në dramat e Kristo Floqit, mjeshtëria e ndërtimi të gjuhës artistike dhe
mjetet stililistike që përdor autori për realizimin e saj.

344 po aty,  f. 20.
345 po aty f 16-17
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Më interesante paraqitet gjuha artistike dhe korpusi i mjeteve stilistike tek drama
“Fe e kombësi”, sepse është e vetmja dramë e shkruar në vargje. Duke e qënë kështu, të
folurit e personazheve i nënshtrohet rregullave të ndërtimit të poezisë. Drama “Fe e
kombësi” është ndërtuar e gjitha me vargje 16 rrokëshe, me rimë të puthur. Kur të folurit e
personazhit është emfatik dhe shpreh ndjenja e mendime të larta, vargjet e dramës janë
ndërtuar me një numur të madh figurash stilistike, si apostrofi, pyetja retorike, metafora
dhe krahasimi: “O kalatë e Melesinit, o fortesa të dëgjuara, / Ju o gërxhe, o moçal,e o
shkëmbinj të tmerruar! / Ti moj Podë, Poda plakë moj fole e trimërisë, / Pshat i lart e i
bekuar, q’i dhe famë Shqipërisë! /…Qush do marrë tragën vallë kjo luftë e paprërë, / Që na
xhvat lëkur’ e eshtra dhe na le kaq të mjerë! / S’na qe mjaft sa pam’e hoqëm s’na ish mjaft
poter’e shkretë, / Që na rroku djelmurinë burrat që përpinin retë”346.

Stil emfatik dhe patos të lartë kanë dhe fjalët e personazheve kur shprehin ndjenjat e
tyre: ”Ah të tregohej lehtësisht, kjo dashuri që nuk ka anë masë, / dhe Dielli q’është një do
t’ishte i shuar ane mbanë! / Nxir zembrën t’ime e shiko, shiko si hapet e si mbyllet, / Vere
re mirë e dëgjo, si zembra ime tjatër s’pillet! / Shikomë synë e fello në oqeanë të pa sosur, /
Sa dashuri që të tregon! Sa është vrarë e plagosur”.347

Në rastet e tjera kur personazhet dialogojnë, fjalët e tyre nuk kanë ndonjë ngarkesë
figurative dhe i vetmi element i vargëzimit mbetet rima. Nëpërmjet fjalës autori
individualizon personazhet. Spikatin në dramë fjalët e Latifesë, të cilat janë shfrime
sentimentale ndjenjash. Ky personazh jepet ne dramë, vetëm në momentet e shprehjes së
ndjenjave dhe rrallë qëllon të bëjë dialog të zakonshëm. Nëpërmjet gjuhës, autori do të
spikatë një karakteristikë të portretit të saj, siç është ndjeshmëria, prandaj e folura e këtij
personazhi i ngjan një poezie lirike, ku shfrimi i ndjenjave vihet në plan të pare.

E spikatur është dhe gjuha e Ganiut, i cili është personazh interesant në pikpamje të
ndërtimit të të folorit, pasi i duhet shpesh të kalojë nga shprehja e ndjenjave të dashurisë, në
artikulimin e ideve atdhetare, ku deryrimisht intonacioni dhe mjetet e të shprehurit
ndryshojnë: ”Për ty Maro ç’do rrezik theror ja bëra dashurisë ./ Ardha dhe nj’herë të të
shoh të çlodhem pakë e të prehem, / Se kush e di si ngjet më tej, ardha të piqem të
dëfrehem, / Shëkomë nj’herë m’ato sy, o Marro ti, o Yll o dritë! / Ah o thëllëzë, o bilbil,
Yll’i Mëngjesit, Afërditë!”348, ose “S’dua as unë kaqë fort të digjem sot të përvëlohem, / që
atë ditë q’u këndreq ky syri im më sytë e tua, / Ti m’a përfshive shpirtin t’im më prishe
mënç të gjorin mua! / Je kaq e bukur si një yl,l të dua keq sa më s’tregohe, / Kjo dashuria
anë s’ka dhe kur të shoh zjarri më shtohet!” . Ndërsa kur flet për fenë dhe kombësinë e
folura e tij nga një lirikë dashurore romantike kthehen në një lirikë patriotike me stil
romantik: ”Sicilido pe ne të dy munt të besojmë nga një besë, / Po Shqipëris’ as unë as ti
s’mundet t’i dalim të pa-besë, / Për Shqipërinë jemi një tërë sa shqipen e fjalojmë, / jemi
vllezër bijt’ e saj, njëri nga tjetri nuk ndryshojmë”.349 Tek personazhi i Ganiut autori ka
dashur të spikasë, gjithashtu, thellësinë e ndjenjave, trimërinë dhe patriotizmin, duke na
dhënë kështu një personazh të realizuar.

Gjuha e Marros në fillim është një gjuhë e thjeshtë, e një vajze të varfër, e cila
nëpërmjet të folurit të saj shpreh përulësinë, devocionin dhe frikën, por në kontakt me
Ganiun ajo, gradualisht, arrin të zbulojë vetveten dhe ndjenjat, që i mban të ndrydhura
brenda saj: ”O Zot i math o perëndi, sa jam e lumtur këtë ditë, / S’më duket gjë përpar ati e
dua keq si të dy sytë! / Është i bardhë porsi pëllump, i bukur fort porsi pallua, / i holl’ i
gjatë si selvi, i fortë, burrë si dragua. / Syt’ dhe vetullat e ti të vrasin keq posi shigjeta, /
Nga goj’e ëmbëlë që ka, të shtohet gazi edhe jeta! / Un’ e kam dashur ca më fort, zembra

346 K. Floqi, Fe e Kombësi, Sofje, 1914, f. 7.
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më rijte valë vale, / Po s’munt të nxirnja dot as zë, as që të flisnja nonjë fjalë”,350

Nëpërmjet këtij monologu Marroja shpalos botën e saj shpirtërore dhe mungesën e guximit
për të shprehur atë që ndien, për shkak të pozitës së saj të nënshtruar.

Edhe Bidua, si personazh individualizohet bukur përmes gjuhës, sepse reagon
përmes saj duke shprehur mënyrën se si e recepton ai atë që po ndodh. Si njeri besnik që
mbahet në rregullat dhe zakonet e vjetra, ai nuk duron dot që Ganiu dhe Marrua ta bëjnë
Latifenë të vuajë, ndaj dhe gjuha e tij është e mbarsur, me sharje, mallkime dhe kërcënime
për shkaktarët e kësaj gjendje. Ndërsa në raport me Latifenë ai përdor gjuhën e një prindi,
plot dashuri dhe dhembshuri, duke shprehur dhe natyrën e tij si njeri i përkushtuar. Edhe në
rastet e monologëve kur shprehen ndjenjat e personazheve dhe gjuha është e organizuar
artistikisht, si në një poezi lirike, autori kujdeset të jetë i thjeshtë, i qartë, po përdorur një
sisten të ndërlikuar tropesh dhe mjetesh të tjera stilistike, sepse vepra dramatike duke qënë
se shfaqet në skenë duhet të receptohet shpejt nga spektatori.
Në dramën “Triumfi i lirisë” autori i ka individualizuar bukur personazhet nëpërmjet
gjuhës. Personazhi i Skëndo Gjatës dhe i Lules, janë individualizuar përmes një të folori
plot emfazë, sepse autori në këto personazhe ka dashur të spikasë tiparin kryesor,
atdhedashurinë: ”Atdheu dhe vetëm atdheu! Ajy na nderon ajy na jep embrin Shqiptar, për
të cilin mburremi. Po të mos jetë atdheu i lirë është e tepërt të rrojmë dhe ne. Ajy që i
kupton thellë këto fjalë e merr vesh se ç’dua të them. Atdhet duhet t’ja falim të gjitha, duhet
t’i bëhemi kurban”.351 Ky personazh e ka marrë vendimin e prerë të vetflijohet për çështjen
e atdheut, pandaj të folurit e tij nuk pranon asnjë lloj kompromisi, është i prerë, i vendosur,
polemizues dhe retorik, po ashtu si dhe i foluri i Lules: “Ah Shqipëri, Shqipëri, a do
shkrepë ndo një herë ajo dit’ e lumur, ku ta shohësh lirinë e dëshëruar kaqe shekuj? A do
valojë ndonjë ditë flamuri jot i shenjtë mbi kodrat e pullazet tona? Po kij shpresë se bijt’e
tu u zgjuan sot, nuk e durojnë me zgjedhën shekullore! Ardhi dita që ta shkundin qafët
pluhurin e rëndë! Do të të zbardhin faqen e do të ta venë në vent! Shqipëri ngjallu,
madhnohu se ja mbrini dita të rrosh edhe ti  si shoqet e tua e lirë!”352

Bukur individualizohet përmes gjuhës dhe Bajkushja, e cila përmes të folurit të saj
të rëndomtë, tipik për një grua shtëpiake, shpreh moskuptimin e veprimeve dhe fjalëve të të
shoqit dhe të së bijës: ”Të thashë, mblidhe mëndjen! Kështu si po punon ti do na marësh
më qafë dhe ne dhe veten tënde. Ta dish prej meje që do të kesh një fund të keq! Do
batërdisesh fund e krejt! Pse nuk shëkon punën tënde? Plak njeri ti si po merresh me
kësijsh punra? Ti do ta bësh Shqipërinë. Hiq dorë po të them. Shyqyr zotit kemi të hamë e
të pimë…”353

Tek drama “Karllo Topia” autori ka individualizuar bindshëm përmes gjuhës
personahin e Guiskardit. Duke e skalitiur këtë karakter përmes dialogut dhe monologut,
autori, me mjeshtëri, ka arritur të depërtojë në thelbin e tij, duke pasqyruar përmes gjuhës,
pangopësinë, shpirtin prej krimineli dhe një njeri pa asnjë skrupul moral: ”Mbrini dita o
Tanush Topija që të shohësh cili jam; sonte sonte, këtë natë do të m’i shpaguash një herë e
mirë të gjitha mjerimet që më ke shkaktuar! E kur të dëgjosh gjëmën e madhe që të prêt,
kur të shohësh sorrat e zeza të vërviten rreth pullazit t’ënt, kur të shohësh të shkretë vatrën
t’ënde, ahere do mendosh më mirë të keqen që më punove!… Është natë e fundit e
dëshpërimit t’em! Mjaft gjer më sot jam vaditur me farmaqe e me vrere, tani të tjerë le të
helmohen e jo unë. Sikur djajtë të gjithë të çohen prej fundit të ferrit, sikur Orrat, Nëna e
vampirit të vërsulen mbi mua, nuk kanë si të ma ndalin këtë krah…”.354 Fjalët i japin atij
përmasat e një përbindëshi që nuk druhet as nga ferri, as nga djajtë; hakmarrja dhe urrejtja i

350 po aty, f. 78.
351 K. Floqi, Triumfi i lirisë, Korçë, 1938, f. 23.
352 Po aty, f. 26.
353 po aty, f. 21.
354 K. Floqi, Karllo Topia, Vlorë, 1923, f. 22.
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kanë errësuar shikimin, ndaj ai po shkon drejt fundit fatal. Gjuha e Guiskardit në këtë
dramë është dhënë në një shkallëzim ngjitës; fillon me një ton ku ai artikulon cinizëm, më
pas ligësi, djallëzi, hipokrizi ,për të arritur në shpalosjen e plotë të portretit të tij
psikologjik. Nëkontrast me të, autori ka vendosur gjuhën e Irenës dhe Ndrekës, e cila është
e ëmbël, plot mirësi, e ndjenja të ngrohta. Përmes gjuhës autori ka spikatur bukur dhe Mark
Lalën, të cilin e individualizon si një burrë të urtë e të matur, sepse i tillë është dhe misioni
i tij në vepër. Dy janë ndjenjat që e karakterizojnë atë, dashuria për atdheun dhe maturia.
Nëpërmjet fjalëve të Mark Lalës shpjeghet një pjesë e mirë të ngjarjeve që kanë ndodhur në
vepër, prandaj të folurit e tij merr një rëndëi të veçantë, jo vetëm për ta individualizuar si
personazh, por për të zbërthyer dhe enigmën e dramës.

Gjuhën e Karlit autori e ka ndërtuar me një oshilacion ngjitës, që ndryshon nga
gjuha e tij, kur ai është një ushtar i thjeshtë tek Balsha, ku shfaq thjeshtësi, dhe përulje:
”Prej gojës së madhënisë s’uej shërbëtori unë, nuk prisnja t’a dëgjonj kurrë këtë fjalë! Unë
s’jam përveç se një shërbëtor i përvuajtun i naltësisë sate e për mua është mjaft nderi që
gjendem në shërbim të së naltë princesës s’eme”.355 Në skenat e tjera të dramës ku ai është,
tashmë, mbret, gjuha e tij ka stil oratorik të lartë, frymëzim, fisnikëri dhe urtësi: ”Sot kësaj
zonje fisnike princeshës Katerinë të Ballçës i dhashë dorën e kjo më dha zembrën e me
pëlqimin e princ Ballçës, të vëllajt të saj u bashkuam për gjithmonë si burr’e grua. Që sot e
tutje këjo është mbretëresha juaj, mbretëresha e Shqipërisë!”356

Në dramat e Kristo Floqit gjuha është plotësisht në funksion të zbulimit të karakterit
dhe mesazhit që ai mbart. Në përgjithësi ajo është një gjuhë e pastër shqipe, me ndërtime të
rregullta sintaksore, e cila i përgjigjet gjuhës skenike duke qënë dhe auditive, sepse është e
mbushur shpesh me deklamacione, shprehje të vrullshme ndjenjash dhe pasione të zjarrta.
Përmes gjuhës personazhet dalin më mirë në dritë dhe realizojnë vetveten. Në përgjithësi,
të folurit e personazhit i përgjigjet thelbit të tij. Në dramën “Karllo Topia“ autori është
munduar të bëjë një kombinim të toskërishtes me gegërishten, duke përdorur shpesh fjalë të
dialektit të veriut, apo trajta gjuhësore të gegërishtes, për të shprehur dhe realizuar kështu
unitetin e shqipes dhe të krejt kombit shqiptar.
Por në disa raste, gjuha e personazheve kryesore, të cilët siç thamë, janë konceptuar vetëm
në planin e atdhedashurisë, shpesh krijon monotoni me emfazën dhe stilin retorik. Këto
personazhe duket sikur flasin njëlloj dhe, pavarësisht, dimensionit kohor dhe hapësinor ku
janë vendosur, duket se në artikulimin e mendimeve të tyre të shprehura përmes gjuhës
artistike, nuk kanë asnjë ndryshim. Ndoshta një gjuhë artistike më e përpunuar, më e gjallë
dhe më dinamike, e cila do të merrte parasysh përkatësinë historike dhe shoqërore të
personazheve, do të çonte në një individualizëm dhe origjinalitet të karakterit dramtik dhe
dramës në tërësi.

355 Po aty, f. 30.
356 po aty, f. 69.
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4. Tragjedia “Pirro Neoptolemi”

Në krijimtarinë dramaturgjike të Κristo Floqit hyn dhe tragjedia “Pirro
Neoptolemi”, të cilën ai e botoi në vitin 1923, duke u bërë kështu lëvruesi i gjithë
tipologjisë dramaturgjike në atë periudhë. Siç thekson dhe autori në parathënien e veprës,
qëllimet që e shtynë të shkruajë këtë tragjedi, kanë qënë; së pari, për pasurimin e skenës
teatrore shqiptare dhe së dyti, për të ndriçuar disa të vërteta mbi historinë e kombit:
”Intelektualët t’onë sa do të meta që të gjejnë në këtë tragjedi, le të mos harrojnë se
arësyat për trajtimin e saj kanë qënë pikërisht dy:! Një dokument që shqiptari ka jetuar
edhe në kohën prohistorike të prallavet, një vepër më tepër për begatin’ e dramatollogjisë
s’onë”.357 Duke e vënë veçanërisht theksin mbi zbulimin e disa të vërtetave historike, ai
është munduar në këtë tragjedi t’i qëndrojë sa më besnik historisë, duke u konsultuar me
burime të hershme dhe duke bërë krahasime midis tyre: ”Lënda e dramës sa do që është
marrë prej tragjedisë Andromaque të tragjedianit frënk Jean Rasin, po zhvillimi i saj në
këtë tekstin t’onë ndryshon shumë prej asaj të Racinës. Racina ka marrë para sysh
Euripidin, po më fort është bazuar te Aeneida e Virgjilit, po edhe vet’ ajy mjaft e ka
ndryshuar themën, si kundër e pohon edhe në parathënien e tij të Andromakës. Unë kam
marrë për thezë më fort Homerin, i cili hedh mjaft dritë mbi të ngjarat e hershme të kombit
tonë, po dhe Euripidin (Troadhes), si edhe stërhollimet që rrjedhin prej krahasimit të
këtyre për dobi të historisë s’onë kombëtare”.358

Duke kërkuar të realizojë këtë mision, ai ndërkohë pohon se ka bërë ndryshime nga
tekstet referuese, sepse për poetët dhe tragjedianët kjo është e natyrshme, por duket sikur
bie në kundrshtim me vetveten; duke pohuar se do të ndriçojë të vërteta të panjohur,
njëkohësisht, për qëllime artistike vë dorë, si krijue mbi tekstin.

Pirroja biri i Akilit legjendar, është i pari personazh, i cili vjen prej kufirit të
legjendës dhe mblodhi së bashku fiset e shpërndara pellazge menjëherë pas rrënies së
Trojës, që daton rreth vitit 1284 p.e.s. Pirro Neoptolemi, erdhi në pjesën jugperëndimore të
Gadishullit të Ballkanit dhe i bashkoi luftëtarët pellazge të asaj treve, nën udhëheqjen e tij.
Po të dhënat e pakta që ekzistojnë mbi këtë periudhë kryesisht janë nxjerrë prej tragjedisë
të Euripidit, ku tregohet se si pas rënies së Trojës, gruaja e Hektorit, Andromaka, iu dha si
skllave Pirros, i cili jetoi me të në krahinënë e Ftias në Thesali Edhe të dhënat mbi vdekjen
e Pirros janë ndryshme qoftë nga poetët, qoftë nga historianët. Sipas të dhënave që
ekzistojnë, Andromaka pasi mbeti e ve prej Pirros, martohet me Helenin vëllain e Hektorit.
Atje djali i Pirros, Molosi, një ditë do të bëhej mbret dhe prej tij mori emrin krahina e
lashtë e Molosisë prej të cilës rrodhi familja mbretërore e Epirit si dhe vetë Pirroja i Epirit.

Kristo Floqi, duke ja nënshtruar historinë veprës artistike, preferon të bëjë
ndryshimet e tij, dhe të japë versionin e vet në lidhje me këtë aspekt të historisë.

Nëse ju referohemi dy tragjedive ,”Andromakës “ së Euripidit dhe “Andromakës” së
Rasinit, do të shohim ndryshim të disa fakteve historike.Te Euripidi, Andromaka  ka një
djalë më Pirron, Molosin, ndërsa Astinaksin djalin e saj me Hektorin, Euripidi  e jep të
vrarë prej grekëve, të cilët e hodhën prej kullës, kur morën fushën e Trojës.

Rasini i  vendos ngjarjet në Butrint, ndërkohë që Butrinti nuk ekzistonte në kohën e
Neoptolemit, ky qytet u ndërrtua nga Heleni, pasi u martua me Andromakën, pas vdekjes
së Pirros. Euripidi i vendos ngjarjet në Ftia, qëndra e Epirit, ku jetonte Pirro Neoptolemi.
Të dyja tragjeditë përfundojnë me vrasjen e Pirros, njëri në tempull(Euripidi) dhe tjetri në
altar(Rasini). Në të dy rastet vrasja nxitet nga Hermiona, nëpërmjet dorës së Orestit.

357 K. Floqi, Pirro Neoptolemi,Vlorë, 1923, Parathënie, f. 6.
358 Po aty, f. 4.
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Prof K.Velça thekson se:”veprën e ka dëmtuar mënyra anakronike e klasicizmit në
të konceptuarit e ngjarjes dhe në stilin e saj, që me dashje, ose pa dashje të largon nga
pasqyrimi me vërtetësi i realitetit historik”.359

Megjithëse e shkroi tragjedinë në vitin 1923, duket se Kristo Floqi është një
vazhdues i traditës së rilindasve, të cilët një rëndësi të jashtëzakonshme, në veprën e tyre, i
kushtuan studimeve mbi origjinën e lashtë pellazgjike të shqiptarëve, për të vërtetuar
lashtësinë dhe autoktoninë e tyre. Populli ynë kishte nevojë dhe duhej të ndërgjegjësohej
artistikisht për lidhjet e tij shpirtërore me lashtësinë. Ndërkohë që bota antike dhe
mitologjia në këtë periudhë, do të tërhiqte disa autorë të dramaturgjisë shqiptare, me
thellësinë dhe polivalencën e mesazheve që ajo përcillte. E kaluara nuk pasqyrohet këtu si
realitet i përsosur dhe i shenjtë, por si kohë në të cilën ishin krijuar konturet e fizionomisë
kombëtare, e cila nuk përbëhej vetëm nga virtytet dhe dinjiteti, por dhe nga veset
etnopsikologjike dhe trashëgimia e rëndë që kishin sjellë stuhitë historike. Aty këtu duken
shënjat moderne të zhvendosjes së kuptimeve parësore të miteve, në mënyrë që idetë dhe
porositë e tyre të rrezatonin në hapësirën shqiptare dhe në kohën aktuale”.360 Kështu
periudha e lashtë do të kishin frymëzuar disa vite para, se Kristo Floqi të shkruane këtë
dramë, Mihal Gramenon, i cili shkroi dramën, ”Vdekja e Pirros”, ndërsa disa vite pasi
Kristo Floqi kishte botuar dramat dhe tragjedinë e tij, një tjetër autor do të gjente tek
antikiteti dhe bota mitike, një korpus të gjërë e të parapëlqyer tematik, për të përcjellë
mesazhe të fuqishme që lidheshin me shoqërinë shqiptare të kohës së tij, e cila po kalonte
përmes sfidash e problemesh të panumërta.

Por nëse Grameno, duke zhvendosur në kohë do të përshkruante arritjen e kulmit të
suksesit të Pirros të Epirit si pasardhës i Neoptolemit e më pas vdekjen e tij si vullnet
hyjnor dhe nëse Haxhiademi do të përqëndrohej në luftrat fronmbajtëse të Pirros të Epirit,
në xhelozitë dhe ambicjet politike, Kristo Floqi do ta shtjellonte motivin kryesor të dramës
në një drejtim tjetër, e pikërisht në dashurinë e Pirro Neoptolemit ndaj Andromakës, gruas
së heroit trojan, Hektorit.

Në tragjedinë e Gramenos bota mitike aktivizohet me një polivalencë kuptimore
duke dashur të theksojë së pari se, lufta mund të fitohet në qoftë se vullneti hyjnor i
kundërvihet së ligës, nëqoftëse mbron drejtësinë dhe dinjitetin. Pra, Grameno futet kështu
thellë në botën mitike të shqiptarëve, duke na ballafaquar me enigma e mistere religjioze
pagane, duke i pasqyruar ngjarjet si vullnete hyjnore. Pirroja si personazh është skalitur me
frymën e romantizmit si njeri më aftësi të rralla trimërie, si figura ideale e udheheqësit dhe
bashkëshortit, i cili rrezaton drejtësi dhe dashuri ndaj të afërmve dhe urrejtje ndaj armikut.
Në dramë Pirroja del si njeri i përkushtuar ndaj idealit të lirisë, për të cilin nuk kursen as
jetën. Në këtë prizëm ka trajtuar Grameno dhe mbretëreshën, si një grua ideale me dashuri
të pakufishme për Pirron, por dhe si një udheheqëse e luftëtare, e cila bën fli jetën e saj, për
dashurinë që ka për të shoqin.

Nga ana tjetër, tragjedia e Haxhiademit “Pirroja”, me temë po nga e njëjta
periudhë e lashtë e historisë kombëtare,së cilës I është referuar dhe Gramenoja, është e
zhveshur nga mbivlerësimi i botës mitike dhe ndërhyrjet e forcave hyjnore. Pirroja është
vështruar këtu nën prizmin e sovranit që lufton për pushtet dhe arrin të përballojë me
suksese intrigat e thurrura nga kundërshtarët për asgjesimin e tij fizik. Pesonazhet e Pirros
dhe Antigonës, janë dhënë në konotacione të figurave madhështore me vese e virtyte dhe
me etjen e pashuar për pushtet.

Siç e përmendem edhe më sipër tema e tragjedisë “Pirro Neoptolemi” është marrë prej
“Andromakë” së Rasinit”. Në të njëjtën mënyrë si tek Andromaka edhe këtu kemi të njëjtat
personazhe; tragjedia është e ndërtuar me 5 akte si gjithë tragjeditë klasiciste dhe pothuajse

359 K. Velça, Historia e teatrit shqiptar I, Tiranë, 1984, f. 113.
360 N. Islami, Historia dhe poetika e dramës shqiptare, Prishtinë, 2003, f. 99.
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numuri më i madh i skenave, për nga veprimi dhe dialogu mes personazheve, është i njëjtë.
Koha kur janë vendosur ngjarjet, ka të bëjë me periudhën pas rrënimit të Trojës prej
grekëve. Fabula e tragjedisë është tejet interesante dhe ngërthen momente kyçe në jetën e
personazheve, kur pasioni errëson logjikën dhe fundi fatal bëhet i pashmangshëm. E gjithë
rrjedha e ngjarjeve është përcjellë me sfida dinamike, në të cilat gërshetohen dhe
zëvendësojnë njëra-tjetrën: pasioni, hipokrizia, posesiviteti, shpërthimi i epsheve, refuzimi
dhe lindja e idesë për hakmarrje.

Mbas vdekjes së Hektorit dhe rënies së Trojës, Andromaka, gruaja e tij, bashkë me të
birin Astinaksin, bien robër në duart e Pirro Neoptolemit, birit të heroit legjendar të kësaj
lufte, Akilit, i cili bashkë me ta vendoset në Butrint, kryeqyteti i Epirit të atëhershëm.
Pirroja ndërkohë, është i fejuar me Hermionën, vajzën e Menelaut dhe Helenës, por kjo
fejesë është bërë më shumë prej dëshirës së Menelaut për të forcuar miqësinë dhe
bashkëpunimin me Pirron. Në momentin që zhvillohen ngjarjet, Hermiona ndodhet në Epir
dhe me ankth pret ditën e kurorëzimit të saj me Pirron, i cili duket se nuk e ka aspak me
dëshirë këtë martesë, sepse është i dashuruar me Andromakën, e cila nga ana tjetër nuk iu
përgjigjet ndjenjave të fuqishme të Pirros, pasi e shikon si armik dhe djalin e vrasësit të
Hektorit, kujtimin e të cilit e konsideron të shenjtë. Në Epir vjen dhe Oresti, i dërguar prej
grekërve për të marrë peng djalin e Andromakës, si shkak sigurie për të ardhmen, por ky
është vetëm preteksti, sepse shkaku i ardhjes së Orestit në oborrin e Pirros është dashuria e
tij e vjetër për Hermionën, kushërirën e tij, të cilën kërkon ta rrëmbejë.Vuajtja shpirtërore
dhe fizike, vrazhdësia e jetës me shpresat e fshehura, për të realizuar qëllimin, dyshimet
dhe dilemat rreth mundësive të përballimit të gjithë këtyre sfidave, pasqyrohen që në skenat
e para të aktit të pare, ku dialogjet mes personazheve vlojnë nga tensionimi dhe mjeshtëria
e motivimit psikologjik të tyre, përmes pasioneve të fuqishmë që ata ushqejnë. Pikërisht, në
një situatë të tillë fillojnë të shfaqen konfliktet kryesorte të veprës, të cilat kanë në qendër
Pirron. Autori ka ndërtuar disa linja konfliktesh, siç është ai mes Pirros dhe Andromakës,
Pirros dhe Hermionës, Pirros dhe Orestit, Orestit dhe Hermionës. Konflikti qëndror është
konflikti mes dashurisë pasionante të Pirros ndaj Andromakës dhe refuzimit të kësaj të
fundit, i ndjenjave të Pirros. Prej këtij konflikt kryesor, burojnë dhe konfliktet e tjera në
vepër.

Pirroja kur e sheh se e ka të papundur të bindë Andromakën që të martohet me të, e
kërcënon duke i thënë se do t’ua dërëzojë grekëve djalin e saj Astinaksin. Dhe në të njëjtën
kohë, prej mërisë vendos të martohet me Hermionën. Këtë lajm ia bën të ditur Orestit, të
cilin e provokon për të parë reagimin e tij ndaj asaj që ai ndjen për Hermionën.
Andromaka, ndërkohë, e trembur në ndjenjat e saj prej nëne, nga frika se mos e largojnë
prej të birit, vendos të bëjë sikur e pranon propozimin e Pirros, për të shpëtuar djalin, por
vendos që pasi të marrë betimin e Pirros se do të kujdeset për Astinaksin e do ta rikthejë një
ditë në fronin e Trojës, të vrasë veten në momentin e kurorëzimit në tempull. Hermiona, e
cila është rivale e fortë e Andromakës dhe e dëshiron me shpirt martesën me Pirron, arrin
kulmin e zemërimit të saj kur mëson se Pirroja është tallur kaq kohë me të, prandaj bën
plan me Orestin, që të vrasin Pirron dhe Andromakën, kur  ata të jenë duke u korërëzuar, të
grabisin Astinaksin dhe të largohen me anijet që po i presin ne port. Në aktin e fundit
ngjarjet vendosen në tempull, ku Pirroja dhe Andromaka gjenden para altarit dhe hyn
Oresti me shokë për të kryer krimin. Por ai nuk arrinta realizojë planin, sepse bie rob në
duar e ushtarëve të Pirros. Hermiona e dëshpëruar dhe e pashpresë, kalon në delir prej
dhimbjes vret Andromakën e më pas veten. Andromaka jep shpirt në duart e Pirros, duke i
rrëmbyer atij premtimin se do të kujdesej për Astinaksin.

Kjo ishte struktura përmbajtësore e kësaj tragjedie, e cila shquhet për tensione të
skajshme dramatike, për konflikte të ashpra që ballafaqojnë dilemat, mëdyshjet, dyzimet,
ekzaltimet shpirtërore, vetë jetën dhe vdekjen. Autori synon të japë një Pirro të
këndvështruar nga pasioni, i cili është mbizotërues në jetën e tij dhe ndikon në çdo vendim



160

që ai merr. Ndryshe nga Rasini dhe Euripidi, që e përfundojnë tragjedinë me vrasjen e
Pirros, Kristo Floqi e mbyll këtë tragjedi me vdekjen e Andromakës dhe Hermionës.

Megjithëse tema e marrë nga kjo periudhë historike është mjaft e njohur, Kristo Floqi
në këtë tragjedi, krahas vlerës historike afron dhe vlera artistike dhe etike, sepse i
nënshtrohet ligjeve të një rrëfimi dramatik, të ngjeshur në të gjitha linjat me mesazhet që i
dedikohen luftës, mes dashurisë dhe urrejtjes, pasionit dhe arsyes, dinjitetit dhe moralit,
ndershmërisë dhe luftës së saj kundër mashtrimit dhe hipokrizisë. Kjo tragjedi sjell skena të
realizuara mbi mënyrën se si zhvillohet jeta në kushtet e mungesës së dashurisë respective,
kur ajo zëvendësohet me vese, kur ngec vetëdija dhe kur margjinalizohen çështjet
ekzistenciale, deri në masën e vetmashtrimit. Fataliteti i heroinjve këtu shihet si pasojë jo e
fatit, por e veprimeve njerëzore dhe e paaftësisë së tyre për t’i baraspeshuar pasionet me
arsyen.

Personazhi kryesor i tragjedisë, është Pirro Neoptolemi, i cili prezantohet në skenën
e dytë të aktit të pare, në dialogun me Orestin. Para se të shfaqet në skenë, ashtu si dhe në
tragjedinë e Rasinit, Pirroja është zbuluar mes fjalëve të Pilatit, i cili i pret hovin Orestit që
kërkon të rrëmbejë Hermionën dhe i pohon dyzimin e Pirros, i cili për shkak të refuzimit të
Andromakës, ka vendosur të martohet me Hermionën. ”Ah Oresti im, më duket se ti s’e
njeh mirë Pirro Neoptolemin! Ti ndofta nuk di si rruhen këtë brigjet e Epirit prej të cilëve
s’kuxon as një mizë të dalë jashtë”361, duke treguar kështu forcën e mbretërisë së tij dhe
fuqinë e pushtetit që ai ushtronte.

Në skenën vijuese, Pirroja do të përshfaqë tiparet e një njeriu fisnik, kur Oresti i
dërguar nga grekët kërkon Astinaksin si peng. ”Unë prisnja një bujari më të madhe prej
aleatëve të mij e jo të më lypin një djalë të vogël, një mituri të pafajshëm, i cili gjendet sot
në dorën t’eme”- i thotë ai Orestit. Më pas Pirroja do ndriçohet nën dritën e pasionit që e
zotëron dhe që e dyzon. Megjithëse ndihet i refuzuar prej Andromakës, ai kërkon të vërë në
provë ndjenjat e vërteta të saj, duke shpallur lajmin e martesës me Hermionën. Këtu Pirroja
zbulon vetveten në skutat më të thella të shpirtit të tij të lënduar, atje ku pasioni i përbuzur
ngre valët e një zemërimi të madh, që do të lëndojë dhe të tjerët përreth: ”Ti e di Feniks se
unë s’dua tjetër grua përveç se Andromakën, atë mbretëreshën e grave edhe në qoftë se
kam thënë edhe se e di populli, që do të martohem nesër zyrtarisht me Hermionën, e kam
bërë që t’a njoh Andromakën a ësht’ apo jo rivale e Hermionës”362.

Pasioni i tij del më i plotë në skenën tjetër, kur i thotë Andromakës: “Ah, haronj se
jam mbreti i Epirit e se ti je një robe përpara meje! Të kam rënë unë në këmbë, sikur ti të
ishe një mbretëreshë edhe unë një rop!”363 dhe në zjarrin e kësaj ndjenjë ku pushteti dhe
forca sfumohen, me dëshirën për ta bërë të vetën Andromakën, ai shkon deri atje sa t’i
premtojë se do të përpiqet: ”të storaset edhe njëherë mbretërija e Priamit e mbi selin’ e
Troadhës do hipinj mbret Astinaksin”364. Karakteri i Pirros është i rrëmbyer dhe zemërak.
Nga një moment në tjetrin mendimet e tij ndryshojnë dhe pasioni i fuqishëm kalon në
kërcënim. I realizuar në këtë mënyrë, pasionant dhe kontradiktor, i lëkundur midis ndjenjës
dhe arsyes, do të shfaqet Pirroja në të gjitha skenat në vazhdim. Kur ndihet i poshtëruar
prej Andromakës, në skënën e katërt të aktit të parë, ai ndryshon mënyrën e
bashkëbisedimit me Orestin, duke kaluar në qëndrim të kundërt, por pa hequr dorë nga
idetë e tij dinake dhe provokuese. Pirroja, nga skena në skenë, vetzbulohet nëpërmjet
fjalëve të tij: “Më ndje se kur kemi folur të parën here kam qënë pak i rëmbyer. Është
karakteri im i ashpërt, nuk munt t’a mohonj prandaj vinj të lyp ndjesë në qoftë se fjalët e
mija të shkaktuan ndonjë hidhërim”365. Pas kësaj skene, e cila në rend kronologjik, por dhe

361 K.Floqi, Pirro Neoptolemi, Vlorë, 1923, f. 14.
362 po aty, f. 23.
363 po aty, f. 23.
364 po aty, f. 24.
365 po aty, f. 35.
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përmbajtësor është njëlloj më “Andromakën e Rasinit”, Floqi shton në aktin e fundit një
skënë tjetër, në të cilën Pirroja nëpërmjet monologut, nxjerr plotësisht në dritë karakterin e
tij të dyzuar. Monologu i tij është një monolog psikologjik, ku duket se ai ka arritur atë cak
kur kundërshton vetveten dhe e kupton se po bie shumë poshtë, por forca e dashurisë është
aq e madhe sa ai nuk arrin ta zotërojë. Fundi i monologut të lë të kuptosh që ai jo vetëm që
nuk do të ndryshojë, por do bëjë gjithçka për të realizuar ndjenjën e tij. Ato që artikulon,
duket sikur i paraprijnë katastrofës që do të ndodhë: ”...në qoftë se s’e marr Andromakën
për grua aher qjelli e dheu le të bëhen bashkë, le të dalë Posidhoni me Trijenën e tija e le
të tundë detet an’e kant të shkumbëzuara, le të mbytet gjithë bota, le të shuhet shkëndij’e
Djellit, le të shuhet jeta! Ah Andromakë, Andromakë! …Sa turp për Perëndi, të tërë një
mbret si unë, një biri i Ahilefsit të math, të jem kaqe i paqëndruar në fjalët e mija! Edhe
vetë e njoh fajin i kuptonj gabimet po ah ç’ti bënj kësaj flage ç’ti bënj kësaj dashurije…
Edhe unë s’e dua por nuk jam zoti i vehtes s’ime!””366. Për të sfumuar pak mënyrën sesi
Rasini e tipizon Pirron, si një njeri që luan me ndjenjat e njerëzve dhe pushtetin e përdor
për të realizaur pasionet e tij, Kristo Floqi shton këtë monolog në fund të aktit të parë, për
ta motivuar disi më mirë psikologjikisht personazhin, por dhe për të treguar se pasioni i tij
është gjithmonë në kundërshtim me arsyen e ftohtë.

Në aktin e dytë, në skenën 7, shfaqet përsëri Pirroja i tërbuar prej zemërimit, i cili i
jep alternativën e fundit Andromakës, pa kurrfarë mëshirë. Kur ajo i lutet që ta vrasë ai me
ligësi i përgjigjet: ”Po të të vras shpëton, po dua të mundohesh si më mundon”367. Këtu
spikat një anë tjetër e karakterit të Pirros, egoizmi i skajshëm. Në tragjedinë e Rasinit,
Pirroja në dialog me Andromakën, shfaqet më i butë kur kërkon kompromisin: ”Përse më
detyroni t’ju tradhëtoj, të vuaj; / Po mjaft pra u urrejtëm për kokë të djalit tuaj!”368.
Ndryshim nga rendi i skenave të Rasinit, ka bërë Kristo Floqi dhe në skenën e parë të aktit
të katërt, ku në vend të dialogut të Andromakës me Sefizën, kemi dialogun e Pirros me
Andromakën, kur Andromaka e detyruar për hirë të të birit, ka vendosur të martohet me
Pirron. Pirroja i lumturuar, shfaq pendim për ato që ka thënë: “Oh m’a fal Andromakë se u
tregova aqe i egër e aq mizor para teje. Mos e beso se isha i zoti të bënja një dobësi aqe të
fëlliqtë sa t’ju dorëzonj Grekëve Astinaksin, të cilin un’ e di fort mirë sa e do; jo nuk e kam
dashur, po nevoja e madhe më shtyri gjer atje”369 dhe përsërit premtimin se do të lartësojë
një ditë Astinaksin në fronin e Trojës. Pasi ka realizuar qëllimin e tij, Pirrua shfaqet përsëri
në skenën e VIII, të aktit të katërt, për të nxjerrë në dritë karakterin e vërtetë të tij, çka
duket në dialogun e tij me Hermionën. Pa asnjë skrupul moral dhe aspak i penduar që është
tallur me të gjithë këtë kohë, duke e mbajtur në pallatin e tij, ai me dinakëri i thotë se ka
marë vesh për dashurinë e saj me Orestin dhe po i jep lejë të largohet: ”Në vënt t’a marr
përliksht punën, përkundrazi gëzohem që e mësova dhe me gjithë zemër po ju lë të lire”.370

Pirroja i Rasinit në këtë skenë del më i ndershëm, më i sinqertë dhe veçanërisht I
penduar, ndaj gjestit të tij karshi Hermionës: “Dhe as që paraqitem me një tjetër fytyrë, /
Të fsheh padrejtësinë në një të tillë mënyrë, / mjafton në heshtje, zemra të më ndëshkojë
vetë, / s’më vjen aspak përdoresh të fsheh një të vërtetë”,371 Në tragjedinë e Floqit, Pirroja
sillet dinak dhe agresiv, sidomos pas fjalëve të ashpra të Hermionës, ndërsa Pirroja i
Rasinit, tregon ndoshta për të vetmen herë një fije fisnikërie duke u sjellë për një moment i
denjë dhe me zemër të hapur. Pirroja do të shfaqet për herë të fundit në skenën e parë të
tablosë së vetme të tragjedisë, në altar me Andromakën, por lumturia e tij është

366 po aty, f. 41.
367 po aty, f. 55.
368 J. Rasin, Andromaka, Tiranë, 1963, f. 47.
369 K. Floqi, Pirro Neoptolemi, Vlorë, 1923, f. 61.
370 po aty, f. 71.
371 J. Rasin, Andromaka, Tiranë, 1963, f. 60.
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çastshkurtër, sepse Andromaka vdes dhe Pirros nuk i mbeti gjë tjetër, veçse të mbajë
premtimin që ka bërë.

Figura e Pirros është një karakter i spikatur, i skalitur me mjeshtëri, i dhënë bukur
në dramën e tij të pasionit, që ja errësoi arsyen, aq sa e çoi drejt katastrofës. Momentet kur
ai shfaq dyzimet e tij janë nga pjesët më të bukura të tragjedisë, sepse dualizmi i tij
shmang monontoninë e tragjedise dhe nga skena në skenë sjell një tjetër këndvështrim të
këtij personazhi. Pirroja është një hero klasicist, tek i cili ndjenja e mbyt arsyen dhe pasioni
logjikën. Gjithsesi, parë nga një këndvështrim tjetër, Pirroja paraqet simbolikisht dhe
krizën e identitetit që po kalonte shoqëria e kohës kur u shkrua drama.

Personazhi i Andromakës, ndryshe nga personazhet e tjerë të tragjedisë, është dhënë
njëherë e përgjithmonë, me forcë të palëkundur karakteri dhe me dëshirën e saj vetflijuese,
në emër të mbrojtjes së nderit dhe jetës së të birit. Andromaka e Kristo Floqit është e njëjtë
me Andromakën e Rasinit, me përjashtim të fundit të saj tragjik në tragjedinë “Pirro
Neoptolemi”. Figura e Andromakës është skalitur me mjeshtëri në një zbulim të
vazhdueshëm psikologjik, pas provash, kërcënimesh, provokimesh dhe atëhere kur duket se
karakteri i saj nuk do të mund tu bëjë ballë këtyre sfidave, në të cilat e vendos jeta dhe fati i
saj, pikërisht atëherë, ajo do të lartësohet me hirin e një gruaje ideale, që me fisnikërinë e
saj dhe thjeshtësinë homerike, kërkon të jetojë jetën ashtu siç fati ja caktoi, t’i dedikohet
rritjes së djalit dhe kujtimit të paharruar të Hektorit. Sakrificat për t’i qëndruar besnike
qëllimit të jetës së saj, jepen duke u rritur në mënyrë graduale, si rrathët koncentrikë që
vijnë duke u zgjeruar. Andromakën si personazh, Kristo Floqi e mori të gatshëm, duke i
bërë disa ndryshime të vogla dhe duke ia përshtatur më mirë kohës kur ai krijoi veprën,
arriti të skalisë një karakter femëror që mëshiron dashurinë e pakufijshme të nënës, si dhe
një qënie të brishtë dhe të pambrojtur, që nuk mund t’i kundërvihet së keqes me dhunë, por
vetëm me dhimbje dhe lotë do të shprehë reagimin e saj ndaj lojrave që i kurdis fati. Ashtu
si në tragjedinë e Rasinit dhe në tragjedinë në fjalë, Andromaka shfaqet në skenën e IV të
aktit të parë, pasi është prezantuar më parë prej fjalëve të personazheve të tjera. Andromaka
në dialogun e saj me Pirron, dëshmon cilësitë dhe vetitë e nje gruaje të rrallë, që nuk e lë
veten të pushtohet nga pasioni dhe të bëjë jetën e saj si femër, por ka vendosur që çdo gjë ta
sakrifikojë për të birin. Dialogu mes tyre është një dialog i tensionuar, plot fjalë të
dykuptimata, nga të dyja palët, plot provokime dhe shigjeta, që dy personazhet sipas
mënyrës së vetë, kërkojnë të bindin tjetrin për qëllimin e tyre. Interesat këtu janë të
kundërta, ndaj dhe dramaciteti i dialogut sa vjen dhe rritet. Andromaka pasi e sheh se e ka
vështirë ta bindë Pirron për ta lënë të qetë, kërkon ta prekë atë në sedër: “Zot mbaj
rëndësinë t’ënde e mos unj vehten t’ënde krenare përpara një gruaje të mjerë e të
hallakatur! Kujto se ç’farë përshtypje të keqe do të bënte kjo ndër Epirotët… Si një mbret i
dëgjuar dhe fisnik që je tregohu shpirtmadh e mëshironjës për të mjerët! Në qoftë se më
shtrëngoni të pranoj një gjë që s’ma do zëmra, në më shtrëngofshi me përdhunë të bëhem
gruaja juaj mos harroni se nesër do thonë për ty që i bir’i Ahilefsit s’ishte një bujar po një
tyran se dhunoj një grua!”372 .Ky është niveli i parë i sulmit të Andromakës kundër Pirros,
niveli i dytë vjen atëhere kur i kujton Pirros se:“s’kam tjetër përveç se hirin e shejtë për
kujtimin e Hektorit edhe djalin t’em Astinaksin për ngushëllim”373, por kur as në këtë
mënyre nuk arrin ta bindë Pirron të heqë dorë prej saj, kalon në të kundërt, jo në përpjekje
për të bindur Pirron, por për të artikuluar njëherë e përgjithmonë vullnetin e saj: “Mund të
bashkohem ahere me të birin e vrasësit t’em? Një besë që i dhashë një burri si munt t’ja
jap edhe një tjetri?”374. Përballë zemërimit të Pirros, ajo është e pafuqishme. Verdikti i tij
është i qartë, atëhere ajo, me gjithë hirin e mbretëreshës që mbart, para jetë së djalit, bjer
dhe krenarinë e saj dhe i bie Pirros në gjunjë, duke i kërkuar mëshirë. Në fjalët e

372 K. Floqi, Pirro Neoptolemi, Vlorë, 1923, f. 24.
373 po aty, f. 24.
374 po aty, f. 25.
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Andromakës, jo vetëm në këtë skenë, por dhe në të tjerat, përshkruhet trishtimi dhe
parandjenja e kobit, pikëllima dhe klithma e brendshme e nënës për ta mbrojtur fëmijën
nga shëmtia nga tmerri.

Po sipas modelit të Rasinit, autori e nxjerr Andromakën në skenën e V, të aktit të
tretë, duke i drejtuar lutjen e saj prej nëne Hermionës, që ta ndihmojë për ta bindur Pirron
të largohet me gjithë djalin, por kjo skenë më tepër se Andromakën, zbulon një anë të
karakterit të Hermionës; zemërligësinë. K. Floqi zbulon në dialogun e Andromakës një fakt
që nuk gjendet tek Rasini. Që të prekë zemrën e Hermionës dhe ta nxisë që ta ndihmojë,
ajo i kujton se kur trojanët donin të ndëshkonin me vdekje Helenën, për shkatërrimin që i
solli Trojës, Andromaka i ishte lutur Hektorit që ta shpëtonte Helenën nga ndëshkimi i
trojanëve. Në skenën pasardhëse, pas refuzimit të ndihmës nga Hermiona, Andromaka
duket se ka humbur ç’do lloj sigurie dhe vetbesimi: ”Frika më depërton eshtrat; djersë e
ftohtë më përshkon shtatin!”375 , shpreh ajo ankthin dhe tmerrin që i buron nga mbyllja e
gjithë rrugëve për të arritur zgjidhjen. Skena ku ajo përballet me Pirron, është kulmi i
konfliktit, kur ai e vë para dy alternativash, ose të martohet më të, ose në të kundërt do ta
dorëzojë Astinaksin te grekët. Dëshpërimi i Andromakës nuk njeh kufij, skenat bëhen
rrënqethëse, ajo i bie kokës me grushta, thërret, loton, lufton me vehten, derisa kalon në
ekstazë nga dhimbja dhe detyrohet me pahir të japë fjalën: ”Ah ironi e dobët e fatit! Duhet
t’i hunj kryet! Duhet t’a pi gotën deri në funt!... Qënka shumë e madhe dashurija për
evladin!”376

Tensioni rritet më tepër në fillim të aktit të katërt, kur Andromakës i shfaqet hija e
Hektorit që i thotë: ”Andromakë kjo është besa jote?”. Hija e tij e tundon keq, e vë në
mëdyshje të mëdha dhe ajo vendos t’i japë fund jetës, duke ju lutur Qefisës që t’i kujdeset
për të birin. Elementi i hijes së Hektorit nuk është pasqyruar tek Rasini, ndërsa këtu hija e
Hektorit bëhet shkak që Andromaka të marrë vendimin fatal: ”Andromaka e gjallë nuk do
të shtrihet kurrë mbi shtratin mbretëror të Pirros, ajy po të dojë le të përfshinjë një kufomë.
Edhe ti Qefisë mos harrom se je në këmbën t’eme e do t’i vlesh si nënë djalit t’em”377.
Andromaka nuk është e dyzuar në vendimin e saj, rrjedha e ngjarjeve nuk e ndihmon të
realizojë vetvrasjen, por do të vritet nga dora e Hermionës. Këtë fat vendosi autori t’i japë
këtij persoanzhi, të rrallë për nga virtytet, që para detyrës së nënës, nuk llogarit ndjenjat e
saj dhe është gati që nga një mbretëreshë të bëjë jetën e një endacakeje, vetëm që të jetë
pranë të birit.

Personazhi tjetër femëror që paraqet interes për nga mënyra e realizimit dhe e
motivimit psikologjik, është Hermiona, e cila shfaqet në fillim të aktit të dytë, pasi
personazhet e tjerë e kanë prezantuar më parë. Kështu, kur shfaqet Hermiona është bërë e
njohur ndjenja dhe qëllimet e Orestit ndaj saj, si dhe mosmërfillja e Pirros ndaj saj. Pasi
është përgatitur sfondi për këtë personazh, ajo shfaqet në dialog me Kleonën, miken e saj,
ku shfaq dyshimet në lidhje me pabesinë e Pirros, së bashku me dëshirën e saj për t’u
kurorëzuar sa më parë me të, ndërkohë që shtiret para Orestit, duke e nxitur kundër Pirros,
nëse ai do ta braktisë. Por ajo vendimin e ka marrë: “Në qoftë se bindem se Pirrua nuk më
do, ahere vërtet do t’a braktis edhe unë po si t’i shkaktonj dame për të cilat do pendohet
tepër”378. Këto synime që ajo i shfaq që në fillim, duket se do t’i realizojë në fund, duke
kryer aktin tragjik të vrasjes dhe vetvrasjes. Hermiona paraqitet si një karakter i çorroditur
prej pasionit dhe prej hakmarrjes. Dashuria për Pirron dhe ndjenja e hakmarrjes, që i lind sa
herë ajo poshtërohet prej tij, janë dy ndjenja në kundërshtim me njëra - tjetrën që
bashkjetojnë në personazhin e saj, duke e bërë një karakter të paqëndrueshëm. Dashurisa
për Pirron duket se ja ka errësuar logjikën dhe i ka spikatur anët e errëta të karakterit, sepse

375 po aty f 52
376 po aty f 59
377 po aty f 65
378 po aty f 29
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për të realizuar qëllimet e saj, ajo luan me ndjenjat dhe përkushtimin e Orestit, pa u ndjerë
aspak në faj për këtë: “Dhashtë Hyji e marrtë funt kjo martesa jonë e kështu shpëtojmë
edhe nga Oresti, i cili më në funt le të marrë edhe mikun e tij Pylladin e le të n’a kthejnë
krahët së këtejmi”.379 Një nga skenat ku shfaqet hapur karakteri i keq, mëria, cmira dhe
shpirtvogëlsia e Hermionës, është ajo kur Andromaka i kërkon ndihmë dhe kur pas fjalëve
të përvajshme dhe të dhimbshme të saj ajo i thotë: ”Do rrish urtë apo t’ju thëres rrojtarëve
të të heqin së këtejmi me përdhunë. Çporru mos t’i shoh sytë!”380

Hermiona del më pas në skenën e IV të aktit të IV, pasi ka marrë vesh tradhëtinë e
Pirros dhe martesën e tij me Andromakën. Pa asnjë mëdyshje, ajo i kërkon Orestit të vrasë
Pirron dhe Andromakën në tempull:”Dua të kullojë në gjak e në lotë gjithë raca
Epiriote”381. Hezitimit të Orestit për vrasjen e Pirros, ajo i vë me paturpësi provën e
dashurisë ndaj saj:”Shko dhe kthehu me duar të lyer në gjak të atij tyrani, ahere do të
bindem e do të besonj se më do me të vërtet”382. Hermiona nën ethet e hakmarrjes vendos
t’i shkojë deri në fund planit të saj dhe si e sheh se Oresti nuk mundi dot ta realizonte,
turret drejt altarit dhe vret Andromakën dhe më pas veten. Tek ky personazh autori përdor
parimin e pasqyrimit të personazhit në zhvillim, Hermiona pëson një farë evolucioni, po në
të kundërt që mund ta quash degradim të ngadalshëm. Në aktet e fundit të dramës ajo shfaq
plotësisht thelbin e saj si një njeri pa skrupuj, që përdor çdo mjet për të arritur qëllimet e
veta egoiste dhe kthehet në një personazh negativ, që arrin deri në krim. Një natyrë e tillë e
rrëmbyer, zemërake, pasionante dhe egoiste, siç e ka skalitur autori karakterin e saj,
detyrimisht do të shkonte drejt vetshkatërrimit.

Personazhi i Orestit është individualizuar mirë dhe është motivuar psikologjikisht.
Ndryshe nga personazhet e tjerë, ai shfaqet që në skenën e parë të tragjedisë, duke shfaqur
qëllimet dhe ndjenjat e tij karshi Hermionës, në bisedë me mikun e tij Piladin. Dashuria e
tij është kaq e fuqishme, sa e ka detyruar të vijë në këtë: “qytet të neveritur” siç e quan ai
Butrintin: ”Një dashuri e fortë e pa kufij dashuri e përmallshme, dashuri shpirti, një flagë
që s’munt t’a shuanj, ato më suall këtu edhe mos u çudit shumë në ardha këtu të gjenj
lumturinë ose vdekjen!”.383 Qëllimi i tij është të rrëmbejë Hermionën, ndonëse si shkak për
të ardhur në Epir ka gjetur marrjen peng të Astinaksit. Duket se ky qëllim nuk e preokupon
shumë Orestin, por nga skena në skenë ai do të shprehë vetëm një shqetësim, ndjenjën për
Hermionën, të cilën e ka dashur që në fëmijëri, por tani dashuria e tij ka mbeur pa
përgjigje, sepse Hermiona do Pirron. Edhe pse e kupton natyrën hipokrite dhe egoiste të
Hermionës, si dhe ndjenjën e saj për Pirron, Oresti nuk heq dorë nga dashuria e tij për të,
ndaj ka vendosur të sakrifikohet deri në fund: ”Ah po unë kam bjerrë gjithë të drejtat e
fronit nga hatri i saj! Humba gjithë pauritnë time, u arratisa, u fika e tani të ngrihemm t’as
le t’a le në duart e tija? Jo kurrë”384. Ndryshe nga personazhet e tjerë të tragjedisë, që ndaj
ndjenjës së papërgjigjur reagojnë me kërcënime dhe hakmarrje, Oresti del si një personazh
i cili nuk ushqen ndjenja hakmarrëse dhe nuk vë kushte. Edhe ai ka momentet e veta të
hezitimit, kundrejt asaj që i kërkon Hermiona: “Si të bënj? Të bëhem një gjakpirës e të
marr njerës më qafë, tyke u bërë një vegël e dobët e kësaj “385, por ky është një hezitim
çastshkurtër sepse, mendimi se mund ta lërë Hermionën në duart e Pirros e tmerron. Ai e ka
kuptuar karakterin e Hermionës dhe mungesën e dashurisë nga ana e saj: ”S’kam qeder si
do që të më ngjasë. E kam vendosur të vdes, me gjithë që Hermiona nuk e meriton këtë

379 po aty, f. 47.
380 po aty, f. 51.
381 po aty, f. 69.
382 po aty, f. 70.
383 po aty, f. 13.
384 po aty, f. 35.
385 po aty, f. 35.
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therori”.386 Oresti e merr në sy rrezikun dhe vendos të plotësojë dëshirën e Hermionës për
të vrarë Pirron, megjithëse ka rezervat e tij në lidhje me vrasjen e tij, për shkak të
mbretërisë të forte të Epirit të rrethuar ngado me ushtarë. Më në fund pasioni e mund frikën
dhe ai vendos të sakrifikohet: ”T’u mirë mbeç Hermionë edhe ja kthehem i gjallë, ja
mbetem këtu ti do të dish t’a çmosh dashurinë t’eme për ty”.387

Personazhi i Orestit është realizuar kryesisht përmes fjalëve dhe veprimeve të veta.
Nga skena në skenë ai shfaq pasionin e tij të fuqishëm dhe pavarësisht se bie pre e
dëshirave egoiste të Hermionës, mbetet një personazh interesant, as i mirë as i keq deri në
fund, si shumica e heronjve klasicistë.

Në tragjedi veprojnë dhe disa personazhe të tjerë si Pilati, Qeffisa, Feniku dhe
Kleona, të cilët qëndrojnë pranë personazheve kryesorë, i ndihmojnë me këshilla, i nxisin
për veprime në dobi të tyre dhe i shtyjnë në veprim. Përmes dialogut me këtë personazhe
dalin më në pah dhe ndriçohen më mirë karakteret kryesore të tragjedisë.

4.1. Tiparet klasiciste në ndërtimin e tragjedisë

Autorët të cilët do të shkruanin tragjedi në fillim të shekullit të 20të, si Grameno,
Çajupi, Haxhiademi  dhe sigurisht dhe Kristo Floqi, nuk do t’i shpëtonin tendencës
klasiciste të ndërtimit të tyre.

Kjo gjini për shkak të konvencionalitetit të saj shumë të theksuar, në letërsinë shqipe
nuk mund të ecte veçse nëpër rrugë të shkelura më parë nga të tjerët, ajo nuk mund të
zhvillohej veçse duke ndjekur modelet që mbaheshin edhe prej letërsisë europiane, si
kampionë, ose një ndër kampionët e përsosmërisë së saj. Më anë tjetër, tragjedia klasiciste
me prirjen e saj thellësisht edukative të shpallur dhe prej doktrinave të lëvruesve të saj, në
ato vite u gjykua si krijimtari që po vihej në skenë dhe do t’i mësonte dhe kultivonte
shqiptarët që kishin mbetur aq prapa. …Sidoqoftë prurjet e vonuara klasiciste ishin edhe
ato një tregues se letërsia shqipe donte të rrihte të gjitha shtigjet, që do ta ndryshonin dhe
pasuronin”.388

Kristo Floqi, duke e pohuar se modelin e mori nga Rasini, të çon drejtpërdrejt te
mendimi se tragjedia e tij do të ketë ngjyrime të forta klasiciste.

Tragjedia është e ndërtuar me pesë akte dhe ka 8 persoanzhe, ashtu siç ndodh me
tragjeditë klasiciste, por ndryshe nga Rasini, numuri i skenave të akteve ndryshon. Akti i I
ka 4 skena, akti i II ka 6 skena, i III -10, IV -9 dhe i V -7, ndryshe nga numuri i skenave tek
“Andromaka” e Rasinit, ku vetëm akti i I, ka 4 skena, ndërsa i II -5, III -8, IV- 6 dhe IV- 5.
Ndryshe nga Rasini,në fund të tragjedisë Floqi ka përdorur një tablo me dy skena, për të
përshkruar momentin kur ndodh vrasja e Andromakës dhe vetvrasja e Hermionës në
tempull. Ashtu si Rasini dhe Kristo Floqi i lidh fatet e heronjve sipas skemës së mirnjohur
klasiçiste të dashurisë zinxhir: A dashuron B, që dashuron C, që dashuron D, që dashuron
E. Konkretisht zinxhiri fatal i lidh personazhet me njëri-tjetrin në këtë formë: Oresti
dashuron Hermionën, e cila do Pirron, i cili dashuron Andromakën, e cila dashuron
Hektorin e vdekur, ku dëshmohen vërtetësi lidhjesh pa përgjigje. Ashtu si Rasini dhe Floqi
zbulon me hollësi botën e brendshme psikologjike të personazheve, si dhe përshkruan
bindshëm motivet që i çojnë persoanzhet në skena të përgjakshme. Analizat mjeshtërore
psikologjike në skena të veçanta, krijojnë një tension të tillë dramatik, sa tragjedia merr një
forcë të madhe shprehëse.

386 po aty, f. 44.
387 po aty, f. 70.
388 A.Xhiku, Letërsia shqipe si polifoni, Tiranë, 2004, f. 283.
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Rasini zotëron artin e “krizës emocionale” të personazheve, gjë që transmetohet dhe
në tragjedinë e Floqit. Në çastin kur fillon tragjedia, ajo i gjen heronjtë në pikën kritike,
gati për të shpërthyer. Kjo bën që veprimi të motivohet në bazë të gjendjes emocionale të
personazheve. Tragjeditë e Rasinit janë cilësuar si “tragjedi të pasioneve”, sepse konflikti
dramatik merr pamjen e një konflikti pasionesh.

Në qëndër të tragjedisë “Pirro Neoptolemi”, ndryshe nga dramat e tij nuk janë
vendosur motivet patriotike dhe atdhedashuria, por në pajtim me subjektet klasike ai ka
pasqyruar pasionet dhe ndjenjat e fuqishme shkatërruese, hakmarrjet, xhelozitë, rivalitetin,
që çojnë në përfundimin tragjik të personazheve. Personazhet kryesore të tragjedisë janë
mbretër dhe princër, te të cilët spikat synimi për realizimin e pasionit të tyre, si i vetmi
qëllim i jetës. Një pjesë e personazheve veprojnë me vullnet të plotë, siç është Pirroja, i cili
me veprimet e tij bëhet shkaku kryesor i fundit fatal, po ashtu dhe Hermiona me xhelozinë
e saj, ndërsa Oresti dhe Andromaka janë personazhe, që rrjedha e fatit i merr me vete dhe
ata gjenden të pafuqishëm para tij.

Vepra ruan gjithashtu unitetin e tri njësive, të kohës, vendit dhe veprimit. Tragjedia
përmban një radhë episodesh të lidhura ngushtë njëri me tjetrin, ku në çdonjërin ndodhin
shpërthime gjithnjë e më të forta, që vijë prej atmosferës të elektrizuar që rrethon heronjtë e
tragjedisë. Çdo episod ose skenë, nëpërmjet dialogut, ose monologut, çon në zbulimin e një
anë të re të panjohur të personazhit dhe njëkohësisht, çdo zbulim është një hapi i ri, drejt
mprehjes së konfliktit, deri në atë shkallë, sa i çon presonazhet kryesore në katastrofë. Në
skenën e parë dhe të dytë kemi ekzpozicionin e tragjedisë, ku nëpërmjet dialogut të Pilatit
dhe Orestit, zbulohen ato që më pas do të krijojnë konflikte kryesore në tragjedi. Duke
filluar nga skena II e aktit të pare, fillojnë të krijohen linjat e konfliktit. Linja kryesore e
konflikt është ajo midis Pirros dhe Andromakës, pastaj ajo o midis Hermionës dhe
Andromakës, Hermionës dhe Pirros dhe Orestit dhe Pirros. Struktura përmbajtësore e kësaj
tragjedie shquhet për tensionimet e skajshme dramatike dhe konfliktet tejet të ashpra, që
spikasin dhe individualizojnë personazhet. Pas ekspozicionit autori i paraqet konfliktet
njëri pas tjetrit dhe të varur drejpërdrejt prej konfliktit kryesor. Zhvillimi i konfliktit
kryesor sjell dhe zhvillimin e konflikteve të tjera, kështu kur Pirroja refuzohet nga
Andromaka, ai vendos të martohet me Hermionën. Kjo zhvillon konfliktin midis
Hermiones dhe Orestit, sepse Oresti kupton se Hermiona e mashtron. Pasi Pirroja përdor të
gjitha mjetet për ta detyruar Andromakën të martohet me të dhe ja arrin qëllimit, konflikti
me Hermionës dhe Pirros, që deri tani është paraqitur i vakët ndizet dhe arrin kulmin  nga
ndjenjat për hakmarrje që pushtojnë Hermionën, e cila fut në lojën e saj hakmarrëse
Orestin, duke e mbajtur peng me dashurinë e saj. Fundi i tragjedisë, me vdekjen e
Andromakës dhe Hermionës, si dhe zënia rob e Orestit, është njëkohësisht zgjidhja e gjithë
konflikteve të tragjedisë. Konflikti midis Pirros dhe Andromakës, arrin kulmin kur ai e
kërcënon me jetën e të birit, ndërsa ai midis Hermionës dhe Andromakës kur e para përbuz
ndjenjat e saj prej nëne, si shkak hakmarrje për rivalitetin. Konflikti midis Pirros dhe
Hermionës arrin kulmin kur ai i tregon për martesën me Andromakën dhe e akuzon për
dashurinë e saj me Orestin, ndërsa konflikti midis Pirros dhe Orestit arrin kulmin kur ai, në
mënyrë provocative, i kërkon ta shoqërojë Hermionën në altar ditën e dasmës.

Pirroja del si një hero klasicist, as i keq deri në fund, as i mirë deri në fund. Ai shfaq
gjurmë të posesivitetit të tij si monark, kur kërkon të ushtrojë presion mbi ndjenjat e
Andromakës dhe kur e sheh se nuk ja arrin qëllimit e kërcënon në pikën më të ndjeshme,
dashurinë e saj ndaj djalit duke e vënë Andromakën para dilemave të rënda, ndërsa më pas
e shohim të japë premtimin, se do ta trajtojë Astinaksin si djalë dhe do ta hipë një ditë në
fronin e Trojës.

Tragjedia sjell situate ankthi të tipizuara me mjeshtëri siç mund të konstatohet nga
struktura përmbajtësore, tipizimi i situatave, individualizmi i personazheve, ngjeshja e
linjave të hallkës kompozicionale dhe veçanërisht gjuha e realizuar bukur, me dialogët e
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monologët e qëlluar dhe të fuqishëm. Pavarësisht se modelin e kësaj tragjedie e mori nga
Rasini dhe pjesa më e mirë e skenave, kanë ndeshjen e të njëjtave personazhe, duhet
theksuar se nga një studim krahasues midis dy tragjedive, mënyra se si proçedojnë të dy
autorët me gjuhën e personazheve është e ndryshme. Edhe pse mendimet që shprehin
personazhet, ndjenjat dhe pasionet e tyre janë të njëjtë, përsëri mënyra e organizimit
gjuhësor është e ndryshme. Rasini e ka ndërtuar veprën e tij në vargje, ndërsa tragjedia e
Floqit nuk është ndërtuar në këtë mënyrë. Duke qënë se ajo nuk i nënshtrohet rregullave të
organizimit metrik, fiton më tepër lirshmëri, që personazhet t’i organizojnë dhe shprehin
më mirë mendimet dhe të motivohen më mirë psikologjikisht.

Dialogët e personazheve janë mjeti kryesor i proçedimit kompozicional dhe
strukturor. Në tragjedi ndeshjet e interesave mes personazheve janë të forta dhe kanë të
bëjnë kryesisht me sferën shpirtërore, atje ku pasioni errëson logjikën, prandaj dialogët
kanë një tensionim të përhershëm, që rritet nga skena në skenë. Kristo Floqi, përmes
dialogut ka individualizuar me mjeshtëri personozhet, duke spikatur në fjalët e tyre thelbin.
Kështu, Pirroja, kur dialogon me personazhet e tjera, nxjerr në pah natyrën e tij posesive
dhe urdhëruese, që vjen prej pozicionit të tij prej sovrani, mënyrë që nuk e ndryshon dhe
kur ai është në afshin e shprehjes së pasionit: “Në qoftë se ti nuk i bindesh dëshirës s’eme
unji ahere kryet rrezikut! Në të dhimbet Astynaxi shpëtoje, në dorë e ke! Folë pra fjalën e
fundit se nuk kam kohë me bjerun. Po apo jo?”.389

Ndërsa Andromaka nëpërmjet gjuhës së saj, gjithmonë përpiqet të nxjerrë tiparet e
një robine të nënshtruar, të një fatkeqeje që është gati të provojë gjithë vuajtjet në kurriz,
për të shpëtuar të birin. Duke dashur ta nxjerë si simbol të sakrificës prindërore dhe
vetflijimit, gjuhën e saj, autori e ka mbushur plot psherëtima, duke i dhënë deri diku tone
elegjiake: ”O ju njerës a mermerë, hekur e granit, a ç’ka jini! Dua djalin djalin t’em, me
ç’të drejtë m’a rrëmbejnë? Ç’kanë me djalin tim? Ah e dua e dua djalin!”390

Monologët e Pirros dhe Andromakës janë nga pjesët më të bukura të tragjedisë,
sepse pavarësisht se në dialogje ata zbulojnë veteveten dhe qëllimet e tyre, monologu
depërton deri në skajet më të fshehta të shpirtit të tyre, duke nxjerrë më mirë në pah tiparet
e personazheve dhe për të motivuar më qartë veprimet e tyre. Kështu në skenën e fundit të
aktit të dytë, megjithëse spektatori është njohur me ndjenjat e forta të Pirros ndaj
Andromakës, sepse sheh dhe veprimet e tij si derivat i tyre, monologu i Pirros në fund të
aktit, është i një bukurie të veçantë, sepse këtu Pirron shpalos vetveten. Jashtë asaj mënyre
të foluri, ku zotëron autoriteti dhe urdhëri, para vetes ai është i pafuqishëm dhe imazhi i
monarkut të pamposhtur këtu sfumohet, sepse ai del si një qënie njerëzore me të metat dhe
dobësitë e tij: “Por ah, un e dua, s’munt t’a fsheh. O Perëndij, dëshmorë ju të ankthit t’em,
të agonisë s’eme, më ndjeni për fajet e gabimet që po bënj njërin mbas tjetrit. Edhe vetë s’e
dua, po nuk jam i zoti i vehtes s’ime! S’ka gjë se s’më pret kurrë mirë Andromaka, s’ka gjë
se më rëfehet kaqe e ftohtë, unë prapë e dua. Sa i madh është halli im, ju e shëkoni o
Perëndi”.391 Ky monolog kthehet në një rrëfim lirik, i cili thyen disi tensionimin e
vazhdueshëm të tragjedisë, duke krijuar një lloj butësie dhe shtendosje. Ndërsa Andromaka
në monologët e saj, do shprehë deri në fund ankthin, por dhe frikërat që e mundojnë, të
cilat nuk mund t’ia besojë askujt: “A do m’a ndjesh këtë faj Hektori im? A do mos më
qortojë ndërgjegja? Oh sa dridhem sa tmerrohem! Vetëm kujtimi fatal më përshkon trupin
e më kllet tmerin”.392. Ky është i vetmi moment që zbulon thellësinë e shpirtit të saj, kur
frikësohet nga kujtimi i Hektorit, për fjalën që i ka dhënë Pirros. Ajo e ka të motivuar
veprimin e saj, por pasiguria dhe frika që shfaq, zbulon ndjenjat e thella femërore, sepse në
brendësi të shpirtit të saj, ndjen dhe një peshë faji, ndoshta nga ndonjë ndjenjë e fshehur në

389 po aty, f. 26.
390 po aty, f. 51.
391 po aty, f. 41.
392 po aty, f. 62.
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thellësi, të cilën ideja për të ruajtur kujtimin e të shoqit nuk e lë të dalë në sipërfaqe dhe të
konturizohet.

Shumë i realizur për nga pikëpamja e ligjërimit artistik, është dhe monologu i
Hermionës, ku rendi i vendosjes së fjalëve dhe mëshimi i kuptimeve të veçanta të tyre jep
në mënyrë paradigmatike gjakun që do të derdhet: ”nuk t’a fal kurrë këtë faj; sot s’e kam
fjalën unë; fjalën e ka marrazi, cmiri, ahtmarrja edhe mbasi ti po më shtyn të kërkoj
vdekjen t’ime qe edhe unë po kërkonj t’ënden më parë pastaj edhe t’imen. Le të vdesë… po
le të vdesë! Le të mbaronjë sot kjo lodër e keqe. Kështu e do puna, kështu e do nderi
im!”393 Përsëritja e fjalës vdekje tregon se katastrofa është e pashmangshme, vdekja e tyre
do të jetë njëkohësisht dhe zgjidhja e pasioneve të pakontrolluara nga arsyeja.

Tragjedia “Pirro Neoptolemi”, që u shfaq shpesh  nga teatrot amatore te kohës kur u
shkrua vepra, u pëlqye dhe u receptua gjerësisht nga publiku i kohës. Vënia në qëndër të saj
e luftës së pasioneve, dhe e pasojave që ajo sjell, krijuan efektin “katarsis” te auditori para
të cilit u shfaq, duke përcjellë idenë se shqiptarët duhet të çliroheshin nga pasionet e
dëmshme; si urrejtja, hakmarrja, egoizmi, mashtrimi, hipokrizia dhe duke u çliruar prej tyre
të braktisnin mëritë dhe dufet shekullore dhe të kontribuonin të gjithë së bashku  në
prosperitetin dhe të ardhmen e kombit të tyre.

Tragjedia pasuroi, gjithashtu, repertorin e dramaturgjisë së kohës, duke sjellë
kontributin e vete modest në këtë gjini pak të lëvruar të letërsisë shqipe, deri në atë
periudhë.

393 po aty, f. 77.
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KREU IX

KRIJIMTARIA POETIKE

1. Vëllimi poetik ”Tingëllimet e Zembrës”

Në vitin 1922, Kristo Floqi do t’i dhuronte lexuesit shqiptar vëllimin e tij të parë
poetik “Tigëllimet e Zembrës”, i cili përmbante 71 lirika të ndiera dashurie dhe 7 poezi
bukolike. Pavarësisht vitit të botimit, duke u nisur nga përmbajtja e këngëve dhe
oshilacionet e ndryshme lirike, qe merr përshfaqja dhe nyjëtimi i ndjenjës nga subjekti
lirik, vërehet që shumica e vjershave janë shkruar kohë më pare nga viti i botimit të librit.
Këtë e dëshmon dhe autori, në hyrjen e vëllimit, kur ju drejtohet “këndonjësvet”: ”Këto
këngë tash sa vjet janë nxjerrë prej veprës t’eme dy volumesh me titullin ”Shkëndijat” të pa
shtypun akoma. Dëshironja t’i botonj të gjitha vjershat e mija së bashku, po këto i botova
këtu veçanërisht i shtyrë prej shumë miqve e amatorëve të tjerë. Shumë prej këtyre
këngëvet u bënë popullore e këndohen sot nëpër qytetet e katundet e Shqipërisë. Për së
fundi kam shtuar edhe disa këngë bukolike, një poesi kjo që i përshtatet natyrës
shqipëtare”394

Vjershat, apo këngët e këtij vëllimi mbështeten në një frymëzim të brendshëm, në
mendimin ndijues, që i jep poezisë vezullime dhe nuanca të ndryshme. Këto poezi lirike
janë shprehje e vetvetishme e një qerthulli ndjenjash që trazojnë shpirtin e poetit, sepse siç
thotë dhe Bjelinski: “...brendinë e veprës lirike e përbën ndijimi i menjëhershëm dhe i
rrufeshëm, që trondit shpirtin e poetit si era telat e harpës”395

Poezia e tij është një poezi romantike, që spikat në dëshirën e vazhdueshme
shpirtërore të poetit për të përshkruar hollësisht përjetimet e brendshme të tij, bukurinë e
vajzës dhe pasojat e saj në mëndjen dhe ndjenjat e poetit. Ashtu si Naimi, ai do të
frymëzohej deri në dehje nga bukuria, duke parë tek ajo shfaqen më konkrete të dashurisë,
prandaj në poezitë e tij rrallë gjejmë të përshkruara tiparet shpirtërore të vajzës, ndërkohë
që tiparet e saj fizike jepen shpesh deri në detaje të imta. Ashtu si romantikët dhe Kristo
Floqi sheh tek dashuria kuptimin e vërtetë të jetës, pa të cilën nuk ka kuptim ekzistenca. Në
pjesën më të madhe të vjershave dhe këngëve, ajo është përshkruar si një ndjenjë sfilitëse,
që derivon një vuajtje të përmasave kozmike, vuajtje në të cilën, ashtu si në gjithë poezinë
romantike, merr pjesë dhe natyra. Pjesa më e madhe e vjershave përshkohen nga dhimbja
dhe trishtimi prej pabesisë së vajzës, prandaj poeti nuk nguron, shpesh, të artikulojë dhe
mallkime, të cilat dalin nga një zemër që vuajtjen dhe shpërfilljen e ka bërë pjesë të
pandarë të ekzistencës. Këto  malkimë janë në thelb jehonë e mllefeve që zbrazin në
poezinë e tyre romantikët europianë, si shkak i mospërgjigjes së ndjenjës, apo e tradhëtimit
të saj.

394 K.Floqi, Tingëllimet e Zembrës, Vlorë, 1922, f. 2.
395 V.G.Bjelinski, Artikuj  kritikë, Tiranë, 19 , f. 72.
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Prej kësaj dhimbjeje është e natyrshmë të burojë vetmia, ajo vetmi universale,
shpesh egocentrike, që i bënte romantikët t’i largoheshin realitetit dhe botës. Në këtë vetmi,
i vetmi ngushëllim bëhet bota e kujtimeve dhe nostalgjia që vjen prej  viteve të arta, kur
vajza e ëndrrave, shoqja e fëmijërisë dhe e rinisë, ishte pranë tij dhe i falte çaste të
papërsëritshme, por tashmë bota e kujtimeve kthehet në një bumerang trishtimi (”A e mban
ment ”), ndaj në një prej poezive që evokojne kujtimet e ditëve të bukura, ai ka vënë në
krye, pas titullit fjalët Dantes:”Nuk ka gjë më të trishtuar kur kohën e lumtur në mjerim
kujton”

Pavarësisht se në poezitë e këtij vëllimi nuk depërton motivi shoqëror, apo shprehja
e revoltës së poetit ndaj realitetit, siç ndodh në pjesën më të madhe të krijimtarisë së tij,
përsëri ndihet një lodhje, një brengosje dhe një tëhuajësi e vazhdueshme nga ambienti ku
jeton, gjë të cilën e shpreh indirekt mes vargjeve kur i kërkon vajzës të largohen së bashku:

Ngrehu të ikim sa më parë,
Në mërgim, në shkretëtirë,
Të dy bashk’ e të pandarë,
Atje ku njeri s’na gjen”396

Poezitë në përgjithësi i mbështjell tisi trishtimi. Poeti priret të japë më shumë këtë
ndjenjë vuajtje, sesa përjetimin e çasteve të gëzuara, sepse si romantiket europianë dhe
K.Floqi shihte te vuajtja dhe trishtimi ndjenjat më fisnike dhe më të denja për t’u pasqyruar
në poezi.

Nëse e shohim poezinë e dashurisë së këtij autori në kuadrin e lirikës erotike të
romantizmit shqiptar, do të vërenim te krijimtaria e tij, ndikime nga lirika dashurore dhe e
Naimit dhe e Çajupit. Naimi përshkruan në lirikën e tij erotike: ”Një ndjenjë fort të trazuar,
që kalon nga një skaj në tjetrin, nga lektisja marramendëse pas bukurisë së të dashurës te
vuajtja e thellë, për shkak të mospërfilljes së saj e kohës të të rinisë që s’kthehet më”397,
ashtu dhe K.Floqi përshkruan këtë oshilacion ndjenjash që e trishtojnë, por duke mos hequr
asnjëherë dorë nga ndjenja, të cilën e sheh si arsye të domosdoshme për të jetaur. Asaj
dashurie platonike pa asnjë gjurmë sensualizmi, ku veç vështrimi i vajzës e kthen në jetë,
që Naimi do ta bënte objekt të ciklit ”Bukuria”, do t’i këndojë shpesh dhe  Floqi, i cili
shpreh, pothuaj, të njëjtin dimension konceptimi platonik:

Thuaj engjëllit t’im sa të thashë,
Thuaj, thuaj, që unë po pres,
Le’ t’a dijë se, po nuk e pashë
Do të dergjem pa shpresë, do vdes 398

Ashtu si Naimi dhe Kristo Floqi nuk priret ndaj pasqyrimit të botës shpirtërore të
vajzës, me përjashtim të indiferencës dhe pabesisë Kristo Floqi, i prirur nga tradita e disa
romantikëve francezë, si Alfred dë Myse, Lamartin, etj, shqipton shpesh mallkime te
fuqishme që shprehin në vetvehte egocentrizmin e theksuar romantik të subjektit lirik.

Ndërsa lirikën erotike të Çajupit me lirikën erotike të Kristo Floqit e bashkon idea e
vështrimit të dashurisë jo vetëm si burim gëzimi e lumturie, po anasjelltas edhe si shkak
vuajtjesh të rënda e dramash të thella, të cilat vijnë nga egoizmi i shfrenuar që përmban kjo
ndjenjë në natyrën e saj”399:

Ti u rrite e tash nuk kujtohesh
Cilin shok ti ke pasur e re,
Rron e lumtur e nuku mentohesh
Për atë që të varfër e le400

396 K.Floqi, Tingëllimet e Zembrës, Vlorë, 1922, f.7.
397 A. Xhiku, Nga realizmi rrjedhave të realizmit Tiranë, 1989, f. 8.
398 K. Floqi, Tingëllimet e Zembrës, Vlorë, 1922, f. 8.
399 A.Xhiku, Prej romantizmir rrjedhave të ralizmit, Tiranë, 1989, f. 103.
400 K.Floqi, Tingëllimet e Zembrës, Vlorë, 1922, f.38.
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Si te Çajupi dhe në lirikën erotike të   Kristo Floqi, gruaja shihet shpesh si e pabesë
dhe e aftë për çdo lloj dredhie, por kjo nuk e mposht, gjithsesi, ndjenjën, çka i bën këtë
autorë që në poezi të tjera të përshkruajnë vajzën si krijesë të përsosur, ëngjëll të zbritur
nga parajsa:

Vadit, vadit dhe këngën e vazhdo,
Zëthin e qjelltë nxire, mos e mblo
Mëndjen m’a tret ti m’atë ligjërim
O engjëll i perëndijtë, herrubim”401

Me sa shihet, këto shfaqje të dukshme të ndikimit të poezisë romantike te lirika e
Kristo Floqit vijnë për shkak të faktit, se një pjesë e mirë e këtyre poezive duhet të jenë
shkruar në filim të shekullit të XX, atëhere kur poezia shqiptare, ende e brishtë, duke
sfiduar  atmosferën dhe klimën kulturore shqiptare, në prag të Pavarësisë, dhe ende pa dalë
nga shtrati i poezisë erotike të Rilindjes sonë, synonte të rrokte elementët e vetë
emancipues dhe modernë. Në vëllimet me lirika dashurie, që u botuan në gjysmën e parë të
shekullit të XX, siç ishin lirikat e Ali Asllanit, Lasgush Poradecit, Asdrenit, Kristo Floqit,
etj, duhet theksuar elementi emancipues që i sollën ato ambientit të kohës kur u botuan.
Ndryshe nga Ali Asllani, Asdreni dhe Lasgush Poradeci, në dy vëllimet e të cilit dominoi
lirika e dashurisë, Kristo Floqi guxon të sfidojë, duke dale, për herë të pare, më një vëllim
vetëm më lirika erotike. Pavarësisht shfrimeve sentimentale të vuajtjes, lektisjeve
romantike pas bukurisë, ndjenjës së largimit etj, që ishin të trashëguara nga poezia e
dashurisë së Rilindjes Kombëtare, Floqi u mundua që të sillte dhe elementë të rinj, duke
pasuruar kështu traditën e pakët të lirikës dashurore në letërsinë shqipe. Duhen theksuar
këtu notat autobiografike që përmbajnë këto lirika, sepse duke ju referuar kushtimeve në
krye të vjershave si: “Z. Lules”, “B. kushtim”, “Kushtim zonjushës Liri N.”, “Zonjushes
K.P.”, “ I kushtohet Afërditë M.”, “Kushtim z. Leonore M.”, “Kushtim U. P”, “Kushtim
K. K. ”, “z. B. B.”, “ Zonjës U. P.” etj, autori shplos hapur një frymë të tillë sinqeriteti dhe
emancipimi, e cila rrallë mund të ishte vërejtur në letrat shqipe. Duke qënë njëherësh
autobiografike, por dhe kushtuese, detyrimisht që tablotë e ndjenjave që do përshfaqen në
to do të krijojnë një afresk të gjallë, plot ngjyra, ku gjallojnë figura femrash me bukuri
ideale, të cilat kanë rrobëruar mendjen dhe zemrën e poetit. Me tone të theksuara
autobiografike është dhe poezia e Ali Asllanit dhe e Lasgushit, në ndërgjegjien poetike të të
cilëve femra ngrihet në ato përjetime që ata i kanë kaluar vetë, por në poezinë e Floqit notat
autobiografike secifikohen qartë dhe haptas. Për secilën femër të jetës së tij ai ka një
përjetim të veçantë, apo sublimon në vargje një çast të veçantë. E përbashkëta e Asllanit
dhe Floqit është se te të dy, tema e dashurisë reflekton më mirë kalimin nga mentalitetet e
vjetra tek bota e re europiane, që kishtë hapur dritaret e saj dhe për shoqërinë shqiptare, si
urë kalimi nga një mendësi e vjetër drejt një mendësie të re. Femra e poezisë së Ali Asllanit
ka kolorit të spikatur lokal, por dhe kolorit oriental, ndërsa femra e Kristo Floqit,
pavarësisht se e përshkruar ndonjëherë me figuracionin dhe mjetet e stilistikës popullore,
apo me ndonjë ngjyrim lokal (“Flutura korçare”), përgjithësisht, del si një femër më e
emancipuar, e cila di të përzgjedhë dashurinë e saj, ka guximin të sfidojë ndjenjat e
partnerit, të dalë në dritare të dëgjojë serenadën, madje dhe t’ja pohojë e para djalit
ndjenjën e saj.

Poezitë e dashurisë të Kristo Floqit sollën dhe analizën e hollësishme psikologjike
të ndjenjës. Poeti zbulon pasurinë e ndjenjës duke e pasyruar atë në aspektin e vujtjes të
mungesës, të nostalgjisë dhe kujtimeve, të gëzimit dhe kënqësisë që i fal ajo. Duke qënë një
poezi e vuajtjes, ajo e pasqyron atë në disa drejtime; si vuajteje ndaj ftohtësisë dhe
indiferencës së vajzës, vuajtje ndaj pabesisë së saj, vuajtje nga koha e bukur e kujtimeve,
vuajtje për kohën që ikën dhe nuk kthehet më dhe e gjithë kjo pasyrohet përmes

401 po aty, f. 35.
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kontrastesh dhe antitezash të fuqishme, në të cilat dashuria titanike e poetit, qëndron
përballë ftohtsisë së vajzës, e kaluara e bukur para së tashmes mbushur plot mall dhe
trishtim, etj. Ndodh që disa poezi të kenë dhe nota fatalizmi, atje kur poeti dëshiron
vdekjen dhe thërret të dashurën t’i ujisë me lot dhe ta zbukurojë me lule varrin e tij:

Ah, si të vdes, të përëbetonj të vish mbi varr’ e shkretë,
Lule të njohma të më sjellësh, burbuqe edhe fletë,
Të derdhësh lote sa të muntsh edhe varrin t’a vaditësh,
Koskat e gjora t’i ngushëllosh, t’i zbutësh, t’i halladitësh!402

E ndërtuar në bazë kontrastesh e antitezash të tilla, plot diversitet e larmishmëri
ndijimesh, poezia e tij sjell një larmi të lirikës erotike. Nuancimi i bukur i ndjenjës,
fluiditeti dhe pasioni që e përshkruan këtë poezi, janë risi që sjell ky autor, përmes trajtimit
të këtij motivi. Po me atë patos që thurri dramat e tij, me temë patriotike, ku dashurinë për
atdheun e ngriti në kult, ashtu i ngre kult dhe në këtë vëllim dashurisë dhe bukurisë së
vajzës. Të gjitha vjershat e këtij vëllimi iu përngjajnë një vargu perlash, të cilat i lidh filli i
ndjenjës, ku secila perlë ka vezullimin e vet dhe të gjitha së bashku krijojnë gjerdanin e
bukur të poezisë dashurore të Floqit, me stilin dhe origjinalietin e vet. Ajo është një lirikë e
ndjeshme qytetare, që përthith në indin e saj dhe psikologjinë e një ambienti të caktuar,
kryesisht të Korçës, pasi në një pjesë të mirë të poezive hasim motive serenateske, si në
rastin kur heroi lirik i thërret vajzës të ngrihet nga gjumi, apo kur i lutet të shfaqet në
dritare:

Nga gjumi ngrehu në të vjen keq,
Del pakë në dritare,
Për një të varfër që po heq
Mëshirë nuk ke fare?403

Adaptimi që gjetën këto vargje me frymën dhe psikologjinë vendase, është ndoshta
dhe një nga shkaqet kryesore që këto vjersha u preferuan si tekste këngësh dhe u kënduan
mjaft jo vetëm në Korçë, por edhe më gjerë. Një pjesë e mirë e vargjeve janë shkruar dhe
me qëllim të drejtpërdrejtë për t’u muzikuar, sepse që në krye të vjershës autori thekson
dhe mënyrën e muzikalitetit, që duhet të marrë vargu dhe mënyrën e këndimit të këngëve
si; minore (tonalitet muzikor), barkarola ( një këngë mesdhetare që këndohet në varkë),
serenada (këngë dashurie), arie (pjesë operistike), nocturne (pjesë romantike, me stil të qetë
që këndohet natën), melodia, cavatina (një lloj arie klasike), duetto (që këndohet prej dy
vetëve ose prej dy zërave), canzonnetta (tip kënge e vogël), quarteto (që këndohet prej katër
vetash, ose luhet me katër instrumenta), etj.

Në disa raste, Kristo Floqi, në vargjet e tij, ka bërë një adaptim të tekstit nga veprat
operistike të kompozitorëve të mëdhenj, apo nga ndonjë këngë e huaj që ishte bërë e njohur
në atë kohë si ; ”Ah kijmë pak ndër mënt”(serenatë nga Shuberti), “Dashuri e atdhe”(nga
“Rigoleto” e Verdit), ”Ngjalle shpirtin t’im”(opera “Rigoleto”), ”Të le shëndenë”(nga
kënga argjentinase “La paloma”) etj. Qëllimi i kësaj pune, ishte të përhapte një kulturë
muzikore në realitetin e këtyre viteve dhe veprat e njohura muzikore t’i bënte sa më të
pëlqyera  dhe të afërta për publikun e kohës, duke u përpjekur t’u adaptonte një tekst  sa më
afër mentalitetit dhe psikologjisë së bashkvendasve të tij. Natyrisht ky ishte një rol
misionari, një kontribut i çmuar që dhanë këta njerëz të shquar e të mençur që e dinin
ç’ishte kultura dhe ç’rol luante ajo në emancipimin e një shoqërie që po kalonte nëpër
krizën e identitetit të saj. Prandaj kjo kulture, e më saktë kjo kulturë muzikore, të vilën ai
kërkonte të përhapte me vargjet e tij, me lidhjen e një pjese të poezive me gjinitë muzikore
dhe me veprat e autorve të mëdhenj, në fushën e muzikës, ishte një urë që lidhte Shqipërinë
me perëndimin dhe kulturën e tij.

402 po aty, f. 11.
403 Po aty f 20
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Disa prej poezive si; “Dashuri e parë”,”Haj këtu me mua”, ”Beqari”, ”Pse moj
malësore?”etj, janë muzikuar prej të famshmit Thoma Nasi, i cili erdhi me bandën e
“Vatrës” në Korçë, në ato vite, duke zhvilluar një aktivitet të dendur muzikor, sidomos në
fushën e këngës qytetare korçare, gjë që e dalloi dukshëm Korçën në rrafshin e kulturës
muzikore, në raport me qytetet e tjera të Shqipërisë.

Kristo Floqi si një njeri erudit, zotëronte dhe njohuri të mira në fushën e
muzikologjisë dhe këtë e dëshmojnë dhe shkrimet e tij mbi muzikën të botuara në shtypin e
kohës dhe kjo pa dyshim e ka ndihmuar atë që tekstin t’ja përshtasë sa më mirë vijës
melodike. Ky realizim harmonik i tekstit me muzikën, i bënë këto këngë qytetare korçare të
pavdekshme.

Kristo Floqit, në këtë aspekt, i takon merita e angazhimit konkret, aspak amator, siç
ndodhte shpesh në atë kohë, e krijimit të një sërë këngësh të lirikës erotike qytetare
korçare, por edhe më gjerë.

1.1. Variacionet e  persiatjeve ndjesore të heroit lirik

Më tepër sesa konceptim filozofik, apo përcaktim shpirtëror të ndjenjës së
dashurisë, në lirikën dashurore të Kristo Floqit mbisundon përshkrimi i çastit, apo, i
gjëndjes psikologjike shpirtërore të heroit lirik. Lirika e tij mund të themi se vuan nga
thellësia e mendimit, por është e pasur me alternimin e gjendjeve. Ajo shpesh dhe
spontanisht, në mënyrë fluide, siç janë fluidë çasti dhe ndjenja, kalon nga përshkrimi i
forcës së dashurisë, në trazimin që sjell dhimbja e nga dhimbja kalon në zmërim, nga
zemërim në kujtim, nga kujtimi në ekzaltim, nga ekzaltimi në mall, nga pohimi i dashurisë
në lutje, nga lutja në mallkim dhe nga mallkimi në përgjërim. Lumturia dhe trishtimi janë,
njëkohësisht, një alegori e autorit për të realizuar synimin e bukur se si mund të përshkohet
me një udhëtim të brendshëm hapësira që ndan njerzit e dashuruar.

Te të gjitha lirikat vihet re lartësimi i ndjenjës dhe poetizimi i saj. Dashuria e poetit
shprehet shpesh si një përgjërim i afektuar nga një ekzaltim i pazakonshëm, si një rrëmbim
nga vrullet rinore. Kështu në poezinë e tij dashuria merr një prizëm ngjyrash dhe
përjetimesh, duke e konceptuar atë si të vetmin qëllim të jetës, si vuajtje pa fillim dhe
fund, si pabesi dhe tradhëti, si dëshirë për arratisje, si dëshirë për vetmi. Pavarësisht
dhimbjeve që i shkakton dashuria, poeti në asnjë varg nuk shpreh mohim të ndjenjës, as
mallkim të saj. Mallkimi i tij drejtohet më tepër ndaj objektit të ndjenjës sesa vetë ndjenjës,
e cila pavarësisht se e dhimbshme është e domosdoshme për të përligjur dhe për t’i dhënë
kuptim ekzistencës. Është për të vërejtur fakti që dashuria është e shkëputur nga ambienti
shoqëror dhe është izoluar si një raport thjesht intim dhe i brendshëm midis vajzës dhe
djalit. Kontradikta kryesore në lirikën erotike të Floqit është ajo mes ndjenjave të fuqishme
të heroit lirik dhe mospërfilljes së vajzës, ose mes sinqeritetit dhe qëllimeve fisnike të tij
dhe pabesisë e tradhëtisë së saj. Rrallë heroi lirik, si një subjekt romantik, mund të shprehë
dhe ndonjë pakënaqësi ndaj botës dhe mjedisit që e rrethon, por kjo vjen më tepër nga
shkaku se ai nuk e koncepton dhe përjeton dot realitetin dhe botën larg së dashurës, prandaj
nevoja për arratisje nga realiteti, si motiv i njohur romantik, është, më tepër, përforcim i
dëshirës të shprehur dendur prej tij, për ta parë dhe konceptuar botën vetëm nën dritën e
dashurisë pranë objektit që ekzalton ndjenjat e tij. Dashuria bëhet kështu epiqendra dhe
pika e gravitetit të gjithësisë. Kur poetit i mungon e dashura atij i mungon gjithë bota,
prandaj në lirikat e tij nuk shohim të gjallojnë njerëz të tjerë përveç vajzës dhe natyrës, që
qëndron në sfond dhe i shkon për shtat ndjenjave të subjektit lirik. Autori nuk anatemon në
vargjet e tij ambientin që e rrethon, as pengesat që mund t’i dilnin përpara dashurisë, me
përjashtim të ndonjë rasti të rrallë, ku largimi nga realiteti, jepet më tepër si  përvijim
romantik, sesa si një konflikt i ashpër dhe i vazhdueshëm i heroit me botën:



174

Ngrehu moj flytur, sa pa gdhirë
Velën çilur po prêt barka
Ngrehu t’i themi lamtumirë
Këtij vendi që n’a urren404

Përgjithësisht, ndjenja e tij është e lidhur me nocionin e së bukurës. Është bukuria e
vajzës, sytë e saj të zinj, zëri i saj si bilbili, fluiditeti i saj prej fluture, përgjumja ndjesore e
saj, hiri j prej princeshe, lozonjariteti prej dallëndysheje etj, që përcaktojnë lindjen dhe
vazhdimësinë e ndjenjës. Heroi lirik i kësaj poezie, krahas vuajtjes, bën si pjesë të
meditacionit të tij poetik dhe dëshirën, sepse ëndërron dhe dëshiron një të ardhme të bukur
me vajzën, një bashkim etern me njëri - tjetrin, për të ngritur së bashku çerdhen e
lumturisë:Të shkojmë tash me hyjtë, / Në çerdhen t’onë, / Për gjithë monë, / Qielli për jetë
ne n’a bekon405

Autobiografizmi ka përcaktuar në një masë të madhe tiparet e herit lirik të këtij
vëllimit “Tingëllimet e Zembrës”. Bota e tij është mjaft e pasur me ndjenja dhe përjetime të
përmasave të ndryshme, në të vlojnë ëndrra dhe dëshira fisnike, të shkrira me një botë  të
pasur dhe të tronditur. Ky hero kërkon të ndiejë, të jetojë me të dashurën, të cilën kur e
humbet vuan, por prapë ai nuk e humbet aftësinë për të dashuruar, prandaj vazhdon t’i
thurrë himne pasionit që lartëson shpirtin. Ndodh që shfrimet e hovshme të pasionit të
alternohen edhe me ndonjë çast meditacioni dhe refleksioni për atë që i ka ndodhur në jëtë,
gjë që i jep vargut një tingëllim filozofik.

Gjendjen shpirtërore të poetit e karakterizon kontradikta  në alternimin e
momenteve të fatalizmit dhe brengës, me tablotë e shndritshme e të ngrohta të së dashurës
që vjen përmes kujtimeve.

Heroi lirik i këtyre poezive është heroi romantik që kërkon të gjejë prehje në gjirin
e natyrës dhe pranë vajzës që dashuron, ai nuk shfaq urrejtje ndaj botës, por është bota ajo
që e urren, ndaj motivi i largimit së bashku me vajzën shfaqet shpesh nëpër vargje. Pjesa
më e madhe e lirikave erotike të Floqit japin dhimbjen në shumë prizme. Heroi lirik,
përgjithësisht, vuan një pikëllim deri në vdekje, prej të cilit dashuria, si i vetmi realitet
ndiesor mund ta shpëtojë. Ka raste kur ne disa vargje pluskon motivi fatalist i vdekjes, por
kjo më tepër se koncept i përpunuar filozofik, shfaqet në poezi për të treguar  forcën e
dashurisë dhe të vuajtjes që lë pas ajo, predominimin e së cilës vetëm vdekja mund ta
asgjësojë:

O, moj sy zezë hith një sy,
Shëkomë, kij  mëshirë
Ah, do të vdes i ziu për ty,
Në këmbët të jam shtrirë!406

Vuajtja merr përmasa të tilla saqë, heroi për dashurinë është gati të bëjë kompromis
dhe me krenarinë e tij, për të fituar zemrën e vajzës, sepse  atij, i vetmi aspekt i botës që i
intereson është dashuria, vlerën dhe fuqinë e së cilës nuk e peshon, as me vlerën e arit:
“S’dua thesar’ e begati, / Dhurata e fitime, / Për veç se syrin t’ënt të zi , / Q’e dogji
zembrën t’ime!”407

Është i njëjti subjekt lirik i vjershave, që është gati të japë çdo gjë për dashurinë,
mundësisht të falë dhe vetveten dhe është po ai, që i prekur prej pabesisë dhe indiferencës
së vajzës, kalon në rrafshin e kundërt të ndjesive, duke dëshmuar se urrejtja dhe dashuria
janë dy ndjenja të mëdha, të kundërta, por që qëndrojnë shumë pranë njëra-tjetrës :” Edhe

404 po aty, f. 7.
405 po aty, f. 19.
406 po aty, f. 9.
407 po aty, f. 8.
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sa herë q’unë ty / Të njoha të pabesë, / Kaq plagë ti në shpirt të kesh / Sa prejtje kurrë të
mos gjesh / Kurrë mos qofsh e qetë”408

Është ndër të rrallët poetë, që i këndojnë dashurisë në këtë rrafsh. Ndoshta
sublimimi i ndjenjës dhe sinqeriteti i heroit lirik, kanë shprehur në vargje dhe anën e
kundërt të medaljes, që është në thelb dyzimi i njeriut të trishtuar dhe të brengosur, kur
përmasat që merr vuajtja errësojnë logjikën dhe eklipsojnë ndjenjën.

Megjithatë, ai duket se e kapërcen shpejt këtë gjëndje të splinit shpirtëror dhe
tregon se forca e dashurisë mbetet e njëjtë, atë nuk e mposht as pabesia e vajzës, madje as
vdekja e saj: “Më tradhëtoj, e di, / Këtë mëkat ja fal / Si kur se ishte gjall, / Dhe sot që
s’rron në jetë, / Ç’më ndjen kjo zembr’e shkretë, / Kallzoja gjithë ti”409.
Paraqitja e këtyre gjëndjeve të kundërta e bën të vështirë identifikimin e subjektit lirik, i

cili nga njëra anë anatemon, thërret, mallkon, dhe nga ana tjetër,si një qënie humane
zemërdhemshur, shpirtbutë, vajton mbi varin e së dashurës së pabesë, me një altruizëm të
skajshëm. Kjo na bën të mendojmë se heroi lirik i “Tingëllimeve të Zembrës”, nuk  shpreh
mungesë altruizmi në ndjenjë dhe nuk dominohet nga forca e një egoizmi të shfrenuar, por
është thellimi dhe përshkallëzimi i vuajtjes dhe brengës së të dashuruarit, që nuk është
asnjë çasti qetë, e cila i jep, në ndonjë rast, këtë ngjyrim të muzgët, ndjenjës së tij.

Në disa vargje poeti të kujton Çajupin, i cili  luante dikur me shoqen e fëmijërisë së tij,
Marën dhe më pas, kur ajo u rrit, e humbi për të mos e gjetur më. I njëjti përvijim, por i
tonizuar me shprehjen origjinale të ndjenjës prej Kristo Floqit, jepet te poezia “Nuk je ti?”,
ku nëpërmjet refrenit “Nuk je ti?”, poeti duket sikur klith dhimbjen e tij, harresën, pabesinë,
të shtrira këto në shtratin e gjërë të mallit, që nuk shfaqet haptas por është boshti i
potencialit emocional që karakterizon poezinë:

Tani q’u rrite nuk di pse u ndryshove,
Dukesh si tjetër, habitem bëj çudi
Ku vanë fjalët betimet, q’u betove

E madhja dashuri,
Nuk je ti?410

Motivi i kujtimeve që shqetësojnë botën e trazuar shpirtërore të poetit, shfaqet në
pjesën më të madhe të lirikës, duke  endur mbi të një tis të ëmbël e fin nostalgjie e
melankolie, por dhe revolte që vajza e ëndrrave të tij kreu sakrilegjin më të madh, duke
tradhëtuar këto kujtime. I munduar prej dashurisë, duket sikur ky hero lirik e sodit botën
dhe jetën nga një kënd kohor i caktuar, prej të cilit nuk nxjerr përfundime filozofike dhe
nuk synon të mprehë mendimin, por të japë një përvijim psikologjik të vetvetes, herë duke
e parë atë si viktimë të pabesisë dhe herë duke glorifikuar ndjenjën, e cila kohë më parë i
dhuroi çaste magjike. Koha e lumtur, shumë e lumtur e rinisë dhe e gëzimit konkret të
dashurisë që nuk kthehen më, bashkë më brengën për evazivitetin dhe indiferencën e
vajzës, bëhen dy nga arketipet tematike të vëllimit.

Në pjesën më të madhe të lirikave portreti i heroit skicohet vetëm me notat e
dhimbjes dhe ndonjëherë të pesimizmit, duket sikur bota e kujtimeve dhe mospërgjigja e
ndjenjës e kanë vënë poshtë, por në poezi të tjerë shpërfaqet një njeri tjetër, i cili e çmon
dashurinë si dimension  të fuqishëm human dhe  bën thirrje epikuriane për gëzimin e jetës
për sa kokë  që njeriu është i ri, se më pas vjen pleqëria e barabartë me dimrin,dhe fqinjë
me vdekjen:

Ah, gëzohu, dëfrehu sa mbahesh,
Fol’ e qesh sa je gjallë e sa rron,
Se harrin dimbr’ i shkretë pa thahesh

408 po aty, f.10.
409 po aty, f. 19.
410 po aty, f. 21.



176

Edhe vdekja të merr edhe shkon411

Edhe pse trishtimi karakterizon në përgjithësi portretin e heroit lirik dhe ndjenjën e
tij, në lirikën erotike të Floqit, sidomos në bukoliket, por dhe në disa poezi të tjera,
shpaloset një tjetër vizion i poetit për dashurinë dhe jetën. Në poezinë “Je shpresa ime”, që
duke u nisur nga kushtimi, autori ia dedikon shoqes së tij të jetës Urani Pozos, bota e
kujtimeve vjen si një mozaik i gjallë ngjyrash për të ndriçuar me tonalitetin dhe bukurinë e
saj edhe të ardhmen. Është ndër të vetmet raste, kur kujtimet nuk kthehen në alternime
çastesh të trishtuara me një nostalgji sfilitëse, por ai përshkruhet si një kujtim i ëmbël, që
konkretizohet më mirë në të tashmen, ku vajza e ëndrrave, tani është shoqja e jetës së tij,
bashkimin me të cilën e sheh si një vullnet hyjnor :

Ish embër Zoti bashkimi jonë
Bekim i Hyjit, urdhër prej Qjelli
Dhe dashurija për gjithëmonë,
Do të n’a shtohet si edhe zelli”412

Vjershat bukolike në fund të vëllimit i përshkon një dritë e ngrohtë dhe e butë
gëzimi, shprese dhe optimizmi. Ndërsa në lirikat e tjera sfondi është, përgjithësish, i zymtë,
i errët, i shqetësuar dhe i brengosur, ku subjekti lirik i këndon dashurisë me trishimin fin të
qytetarit, në këto bukolike jeta shpaloset me ngjyra të gjalla, të bukura, sipas konceptit të
poezisë popullore. Edhe kur vajza hiqet si mospërfillëse, heroi lirik që është bariu i thjeshtë
ose djaloshi fshatar, nuk trishtohet, por herë me thumb e herë me humor, shpreh dëshirën e
tij  për vajzën, derisa i zbulon asaj të fshehtën që i fle në zemër dhe shpalos në sfondin e
një natyre të bukur dëshirën për të shkuar jetën së bashku: ”Ah afro , / Ah, bashkohu, / Dua
tok të dy të rrojmë, / Moj bareshë, / Perëndeshë, / Nuk do jetën t’a ngjerojmë?”413

1.2.Vajza si shprehje dhe konceptim i bukurisë

Interesant në këtë vëllim është konceptimi dhe portretizimi i vajzës, që bëhet objeki
i ndjenjës. Në lirikën e tij, Kristo Floqi, i këndon vajzës në një rend kohor që nuk përkon
me kohën e dashurisë mes dy të rinjve. Mosha shpirtërore nuk shkon paralelisht me
moshën kronologjike. Në pjesën më të madhe të lirikave i këndohet një të dashure që është
larg, dhe ajo ndihet më shumë përmes kujtimeve, meditimeve, dëshirimit, persiatjeve dhe
vuajtjes, aq sa duket sikur brenga është bërë një alterego e poetit, me të cilën ai është
mësuar të bashkëkzistojë. Kjo brengë i kapërcen kufijtë e saj për t’u tonalizuar në notat e
një dëshpërimi të skajshëm prej tradhëtisë së vajzës, prej mospërfilljes, apatisë e ftohtësisë
së saj, përballë dashurisë të djalit. Kryesisht, vajza e lirikave të Floqit del e pabesë në
dashurinë e saj, por kjo ka të ngjarë të jetë më shumë ndodhi personale dhe jo bindje e
përpunuar morale dhe filozofike për femrën në përgjithësi. Por ka edhe ndonjë poezi si
“Mos e beso”, ku autori nga rrafshi intim dhe përjetimi personal ngrihet në nivel
përgjithësimi universal për femrën. Në krye të poezisë ai ka vendosur fjalët e marra nga
aria e Rigeletos ”La dona e mobile”(Femra  nuk është e qëndrueshme), duke shpalosur
kështu anën e kundërt të portretit të asaj figure femërore, që e përshkruan me kaq mall dhe
dashuri në lirikat e tjera të vëllimit: ”Si penda n’herë / Tundet vërtitet, / Fembra nga herë, /
S’qëndron e s’ngjitet, /Të rren me fjalë kot, / Të thotë s’ndahet, / gënjen e tallet / Mos e
beso!”414. Në fund të vjershës poeti ka vendosur vargjet ”Po mbahu burrë / E mos u jep!”,
që i ngjajnë më tepër një urdhëri sesa një këshillimi, e grishin për solideratet mashkullor

411 po aty, f. 16.
412 po aty, f. 40.
413 po aty, f. 50.
414 po aty, f. 16.



177

ndaj qëndrimit me krijesat e seksit të kundërt. Kjo vjershë, në fakt është një adaptim i
këngës së kontit, nga opera e Rigoletos së Verdit dhe ndoshta autori duke dashur t’i
përshtatet thelbit të këngës, i ka shtuar motivit të saj ndonjë refleksion personal, por që nuk
rezulton të jetë i përhershëm.

Vajza e këtyre lirikave, është një qënie me pamje ëngjëlli, por me zemër mizore
ndaj shpesh etiketohet me fjalët e pabesë, e pamëshirë, e ftohtë , e ngrijtë, evasive,
dredharake mermer, e fortë si graniti, shpes i harbuar etj. Ftohtësia e saj përmban diçka të
ftohtë, e të lëmuar, një vezullim të bardhë si mermeri, por edhe kjo ftohtësi, ky qëndrim i
largët i saj, i ngacmojnë më tepër ndjenjën heroit lirik dhe dashuria fillon të shpaloset me
gjithë intesitetin e saj: “ Për mua je një jetë ti, / Je një thesar i tërë, / të adhuroj sa nuk e di,
/ Them qielli të ka bërë, / Po ti s’e prish qetësinë, / As më përfill të zinë, / Pa ty as qesh, as
ligjëroj, / Ah fjalët s’t’i harroj”415. Në disa poezi të tjera vajza nuk është as e pabesë, as e
ftohtë, por është apatike dhe e përgjumur në ndjenjat e saj, ndoshta sepse  ndien dhe
presionin e mjedisit  mbi të, prandaj heroi lirik i thërret të zgjohet nga gjumi dhe të jetojë
rininë dhë dashurinë e saj, në një vend parajësor së bashku me të: “Ngrehu nga gjumi, oh
mjaft fjete, / Hylli dolli i mëngjesit, / Ngushëlloje se e trete / Këtë zembër që troket”416.
Figura e femrës në poezinë e këtij autori, del si një figurë pasive, pa ndonjë veprim, apo
gjallëri të dukshme, pra nuk është një figurë vepruese, me pak përjashtime. Ajo më shumë
gjallon dhe merr jetë në fantazinë dhe ëndrrat e poetit, sesa në jetën reale konkrete.
Gjithsesi, në të gjitha rastet ajo del me një bukuri përrallore, mahnitëse, marramëndëse deri
në adhurim. Heroi lirik i kësaj poezie, me sa duket, e tërheq më tepër bukuria e vajzës, e
cila dhe kur del e pabesë përsëri është e bukur dhe magjepëse, prandaj krahas epiteteve të
mësipërme, ai përdor dhe një rend tjetër të përkundërt figurash dhe detajesh që pikëzojnë
portretin e vajzës. Vajza e ëndrrave të tij është e bukur si hënë, nuse pylli, levarashe,
sylarushe, ëngjëll, mëshqerë, kaprolle e malit, flutura korçare në fluturim, virgjëreshë që
ndrit si ar, qafbardhë, meshollë, lodërmadhe, princeshë , e bija e krajlit, etj

Edhe në ato raste kur autori shpalos i qetë ndjenjat e tij, pa u revoltuar nga ndonjë
tradhëti  figura kryesore e veprimit është vetë ai, ndërsa vajza është gjithmonë ajo që
grishet, ajo që ai fton të largohen së bashku, për të nisur një jetë të re. Poeti thekson detaje
të caktuara për të përligjur presionin që ushtron bukuria mbi ndjenjat si: zëri si bilbil, e
ecura e saj si pallua, sytë e zinj si shigjeta, fjalët e saj, etj. Ndodh që objekt i përjetimeve
lirike të bëhet dhe shoqja e fëminisë së tij, e cila u rrit dhe harroi lodrat dhe fjalët dhe ju
dha një tjetër dashurie, ndaj poeti vuan brengën i vetmuar dhe nuk arrin ta besojë se si
njeriu mund të pësojë të tillë transformim brenda ndjenjave të tij: ”O moj Gjono, pse
mohove dashurinë, / Ti mbaj ment si kemi shkuar në vogjëli, / Sa kam lojtur me ty bashkë
në lëndinë, / Kur ishim mituri, / Nuk je ti?”417. Pyetja “Nuk je ti?”, që përsëritet në fund të
çdo vargu kërkon të risjellë më në focus habinë dhe revoltën e poetit për vajzën që harroi
gjithçka.

Portreti i përkryer i vajzës, ku bukuria e jashtme harmonizohet me bukurinë
shpirtërore, shfaqet rrallë por kur ndodh kjo, poezia merr një forcë dhe bukuri të
jashtzakonshme dhe karakterizohet nga optimizmi shpresa dhe dashuria për jetën. Poezisë
në këtë rast i mungojnë notat fataliste dhe sentimentale dhe ajo arrin të kthehet në një poezi
të fuqishme ku spikat koncepti i shëndoshë i poetit për dashurinë dhe lumturinë: “Të
dhashë zembrën dhe zembrat t’ona, / U lidhë nj’herjesh tepër shtrënguar, / O zot i jetës
bekim dhurona, / Jetën t’a shkojmë ah, të gëzuar!”418

Ndoshta te subjekti lirik tonalizohet dhe egoizmi, sepse kur vajza e pranon
dashurinë e djalit dhe nuk qëndron indiferente ndaj tij merr gjithë gamën e urimeve më të

415 po aty, f. 18.
416 po aty, f. 6.
417 po aty, f. 21.
418 po aty, f. 40.
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mira që ekzistojnë, në të kundërt ajo mallkohet dhe blasfemohet sidomos, kur tregon
mungesë besnikërie. Në krijimin e figurës së femrës në kësaj lirikë, ndeshim një
harmonizim të konceptit popullor mbi vajzën me atë romantik. Kjo bën që përshkrimi
konkret dhe i gjallë të shkojë deri në idealizim. Ai zgjedh nga modeli popullor atë çka
përputhet me konceptin e tij romantik të dashurisë. Kështu, kur ai përshkruan portretin e
vajzës ndikohet mjaft nga poezia popullore, sepse dhe sistemi i figurave ngjajnë të jenë si
ato të konceptimit popullor mbi bukurinë e vajzës: ”Ball’ e florinjtë, / hund’ e qirinjtë, /
vetulla jote, / Si kordha pret”419. Vajza është shqiptare me bukurinë dhe magjepsjen që
vetëm një bukuri vendase mund të zgjojë, prandaj shpesh autori zgjedh mjetet e
figuracionit popullor për të përshkruar atë. Është fakt që në poezinë e tij, duke qënë se
femra specifikohet, nuk gjejmë asnjë varg të vetëm ku autori të lektiset, apo të përgjërohet
pas ndonjë femra të huaj, por gjithmonë ai do dhe çmon vajzën që frymëmerr dhe jeton në
ambientin e tij, që e ka mike dhe shoqe të vegjëlisë e të rinisë të pare, që mund të jetë
fqinjia apo e njohura e hershme e tij. Më konkretisht, ai i këndon bukurisë së femrës
korçare, bukuri të cilën, veçmas, e idealizon duke e ngritur mbi gjithë bukuritë e tjera. Deri
në fund ai mbeti një përshkrues i bukurisë femërore me kolorit lokal, pa devijuar nga kjo
hapësirë gjeografike (“Flutura korçare”). Jo vetëm vajza por dhe ambienti, shpesh, ka
kolorit lokal, si në rastin kur ai i këndon vajzës nga ballkoni, ose dritarja, sepse dihet që
struktura e ndërtimit të shtëpive në Korçë, me ballkone dhe dritare të gjera ishin shprehje e
një karakteri të hapët dhe të emancipues të banorëve të saj, ku femra mund të dilte në
dritare dhe të dëgjonte e lumturuar serenatën që po këndohej për të, pa u anatemuar dhe
ndikuar nga ambienti përreth. Duhet pohuar se jo vetëm nga ky shkak, ai e lidh subjektin e
tij lirik dhe vajzën e poezive të tij në një ambient të tillë, që ju përkete hapësirave më të
emancipuara të Shqipërisë së asaj kohe, por dhe si rezultat i bindjeve të përparuara të
autorit, i cili e kishtë dëshmuar dendur këtë dhe në veprat e tjera të tij, veçanërisht te
komeditë me subjekt nga jeta e kohës. Në përgjithësi portretin femëror ai e jep si një portret
të emancipuar për kohën, pa paragjykime, pa nota dhe ngjyrime orientale, jo si një femër e
cila shfaqet timide, e urtë e ndrojtur, por si një femër e cila  kërkon të kalojë në
eksperiencat e saj të dashurisë derisa të vendosë ta zgjedhë vetë shokun e jetës. Për këtë
arsye ajo shpesh i braktis ndjenjat e para dhe kërkon me guxim dashuri të reja në hapësirën
ku jeton, madje është kaq lozonjare sa shpesh luan fare haptas me ndjenjat e djalit i cili
vuan kontradiktën mes dëshirës së tij dhe dyshimit se ajo nuk i shpalos të vërtetën e asaj që
ndien. Prandaj, është e natyrshmë që autori, duke kërkuar përsosmërinë te femra të kërkojë
dhe çiltërsi dhe sinqeritet tek ajo, fisnikëri dhe përkushtim, ashtu siç është i hapët, i sinqertë
dhe fisnik ai në qëllimet e tij ndaj saj. Kur heroi has kundërvënien e sinqeritetit të tij me
fjalët e gënjeshtërta arrrin të vërë në funksion logjikën e nëpërkëmbur nga ndjenja dhe të
pohojë, madje, haptas se një vajzë që e gënjen dhe nuk i shpreh atë që ka në thellësi të
zemrës nuk është fema e duhur për të, pavarësisht se me bukurinë dhe hiret prej princeshe
ai është tërhequr dhe është dashuruar pas saj:

Thua se bën therror e fli
Jetën t’ënde kur do here,
Për Zotin fort të kam zili
Që gënjen kështu pa prerë

Sa do rren e flet e thua
S’je për mua!420

Pavarësisht figurës së pabesë dhe indiferente të femrave, që zënë pjesën më të
madhe të lirikave të tij, autori di të përcjellë emocione të fuqishme kur përshkruan ndjenjat

419 po aty, f. 17.
420 po aty, f. 14.
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që i lindin prej delikatesës dhe hirit të femrës, aq sa ai do ta konsiderojë figurën femërore
më tepër një figurë hyjnore, sesa tokësore

Ku do shkel këmba jote e artë
Manushaqet të bukura mbijnë
Ku do hedh syt’ e tu flak të zjarrtë
Qesh natyra dhe zogjtë lëvrijnë”421

Poeti nuk i këndoi vetëm një dashurie të parealizuar, platonike, hyjnore që zbriste
nga sferat qiellore. Edhe pse në ndonjë rast ai e përqas vajzën me një ëngjëll, apo me hyllin
e mëngjesit, ky është më tepër një efekt stilistikor, për të përshkruar bukurinë e saj, sesa një
konceptim i poetit mbi të. Ideali i tij për vajzën ka trajta konkrete, dhe këtë e shohim të
spikatur në shumicën e lirikave të tij dashurore; vajza është specifikuar jo vetëm si portret
por dhe si një objekt konkret real i ndjenjës intime. Në poezitë që iu kushton femrave që
kanë hyrë në jetën dhe ndjenjat e tij, vihet re se figura femërore është një figurë e përkryer,
por me trajta konkrete, që ka qënë pjesë e pazëvendësueshme e jetës së poetit, pjesë e
ndjenjave dhe përjetimeve më të bukura. Në këto poezi vihet re përveç dashurisë dhe
respekti që ushqen autori për këto vajza, që kanë ditur t’i dhurojnë atij emocione të bukura,
prandaj ndjenja e mallit shkon paralelisht me ndjenjën e mirënjohjes dhe dhëmbshurisë për
to edhe pse në momentin kur ju dedikon krijimin, ato mund të kenë krijuar familjene tyre:
”Po si Verteri Karlotën, / Bardhë, ty në shpirt të kam / Gjer të vdes e t’a le botën, / Pranë
teje jam, / Bënj mëkat se pse të dua? / Folë folë mos e mbaj, / Ah, ti s’di sa vlen për mua, /
Qaj moj zemër qaj!”422.

Dashuria për poetin është elementi lëvizës i jetës dhe ndonëse u end shumë në
detrat e trazuara të saj, shpesh gati duke u mbytur, ai gjen forcë të ngrihet mbi dhimbjet, që
i shkakton ajo dhe të thotë: ”Qjelli me uratë ti me dashuri, / Do më bijni prapë do më kesh
në gji”

Figura femërore e kësaj poezie sado e përshkruar në prizme të ndryshme shpreh
konsideratën dhe përkushtimin e poetit ndaj saj. Të gjitha lirikat e vëllimit janë ndërtuar si
bashkëbisedim imagjinar, i heshtur dhe intim i heroi lirik me vajzën e zemrës së tij, ku
pyetjet zënë vendin kryesor të strukturës së rrëfimit lirik. Në ndonjë lirikë mund të ndodhë
që të shfaqen dhe qëndrime thjesht moralizuese, këshilla apo porosi morale, që shpesh
anojnë nga anatemimi i vajzës, që nuk i ka qëndruar besnike, e cila do të marrë ndëshkime
hyjnore ndaj mundimeve të një shpirti njerëzor që heq e mundohet: “Po mos u mburr, se
vjen një dit, / Të gjitha do shpërblehen, / Dhe një pas një këto i prit / Se hua do të kthehen. /
Kjo pabesi që më tregon, / Dikur do t’të kthehen, / Kjo pabesi që më tregon, / Dikur do t’të
mundonjë, / Zoti vonon po nuk harron, / Dhe ty do t’të dënonjë”423. Këto janë ndoshta
momentet kur ndjenja e nëpërkëmbur dhe e tradhëtuar ngre kokën për të shprehur duhinë e
shpirtit, por kjo nuk ngrihet në rrafshin e përgjithësimit, sepse në poezinë e tij femra
lartësohet aq shumë, sa poeti e shikon atë si princeshë dhe veten skllav në këmbët e saj
duke i lypur përdëllim dhe mëshirë: ”Vajzë e bukur ëngjëllore, / Skllavi yt do jem
përjetë,….ngushëllomë o princeshë, / ngjalle ngjalle shpirtin tim”424 Këto vargje shprehin
dhe kredon poetike të autorit, atë kredo që e sheh vajzën si gjysmën e vetvetes që i
mungon, si domosdoshmëri për të jetuar dhe vazhduar jetën dhe dashurinë që shkakton ajo,
si ringjallje shpirtërore, si të vetmin burim të lumturisë njerëzore.

421 po aty, f. 12.
422 po aty, f. 29.
423 po aty, f. 22.
424 po aty, f. 37.
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1.3.Aspekte të stilit në lirikat dashurore të Kristo Floqit

Lirika e dashurisë së Kristo Floqit është një poezi, e cila përshkohet tejpërtej nga
një emocion i bukur, i thjeshtë dhe spontan, si ai që karakterizon në përgjithësi krejt
natyrën njerëzore.Edhe kur kënga merr nota të forta dramatike, të errta, me disponimin e
pushtuar nga dhimbja, edhe kur kënga ka trajtën e një idili të ngrohtë, poezinë e tij e
karakterizon thellësia dhe çiltërsia e emocionit, të cilin ai e shpreh në poezi ashtu siç e
përjeton. Kjo është arsyeja që pjesa dërmuese e lirikave të këtij vëllimi mund të
konsiderohen si monologë intimë të poetit, atje ku arsyeja e ftohtë dhe pragmatiste i lë
vëndin zemrës dhe shpirtit që të vetëshprehen. Valvitjet ndjesore të emocionit përcaktojnë
dhe tiparet kryesore të stilit poetiko-lirik të Kristo Floqit. Lirika e tij është në thelb një
lirikë qytetare, e pasur me konkretësinë e ndjenjës, dhimbjes dhe gëzimit të çastit. Nga
tensionimi i ndjenjave, të krijohet përshtypja sikur shkrihen në një kufijtë e gëzimit,
zemërimit, vuajtjes dhe brengës. Të gjitha këto  jepen bukur, me detaje fine, oshilacione të
çuditshme dhe gjendje të shumta psikologjike.

Veçoritë e individualitetit krijues të Kristo Floqit kanë marrë një shprehje
veçanërisht të qartë përmes stilit lirik, që i përgjigjet brendisë dhe drejtimit ideor e
emocional të poezisë së tij.

Tiparet kryesore të stilit poetik të autorit, që shfaqen në këtë vëllim janë, siç e
theksuam, lirizmi i thellë, psikologjizmi që buron prej tij, introspeksioni, sinqeriteti,
shpërthimi i ndjenjës dhe përshkrimi. Lirizmi i thellë dhe depërtues që  qëndis gjithë perlat
dashurore të tij, krijohet prej faktit që çdo poezi ka si epiqendër të saj rrëfimin e ngrohtë,
intim të poetit, lidhur me atë çka përjeton, shpalosjen e botës së tij të pasur plot ndjesi,
ëndrra dhe dëshira, të cilat gjejnë shprehjen e vet përmes pasurisë së sistemit metrik e
stilistik të poetit. Në poezinë e tij, frymëzimet që janë emocionale burojnë nga thellësia e
shpirtit, prandaj nuk gjen në to artifice dhe patetizëm. Duke qënë në thelb një poezi me
nota të theksuara autobiografike, por dhe një poezi e lokalizuar në një mjedis të caktuar
shpirtëror dhe shoqëror, poezia e tij pasqyron  në thelb qerthullin e ndjesive njerëzore që
marrin spunto dhe ngacmohen nga shfaqje të ndryshme të natyrës dhe marrëdhënieve
njerëzore, që në këtë vëllim janë specifikuar si marrëdhënie mes vajzës dhe djalit, të cilët si
pjesë e një ambienti të caktuar, me guximin e tyre për të realizuar dashurinë dhe lumturinë
që buron prej saj, sjellin notat e një emancipimi kulturor të trevës së cilës i përkiste autori.
Çastet e dhimbjes, dëshpërimit dhe ndonjëherë shfaqjet e fatalizmit, që për për romantikët
europianë ishin burim i së bukurës në poezi, nuk kanë epklipsuar përfundimisht gëzimin,
optimizmin dhe shpresën e heroit lirik për një të ardhme të lumtur me vajzën që dashuron.
Vajza, që është objekt i këtyre ndjenjave, përshkruhet më ngjyrat më të bukur dhe më të
ndezura, sepse vetëm një bukuri e tillë, ideale mund të provokojë një shpërthim të tillë
ndjenjash. Të gjitha ndjesitë shpërthyese që përshkruhen në poezinë e Kristo Floqit vijnë si
rezultat i reagimeve të fuqishme shpirtërore të poetit ndaj bukurisë së vajzës që shkon deri
në lektisje, nga dëshpërimi për mospërfilljen e mermertë të saj, si dhe revolta shpirtërore që
shkon deri në artikulimin e mallkimit. Të gjitha këto kanë bërë që në tërësi, poezia e tij
dashurore të shndërrohet në një alternim gjëndjesh psikologjike të subjektit lirik, i cili fare
natyrshëm, gati spontanisht, kalon dhe brenda një poezie në disa  kapërcime psikologjike;
nga malli tek ekzaltimi, nga ekzaltimi te përgjërimi, nga përgjerimi dhe lutja te mallkimi e
kështu me rradhë. Psikologjizmi i lirikave të tij, ndonëse nuk është një psikologjizëm i
përshkruar në thellësi dhe i detajuar, prapë ai është në funksion të krijimit të mozaikut
shpirtëror të njeriut të prekur dhe të sulmuar nga dashuria. Vetëm dashuria që kthehet në të
vetmin realitet të botës, është në gjendje të prekë njeriun deri në skutat më të thella të
shpirtit të tij, prandaj dhe ndjesitë që ngacmohen e shpërthejnë janë të shumëllojshme e
vezullojnë si diamante. Ai zbulon e shpërfaq mjeshterisht intimitete psikologjike, që gjejnë
jehonë në dukuritë e natyrës dhe të shpirtit njerzor.
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E ngritur shpesh mbi përjetimet personale, është e natyrshme që lirika e tij  të
karakterizohet nga sinqeriteti dhe konkretësia. Ky është një sinqeritet i natyrshëm njerzor, i
ngrohtë dhe fisnik, siç është në thelb e sinqertë ndjenja e pastër njerëzore e dashurisë. Te
dashuria e vajzës ai nuk shikon vetëm përmbushjen e ëndrrave të tij për lumturi, por dhe
konkretizimin e krejt dashurisë njerzore, universal në përgjithësi, atë forcë madhore, atë
energji hyjnore, që buron nga lart dhe përcakton marrëdhëniet njerzore e më konkretisht ato
dashurore. Të gjitha këto vijnë në poezinë e Floqit përmes një përshkrimi të ngrohtë,
konkret, të qartë dhe të receptueshëm, i cili nuk është vetëm përshkrim lirik i përjetimeve
dhe gjendjeve të poetit, por dhe përshkrim i shpeshtë i portreti të vajzës, apo përshkrimi i
natyrës, e cila pikëzohet në poezi me tonet dhe ngjyrat që merr ndjenja e tij. Ky përshkrim
realizohet përmes një sistemi të pasur figurash stilistike, të ndikuara sa nga poezia
popullore, aq dhe nga poezia romantike. Portreti i vajzës përshkruhet në detajet më të
qënësishme të fizikut të saj, si sytë, shtati, zëri, flokët, llërët, balli, vetulla, etj: “Më
gadhënove me sytë e tua, / Që po i hithnje po si shigjeta, / Ishe e bukur si një pallua, / Oh
m’u herr syri e m’u rënt jeta! / Flokët e tu si ar shkëlqenin, / Gërshetat thurur t’harrinin
mezë, / Dhe sytë e mija që prejtje s’gjenin, /Të kqyrnin shtatin ty moj syzezë, / Me ecjen
t’ënde si kapërolle, /Nga do që shkonje natura qeshte”425

Natyra vjen në poezi përmes disa elementësh të saj, që janë kthyer në fjalë kyç të
poezisë si: nata, hëna, hylli i mëngjesit, qielli, deti, pylli, selvia etj. Natyra ashtu si në
poezinë romantike, shkon paralelisht me gjëndjen shpirtërore të poetit:

Kur perëndon djell’i flaktë si zjarri
Edhe nata e qetë afrohet,
Kur del hëna e zbehtë si ari
Dhe natura nënqesh e gëzohet,

Ti si ëngjëll po del,
Zërin t’ëmbël e çel”426

Shpesh autori e gjallëron vetë natyrën, e aktivizon atë, që t’i përgjigjet  gjëndjes së
tij shpirtërore.

Introspeksioni është gjithashtu mjeti stilistikor që përdoret më dendur, sepse autori i
kthehet së shkuarës, si gjithë romantikët, dhe evokon dashuri dhe ndjenja të fuqishme të së
kaluarës, apo shpreh brengën dhe dhimbjen e tij për vajzën që iku dhe e la. Vetë natyra e
poezisë dhe heroi lirik kanë përcaktuar si tipar të stilit introspeksionin, pasi e kaluara vjen
dhe ngacmon të tashmen dhe e tashmja bëhet burim dhimbjesh, malli dhe nostalgjie.
Ndoshta është introspeksioni që ka përcaktuar deri në një farë mase dhe frymën elegjiake të
disa poezive, ku e shkuara me kujtimet e saj kthehet në një bumerang për të ardhmen dhe
poeti i këndon një dashurie të humbur dhe vuan për të, sepse i zhgënjyer nuk ka gjetur
akoma objektin e ëndrrave të tij. Bota e kujtimeve bëhet bota e vuajtjeve të tij, me kujtimet
e ëmbla dhe me mallin për lumturinë e shkuar, por kjo i jep larmi lirikës dashurore të Floqit
dhe një përmasë të ndjeshme të njerzores. Sfera e kujtimeve të tij rrotullohet deri në ëndrrat
dhe dëshirat e pashprehura të fëmijërisë, brengat dhe të pathënat e rinisë, për të arritur deri
në ndjenjat fine dhe të pastra të qytetarit, i cili ka qëllime dhe dëshira fisnike lidhur me
vajzën.

Në lirikën e Kristo Floqit vërehet dukshëm dhe ndikimi nga poezia popullore dhe
këtu nuk është fjala vetëm për mjetet stilistikore, apo figuracionin popullor që përdoret
dendur në portretizimin e vajzës, por bëhet fjalë dhe për ndikime estetike, etike dhe
filozofike nga folklori. Siç e theksuam dhe më sipër, shumë prej vjershave u bënë tekste
këngësh qytetare korçare, disa të tipit të serenatave, ndaj popullariteti që ato fituan vjen dhe
prej konceptimit popullor dhe ndikimit në disa elementë të strukturës dhe formës prej

425 po aty, f. 40.
426 po aty, f.11.
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thjeshtësisë dhe konçizitetit të poezisë popullore. Ashtu si në poezinë popullore, autori nuk
kërkon prej vajzës flirt të çastit, apo aventurë, por synon të krijojë me të themelet e një jete
të ardhshme, të lumtur dhe kjo dëshirë shprehet gati në çdo poezi. Në fakt, ai zgjedh nga
modeli popullor atë çka përputhet me konceptin e tij romantik të dashurisë. Vihen re dhe
disa motive të poezisë popullore, që Kristo Floqi i shfrytëzon në lirikën e tij, siç është
ndarja e trimit që shkon në luftë, me të dashurën dhe besa që ai i jep se do kthehet sa më
shpejt, si në balada(“Dashuri dhe atdhe”), apo shfrytëzimi i ndonjë motivi popullor ku
autori grish fëllimin që t’i çojë fjalë të dashurës dhe t’i tregojë për ndjenjat e tij (”Thuaji
asaj” ), apo kur dialogon me lumin, i cili i sjell lajmin se e dashura është larguar dhe ka
ikur (“Shkumbinit”). Ndikimi nga poezia popullore përcakton, gjithashtu, dhe një tipar
tjetër të stilit të lirikës erotike të Kristo Floqit.

Përsa i përket aspektit metrik duhet theksuar që në fillim se vëllimi është një vepër
me një sistem të pasur metrik. Një nga veçoritë e poezisë së tij është muzikaliteti metrik.
Nga leximi i lirikave shohim se autori praktikon vargun e matur, të rimuar me skema
ritmike të larmishme(vargjet tek, 7-9, vargjet çift 4-12). Pothuajse të gjitha poezitë kanë
strukturë strofike, ndërsa strofa më e parapëlqyer është ajo katërvargëshe me rimë.

Variacioni i strofave, metrave, rimave në poezinë e tij lidhen me kërkesën për të
gjetur mënyra për të shprehur qerthullin e ndijimeve nga më të ndryshmet. Ritmi i vargut
shkon paralelisht me idenë. Përgjithësisht, ritmi i poezive është i ngadaltë, i shtruar edhe
atëherë kur dhimbja merr përmasa kozmike. Autori, duke i ndërtuar poezitë si vetërrëfim
lirik, përcakton kështu dhe natyrën e ritmit. Në shumë poezi kemi të bëjmë me një ritëm të
ngadaltë, që i përshtatet tonit elegjiak të tyre.

Përsa iu përket strofave, në poezinë e Floqit, vërehet se strofa më e përdorur është
ajo me tetë dhe me katër vargje, por në poezi të veçanta ai ka përdorur me mjeshtëri dhe
strofën treshe, gjashtëshe dhe dhjetëvargëshe. Strofa tetëshe ose oktava nuk ndjek formën
klasike, ku gjashtë vargjet e parë kanë rimë të kryqëzuar dhe dy të fundit rimë të përputhur,
po autori duke i dhënë larmi përdorimi kësaj strofe e ka aplikuar rimën e kryqëzuar në të
gjitha vargjet dhe në poezi të ndryshme ajo është ndërtuar me vargje me gjatësi rrokjesh të
ndryshme, ku më i përdorshmi është 8-rrokshi, vargu i lirikës popullore, i cili pasohet nga
10-rrokshi. Oktava është ndërtuar më rallë dhe me 5-rrokësh, 7-rroksh, 9-rrokësh, etj,
ndërsa strofa katërshe është ndërtuar më së shumti me 8 dhe 10 - rrokësh. Ka raste kur
numri i rrokjeve në vargjet e së njëjtës strofe është i ndryshëm, ose alternohet vargu i gjatë
me atë të shkurtër. Kjo ndodh më shpesh kur përsëritet një varg në trajtën e refrenit:

Thua se tjetër nuku do,
Dhe betohesh nat’ e ditë,
Ah, po të di, të shoh, të njoh,
Se t’i mësova dhelpëritë,

Po sa do që flet e thua,
S’më do mua!”427

Në ndonjë poezi tjetër (“Llahuta ime dhe ti”), poeti brenda strofës 7-vargëshe,
alternohen vargjet teke 5, 7 dhe 9-rrokshi:

Po si bilbili kur ligjëron,
Dhe s’lodhet nat’e ditë
Llahuta ime të tingëllon,

Ah, çoju, Afërditë,
Po vjen agimi
Po fryn fullimi,

Ah, kjo zembër ty të kërkon”428

427 po at, f. 14.
428 po aty, f. 19.
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Ka raste kur poeti në strofën 5-vargëshe kombinon vargjet 12-rrokëshe me  me
vargjet 6 dhe 3-rrokshe.

Në strofën 8-vargëshe të poezisë “Pse po qan”, vargu i pare, i katërt, i shtatë dhe i
tetë janë 8-rrokësh, ndërsa vargu i 2, 3, 5 dhe 6, janë ndërtuar me 3-rrokësha. Alternimi i
skemave të tilla metrike sjell një larmi të jashtëzakonshme të përdorimit të strofave dhe
vargjeve, sipas përmasës së asaj që shprehet. Vargu i tij zgjatet, shkurtohet, përthyhet, duke
krijuar  një muzikalitet të habitshëm, çka i jep krijimit një efekt të pëlqyer akustik dhe i bën
vargjet të tingëllojnë si muzikë.

Të pasura janë lirikat e këtij vëllimi dhe nga përdorimi i skemave rimike. Në strofat
katërvargëshe, skema më e përdor rimike është rima e kryqëzuar abab:

Në mos ke zembër, në je gur
Në mos ndjen gjë për mua
Për se ma bëre shpirtin zhur
Dy fjalë pse s’më thua?”429

Po ashtu përdoret dhe rima e kryqëzuar në disa strofa 8-vargëshe, apo rima e
përputhur aabb. Interesante janë skemat rimike në disa poezi si “Pse po qan” , ku vargu i
parë rimon me të katërtin, i dyti me të tretin, të pestin dhe të gjashtin dhe dy vargjet e
fundit rimojnë me njëri tjetrin:

Ç’ke moj Kate, që po qan
Pse ankon
Pse rënkon?

Kush të flet, mëri të mban
Pse s’kallzon
Pse s’tregon

- Ah more bujar të lutem,
S’t’a them dot, jam vajzë’ e tutem.430

Në lirikat e tjera  gjejmë dhe skema të tjera rime si: abbcdcdc, abbcac, abbacddc,
abbcdede, abacdedc, etj.

Pothuajse e gjithë poezia e tij është e rimuar, sepse rima vepron mbi ndjenjat dhe
ndihmon të shprehet më mirë idea poetke. Rimat e tij janë të plota dhe rrallë kemi asonancë
dhe konsonancë.

Kësisoj, vargu i tij merr një tingëllim dhe muzikalitet të veçantë. Këtë muzikalitet,
përveç ritmit dhe rimave e sjell aliteracioni, që krijon efekte të veçanta akustike si: ”Ah
gëzohu, dëfrehu sa mbahesh”, ku tingulli h, i përsëritur jep efektin akustik të hovit për
shijimin e jetës, ndërsa vargu “Dridhu dridhu se do vinjë dita”,me përsëritjen e tingullit d,
jep idenë e një alarmi që po troket, i ngjashëm me një rrënqethje. Në vargjet “Zembra jote
ç’të ndien ah, rrëfeje” tingulli j jep idenë e diçkaje të fshehtë, që nuk artikulohet dot dhe
mbetet brenda vetes. Përveç aliteracionit, muzikalitetin e vargut e krijojnë dhe anaforat, ose
përsëritjet e fjalëve. Në poezitë e Floqit përsëriten dëndur tinguj, fjalë, vargje e refrene, për
të bërë më mirë organizimin e ritmit dhe për të theksuar më mirë kumtin e poezisë. Kështu
në poezinë ”Hylli mëngjesit”, përsëritja në fund të çdo vargu e fjalëve “lundra po na pret,
koha s’pret”, transmeton ankthin e subjektit lirik për të kapur kohën e humbur dhe për ta
jetuar atë me vajzën e tij, sepse çdo çast i kaluar larg saj është kohë e vdekur për të, ndërsa
në poezinë “Ti s’je për mua!”, përsëritja në fund të vargjeve e fjalëve “S’je për mua, s’më
do mua, qesh me mua”, forcojnë kuptimin dhe bindjen e poetit, se vajza që i shpreh
dashurinë e gënjështërt, nuk është vajza që ai meriton, ndaj këto fjalë janë më tepër një
mbushmëndje e vetvetes, për atë që e ka vështirë ta pranojë. Po ashtu te “Pleqëria”,
përsëritja e vargut “harrin vdekja, të merr edhe shkon”, sikur forcojnë dhe përshpejtojnë

429 po aty, f. 20.
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ankthin për kohën e bukur të rinisë, që ikën e nuk kthehet më e në të kundërt, shijimi i jetës
sa je gjallë është domosdoshmëri, prandaj këto vargje janë dhe një grishje për të kapur
kohën e humbur.

Në mënyrë të goditur përdoret dhe anafhora, për të forcuar kuptimin e ndjenjës dhe
fuqinë e saj: ”Pse u ndodhe ti për mua, / Pse më ndeze këtë flakë”, ose tek “Baresha e
mitur”: “Moj bareshë, / moj hylleshë, / Moj sy kalltërt, / sy mëshqerë”, ku përsëritja e
fjalës “Moj”, përforcon ekzaltimin e poetit ndaj bukurisë së bareshës.

Gjuha e lirikave të tij është një gjuhë e thjeshtë, e bukur e kuptueshme, një gjuhë e pastër
shqipe, ku rrallë mund të zërë vend ndonjë fjalë e huaj. Vihet re përdorimi i ndonjë trajte
foljore të dialektit të jugut si: rronj, durronj, harronj, shkonj etj, apo ndonjë formë akoma
më e ngushtë e të folmes korçare si:  këtejzaj, nuku, zembra, mentimi, kalltërtë, dimbri,
gjer, zembërim etj. Gjithësesi, gjuha e vëllimit ”Tingëllimet e Zembrës”, mbetet një gjuhe e
pastër, e qërruar nga fjalët e huaja, sepse Kristo Floqi i thurri vargjet me gjuhën e pastër të
popullit dhe ja dhuroi atij si tekste këngësh që u pëlqyen, u përhapën dhe u mësuan
menjëherë.

Me lirizmin që përshkon lirikën erotike të Kristo Floqit lidhet dhe spontaniteti i
figuracionit, i një figuracioni të veçantë, original, që e dallon dukshëm poezinë e tij.
Pavarësisht se mund të gjenden raste përsëritje figurash, përsëritje motivesh, përsëritje
idesh, që krijojnë monotoni, përsëri ai ka mundur të skalitë figura me forcë të rrallë
shprehëse dhe emocionale.

Përdorimi i shpeshtë i disa fjlalëve në poezinë e tij si: lundra, deti, hylli i  mëngjesit,
hëna, nata, etj, i ka shndërruar ato në fjalë kyç, të cilat marrin ngjyrim metaforik sipas
gjendjes dhe idesë që shpaloset në poezi të ndryshme.

Nata në lirikën e Floqit është e kthjellët, e qetë mishërim i prehjes hyjnore dhe i
paqes shpirtërore, kohë persiatje dhe malli. Si e tillë ajo është një kohë idilike, e sublimuar,
e poetizuar, karakteristike për një romantik. Te Lasgushi nata ka konotacione kryesisht
negative, duke qenë pushim i veprimtarisë njerzore, një farë shuarje dhe platitje tërësore.
Në disa poezi nata ka simbolikën e mungesës së një qënie të dashur, të qetësisë shpirtërore
të një ëndrre, të dritës dhe gëzimit. Në asnjë rast nata dhe errësira nuk konsiderohen si
fatalitet. Nata kthehet në një simbol romantic, jo vetëm për të sublimuar gjendjen eterne të
subjektit lirik, por për të dhënë dhe çastet e gëzimit: ” Ah atë natë kurrë se harronj, / E
vetmja natë q’ëndërrova”. 431, “Edhe pranë mej’afrohu tani, / që të gjithë flenë, / veç unë
po vegoj, / Pushimi mbuloj dhenë, / Po unë i ziu vajtonj”432, ”Në mest të natës të qetësisë, /
Njatë po të shkonj, / Edhe me këngën e dashurisë, / Gjumin t’a tundonj”433 etj.

E pandarë nga simboli i natës është dhe simboli i hënës. Hëna përfaqëson sakralen,
poetiken, dhe të mistershmen. Ai e konsideron hënën tempull të njerzve që e ndjejnë se
natyra është pjesë e qënies sonë, kusht i ekzistencës materiale dhe shpirtërore. Në
mitologjinë dhe folklorin e popujve të tjerë ajo është hyjneshë e dashurisë. Hëna lidhet me
erotizmin me pjellorinë, me ripërtritjen dhe me shndërrimin e përjetshëm të botës, e cila
ekziston falë lëvizjes dhe ndryshimit të pandërprerë. Këto dy simbole shkojnë së bashku jo
vetëm si lidhje asociative, por dhe si simbole që i japin ngrohtësi poezisë, njëra duke sjellë
qetësinë dhe tjetra ndriçimin: ”Kur perëndon djell’i flaktë si zjarri /  Edhe nata e qetë
afrohet, / Kur del hëna e zbehtë si ari / dhe natura nënqesh e gëzohet”434 ose”Shih si
ngryset hëna po del, / Nuk dëgjohet as zok, as gjel, / Rudhe velën poshtë e lëshoh”, ose ”Sa
e bukur kjo natë,  / Hëna plot porsa ka dale, / Deti fle i gjër’ i gjatë / Edhe flladi fryn nga
dale, / Eja, eja, të vrapojmë, / Lundr’e vogël po na pret / Eja bashkë të lundrojmë / Në këtë

431 po aty, f. 45.
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të bukur det”435, ”Ndritte hëna, një natë mbi liqen, / Ndritnin edhe hyjet shkëlqenin, / Po
syri im fort më të bukur gjen / Ty që lundronje mbi liqen”436.

Në poezinë “Ngushëllimi”, hëna shihet si qetësuese dhe ngushëlluese e brengës së
heroit lirik, me dritën e saj të ngrohtë që e derdh mbi faqen e dheut: “Ah, o hënë e bukura
hënë, / Ngushëllim sot për mua ti je, / për të mjerët balsam ti ke qënë, / Privilegj të vetëm e
ke”. Si simbole romantike janë përdorur lundra dhe deti edhe këto jo vetëm në lidhje
associative, por dhe si symbol, njëri i jetës dhe i tallazeve të saj, tjetri i dashurisë që shket
në detin e jetës. Lundra është përdorur dhe si simboli arratisjes, i ikjes prej realiteti, që i
çon dy të rinjtë në brigje të panjohura, aty ku dashuria do krijojë një jetë të re.”Deti zu e po
lot, valët po ngrihen, / Po shkumëzojnë të bardha dborë, / Lundra çan ujët me kraharorë, /
Turret mbi valet, ikën e s’pret”437, “Privilegj të vetëm e ke. / O e bukur e Qiellit krijesë, /
Kur del malit dhe qetas zë bredh, / Ç’do hidhnim ti e kthen në një shpresë / Ngushëllimin
pa masë e derdh”438

Vëmendje meritojnë dhe metaforat që Floqi i përdor dendur në vargjet e tij.
Metaforat e tij zgjojnë një përfytyrim të pastër, ndjenja delikate dhe të ngrohta; fullimi
përkëdhel zallin e bukur”, ”Buzë qeshur kur rij afër zallit / Dhe nga dale fullimi  lehtë /
Tok me hënën e sërmët prej mallit / Përgëdhelin ata dy gërshetë”439, ”Era e luleve më
zgjon / dëshirën që kam tretur, /  Eshtrat ajo mi ballsamon, / Sado që pa shpirt kam
mbetur”440

Funksion të veçantë, vecanërisht në portretizimin e vajzës marrin dhe epitetet,
shumicën e të cilave autori i ka asimiluar nga poezia popullore si: balli florinjtë, hunda e
qirinjtë, dredharake, zëmbake, selvi e lartër, mëshqerë sy shkëndi, flutur sy blertë, mituri,
lozonjare, shqer e butë, ëngjëllore, e bardhë e kuqe, e ftohtë, e mermerët, e mpitë, e pa
shtruar etj. Ndërsa detin e përshkruan të butë, të qetë, të gjërë, të gjatë, të kaltër, etj. Në
poezinë e tij stuhija fryn si e marrë, drita e hënës është e artë dhe e zbehtë, nata është e
qetë, e bukur ,e ëmbël, lundra e vogël, vrapon e shpejtë, etj.

Përdorim të dendur kanë dhe krahasimet, të cilat poeti i merr kryesisht nga natyra
dhe i përdor, qoftë për të përshkruar një ndijim, qoftë dhe për të bërë një përshkrim sa më
impresionant dhe emocional: “Shëko si deti fle, po si pasqyrë, rënkimi ushton me zë si lumi,
Sytë si shigjeta, do të mplakesh do thinjesh si dele, vetulla jote si kordha pret, qepallë e
shkretë si shpat’e mprehtë, Ah buzë e kuqe po si burbuqe, Ahti jem do të ndjekë si stihi, i
vetëm pa njeri si lule që s’ka vesë, pi si kaprolle e malit, s’i princeshë e bij’ e krajlit, kështu
si ty o det dhe shpirti im gjëmon, etj.

Duke i konceptuar poezitë e tij si monologë intimë, apo një bashkëbisedim i
imagjinuar, ku autori i drejton pyetje pafund vajzës, për të gjetur shkakun e harresës dhe
pabesisë, duke qënë se shpesh poezia e tij, si alternim gjendjesh, kalon nga ekzaltimi në
përdëllim, në lutje, në mallkim, ajo është një poezi eksklamative, një poezi ku dendur
përdoret, apostrofi, pasthirrma dhe akoma më dendur pyetja retorike. Mjeshtëria e poetit
qëndron në faktin se ai nuk i përdori këto figura si qëllim në vetvete dhe nuk i izoloi, por i
përdori  në funksion të shprehjes të ndjenjës të kombinuara dhe me figura të tjera, si
metafora, simboli, epiteti krahasimi, etj.

Apostrofin e përdor kur i drejtohet vajzës por edhe objekteve të natyrë si hënës,
fëllimit, detit, natës etj,: “O fullim ti që fryn aqe lehtë!, Del prej malit e bukura hënë!, O
Shkumbin Shkumbin me vale!, vajzë e bukur ëngjëllore!, moj bareshë, moj hylleshë!, etj.

435 po aty, f. 30.
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Përdorimi i pyetjes retorike jep më qartë shqetësimin e poetit që e shpreh zjarrminë
e shpirtit të tij përmes pyetjeve që i drejton me mëndje së dashurës: Pse u ndodhe ti për
mua, pse ma ndeze këtë flake?, Bëj mëkar se të dua?, A e mban ment kur ishim tok, edhe
dëfrenim shok më shok?, Ku vanë fjalët, betimet q’u betove, /e madhja dashuri? / Nuk je
ti?, etj.

Poezia e vëllimit ‘Tingëllimet e Zembrës”, me këtë pasuri metrike, gjuhësore dhe
figurative, bëhet një poezi e qartë dhe komunikuese me publikun.Vëllimi solli risi në
lirikën erotike të kohës, pavarësisht konceptimit romantik dhe sentimental të ndjenjës. Ajo
solli muzikalitet, sinqeritet e ngrohtësi ndjenjash dhe një sponatanitet të natyrshëm, që
buron nga një mjedis, që jo vetëm nuk e anatemon dashurinë, por dhe e pranon atë dhe në
shfaqet e saj publike, madje duke e përkrahur. Floqi zbuloi pasurinë e ndjenjës së
dashurisë, duke e parë atë në aspektin e adhurimit, ndrojtjes, pasionit titanik, ndaj lexuesi
hap pa hapi dhe poezi pas poezie, ndjek evolucionin e çasteve, përjetimeve, dhimbjeve, që
shprehin në thelb evoluimin e vetë ndjenjës së dashurisë. Pavarësisht melankolisë, notave
të fatalizmit dhe sentimentalizmit, pavarësisht thjeshtëzimit  dhe monotonisë në të cilin bie
ndonjëherë vargu, pavarësisht përsëritjeve të figurave dhe motiveve, poezia erotike e Kristo
Floqit mbetet një poezi me tone të theksuara humane dhe pasqyron  me mjeshtëri gjendjen
shpirtërore të njeriut të dashuruar, duke i ngritur kult pasionit që trondit, por edhe që e
mbush jetën me drita dhe ngjyra. Një pjesë e mirë e këtyre poezive, që u muzikuan dhe u
bënë këngë, jetojnë në jetën, zemrat, gëzimet dhe çastet e haresë të qytetarëve korçarë dhe
më gjërë, duke u kthyer kështu në pjesë të identitetit të tyre kulturor dhe shpirtëror.
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2.Poema   “Dëshmorët e Rilindjes” ose “Epope e Korçës”

Tema patriotike dhe atdhetare, aq e pëlqyer nga Kristo Floqi në dramat dhe
tragjeditë e tij, do të zinte një vend të rëndësishëm edhe në epikë. Në vitin 1935, ai do t’i
dhurojë lexuesit shqiptar dhe veçmas atij korçar, një poemë epike, ku në qëndër do të vinte
heroizmin dhe vetëflijimin për çështjen e atdheut. Nuk është e rastit që Kristo Floqi, ky
njeri i formuar nën ndikimin e kulturave të ndryshme, njohës i mirë i letërsisë së huaj dhe
asaj shqiptare, në të cilën kishte kontribuar me dinjitet, të provonte penën e tij dhe në
gjininë epike. Pavarësisht se e shkruar nga fundi i gjysmës së parë të shekullit të kaluar, kur
historia dhe shoqëria shqiptare e respektivisht dhe letërsia kombëtare, kishin kapërcyer
sfida të mëdha dhe po hynin në rrugën e integrimit, poema epike e Kristo Floqit e
ndikimuar prej frymës dhe ideve të romantizmit të Rilindjes Kombëtare, ishte një kontribut
në letërsinë shqiptare.
“Për letërsinë shqipe që lindi e u zhvillua vonë, nuk ishte e panatyrshme të synonte të
krijonte dhe poema epike.”441 Nuk do të ishin të paktë autorët që do të shkruanin poema
epike në periudhën e Rilindjes, ndërsa gjatë gjysmës së dytë të shekullit të kaluar, në këtë
zhanër do krijonin poetë të tillë si: Skiroi, Fishta, , etj. Një ndër ta do të ishtë dhe Kristo
Floqi, i cili e botoi poemën e tij, dy vjet para se të përfundohej dhe botohej e plotë poema
“Lahuta e Malësisë” e Fishtës.

Po çfarë e shtyu Kristo Floqin, që pikërisht në kohën kur kishte botuar dramat dhe
tragjeditë e tij, pjesën më të madhe të komedive, dy vëllimet me poezi lirike, e me dhjetra
artikuj e studime në shtypin e kohës, t’i kthehej një ngjarje të shënuar të historisë
kombëtare në prag të shpalljes së Pavarësisë?

Siç thekson dhe studiuesi Ali Xhiku këta autorë: “…e njihnin nivelin e publikut të
kohës së tyre, prandaj tek donin t’u përgjigjeshin situatave politike që kalonte vendi, tek
synonin të realizonin edhe një vokacion të tyren, zgjodhën të krijonin epe mijravargëshe,
pa u shqetësuar shumë, se letërsia europiane kishte hequr dorë me kohë prej tyre. Në të
tilla rrethana, duket se anakronizmi zhanor i poemave epike, ishte pasojë e drejtpërdrejtë e
romancitetit nacional të letërsisë shqipe”.442

Koha kur Kristo Floqi shkroi epopenë e Korçës në fakt nuk kishte një distancë të
madhe me kohën e kësaj ngjarjeje historike, por siç e theksuam brenda një periudhe të
shkurtër kohore, vendi kishte kaluar nga një pushtim shumëshekullor në shpalljen e
Pavarësisë dhe po ecte me shumë përpjekje, dhimbje dhe sfida, në rrugën e formimit si
komb. Problemet e shumta politike, sociale por dhe kulturore, tani kapnin të tjera përmasa
dhe koha e letërsisë qëllimore që ndërgjegjësonte bashkëkombasit, veçmas duke evokuar
historinë, dukej sikur kishte mbaruar. Por në fakt, risjellja në kujtesën popullore e një
ngjarje të rrallë për nga heroizmi dhe përkushtimi atdhetar, siç ishte ngjarja e luftës heroike
të çetave kryengritëse korçare ndaj ushtrisë turke, në momentin kur Perandoria otomane po
shkonte drejt shkatërrimit, përmbante në vetvete qëllime dhe mesazhe të mëdha, që i
kapërcenin hapësirat krahinore dhe merrnin vlera universale, si mesazhe të përjetëshme që
historia iu kishte dhënë shqiptarëve ndër shekuj.

Eposet ishin produkt i shekujve heroikë të njerëzimit që kishin perënduar.
Megjithatë, shqiptarët duhet të rikuperonin kujtesën e tyre artistike dhe të krijonin atë që në
eposin e kohëve të tyre heroike mungonte 443

441 A. Xhiku, Letërsia shpipe si polifoni, Tiranë 2004. f. 68.
442 po aty,
443 J.Bulo, Magjia dhe magjistarët e fjalës, Tiranë, 1998, f. 69.
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Ka të ngjarë që punën për krijimin e kësaj epopeje ta ketë nisur herët, atëhere kur
jehona e kësaj ngjarjeje ishte e freskët dhe reagimi që kishte ngjallur ajo në të gjitha qarqet
patriotike shqiptare ishte shumë i gjerë. Këtë na e vërteton dhe detajëzimi i ngjarjeve si dhe
sinkronizimi i historisë brenda poemës. Ndoshta punën për krijimin e kësaj epopeje mund
ta ketë filluar që në vitet e para pas shpalljes së Pavarësisë, atëhere kur përveç problemeve
të organizimit dhe drejtimit të shtetit të ri e të brishtë shqiptar, shtrohej dhe problemi i
ruajtjes së tërësisë tokësorë shqiptare, nga pretendimet e fqinjëve. Pikërisht në një moment
të tillë, evokimi i kësaj ngjarje heroike, ku trimat korçarë kryen një akt të pashembullt
dedikimi dhe vetëflijimi, përcillte mesazhin e fuqishëm, që sakrificat në altarin e kombit të
bijëve të tij, nuk kishin mbaruar ende. Shpallja e Pavarësisë ishtë një fitore e shumëpritur
pas kaq shekujsh robërie, por kjo pavarësi dhe ky shtet duhet të ruheshin dhe të forcoheshin
se lufta ende nuk kishte mbaruar. Mesazhi që përcjell kjo poemë, duket se i përket më
shumë periudhës të shtetit të sapoformuar shqiptar, sesa vitit 1935, ku problemet
ekonomiko-shoqërore ishin më evidente. Një nga shkaqet që Kristo Floqi shkroi këtë
poemë, mund të ketë qënë dhe ai, që shpesh e përmendte në dramat e tij me temë nga e
kaluara kombëtare: njohjen e shqiptarëve me historinë e lavdishme të kombit të tyre. Këtë
qëllim na e dëshmon dhe një shkrim i revistës “Leka” në Shkodër,  I shkruar me rastin e
botimit të veprës: “Të rrallë janë poetët shqiptarë, qi ndër poezi të veta kanë qenë
t’inspiruem nga ngjarjet historike të vendit e ma të rrallë edhe shkrimtarët qi kanë shkrue
ndonjë histori të dokumentueme mbi ndodhit e ndryshme të rilindjes s’atdheut. Kjo ashtë
një e metë, një mungesë mjaft e madhe për historinë e re të kombit t’onë. Rrethi i burravet
qi muerën pjesë në lëvizjet e Rilindjes a qi qenë dëshmitarë t’asaj kohe, po vjen ditë për
ditë tue u ngushtue. Me humbjen e disa atdhetarëve të vjetër shduken edhe kujtimet e tyne
mbi përpjekjet, mbi veprimet e ngjarjet qi ndodhën n’agimin e indipendencës s’onë. Ndihet
pra më së forti nevoja qi të mblidhen e të mos lehen me humbë dokumentat, shënimet e
kujtimet qi kanë të bajnë me Rilindjen kombëtare”.444

Ka të ngjarë, që arsyeja tjetër, por jo kryesorja, e përjetësimit të kësaj ngjarje në art,
të jetë dhe njohja e aspekteve të rëndësishme të historisë kombëtare. Por nëse shohim përtej
ngjarjes dhe përqëndrohemi në shestimin e mesazheve të fuqishme që burojnë prej saj
atëhere, bindemi se qëllimi i veprës nuk ka qënë thjesht historik. Kristo Floqin, ashtu si
intelektualët e tjerë shqiptarë e shqetësonte gjendja e Shqipërisë, qoftë në rrafshin politik,
social dhe ekonomik, qoftë në atë moral e shpirtëror, prandaj ai shkroi veprat e tij për t’i
bërë të ditur njeriut të tij, domosdoshmërinë e një veprimi aktiv për ndërrimin e saj. Floqi
ishte i vetëdijshëm se sundimi i gjatë turk kishte lënë pasoja të rënda në mendësinë
shqiptare, ishte shtrirë e kishte prekur tipare e virtyte qënësore të botës e të shpirtit burimor
etnik, por nuk ia kishte dalë të rrënonte e të zhdukte krejtësisht frymën epike e burrërrore të
shpirtit të shqiptarëve. Për të rikthyer këtë frymë e për të ringjallur ndërgjegjen kombëtare,
Floqi hartoi veprën e tij epike “Dëshmorët e Rilindjes”. Pavarësisht faktit se në këtë poemë
synohet përshkrimi i një ngjarje konkrete të historisë kombëtare, kuptimi dhe nënteksti i saj
shtrihet në një diakroni më të gjatë, duke sjellë përmes saj evokimin e luftrave të
parreshtura për liri të shqiptarëve. Nëpërmjet rrëfimit poetik, Kristo Floqi synoi të tregojë
formimin e vetëdijes dhe të vetëdijësimit kombëtar si dhe lirimit nga sundimet e huaja. Ai
nëpërmjet trajtimit të heronjve konkretë dhe luftës së tyre, njehësoi veprimin, idealet, dhe
luftën e shqiptarëve në brezni të ndryshme. Përmes ngjarjes autori artikulon vazhdimisht
ide, që lidhen me mënyrën se si shqiptarët i kanë dalë zot fatit të tyre në shekuj, zgjimin e
ndërgjegjies kombëtare, mbarvajtjen e atdheut, bashkimin e shqiptarëve pa marrë
parqasysh përkatësinë fetare, domosdoshmërinë e flijimit për atdhe etj. Këto dhe shumë ide
të tjera shqiptohen ndërmjet ngjarjeve, veprimeve e akteve të trimërisë dhe personazheve të
kohës, jo si qëllim i konkretësisë thjesht historike, por dhe si jehonë e qënësisë shpirtërore.

444 Revista , Hylli I Dritës”, Bibliografi, Shkodër,  shkurt,1935 Nr 2 f 120.
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E kaluara që evokohet shpesh në vepër përmes deklamacioneve, panegjirizmit dhe
patetizmit, ndonjëherë të skajshëm, artikulohet si kategoria estetike e së madhërishmes, por
poeti reket që dhe kohën kur zhvillohen ngjarjet, pra kohën e tij, ta paraqesë me një
përmasë të ndjeshme të heroikes, për të treguar cilësi e virtyte të larta dhe trimëri të
pashoqe për mbrojtjen e lirisë dhe të vendit, gjë që nënkupton se e kaluara heroike në
momente qënësore, përsëritej dhe në kontekstin aktual. Floqi në këtë vepër e ka zgjedhur
me mjeshtëri aspektin që trajton, por dhe mënyra e përcjelljes nëpërmjet artit të kësaj pjese
të historisë, e cilëson atë si një mjeshtër. Rrëfimi i tij epik, karakterizohet nga nota të forta
tragjike. Ai trajtoi një nga ngjarjet më të dhimbshme të historisë së Korçës dhe kjo bie në
sy sidomos gjatë betejave, ku dara e vdekjes ngërthen në dhëmbët e saj dhe trimat më të
shquar.

Poema është e përbërë nga 8 këngë, të cilat mbajnë një titull, i cili sugjeron atë për
të cilën do të flitet. Kënga e I titullohet “Fermani i Sulltanit”; II “Tmerri”, III “Betimi mbi
armët”, IV “Tradhëtija”, V “Rrethimi”, VI “Ndeshje Gjigandësh”, VII “Beteja në
kulmin” dhe e VII “Gjakmarrja”. Në fund të poemës është vendosur një epilog i shkurtër, i
cili lartëson trimërinë, heroizmin, mënçurinë dhe përkushtimin e njërëzve të ndritur të
kombit, të cilët me gjakun dhe veprën e tyre, sollën ditën e madhe të Pavarësisë.

Vepra merr shkas nga një ngjarje e bujshme që ndodhi më 16 korrik, të vitit 1911,
ku si pasojë e betejave heroike në Orman Çiflig dhe Pojan të Korçës, midis kryengritësve
shqiptarë e ushtarëve turq, të kryesur nga Hafuz Pasha, humbën jetë gjashtë djem nga ajka
e djalërisë korçare.

Kënga e parë e poemës, ashtu si në poemat antike të Homerit dhe Virgjilit, apo siç
ndodh dhe në epin “Lahuta e Malësisë” të Gjergj Fishtës, hapet me grishjen e zanës, qënie
e besimit mitologjik shqiptar dhe personazh i eposit të kreshnikëve, për të vajtuar
djelmërinë shqiptare, që dha jetën për Atdheun, ndërkohë ai e shtyn atë që të tregojë veprat
heroike që kanë ngjarë, duke i dhënë kështu atributet e muzës frymëzuese.
“Vajto, moj Zanë, djelmat Shqiptarë, / Që për Atdhenë jetën s’kursyen, / Trego me radhë si
kanë ngjarë, / Nem edhe mua në k’të fëllqinjë, / Afshën e shpirtit, të zembrës flagën, /
Forcomë zanin kulmin t’harrinjë, / Të ligjëronj trimat, që muarr shpagën.”445

Pas kësaj grishje, autori hyn diretkt në tregimin epik të ngjarjeve. Sulltan Reshadi
që ishte një kukull në duart e xhonturqve, nxjerr një ferman me anë të të cilit u mohon
shqiptarëve të drejtat që kishin fituar me shpalljen e kushtetutës. Autori pasi bën një histori
të shkurtër të demagogjisë mashtruese të xhonturqve dhe politikës së tyre djallëzore, tregon
se si ata duke u trembur nga përhapja që mori lëvizja patriotike dhe kulturore në Shqipëri,
filluan të marrin menjëherë masa për ta ndaluar atë. Shigjetat e këtij sulmi u drejtuan
veçanërisht mbi Korçën, e cila ishte vatra me e nxehtë e kësaj lëvizjeje: “Vështrimin e tija
Mbret’ i Turqisë, / Në Korçën plakë e kish vërvitun, / Se Korça ishte djep’i lirisë, / Edhe
Sulltanët i kish mërzitun”.446 Për këtë arsye Sulltani dërgoi në Korçë Hafuz Pashën, i cili
kishte qënë valiu i Manastirit, për të shtypur çdo lloj lëvizje të shqiptarëve. Si shpërblim i
shtypjes së kësaj lëvizje, ai do të merrte urdhëra e gradime të rëndësishme nga Sulltani dhe
për të realizuar këtë qëllim, Sulltani i linte dorë të lirë për të bërë gjithçka që ai e shihte të
arsyeshme. Kjo solli reagimin e ashpër të rretheve patriotike shqiptare, të cilat e kishin
ndezur prej kohësh shkëndijën e lirisë, ndaj me mbërritjen e këtij fermani, nën traditën e
krijimit të çetave kryengritëse për liri, u formuan dy të tilla në udhëheqjen e dy kapedanëve
të rrallë për nga trimëria; Spiro Ballkamenit dhe Qamil Panaritit. Rreth tyre u grumbulluan
pjesa më e mirë e rinisë korçare, të cilët vinin nga familje fisnike të Korçës, që i kishin
dhënë shumë çështjes kombëtare si: Mihal Ballkameni, Halim Tërbaçi, Nuçi Lapi, Petraq
Krastafillaku, Kristaq Furxhiu, Sabri Dajlani, Kostaq Kosturi, Bajazit Rehova, etj, të cilët

445 K. Floqi, Dëshmorët e Rilindjes, Tiranë, 1935, f. 7.
446 po aty, f. 10.
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do të ishin dhe dëshmorët e kësaj epopeje: “Ishin të gatshëm për çdo përpjekje, / Dojshin të
binin gjithë dëshmorë, / Për simbol kishin Liri a Vdekje, / Shkruem secili në krahanorë”447.

Që në këngën e parë autori e bën të qartë qëllimin e këtyre fatosave, trimëria e të
cilëve shkon deri në vetmohim; ata kërkon lirinë dhe për lirinë ishin gati të vdisnin. Në
fund të këngës përshkruhet dhe tmerri që kapi qytetin, me urdhërin për të kapur dhe për të
dorëzuar të gjallë komitët, si dhe me masat e ndëshkimit për të gjithë ata që do t’i mbronin
dhe përkrahnin. Kënga mbyllet me besimin e patundur se shqiptarët dhe më saktë korçarët
luftëtarë do të dinin t’i bënin ballë kësaj furtune, siç i kishin bërë gjithmonë, me dinjitet dhe
me heroizëm: “Po Korça plakë s’e humbi tragën, / Shumë her’i shkrepnë asaj potera / Sot
do të hidhte terrën, a lagën / Zarrin e fundit loste e mjera”.448

Pasi na ka paraqitur ekspozicionin e ngjarjes, autori në këngën e dytë futet
menjëherë në shtjellimin e saj. Në fillim të këngës së II “Tmerri”, ai me anën e një
paralelizmi figurativ, midis gjendjes së natyrës me qiell të zymtë e mot të turbullt, me një
qetësi ogurzezë, ku as foshnja në djep nuk pipëtin, përshkruan gjendjen e nderur në qytet,
ku ka filluar shtetrrethimi, pasi Hafiz Pasha ka rrethuar Korçën anekënd me ushtri, për të
kapur dhe ekzekutuar komitët. Urdhërat e Hafiz Pashës dhe masat që do ndërmerrte do të
ishin fatale si për komitët, patriotët, ashtu dhe për familjarët e tyre, duke kërcenuar se: “Do
të vinte gjaku çurk”. Në këtë këngë me notat e një urrejtje të thekshme, jepet portreti i
Hafuz Pashës, i cili përshkuhet me tiparet e një gjakatari të çmendur dhe me gjithë çfrimet
e urrejtjes të grumbulluar popullore ndaj këtij përpindëshi. Shumë domethënes është takimi
i tij me Dervishin, i cili e priti me mikëpritjen tradicionale shqiptare, por duke i dhënë dhe
këshillën: “Kthehu evlat që nga ke ardhun, / Mos derdh gjak kështu më kot, / Se shqiptari e
ka zbardhun, / Faqen, ballin, me të s’lot”.449 Po edhe para njeriut të zotit, Hafiz pasha është
një kriminel: “Ment e çqeu si egërsirë. / Shtat i tij fort u droth!”.450 Pasi u lodh duke u
endur në çdo cep për të kapur të gjallë kryengritësit, por pa asnjë rezultat, tërbimi i tij
kapërcen çdo cak njerëzor deri atje, sa kërcënon gjithë ushtrinë e tij me asgjesim.
Por prej zemërimit diabolik të këtij njeriu, që nuk kishte asnjë përmasë njerëzore dhe në
vend të gjakut nëpër deje i rridhte helm dhe urrejtje, askush nuk u tremb dhe nuk u mposht
dhe kënga e dytë, në përfundim të saj thekson dhe njëherë besimin se shqiptari do të dinte
t’u bënte ballë sfidave, sepse në themel të gjithçkaje ishin interesat e mëdha kombëtare, se
një popull i etur për liri është një uragan që nuk ndalet. Pasi ka përshkruar deri në detaj
portretin mizor të Hafuz Pashës, autori në përputhje me parimin e pasqyrimit nëpërmjet
kontrastit, në këngën e tretë përqëndrohet në përshkrimin e luftëtarëve të lirisë. Terrori që
kanë përhapur në popull urdhërat dhe ushtria e Hafuz Pashës, kanë vënë në mendime
kryengritësit, e veçanërisht dy prijësit e tyre Spiro Ballkamenin dhe Qamil Panaritin. Bukur
është pasqyruar skena ku dy trimat diskutojnë, vrasin mendjen, ngrejnë zërin, përplasin
mendime, që të gjejnë gjuhën e përbashkët në lidhje me mënyrën se si do t’i përgjigjen
Hafuz Pashës: “E flasin sikur ulurijnë / E gjëmojnë e utërinë / Gjer sa gjejnë një afrim, /
gjer sa gjejnë një vendim”. Forca e zërit të tyre shpreh forcën e preokupimit dhe zjarrin e
lirisë që ju vlon ndër dej, ndaj të dy trimat marrin të njëjtin vendim të bëjnë sakrificën
ekstreme, një sakrificë që mund të marrë pasojat e një kataklizme biblike: “Le të vejë gjaku
krua, / le të mbes’e ve ç’do grua / Le të qajë mëma e motra? Le të shkrepen shtëpi e votra. /
Le të shembet fshat e qytet. / Le të bahet fusha det”.451 Të gjithë kryengritësit mblidhen
rreth kapedanëve për të marrë urdhra dhe për të nisur sulmin, por Bajaziti trim dhe i urtë,
që e njeh mirë taktikën ushtarake të sulmit, sepse ka luftuar në Moskë, në Arabi, në Misir e

447 po aty, f. 25.
448 po aty, f. 26.
449 po aty, f. 38.
450 po aty, f. 39.
451 po aty, f. 50.
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Jemen: “Me pak fjalë di nga planet, / Edhe nuk gabohem dot,/ Shahit kam këto nishanet,/
Që s’m’i falnë nj’ashtu kot”,452 i propozon çetave një plan strategjik, që të ndahen në dy
pjesë dhe të rrethojnë ushtrinë turke nga të gjitha anët: “Do t’a mbyllim brenda qarku,t /
Do t’i presim hovin krejt, / Do t’a shtyjmë tutje tharkut, / t’i kushtojë shumë shtrenjt!”453

Trimat marrin vendimin të luftojnë, sipas këtij plani dhe kënga përfundon me betimin që
ata bëjnë mbi armët: “Armët kryq mbi dhe storasin, / Nxjerrin shpat e jatagan, / Për ty, o
Shqipni, bërtasin, / Dhe betohet çdo vigan”.454

Pikërisht, pas kësaj atmosfere lufte, betimi dhe heroizmi, po sipas parimit të
kontrastit, autori ka vendosur si motiv të këngës së katërt, tradhëtinë. Kënga fillon me
artikullimin e një mallkimi madhështor, me një fuqi profetike që bie jo vetëm mbi kryet e
tradhëtarit, por dhe gjithë breznive të tij, duke u kthyer kështu në një mallkim për gjithë
racën e tradhëtarëve, prej të cilëve Shqipëria gjithmonë ka vuajtur. Në kontrast me këngët e
tjera që kanë në qendër heroizmin dhe përkushtimin, kjo këngë krijon njësinë etike të
poemës, pasi këndi prej të cilit e vështron problemin autori, është këndi moral: “I mallkuem
qoft’aj fis, / E mallkueme qoft’ajo farë, / E ju shembtë tjegull, plis, / Mos i mbift’ as thekën
n’arë”.455

Ashtu si në poemën e Fishtës ku përshkruhet ankthi i Oso Kokës prej parandjenjës
së tradhëtisë, nëpërmjet ëndrrës që ka parë, kështu dhe Floqi përshkuan në këtë këngë
gjendjen e tronditur të Qamil Panariti, të cilit po nëpërmjet ëndrrës i palajmërohet kobi që
do ndodhë: “Kjo andërr shum’e vrau. / E përsllovi e theku, / Ç’do vlak gjaku ktij i thau, / E
gajasi e meku!”456 Në një peizazh të vranët, që i shkon aq shumë për shtat gjendjes së
heroit, ai niset të takojë kryeplakun e Polenës, Mitkën, një prej karaktereve më interesante
të poemës, i cili ishte një atdhetar i flaktë, burrë i mençur e shpirtbardhë që punonte vetëm
për t’i ardhur në ndihmë çështjes së lirisë. Përkushtimi ndaj kësaj detyre e çon atë në
gabim, pasi i beson një tradhëtari, i cili ishte një shqiptar i shitur, që punonte në
xhandarrmërinë turke dhe kundrejt shpërblimit, i jepte Mitkës informacion për lëvizjet e
turqve dhe aksionet e tyre kundër kryengritësve, ndërsa nga ana tjetër çonte të dhënat tek
Rustem Palla, një spiun i Hafuz Pashës, që i urrente korçarët atdhetarë. Mitka me
sinqeritetin që e karakterizonte, pavarësisht dyshimeve të Qamil Panaritit, i tregoi gjithë
planin tradhëtarit që: “Kish kurdisun po një plan. / Që komitat shpejt t’i zihen, / Dhe pa
tjetër, pa derman, / Turqve në dorë t’u bijen, / Prandaj mikun e këshilloj, / Që në fushë’ata
t’i hiqte”.457 Si rezultat i kësaj tradhëtie, Mitka kapet prej turqve dhe pas torturash të
tmerrshme, gjatë të cilave tregon një stoicizëm të paparë, e hedhin në qelinë e errët për ta
ekzekutuar të nesërmen.

Rezultati i tradhëtisë, është rrethimi i kryengritësve nga ushtritë turke dhe vendimi
që marrin prijësit për t’i bërë ballë sulmit. Hafuz Pasha porsa mëson nga tradhëtari lëvizjen
e çetës së Panaritit, vendos të sulmojë. Si një satrap dhe diktator i vërtetë, ai ndëshkon dhe
kajmekanin, i cili i sugjeron që vetëm t’i çarmatosin kryengritësit dhe t’i lënë të lire, sepse
në të kundërt, gjithë fshatrat do të ngrihen dhe kryengritja do të marrë përmasa të mëdha.
Me një mllef prej përbindshi që nxjerr zjarr e helm nga goja, ai merr vendimin që
kryengritësit të asgjesohen. Spiro Ballkameni kur mëson për tradhëtinë, vendos që me
çetën e tij t’u vijë në ndihmë shokëve të rrethuar, ndërsa çeta e rrethuar e Qamil Panaritit,
vendos të luftojë deri në fund, megjithëse janë të ndërgjegjshëm për sfidën që kanë përpara:
“Edhe armët gjith’i kapin, / Zenë vëndet e qëndrojnë, / Shoqi-shoqit besën japin,/

452 po aty, f. 55.
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Përgatitetn të luftojnë”.458 Fundi i kësaj kënge e përgatit lexuesin për një nga tablotë më
madhështore të betejave, e cila si një afresk i gjallë plot ngjyra, është paraqitur me tone të
fuqishme epizmi në këngën e VI, “Ndeshje gjigandësh”. Autori këtu, e kthen në mit
historinë, duke i dhënë faqeve të epopesë shqiptare, një prej episodeve më të rralla të saj
për nga heroizmi. Hafuz Pasha tmerrohet kur sheh që larg, atje tej në fushë, tymin që po
përhapet dhe një ankth i tmerrshëm e kap kur mëson se kryengritësit po i përgjigjen me
zjarrin e armëve ushtrisë turke. Panariti iu jep zemër trimave të tij: “Do luftojmë gjer më
një,/ Jetën s’e kemi për gjë!”, sepse sakrifica bëhet në emër të atdheut, ndaj jeta nuk
kushton para tij. Në këtë tablo të ethshme beteje: “Luftë trimash homerike”, përshkruhet
me dhimbje por dhe me madhështi rënia heroike e Tushi Krastafillakut, Nuçi Lapit dhe
Kristaq Furrxhiut, ndërsa me përmasa homerike është përshkruar skena e duelit mes Qamil
Panaritit dhe kajmekanit të ushtrisë turke, në të cilën Panariti, me fuqinë e një Akili, me një
të rënë të shpatës i pret kryet kundërshtarit: “Vrink shungulloj një za në erë, / E shkurtoj më
një të prerë./ Edhe kryet e kollazit, / Rrokulliset përtej jazit, / Përtej vinit ra e shkreta, /
Kështu i mbaroj të ngratit jeta!”.459

Ushtria turke e pa pargatitur për këtë reagim të paparë kërkon armëpushimin.
Beteja do të vazhdojë me gjithë vrullin e saj në këngën e VII, “Beteja në kulm”. Kënga
hapet përsëri me përshkrimin e shqetësimit dhe gjendjes së pështjelluar shpirtërore të Hafuz
pashës, kur mëson lajmin se në mbështetje të kryengritësve janë ngritur gjithë fshatrat
rrotull Korçës: “Qënka çue gjithë Fusha, / Por si dhemja, si këpusha, / i kan’ra asqerit
t’gjorë fusharak’e malësorë”.460 Në Orman Çiflik, ushtria turke dërgoi përforcime të reja
për tu ndeshur me kryengritësit të cilët numëroheshin me gishta. “Gjëmon fusha, dridhet
toka, / Po buçasin kudra e boka, / Aman zot, tërrmet po bije, / A Tomorri rrufe shtije?”461

Me notat e një dhimbjeje gjigande përshkruhet rënia heroike e Bjazit Rehovës, i cili
dëshmoi akte të një trimërie të paparë. Si në skenat e ferrit dantesk, përshkruhet episodi ku
kufoma e Bajaziti, lundron një lumë gjaku, pasi shokët e tij të armëve, as të vdekur nuk
duan ta lënë në dorë të turqve të cilët: “Duan kryet t’i shkurtojnë, Mirallajt peshqesh t’ja
bien”462, si trofe të luftës së tyre të dështuar. Në episodet në vijim do të përshkruhet rënia e
Odise Kotës, i cili në lulen e moshës “Vdiq perndoj fatos’i shkretë! / Si një gonxhe një
burbuqe,/ Q’e plakosi tepër vesa,/ Si e kandshmja lulukuqe”.463 E tmerrshme është dhe
skena e vrasjes së Spiro Kosturit, i cilin turqit e masakruan në mënyrë çnjerëzore.

Më së fundi, pas mijëra të vrarëve që i shkaktoi ushtrisë turke, çeta e arriti të
shpëtojë, duke i tërhequr turqit drejt një moçali, për t’i futur në grackë.

Kënga mbyllet me një skenë vajtimi ngjethëse, ku nënat dhe motrat, si Ajkuna në
eposin e kreshnikëve, me një gjëmë madhështore, vajtojnë duke shkulur flokët, trimat e
rënë: “Ajo gjamë nuk harrohet, Lotët, vaji, ulërimi, / Kan’ kalu ç’do mas’tregimi”.464

Hafiz Pasha i solli në mes të qytetit dhe kërkoi t’i linte të zhvarrosur, që trupat e tyre t’i
shqyenin qentë, por urdhëri nga Sulltani ishtë që trimat të varroseshin me të gjitha
nderimet. Madje vetë Hafiz Pasha i sugjestionuar nga akti i heronjve iu thotë grave: “këta
trima nuk vajtohen, / po përcillen me këndime, / veç me kang’ata ngushëllohen”.465

Kënga e fundit është ajo në të cilën pëshkruhet hakmarrja ndaj tradhëtarit, sipas
kodit shqiptar që ndëshkon tradhëtinë. Kanuni i lashtë që mbante gjallë marrëdhëniet mes
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fiseve, tani ishte në funksion të interesave kombëtare. Dhe këtë shpagim e kryen Mitka,
motivimi i të cilit është i tillë sa besëthyerja e detyron të ndëshkojë prishësin e besës. Në
një natë me hënë ai arrin të arratiset nga frëngjia e burgut, duke anashkaluar rojet për të
hyrë në shtëpinë e tradhëtarit që t’i marrë shpagën. Ai qëllon pa mëshirë mbi të, duke e
lënë të mbytet në një pellg gjaku, ndërsa shpagën e Rexhep Pallës e merr më pas
Themistolkli Gërmenji.

Kështu mbyllet kjo epope e trimërisë, e cila nga fillimi në fund, përshkohet prej një
patosit të fuqishëm heroik.

2.1.Koha historike dhe koha artistike në poemë

Aristoteli në librin e tij “Poetika” shkruan: “…poeti duhet të jetë më tepër
hartonjës fabulash, sesa vargjesh, sepse ai është poet për shkak se imiton veprime. Edhe po
të shkruajë mbi gjëra që kanë ngjarë, nuk është më pak poet, sepse asgjë nuk pengon që
disa nga këto ngjarje të jenë ashtu si do të ishte e mundshme, ose e ngjashme që të
ndodhnin, e prandaj hartuesi i tyre është poet”.466

Kur e lexon për herë të parë poemën, të krijohet përshtypja që rrëfimi i ngjarjeve
konkrete është pikësynimi kryesor në këtë vepër. Por thellimi në domethënien e idesë
artistike, në nënshtresat kuptimore të veprës, që ngrihet mbi një sistem të menduar e të
përpunuar mirë nga kohezioni dhe forca e rrëfimit epik, sidomos nga nënteksti i saj, atëhere
del qartë se ngjarjet konkrete janë bazë dhe shkak, për të theksuar çështje të ekzistencës
dhe qënësisë kombëtare. Prej mesazhit që përcjell vepra, kuptohet qartë se e kaluara
shtrihet tek e tashmja, ndërsa e tashmja, duke e ndërshprehur të kaluarën, krijon vizionin e
së ardhmes: “Këto troje, që të parët / n’a i lanë trashëgim / s’i lëshojmë ne Shqiptarët / Do
t’i mbrojmë me guxim”.467 Në poemë, përmes ngjarjes synon të krijohet një imazh i
heroizmit dhe qëndresës shqiptare ndër shekuj dhe ky imazh merr përmasën gjithkohore, që
gati shkon gati në mitizim të historisë. Për këtë arsye, aq sa janë të pranishme e konkrete,
ngjarje dhe personazhe të caktuara, po aq është e pranishme jehona e së kaluarës dhe po aq
është i pranishëm dhe dimensioni kohor i së ardhmes.

Poeti përqëndrohet në një ngjarje jo fort të largët nga koha kur e ka shkruar poemën
dhe këtë kohë që mund ta quajmë kohën e tij, ai e paraqet më një përmasë të ndjeshme të së
përkryerës dhe absolutes, në rrafshin e heroizmit. Poema e tij është një dëshmi epike e
heroizmit të shqiptarëve, ndaj koha në poemë kthehet në një kohë universale, në të cilën
përfshin, në rrafshin e himnizimit të histories, tre diminsionet kohore.

Duke u përqëndruar në një ngjarje të kohës së vet, autori duket se gëzon privilegjin,
që historikisht të jetë sa më afër së vërtetës. Vepra letrare kur pasqyron një ngjarje të një
epoke të caktuar, sjell dëshmi të rëndësishme, në lidhje me të. Këtë mund ta themi dhe për
poemën në fjalë, në të cilën pasqyrimi me vërtetësi i ngjarjes, e kthen këtë vepër në një
dokument me vlera të mirëfillta historike, në të cilën përthithet në mënyrë të drejpërdrejtë
lënda e gjallë historike, si dëshmi konkrete për personazhet historikë të Spiro Ballkamenit,
Qamil Panaritit, Bajazit Rehovës, Kostaq Kosturit, Hafuz Pashës, etj. Përveç personazheve
historike, që duke iu nënshtruar ligjeve të artit të fjalës, janë kthyer në personazhe artistike,
në poemë kemi dhe një hapësirë të lokalizuar gjeografike, ku zhvillohen ngjarjet, me
toponime konkrete, të detajuara, pavarësisht se hapësira dhe koha në këtë poemë synon të
rrokë, në aspektin përgjithësues, përmasat e një hapësirë mbarëshqiptare dhe mbarë kohore,
sepse heroizmi dhe lufta e zhvilluar në tokën korçare, e cila u vadit nga gjaku i rinisë së saj,

466 Aristoteli, Poetika, Tirana, 2004
467 po aty, f. 52.



194

është në fakt hapësira mbarëshqiptare e mbarsur me luftra, dhe gjak të derdhur. Ajo që
përfton në të vërtetë autori nga afërsia kohore me ngjarjen, janë detajet e shumta dhe
konkrete mbi organizmin e çetave kryengritëse, mbi hartimin e planeve të sakta dhe
strategjisë së betejës, skenat e luftimit, rrethanat e rënies së heronjve etj. Ngjarjet në poemë
ndjekin njëra-tjetrën, qoftë në rend kronologjik, qoftë në rendin shkak – pasojë. Meqënëse
poema ngërrthen një kohë të shkurtër të zhvillimit të ngjarjeve, ajo zhvillohet vetëm në 8
këngë, të cilat ndjekin njëra-tjetrën në rend kronologjik, ndryshe nga poemat epike të
Rilindjes apo “Lahuta e Malësisë”, së Fishtës, të cilat ngërthejnë ngjarje me shtrirje më të
madhe kohore, e si rezultat kanë numur më të madh këngësh.

Në këtë poemë ndryshe nga poemat e tjera epike të shkruara para ose pas saj, nuk
kemi kohë që mbulohet, sepse rrjedha e ngjarjeve që përshkruhen është aq e shkurtër dhe e
mprehtë në lidhjet e saj shkak – pasojë, sa që nuk del nevoja e mbulimit të kohës. Në
përgjithësi, Kristo Floqi ka një prirje mitizuese dhe legjendarizuese të historisë dhe
personazheve historike të poemës. Koha e zgjedhur për trajtimin e kësaj ngjarje është epike
dhe rrjedhimisht poetika e saj është më afër me poetikën historike. Kristo Floqi si patriot
dhe si korçar e dinte se Korça, e kthyer në mit të kulturës dhe arsimit, mund të shndërrohej
fare mirë dhe në një mit trimërie. Miti i trimërisë shqiptare së dikurshme, duhej të ishte një
ralitet i jetës shqiptare në periudhën kur po viheshin themelet për krijimin e ndërgjegjes
kombëtare. Poema “Dëshmorët e Rilindjes ose Epope e Korçës”, pohon me anën e titullit
të dytë ambicien e poetit që poema të ishte një epope e spikatur e Korçës, si pjesë integrale
e epopesë kombëtare. K.Floqi nuk arrin të modernizojë historinë e popullit shqiptar, që në
atë kohë kishte shtetin e vet, po sikur rifutet në brazdën e mitologjizmit të historisë të çelur,
që në periudhën e Rilindjes Kombëtare. Si shumica e shkrimtarëve të romantizmit dhe në
këtë poemë vihet re prirja e idealizimit të histories, por duke dashur të sjellë të gjallë një
moment të historisë kombëtare, detajëzimi konkret i histories, e pengon shprehjen e
ndjenjës së fuqishme poetike. Sepse në vend që të hyjë më në brendësi të faktorëve socialë,
ekonomikë, politikë, për të shpjeguar kundërshtitë e rrjedhave historiko-shoqërore, si
faktorë që lëvizin historinë, ai preferon të shprehë ndjenjat dhe mendimet e tij lidhur me
heroizmin shqiptar ndër shekuj dhe me heronjtë që me të njëjtin përkushtim kanë luftuar
gjithmonë në emër të lirisë. Shpesh personazhet po t’ju hiqeshin emrat dhe ngjarjet, si dhe
kornizën kohore dhe hapësinore dhe t’i vendoseshin në një tjetër hapësirë dhe kohë, nuk do
t’ju cënohej historizmi dhe kjo mundësi zhvendosje në kohë dhe hapësirë e botës së
poemës, sipas Rexhep Qoses: “të lejon pohimin se gjedha e botës së paraqitur në të, më
parë se historike është gjedhe mitologjike”.468

Të kthyerit në historinë kombëtare kushtëzon trajtimin romantik të poemës, prej
prirjes idealizuese të të cilës nuk është shëruar plotësisht dhe Kristo Floqi. Njohjes
historike në këtë poemë, i shërbejnë jo vetëm detajet e luftës heroike dhe vetëflijimit të
heronjve, por edhe saktësimi i disa fakteve dhe emrave që i kanë dhënë shumë çështjes
kombëtare e që tani i takon historisë t’i vlerësojë si: Haki Mborja, Kol Rodhja, Stavre
Karoli, Vasil Tromara, Idhomen Kosturi, Jashar Erebara, Grigor Cilka, Thoma Avrami,
Hafëz Ali Korça, Thanas Floqi “dhe sa të tjerë që nuk harrohen, / Për sa shërbime Kombit
i prunë, / Që bres-pas-bresi do të kujtohen, / Jetën e tyre në rrezik vunë!”469

468 R. Qosja, Historia e letërsisë shqipe, Romantizmi, III, Tiranë 2000.
469 K.Floqi, Dëshmorët e Rilindjes ose Epope e Korçës, Tiranë, 1935, f. 16.
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2.2. Personazhet e poemës

Që nga titulli , “Dëshmorët e Rilindjes”, mund të kuptohet se poema i takon llojit të
atyre poemave, në të cilat roli i personazheve është jashtëzakonisht i madh në ndërtimin e
tyre. Në krye të poemës, autori ka vënë vetëm një dedikim “Hijeve të shejta të dëshmorëve
të kombit si penk adhurimi”. Ngacmimi emocional për këtë poemë, më tepër se vetë ngjarja
e bujshme, ka qënë fokusimi i heroizmit dhe përkushtimit të heronjve të cilëve, iu përket
adhurimi dhe nderimi në shekuj. Me këtë frymë adhurimi, në stilin e një poeme
panegjirike, është thurrur gjithë vepra, e cila në qëndër ka një ngjarje, por disa personazhe,
te të cilët spikasin të njëjtat cilësi; trimëria, heroizmi, përkushtimi, forca dhe urtësia. Për
ndërtimin e këtyre personazheve, autori përdor përshkrimin, dialogun, veprimin dhe
parimin e kontrastit. Të gjithë personazhet e poemës janë dhënë të formuar njëherë e
përgjithmonë. Autori i ndan ata në dy kampe, nga njëri anë është kapi i kryengritësve trima,
që nuk kanë asnjë cen dhe nga ana tjetër armiqtë dhe tradhëtarët e kombit, të cilët janë
përshkruar me ngjyrimet dhe tonet më të errëta ideoemocionale. Personazhet janë të
pandryshuar në rrjedhën e veprimit dhe ngjarjes, sepse janë konceptuar bardhë e zi, të mirë
dhe të këqinj, liridashës dhe pushtues. Një ndërtim i tillë i personazheve është i kushtëzuar
sa prej botëkuptimit të autorit, aq dhe prej mënyrës së përvetësimit të botës prej tij dhe
shprehjes së ideve që ka vënë në fokus. Kjo ka të bejë me atë që theksuam më sipër; duke
ju shmangur dallimeve që do të individualizonin dhe ndanin një personazh nga tjetri, Kristo
Floqi parapëlqen t’i këndvështrojë vetëm në aspektin e atdhedashurisë dhe heroizmit. Për
sa u përket dallimeve fetare, shtresore, apo botëkuptimore, autori nuk përpiqet të bëjë
kurrëfarë dallimi. Kështu, ai i legjendarizon ata, prandaj dhe i kthen në personazhe
universale, që qëndrojnë mbi kohën dhe hapësirën, pavarësisht konkretzimit historik që ata
kanë.

Interesant është në këtë poemë përshkrimi fizik i personazheve, i cili rrok tonet e
përshkrimit të rapsodive heroike popullore. Heronjtë e Kristo Floqit janë dhënë në
harmoninë e botës shpirtërore me pamjen fizike; të gjithë personazhet i karakterizon
portreti i tyre burrëror, i hijshëm: “Në Korçë ndodhej një grup djelmoshash, / trima, shtat-
derdhun, në trup të lidhun ,/ Gjithfarë vërsash, gjithfarë moshash ,/ Fytyrë-ambël e jo të
hidhun, / Ishin prej shtpive shumë fisnike. / Të rritun mirë e me tipare, / Djelma me ndjenja
patriotike, / Burra kreshnikë, burra Shqiptarë” dhe bashkangjitur me këtë autori jep dhe
portretin e tyre moral: “Të zjarrtë, t’hekurt, trima me besë, / Nuk dijshin trembje, frikën s’e
njihshin, / Ç’do kush e shihte se do të vdesë, / Për ta mjaftonte gjith’fli të bijshin!”470

Në këtë mënyrë ka krijuar Floqi dhe portretin e dy udhëheqësve të çetave, Spiro
Ballkamenit dhe Qamil Panaritit. Duke shfrytëzuar arsenalin e mjeteve stilistike dhe
figurave të qëlluara letrare, autori i ka portretizuar ata në mënyrë ideale, me një bukuri të
përkryer fizike. Autori ndjek disa rrugë për portretizimin e personazheve; tek disa spikat
pak detaje të aspektit fizik, duke u përqëndruar më tepër në portretin moral gjithnjë të
këndvështruar nga përmasa e patriotizmit, te disa të tjerë ndalet më gjatë në përshkrimin
fizik, ndërsa tek disa personazhe bën një kombinim harmonik të portretit fizik dhe
shpirtëror të tyre. Për Spiro Ballkamenin, ai thotë: “Flokët e tija mbi supet binin, / Baluket
fqollë si ibrishimi, / Dy gjarpërushe buzët i zijnin / Q’ishin mustaqet e këtij trimi”, ndërsa
Qamil Panaritin e portretizon kështu: “Qamil’i hijshëm si një pallua,/ Shprohë, i turrshëm
por si astriti, / panther i gjallë, tigër dragua!”471 . Portreti i Nuçi Lapit është një nga
portretet më të realizuara nga këndvështrimi artistic : “Por, zot, kush ishte ajy fajkua, / Ajy
lesh dredhun, me sy gjaksore. / Ajy shtat bukur, si një pallua,/ Ajy zok mali, reja mizor”.

470 K. Floqi, Dëshmorët e Rilindjes ose Epope e Korçës, Tiranë, 1935, f. 19.
471 po aty, f. 21.
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Epitetet me të cilat i portretizon autori këto personazhe janë: “i hijshëm, sy fajkua, trim,
gjak nxehtë, pallua, astrit, panterë, div, shpatullgjerë, ujk, luan,” etj. Portretit të tyre fizik i
shkojnë veprime të tilla si: “kur fliste tundej trualli dhe toka”, “turrej si flagë, por si
shigjeta”, “përpinte retë”, “q’i bante ballë ç’fardo rreziku”, “S’lëshonte vendin veçse i
vdekun!”, “fuqinë e shkrinte gjer më të mekun”, etj. Portreti i këtyre personazhe do të
konkretizohet më pas përmes veprimit, për tu realizuar plotësisht.
Përveç atdhedashurisë, personazhet e kryengritësve i karakterizon dhe mençuria. Kjo është
pasqyruar në episodin e këngës së III kur Bajaziti ndërhyn, duke iu shpjeguar shokëve
planin e betejës, apo në mënyrat që përdorin heronjtë e pakët të çetave për të shtënë
armikun në grackë dhe sfida që iu bëjnë kundërshtarëvë kur përballen. Ajo që të bie në sy
tek të gjitha personazhet heroike të poemës është fakti që asnjëherë nuk shprehin mëdyshje
dhe dyshime, sepse kundërshtitë e brendshme janë të huaja për ta.

Një nga personazhet më interesante të poemës, korpusi i veprimit të të cilit është më
i shtrirë se i personazheve të tjerë, është ai i Mitkës, kryeplakut të fshatit Polenë. Sipas
modelit të krijimit të epopesë “pa hero të hidhëruar, nuk mund të ketë epope”, mund të
thuhet se heroi i hidhëruar i kësaj poeme është Mitka. Autori e shfaq këtë personazh për
herë të parë në poemë në këngën e IV, pasi ka paraqitur gjithë personazhet e tjera. Ai jepet
përmes aktivitetit të tij patriotik, përmes dashurisë dhe përkushtimit, i cili e dallon prej
bashkëfshatarëve, ndaj ata e kanë preferuar Mitkën si të parin e tyre. Aktiviteti patriotik i tij
është i shtrirë në kohë: “U dallua në Amerikë, / pse dollarë me grusht plot, / për atdhe
harxhoj pa frikë”.472 Dy tiparet me të cilat e cilëson autori këtë personazh janë: “Burr’ i
mirë e patriot”. Botëkuptimi i Floqit në këtë poemë, është një botëkuptim illuminist si ai i
rilindasve, të cilët duke vlerësuar të parën atdhedashurinë, besonin se të gjitha virtytet e
njeriut buronin prej saj, ndaj Mitka është burrë i mirë e patriot. Ai iu përket atyre njerëzve
të përkushtuar, që çdo gjë që zotërojnë e vënë në shërbim të vendit. Kur lëvizja kombëtare
në Korçë mori përmasa e përpjestime të mëdha Mitka nuk pa interesin e tij personal, por la
Amerikën dhe erdhi në Shqipëri: “të punonte pa përtesë”. Por Mitka gëzon dhe cilësi të
tjera që do të motivojnë më pas veprimet e tij: “Si një burrë me guxim, / E i kthellët, i
sinqertë, / i patrembun, fatos, trim, / Për Atdhenë shum’i vlertë”.473 Ky njeri “që gjak fisnik
i vlonte ndër dejtë”, iu vinte në ndihmë kryengritësve jo vetëm me të holla, por dhe me
informacione, e sidomos me mbështetjen dhe inkurajimin që ju jepte luftëtarëve prandaj
“të gjithë e adhuronin”. Pasi ka dhënë një portret të tillë moral, më të plotin prej të gjthë
portreteve të poemës, autori e hedh Mitkën menjeherë në veprim. Duke besuar, me
karakterin e tij të dlirë dhe të sinqertë, tradhëtarin ai vuan deri në fund brengën e fajit të
kryer pa dashje. Skena e përballjes së Mitkës me Hafuz Pashën është një episod me një
dramatizëm të skajshëm. Mitka i vrarë shpirtërisht gjen forcë dhe i kthehet Mirallajt, kur ky
i kërkon të japë informacion mbi lëvizjen e kryengritësve: “Baj ç’të duash, frikë s’kam, /
vehtes s’ime s’i ngjit njollë, / Bukën nuk e ha harram”.474 Gradualisht Mitka do të
përshfaqë edhe forcën e karakterit dhe stoicizmin e tij përballë torturave. Ky personazh do
të bëhet protagonist i këngës së fundit “Gjakmarrja” , në të cilën tregohet se Mitka i
padjallëzuar ka marrë forcë vigani, një forcë të atillë që e detyron të arratiset në natën e
errët nga burgu dhe të shkojë të marrë shpagën për aktin e rëndë të tradhëtisë.Motivimi i
Mitkës është i tillë sa që nga njeri bëhet xhind, sepse i jep forcë detyrimi për të ndëshkuar
prishësin e besës, si kod i shenjtë shqiptar brenda kanunit të lashtë. I dhjtetëfishuar në
trimëri, ai do t’u marrë gjakun dëshmorëve duke e vrarë në shtëpinë e vet tradhëtarin të cilit
iu ngop se: “E la në një pellg gjaku, / Por akoma nuk ndihet i qetë”, autori ka dhënë me një
përshkallëzim psikologjik, paqetësinë e Mitkës dhe pas marrjes së gjakut, një paqetësi që e

472 po aty, f. 70.
473 po aty, f. 71.
474 po aty, f. 86.
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shtynte deri në kufijtë e vetvrasje, por më pas e kuptoi se: “… gjakn’ e tija, / S’kish të
drejtë kot t’a bjerrë, / kish nevojë Shqipëria për at’ gjakn’ e djelmve t’tjerë”.475 Mitka
bëhet në këtë mënyrë personazhi më i plotë artistik, i veprës, sepse aktiviteti i tij kalon
nëpër prova të rënda dhe ai duhet të përballë fatin e “heroit të hidhëruar të epopesë”,
provë të cilën e kalon me dinjitet, siç i ka hije shqiptarit atdhedashës.

Të spikatur janë në poemë edhe portretet e personazheve antagonistë, ndër më
kryesorët e të cilëve janë Hafuz Pasha, Rustem tradhëtari dhe Rexhep Palla. Që të tre
përfundojnë të vdekur, por vdekja e tyre është krejt e kundërt me vdekjen madhështore të
heronjve, që përfshin në vajtim qiell dhe dhe. Dy prej tyre vdesin si rezultat i shpagimit
njerëzor për veprën e kryer, ndërsa Hafuz Pasha vdes prej një vdekjeje që vjen si ndëshkim
hyjnor. Hafuz Pasha është antgonisti kryesor i poemës. Portretizimi i tij është bërë me
ngjyrat më të errët,a duke paraqitur si të një satrap me shpirt përbindshi, i cili nuk njeh
asnjë kod njerëzor dhe hyjnor: “Qyrdi i egër, fis gjakatari, / Xhelat i famshëm i Ermenisë, /
Ajy që s’ngopej kurrë së vrari, /Tash do t’i turrej dhe Shqipërisë”. Si një vampir që ushqhej
me gjak ai nuk do të ngopej nga gjakderdhja. Për hir të premtimeve të Sulltanit për grada të
larta, ai ishte gati të shkonte në shpatë këdo që i kundërvihej. Reagimet e tij ndaj atyre që e
kundërshtojnë janë reagimet e një njeriu që prej urrejtjes dhe egoizmit i është errësuar
logjika dhe arsyeja. Ai nuk kursen askënd, madje as bashkëpuntorët, kur nuk i shkojnë për
shtat interesave të tij. Në çdo këngë pothuaj, autori përpiqet të përqëndrohet në gjendjen
psikologjike të këtij personazhi, i cili kur sheh se si po i kundërpërgjigjen kryengritësit
sulmit të tij pëson depresion pas depresioni, derisa prej këtij stresimi të vzhdueshëm vdes:
“Një lëngjyrë e goditi, / e përsëlloj fort liksht në trutë”.476 Personazhi i Hafuz Pashës
përveçse një personazhi historik, është realizuar në poemë si një personazh artistik, i cili
edhe jashtë kontekstit të ngjarjes së poems, mbart në vetvete tiparet më çnjerzore të
armikut të përhershëm të shqiptarit.

Ceni i tradhëtisë është ceni më i rëndë, i cili në poemë cilësohet me fuqinë e një
kataklizme. Tradhëtari është e keqja globale universale e njerëzimit dhe akti i tradhëtisë
është akti më i poshtër moral, si rrjedhojë dhe personazhi i Rustemit që kreu këtë tradhëti
është figura më negative. Kur shqiptari tradhëton shqiptarin, shpagimi nuk njeh kufij dhe
shpaga është veprimi më i drejtë: “Ky polic mëkatar, / ish-njeriu i Xhemijetit, / I pa shpirt
ish Shqiptar, / Rob i shitun i Dovletit. / Për ma tepër blinte ky, / Se sa shiste e kallzonte, /
Të gënjente sy ndër sy, / të mashtronte, të tradhëtonte”. Ky lloj tradhëtari, të cilin as gjaku i
derdhur i trimave të rinj nuk e prek fare, ky njeri pa gjak ndër deje, bie akoma më poshtë,
në këngën e fundit, ku  tregon se nuk di as të vdesë por “ulet në gjunjë zvarritet, / si një
shtazë e drobitun” por “Për lugetërit s’ka mëshirë, / i përgjigjet Mitkë plaku, / Për
tradhëtorët e pështirë, / fjalën e ka vetëm gjaku”.477

Po të njëjtin fund ka dhe Rexhep Palla, i cili gjithashtu portretizohet me arsenalin
më negativ të epiteteve: “Shumë i poshtër ky dushman, / Një katil fis gjakatari, / Sarahosh
harbut e nopran, / Qen shpëtuem nga litar!”,478 sepse i përndiqte dhe i urrente shqiptarët.
Edhe ky spiun i Hafuz Pashës, që mori më qafë ajkën e djalërisë korçare do të merrte
shpagimin e merituar, duke u vrarë nga Themestokli Gërmenji. Këta personazhe janë jo
vetëm kahu i antagonistëve të poemës, por dhe mëshiruesit e së keqes, me të cilën ndeshen
e mira, virtyti dhe heroizmi dhe triumfojnë.

Në përgjithësi duhet thënë se, autori nuk shfrytëzoi në masën e duhur detajin artistik
për individualizimin e personazheve. Kjo vjen nga fakti se këto personazhe janë të dhëna
njëherë e përgjithmonë dhe nuk ndryshojnë gjatë zhvillimit të veprimit. Gjithashtu, autori
duke u përqëndruar kryesisht mbas përshkrimit dhe shprehjes së mendimeve të veta, nuk u

475 po aty, f. 180.
476 po aty, f. 185.
477 po aty, f. 177.
478 po aty, f. 72.



198

përqëndrua në zbërthimin e tyre si karaktere, si dhe në analizën psikologjike të tyre. Detajet
e paqyrimit artistik spikasin kryesisht në përshkrimin fizik të personazheve.

2.3.Struktura kompozicionale e poemës, narracioni, gjuha dhe sistemi
metrik.

Poema “Dëshmorët e Rilindjes” paraqet interes jo vetem në rrafshin tematik dhe
ideor, si shqiptim i fuqishëm i heroizmit shqiptar ndër shekuj, por edhe për mënyrën e
ndërtimit të kompozicionit, organizimit të rrëfimit epik, gjuhës dhe elementëve të
organizimit të vargut.

Vepra është një poemë epike me ndërtim të brendshëm dramatik, me subjekt, ku
mbizotëron narracioni. Subjekti përbëhet nga një numur i caktuar episodesh, ndërsa poema
ështrë e përbërë prej 8 këngësh dhe 4.686 vargjesh. Poema nuk ka një personazh kryesor,
por disa të tillë. Vetë tematika që do shtjellojë autori dhe dimensioni i mesazheve që
përcjell, kanë përcaktur dhe disa tipare të strukturës kompozicionale të poemës.

Poema trajton një ngjarje me njësi të fortë veprimi, e cila rrjedhimisht sjell dhe
njësinë tematike dhe ideore të saj. Parimi i ndërtimit të poemës bëhet në vartësi të ngjarjes
që autori ka vënë në qëndër të veprës. Ngjarjet në poemë janë vendosur në linjë
kronologjike dhe shkak- pasojë. Secila këngë bën fjalë për një ngjarje dhe ka disa
personazhe. Hyrjet e këngëve janë të shkurtra, ndërsa përshkrimi i ngjarjes është i gjerë dhe
ka dimensionin epik, ndërsa fundi i këngës paralajmëron rrjedhën e mëtejshme të ngjarjes
që do të realizohet në këngën vijuese.

Kënga e pare, si në epopetë klasike, fillon me grishjen e zanës: “Vajto moj zanë,
djelmat Shqiptarë / Që për atdheun jetën s’kursyen, / Trego me rradhë si kanë ngjarë, /
Trimnit’ e veprat q’ata rëfyen”.479 Që në vargjet e para, autori ka dashur të theksojë frymën
elegjiake të kësaj poeme me fjalën vajto dhe mënyrën e tregimit të ngjarjes, “trego me
rradhë si kanë ngjarë”, pra një ngjarje tragjike e treguar në rendin e saj kronologjik. Pas
kësaj, autori hyn mënjëherë në rrëfimin e ngjarjes, por për këtë i duhet të bëjë një
retrospective në atë që ka ndodhur. Nëpërmjet një ligjërimi sa filozofik, aq dhe politik, ai
arrin të parashtrojë që në fillim të këngës së parë egërsinë e pushtuesit dhe trimërinë që
kanë treguar shqiptarët në shekuj, duke ju kundërvënë atij. Në lidhje logjike me këtë,
zhvillohet gjithë kënga e pare, e cila shërben dhe si pika e lidhjes së ngjarjes. Duke folur
për fermanin e dërguar nga Sulltani, për ndalimin e çdo lloj lëvizjeje me karakter patriotik
dhe kulturor, autori ndërkohë portretizon dhe pjesën më të mirë të personazheve të poemës.
Pasi evokon emra të shquar të historisë kombëtare, të trevës së Toskërisë, që i dhanë shumë
lëvizjes kombëtare, autori një nga një bën përshkrimin fizik dhe moral të heronjve të
ngjarjes që ishin betuar “Liri a vdekje”, përmes një patosi emocional vlerësues, që shkon
deri në adhurim.  Kënga e parë na fut direkt në ngjarje dhe portretizon një nga një
personazhet përmes përshkrimit dhe ligjërimit vlerësues pozitiv të autorit. Kënga e dytë,
përmes përshkrimit dhe ligjërimit meditativ, për fatin e Shqipërisë, sipas parimit të
kontrastit, skalit portretin e Hafuz Pashë, që me egërsinë e tij, shkaktoi gjithë këtë
gjakderdhje. Duke e vënë theksin në përshkrimin e çmendurisë dhe karakterit prej bishe të
këtij njeriu dhe duke bërë një ballafaqim mes idealit të kryengritësve, që e kishin marrë
vdekjen në sy dhe egërsisë së këtij njeriu për të nënshtruar këtë lëvizje, autori në këngën e
dytë, duke rritur dramatizmin e përgatit lexuesin për betejën e madhe, ku kulti i heroizmit
dhe i trimërisë, i kundërvihet kultit të mizorisë dhe tradhëtisë. Ky kontrast, si parimi bazë i
ndërtimit të poemës, bëhet burimi i patosit heroik dhe panegjirik që përshkon gjithë veprën
nga fillimi deri në fund.

479 po aty, f. 7.
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Këtij parimi i nënshtrohen dhe personazhet. Autori duke u përqëndruar vetëm në
karakterin luftarak, heroik dhe atdhedashës së tyre, harron t’i japë personazhet si
përfaqësues të një realiteti të caktuar historik dhe t’i pasqyrojë ata në rrjedhën dhe
kundërshtitë e proceve histriko-shoqërore. Personazhet e poemës janë dhënë bardhë e zi,
duke u përgjithësuar si përfaqësues të forcës dhe idealit, e cila ndeshet me arbitraritetin,
tradhëtinë dhe padrejtësinë. Kënga e tretë, e cila bën fjalë për organizimin e çetave të
kryengritësve, bën më të plotë portretizimin e tre prej personazheve kryesore, jo nëpërmjet
përshkrimit, por përmes fjalëve të tyre, duke nënvizuar trimërinë, përkushtimin dhe
urtësinë. Pikërisht në këtë atmosferë, ku duket se heronjtë e poemës kanë arritur të majën
më të lartë të luftës së tyre të fuqishme kundër turqve, në këngën e katërt që është dhe
kënga e mesit, autori fut motivin e tradhëtisë, i cili është një motiv që shtyn ngjarjet
përpara, por që i jep dorë autorit të artikulojë dhe pikëpamjet e tij etike dhe filozofike për
këtë anë të errët të natyrës njerëzore. Pikërisht në këtë këngë, autori do fusë dhe
personazhin e Mitkës, i cili pavarësisht se shfaqet në mes të poemës, bëhet personazhi me
më shumë peshë në rrjedhën e organizimit të subjektit. Si shkak i tradhëtisë vjen ndeshja
më tragjike e parë ndër këto vise, ku trimat e lirisë vaditën me gjakun e tyre tokën e tharë
prej vapës së korrikut, duke sjellë një jehonë të fuqishme vaji në gjithë poemën. Këto janë
pjesët më heroike të kësaj epopeje, ku dramtizmi i këngëve të para vjen duke u rritur, duke
marrë pak nga pak notat e një tragjizmi të thellë që vjen si pasojë e vdekjes heroike të
dëshmorëve. Toni elegjiak që vihet re në këngën e shtatë, sfumohet në këngën e fundit, ku
personazhi i Mitkës i merr shpagën tradhëtorit, duke paguar për gjakun e heronjve. Floqi
bëhet në këtë poemë mjeshtër i zgjedhjes së objektit që trajton, po aq sa dhe i mënyrës të
transmetimit të idesë. Rrëfimi i tij epik cilësohet me një përmasë të ndieshme të dramatikes
dhe tragjikes, duke krijuar një realitet, që sa lidhet me një kohë e hapësirë dhe me njerëz të
një periudhe të caktuar, po aq lidhet dhe me trashëgiminë shpirtërore të shqiptarëve, të
krijuar dhe të rujatur ndër shekuj.

Poema është një vepër epike, ku rolin kryesor e luan rrëfimtari i ngjarjes. Autori
prej një caku kohor të përafërt me atë të ngjarjes, merr përsipër ta tregojë atë jo si
dëshmitar, por si bashkëkohës. Rrëfimi i tij shpesh është objektiv dhe ju rreferohet të
vërtetave historike, ashtu siç kanë ngjarë në të vërtetë, po shpesh autori krijon një kontakt
të vazhdueshëm me lexuesin dhe bëhet aktiv nëpërmjet interpretimit dhe vlerësimit të
këtyre ngjarjeve, ose episedove. Ndërhyrjet proceduriale janë të madha, si komentet, ose
dialogët. Atje pushon së vepruari autori narrativ dhe lexuesi ka përballë autorin eksplicit që
thërret, lavdëron dhe mallkon.

Vend të rëndësishëm në rrëfim luan dhe përshkrimi, i cili ndahet në përshkrim të
natyrës, të personazhit dhe të ngjarjes. Përshkrimi i natyrës në poemë bëhet gjithmonë në
paralelizëm me gjendjen e nderë të krijuar prej shkallëzimit dramatik të ndodhisë. Kështu
në këngën e II “Tmerri”, duke sugjeruar që në titull gjendjen kaotike të përgjithshme, ai e
nis me përshkrimin e natyrës, që duket sikur e paralajmëron kobin që do ngjasë: “Doli
Hylli mbi Moravë, / Shum’i vranët, mjergull plot, / Edhe retë rave- ravë, / Zunë qiellin,
s’shihet dot! / Moti duket  mjaft i turbullt, / Poshtë fushës një qetsi, / nuk pëptin as zhurm’
as vrundull, / Vdekj’e plotë, vaj e zi… / Prrenjt’u thanë, shterroj lumi, / krua, çezmë ujë
s’ka, / Korçën e ka marrë gjumi, / Një rrezik mbi kok’i ra”.480 ndërsa në këngën e VI që
përshkruan tradhëtinë, pikëzimi i peizazhit merr ngjyrat e vdekjes: “Ish një natë si stihi, /
Mjaft e terrët e randë, / nat’ e keqe, plot mërzi, / Pa pik’er’ e pa një andë…/ Qielli i kalltërt
hyje plot, / Duket det si një kërnjallë, / Hyjet si kur derdhin lot, / hana nuk kuxon me
dalë!”481. Përshkrimi i peizazhit, pothuaj në gjithë poemën, është i vranët, i rëndë dhe
paralajmëron zinë.

480 po aty, f. 29.
481 po aty, f. 68.
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Edhe në përshkrimin e personazheve, autori në varësi të palës që përshkruan, zgjedh
sistemin e mjeteve figurative vlerësuese, ose demaskuese. Kështu, në përshkrimin e
heronjve vihet re një patos i lartë adhurimi, duke përdorur një varg mjetesh stilistike e
figurative, që e ndihmojnë atë të japë në shkallën më të lartë të përkryerjes personazhin
hero dhe në të kundërt, zgjedh ato mjete stilistike që e paraqesin të keqen në ekstremin e
saj. Pjesën më të madhe të poemës, e zë përshkrimi i veprimit, i cili është një përshkrim i
detajuar, plot fakte dhe hollësi interesante dhe nga pikpamja historike. Përshkrimi arrin
kulmin e tij në këngën e VI, VII, ku zhvillohen skenat e betejës dhe rënies së heronjve.
Këtu përshkrimi ndjek ritmin e zhvillimit të ngjarjes, bëhet i vrullshëm, i shpejtë dhe
dinamik, me një dramatizëm që sa vjen dhe rritet për të arritur në tragjizëm. Përshkrimi i
saktë dhe i hollësishëm i mënyrës se si luftojnë heronjtë, si i tërheqin turqit në grackë, si
nuk epen deri në çastet e fundit, kur vetflijohen, janë nga pjesët më të fuqishme të kësaj
epopeje. Rrëfimi i ngjarjes dhe i veprimit, nuk është një tregim i thjeshtë, ose riprodhim i
asaj që ka ndodhur nga një këndvështrim objektiv, por pothuajse në gjithë veprën, rrëfimi
ka me vete një qëndrim të caktuar të autorit ndaj dukurive që trajton artistikisht. I gjithë
rrëfimi, kësisoj karakterizohet nga një potencial i vazhdueshëm emocional, gjithnjë në
rritje, gjë e cila vihet re dhe në ritmet që merr rrëfimi. Kështu në këngën e I dhe të II kur
tregohet për mbërritjen e Fermanit dhe masat që u ndërmorën për ta zbatuar atë, duke
krijuar një situatë tmerri, ritmi i rrëfimit varion prej shprehjes së indinjatës deri te
konturimi i  urrejtjes, ndërsa në skenat e betejave ritmi ecën shpejt dhe karakterizohet nga
tone të ngritura. Dinamika e formave rrëfimtare, duke shkuar në përputhje me karakteret
dhe ngjarjet e pasqyruara, shpreh në mënyrën më aktive qëndrimin e autorit, si dhe
dëshmon më hapur prirjen e tij për të ndikuar në mënyrë të drejtpërdrejtë  në ndjenjat dhe
emocionet e lexuesit. Autori e detyron lexuesin të ndjekë ritmin e rrëfimit të tij, të përjetojë
emocionet që përshkojnë këtë rrëfim, mënyra e organizimit të të cilit thellon potencialin
emocional psikologjik të poemës. Ngarkesa e rrëfimit dhe ritmet e rrjedhës së tij shfaqen si
forma tepër aktive të realizimit të veprës letrare”.482

Pra rrëfimi i poemës që rrok një moment kulmor të konfliktit mes heronjve
shqiptarë dhe pushtuesve turq, reflekton gjendje dhe vlerësime të caktuara emocionale të
autorit. Ngarkesa emocionale e narracionit bëhet kështu përcaktuese e ritmit të rrëfimit,
duke ecur në përputhje me mprehjen e konfliktit. Në momentet e ndeshjes të heronjve,
rrëfimi rrjedh me një ritëm të veçantë, duke u bërë kështu dhe pjesë aktive e realizimit të
ideve të poemës. Pra ritmi i rrëfimit është një mjet që i nënshtrohet logjikës impulsive,
artistike të lëvizjes së mendimit. Ritmi i shpejtë, apo i ngadalshëm, dinamik, i tensionuar
shpreh pikërisht atë lidhje emocionale që krijohet mes autorit, si rrëfimtar i ngjarjes dhe
personazheve të grupuara rreth konfliktit kryesor.

Autori përmes variacionit të ritmit përpiqet të japë dhe japë dhe vlerësimet e veta.
Ajo që vihet re pothuajse gjatë gjithë këngëve, është alternimi i ngjarjes me mendimet e
autorit. Sapo nis të përshkruajë ngjarjen, vërehet se autorit parapëlqen të bëjë nga një
parantezë që të shprehë një mendim, apo vlerësim të vetin, në lidhje me atë që tregon. Kjo
ka përcaktuar dhe trajtat e ligjërimit në poemë Poema trajton një ngjarje me njësi të fortë
veprimi, e cila rrjedhimisht sjell dhe njësinë tematike dhe ideore të saj. Parimi i ndërtimit të
poemës bëhet në vartësi të ngjarjes që autori ka vënë në qëndër të veprës. Ngjarjet në
poemë janë vendosur në linjë kronologjike dhe shkak- pasojë. Secila këngë bën fjalë për
një ngjarje dhe ka disa personazhe. Hyrjet e këngëve janë të shkurtra, ndërsa përshkrimi i
ngjarjes është i gjerë dhe ka dimensionin epik, ndërsa fundi i këngës paralajmëron rrjedhën
e mëtejshme të ngjarjes që do të realizohet në këngën vijuese.

Në mënyrë të veçantë, vlerësimet shprehen gjatë paraqitjes së personazheve të palës
shqiptare, apo dhe të palës kundërshtare: “Dhe sa të tjerë që nuk harrohen, / Për sa

482 F. Dado, Proza nëpër teknikat poetike, Tiranë1999, f. 198.
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shërbime kombit i prunë, / Që bres pas bresi do të kujtohen, / jetën e tyne ne rrezik
vunë”,483ose kur flet për dy udhëheqësit e çetave, autori megjithëse ka bërë me parë
përshkrimin e tyre thotë: “I pari i rrebtë si gorreni, / I dyt’i fortë si graniti, / Që të dy si
rreze Djelli, / Që të dy rrufe prej Qjelli”,484ose në fund të veprës, aktin e dëshmorëve e
vlerëson: “Lanë eshtrat aq të vlerta, / bash në vlugun e djalërisë, / Pra statuja të mermerta,
/ meriton kjo lul e Arbërisë’.485 Ndonjëherë, ligjërimi vlerësues i tij kap një hapësirë më të
gjerë: “Se Shqiptarët janë petrita, / Ata sot një grusht po janë, / Por t’a dijni jan’agzoti, /
kurajo të madhe kanë”.486 Ndërsa për tradhëtarët dhe armiqtë, vlerësimi shkon drejt
ekstremit tjetër. Kështu kur përshkruan tradhëtarin, në momentin kur Mitka shkon të marrë
shpagën, autori shprehet: “Si një shtazë e drobitun, / Si një qen që s’të kafshon, / Ky njeri i
neveritur, /ndryshon si kameleon”.487

Një trajtë tjetër ligjërimore që përdor autori në poemë është mallkimi. Vargun e
poemës në këtë rast e cilëson tingëllima e rëndë, mesazhi tronditës dhe dramatik. Kur flet
për tradhëtinë, ai artikulon një mallkim rrënqethës, të paparë, që shpreh dhe gamën
emocionale të autorit dhe urrejtjen e tij, që kalon nga një kontekst i veçantë në një mallkim
që merr trajtë përgjithësuese, duke mallkuar këtë akt të turpshëm në përgjithësi: “Ah në ka
Qijej shkëmbenj, / tash të gjithë të lëshohen, / Të vërshojnë prrenj, lumenj, /
Gjith’tradhtorët të gropohen! / Të mos mbetet sijsh nishan , / Dheu të hapet t’i përpijë, / Në
skëterr’ a në Zëndan, / Zjarri flaga t’i përfshijë”,488ose kur flet për pushtuesit: “Si s’iu tha
kamba kur shkeli, / Kjo lubi në Rumeli, / Si u la edhe qysh ngeli, /Ky i huaj Turçeli?”489

Shpesh ligjërimi i tij merr dhe trajta urdhëruese, atëherë kur zemërimi i autorit ndaj asaj
që ka ndodhur, është i papërmbajtur dhe shpërthyes: “Dridhu tok’e Shqipërisë, / këtë dhunë
mos duro, / Ti moj lule e djalërisë, / Bjeri hasmit e dërmo, / Bjerri shqerbës së mallkuem, /
Shkeli fytin, mjaft e le, / Çeli dita e bekuem, / Të përpiqesh për Atdhe!”490, “Qani gra,
m’ato sy qani, / Që tani trimat vajtoni, / Q’i tradhtoj ajy dushmani, / Ata djelm ma s’i
shikoni!”,491etj. Ndonjëherë rrëfimi merr traja ligjërimore filozofike, sidomos kur mediton
për fatin e shqiptarëve dhe gabimet që janë bërë në rrjedhën e historisë: “Ah armiqtë
shekullorë, / Që mëkati n’a i çoj, / Sot n’a kanë rob në dorë, / Hij e prindërve n’a
mallkoj”.492

Në disa këngë Kristo Floqi aktivizon dhe dialogun, por vendi i tij në raport me
përshkrimin dhe veprimin është shumë i vogël. Në disa raste dialogu qëllon që të mos jetë
konsekuence e të folurit të personazheve. Pavarësisht se flasin dy a më shumë personazhe
me njëri-tjetrin, e folura e personazhit më tepër se bashkëbisedim, është një formë
monologimi, ku ai shpreh idetë e veta, siç ndodh në këngën e II, ku Spiro Ballkameni dhe
Qamil Panariti, më tepër sesa bisedojnë, shprehin mendimet e tyre dhe aprovojnë njëri-
tjetrin. Dialogu në poemë, shpesh është shprehje e nevojës së personazheve për të shprehur
mendime, ose për të shpjeguar ngjarjen. Në këtë rast, dialogu vetëm sa zgjeron elementë të
ngjarjes, ose dramatizon veprimin, thyen monotoninë e tregimit dhe formave të
thjeshtëzuara të subjektit epik. Ai bëhet bartës i epizmit të shprehur në një formë të
dialogjizuar. Shpesh, pavarësisht se bëhet dialog, autori paraqet vetëm fjalët e njërit prej
personazhit, ndërsa fjalët e tjetrit i jep vetë autori, në mënyrë të përmbledhur si në këngën e
VII, ku Mitka dialogon me tradhëtarin dhe autori jep vetem fjalët e tij. Në ndonjë rast,

483 K. Floqi, Dëshmorët e Rilindjes ose Epope e Korçës, Tiranë, 1935, f. 17.
484 po aty, f. 48.
485 po aty, f. 187.
486 po aty f. 92.
487 po aty, f. 177.
488 po aty, f. 64.
489 po aty, f. 33.
490 po aty, f. 45.
491 po aty, f. 89.
492 po aty, f. 32.
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dialogu është i mbarsur me dramatizëm, ç’ka krijohet prej faktit se personazhet shprehin
dyshimet e tyre, të cilat duket se do të konkretizohen më pas, si në rastin e dialogut të
Mitkës me Qamil Panaritin, në të cilën ky i fundit shpreh dyshimin mbi Rustemin. Ndërsa i
një bukurie dhe force të veçantë, me elementë të fortë dramatikë, është dialogu mes Mitkës
dhe Hafuz Pashës, kur ky i fundit e kërcënon me tortura dhe me vdekje Mitkën, por ai
qëndron i papërkulur, deri në fund, pa ju dridhur qerpiku: “Ti kuxon e flet kështu, / Nga
kush more këtë lejë, / S’e di se të shkonj në hu? / -baj ç’të duash! / -Nuk ke frikë? / -Frikën
burri nuk e di, / Nuk më tremp pinjall e thikë, / Plumb, konop, ose sungji! / -Axhajip! Për
ca kusarë / Po ve veten në rrezik? / Folë shpejt trego i marrë / Mos hash syvet një kamxhik!
/ Pasha, mos u ngut ngadalë / Ç’the për shokët s’ta prano,j / Mos e thuaj ma at’fjalë, / Se
për Zotin, s’e duronj”.493

Poema trajton një ngjarje me njësi të fortë veprimi, e cila rrjedhimisht sjell dhe
njësinë tematike dhe ideore të saj. Parimi i ndërtimit të poemës bëhet në vartësi të ngjarjes
që autori ka vënë në qëndër të veprës. Ngjarjet në poemë janë vendosur në linjë
kronologjike dhe shkak- pasojë. Secila këngë bën fjalë për një ngjarje dhe ka disa
personazhe. Hyrjet e këngëve janë të shkurtra, ndërsa përshkrimi i ngjarjes është i gjerë dhe
ka dimensionin epik, ndërsa fundi i këngës paralajmëron rrjedhën e mëtejshme të ngjarjes
që do të realizohet në këngën vijuese.

Personazhet në poemë nuk janë individualizuar nëpërmjet gjuhës, pasi ata shprehen
në të njëtën mënyrë si dhe autori, duke u cilësuar vetëm në dimensionin e atdhedashurisë.
Fakti që autori nuk krijoi personazhe të individualizuara mirë, u reflektua në gjuhën e
personazheve, e cila mbeti pothuajse uniformë për të gjithë. Individualizimi vërehet në
gjuhën e Hafuz Pashës, jo se ai është shumë i individualizuar si personazh, por se gjuha e
tij ndryshon nga ajo e personazheve pozitive të veprës dhe ky është i vetmi personazh
negativ që flet në poemë. Vlerësimin e tij për këtë personazh, autori përpiqet ta japë
nëpërmjet gjuhës. Karakteri i tij prej satrapi shprehet në fjalët e tij, si dhe në përgjigjet që
ju jep njerëzve që e këshillojnë: “Kështu kur i jep urdhërat ushtrisë së tij, gjuha e tij shpreh
ekstremisht karakterine tij gjakësor: “Vrisni, prisni ç’do shqiptar, / Pikë mëshire të mos
kijni, / Mos kurseni as pleq, as gra, / gur mbi gur ju të mos lijni, / Mos u ngijni tuke vra! /
Dua gjaku rrëke të vejë / kamb’Shqiptari të mos le, / Këjo punë funt të gjej,ë / Do t’i baj
pluhun e dhe!”494

Kjo është pothuaje në të gjitha rastet mënyra, sesi i artikulon mendimet e tij ky
personazh. Vlen të përmendim dhe pasurinë leksikore të gjuhës së poemës. Në fjalorin e
kësaj poeme kemi përdorimin e shpeshtë të arkaizmave, huazimeve që arrijnë të krijojnë
figura të spikatura dhe të shprehin qëndrimin e autorit rreth çështjeve të ndryshme. K.Floqi
si një njohës i mirë i gjuhës së tij, përdor në poemë një numur të madh fjalësh të panjohura,
që e ndihmojnë poetin për të krijuar një shprehësi kuptimore të veçantë. Duke parakuptuar
vështirësinë e lexuesit për rrokjen e kuptimit të këtyre fjalëve, ai ka vendosur në fund të
poemës një fjalor me 249 fjalë, një pjesë e të cilave tani janë përfshirë në fjalorin aktiv të
folësve të shqipes, si: binek, bokë, bolbë, bung, cart, çinar, dokër, duhi, dhel, fëllqinjë,
fërtymë, fqollë, gem, gorren, hular, kanare, kopallë, konop, magjup mërqinjë, mitë, njanas,
njatë, ograjë, perëpinë, pijtas, prozhmë, qymë, ravë, rushkull, sllok, sogori, stërdit, sungji,
shlligë, shelbonj, shujzë, trant, trojë, tërplotë, thark, uzdajë, utronj, varvat, vesvesë, zylmë,
zhugq, etj.

Për të begatuar të folmen e Korçës, përdor emra, folje, forma foljore dhe idioma të
dialektit gegë, të cilën mesa duket ai e ka pranuar si degë të shqipes dhe e ka njohur mirë si
dialekt gjatë kohës kur ka ushtruar profesionin e juristit në Shkodër. Me anë të krijimtarisë

493 po aty, f. 86.
494 po aty, f. 43.
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së tij, ai i erdhi në ndihmë integrimit gjuhësor, si parakusht i integrimit kulturor, me
synimin përfundimtar, integrimin kombëtar.

Kristo Floqi e shkroi poemën duke përdorur vargun tetërrokësh. Tetërrokshi është
vargu popullor, vargu i poezisë së Rilindjes, vargu i “Lahutës së Malsisë”, etj. Ndoshta
trajtimi i gjerë i ngjarjes dhe fryma epike e poemës, mund të këkonin një varg me shtrirje
më të madhe, por autori preferoi këtë varg, për t’i dhënë poemës së tij një frymë të
ngjashme me epikën popullore dhe për të shprehur edhe ndjenjat dhe mendimet e tij për
ngjarjen dhe personazhet e veprës. Është për t’u vërejtur fakti se, vetëm kënga e parë është
shkruar me 10-rrokësh, ndërsa të gjitha vargjet e tjera janë shkruar me 8-rrokësh. Në fakt
dhe vargu 10-rrokësh, është varg që gjeti një përdorim të gjerë në poezinë e Rilindjes sonë,
por 10- rrokëshi, është dhe vargu i eposit të kreshnikëve. Dhjetërrokëshi është varg i
pozicionit meditativ të narratorit mbi ngjarjen, mbi epokën, mbi të kaluarën, etj. Kënga e
pare, para se të futet plotësisht në ngjarje, shpreh pikërisht meditacionin e poetit për fatin e
Korçës dhe gjithë Shqipërisë, ai evokon kontributin e figurave të shquara të historisë
shqiptare e më saktë asaj korçare dhe përshkruan një sërë personazhesh, që do të bëhen
protagonistët e ngjarjes. 10-rrokshi i këngës së parë është, po ai 10-rrokësh i përdorur
dendur dhe në poezinë e Rilindjes Kombëtare, ai ka një cezurë në mes dhe theksat bijen
përgjithësisht në rrokjen e 3, 7, 9 ose 3, 5, 7, 9: “Ku janë burrat, burrat shqiptarë, / Ata
fatosat trimat e naltë, / Që e çuditnë Evropën mbarrë, / Sepse s’duruan pluhur e baltë?”495

dhe gjymtyrë thuajse të njëtrajtëshme, që e ngurtësojnë pak a shumë konfiguracionin e tij
poetik. Dhjetërrokëshi si varg, pavarësisht bukurtingëllimit, rrjedhës të shpejtë të ritmit,
gjithësesi, nuk i shpëton dot monotonisë që krijohet nga përsëritja e disa prej përbërësve të
përhershëm të strukturës së tij, ndaj me sa duket autori e ka kuptuar këtë dhe këngët në
vazhdim i ka ndërtuar me tetërrokësh trokaik, me theks përgjithësisht në rrokjen e 3 dhe të
7, ose të 2 dhe të 7, sepse te ky varg gjeti vokacinin e tij poetik dhe përmasat e tij, jo vetëm
si narrator i ngjarjes, por dhe i shpërthimeve të tij, të entuziamit, adhurimit për heronjtë,
apo urrejtjes dhe revoltës ndaj së keqes.

Larmi përdorimi, ka dhe rima e cila zë një vend me rëndësi në poemë, si
përforcuese e ritmit dhe si mjet shprehës i gjuhës poetike. Në varësi të ngjarjes, apo
shprehjes së qëndrimit emocional të autorit, rima varjon nga skema ABAB në AABB:
“Gjaku ynë do të dëshmojë, / Qysh të gjith’e mbajtëm benë, / gjaku ynë do tregojë, / Qysh e
duam ne Atdhenë”,496: “Shkrepin n’erë e vringëllijnë, / Shndritin, llampisin e vetëtijnë, /
Shkëndi, iskra po flakërojnë, / Zjar e flagë po lëshojnë”.497 Në përgjithësi rimat janë
parafundore dhe rrallë kemi rimën fundore: “Kryeplakut fukara, / i tregohej mik me kokë, /
i rrëfehej evlija”,498 rima me theks fundor përdoret rrallë dhe rimimi bëhet me huazime nga
turqishtja. Tek- tuk shfaqen dhe rima të brendshme.

Ritmin e poemës e krijojnë dhe përdorimi i dendur i figurave stilistike si metafora,
krahasimi, similituda, enumeracioni, anafora, në skena të tilla ku tonaliteti heroik është
mbizotërues. Duke qënë gjithmonë në funksion të shprehjes së ideve të veprës dhe
kallëzimit sa më dramtik të ngjarjes, këto figura artistike krijojnë në poemë një larmi
gjëndjesh emocionale.

Për përshkrimin e personazheve autori aktivizon kryesisht krahasimin dhe epitetin
në gjithë gjerësinë dhe larminë e tyre: “Ish i patrembur, përpinte retë, / Ishte i aftë, ishte i
gjallë, / Turrej si flagë, por si shigjeta, / Kuxim’i tija ishte i rallë!”,499 ose “Si trunxh i
fortë, div i krekuem”, “djalë shtagjatë si qiparasi”, “i kuq i bardhë, trim si lubija”,
“Panther i gjallë, tigër, dragua, / Ishte i fortë, mjaft i kuxuem”, “Ajy lesh dredhun me sy

495 po aty, f. 9.
496 po aty, f, 105.
497 po aty, f, 127.
498 po aty, f, 72.
499 po aty, f. 22.
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gjaksorë, / Ajy shtat bukur, si një pallua”, etj. Autori përdor krahasime dhe epitete të
ndryshme, duke dhënë një konceptim të heroit, sipas modelit të epikës popullore. Rendi i
këtyre figurave, në përshkrimin e kryengritësve vjen në një përshkallëzim ngjitës, ku
autori, duke zgjedhur përcaktimet më tipike, shpreh dhe qëndrimin e vet ndaj tyre, ndërsa
në të kundërt, kur portretizon personazhet e palës kundërshtare, këto figura marrin
ngjyrime të errëta për të shprehur më qartë qëndrimin emocional të autoriot: “Qyrdi i egër,
fis gjakatari, / Xhelat i famshëm i Ermenisë. Ky polic mëkatar, / ish njeriu i Xhemijetit, i pa
shpirt ish shqiptar, / Rob i shitun i Dovletit!”, ose kur jep portretin e Rexhep Pallës, ai
shfrytëzon një sistem mjetesh stilistikore të vlerësimit negativ: “Shumë i poshtëm ky
dushman, / një katil fis gjakatar, / sarahosh, harbut, nopran, / Qen shpëtuem nga litar!”.
K.Floqi përdor dendur dhe metaforën e cila ndihmon në përshkrimin e karakterizimin e
forcës dhe heroizmit të personazheve, ose për të dhënë madhështinë e skenave të betejave:
“ushtojnë fushat, malet gjëmojnë”, “kur fliste tundej trualli,/ toka, dridheshin suka,
dridheshin boka”, “Po Korça plakë se humbi tragën, /shumë herë i shkrepën asaj poetra”,
“bir i ferrit, bir i natës”, “Jataganët kryqëzohen, / shndritin llampisin e vetëtijnë,/ shkëndi
iskra po flakërojnë, zjarre flagë po lëshojnë!”, “shndrit qielli, shkrep gjëmimi”, “Ti ja ke
ndyem flagën kraharorit, / Që i thek shpirtin dhe buzë varit etj”. Poeti shrytëzon shumë
apostrofën, sidomos në krye të këngëve kur i drejtohet Zanës, por dhe në mes ose në fund
të saj, kur e thërret për të kënduar, ose vajtuar për atë që ka ngjarë. Gjithashtu, shfrytëzon
dhe pasthirrmat të cilat vijnë natyrshëm gjatë tregimit të ngjarjes, si shprehje e dhimbjes
dhe e vuajtjes, të subjektit epik ndaj asaj që përjeton. Tablotë e fuqishme të betejave autori
i pikëzon dhe nëpërmjet similitudave, të cilat kanë një përdorim të dendur dhe shtrihen në
gjithë gjerësinë e rrëfimit epik: “Si një bishë e etuem, / Që del shtrokllit me furri,/ Dhe nga
stel’ e saj hutuem, / Turret e çan pyll e vri”.500

Si në këngët e eposit të kreshnikëve, një vend të rëndësishëm zë në këtë poemë,
përsëritja dhe lloji më i dendur i saj anafora. Anafora e ndihmon autorin për të shprehur më
me forcë qëndrimin e tij ideoemocional. Kështu, për të dhënë tablonë e panikut që u përhap
në Korçë dhe për ta përcjellë më mirë këtë gjendje, atij i vjen në ndihmë anafora: “Pushoj
foshnja mu në djep, / Pushoj fyelli i bariut, / Pushoj tingill i tamburasë,/ Pushoj vallja e të
riut”.501

Ndërsa pyetja retorike është një nga figurat e sintaksës poetike më të përdorura, e
cila jep gamën e gjerë të ideve, që autori parashtron në vepër. Shpesh, është vetë autori që i
jep përgjigje pyetjeve që ai shtron. Vlen të përmendim dhe paralelizmin figurativ që i jep
dorë autorit për ta përcjellë më qartë tablonë e asaj që do të ndodhë. Natyra është gjithmonë
pjesëmarrëse në ngjarjet, apo në shprehjen e gjendjes shpirtërore të personazhit. Pamjet e
natyrës shkojnë paralelisht me gjendjen e personazhit, ose me dramacitetin e ngjarjes. P.sh.
natën kur ndodh tradhëtia që shkaktoi kaq kob, autori e pikëzon me ngjyrat më të errëta:
Nat’e keqe plot mërzi, / pa pik er’e pa një andë, / S’tundet rrap, as tundet lis, / Hone
gërxhe nuk jehojnë, / As një fletë nuk lëvis, / Thua gjithë se rënkojnë”.502

Përdorimi i dendur i mjeteve shprehëse figurative i jep gjallëri poemës, variacione
ritmit dhe emocionalitet të papërmbajtur. Shpesh në vështrim të parë, vargjet si material
leksikor duken të njëjta, po në rrafshin e mesazhit artistik, të forcës të ritmit, ndryshojnë
qenësisht.

Vlen të përmendet këtu dhe ndikimi në brendi dhe në formë, prej poezisë epike
popullore. Kristo Floqi dëshmon me këtë poemë, se është njohës i mirë i poezisë gojore
dhe për rolin që ka luajtur ajo në jetën e njeriut shqiptar, ndaj po ta shohësh me vëmendje
veprën, mund të vëresh se si shkrihen kufijtë midis krijimit gojor dhe atij letrar të shkruar.
Mbështetja e tij në folklor erdhi si pasojë e tematikës së pasur të poezisë popullore, përmes

500 po aty, f. 36.
501 po aty, f. 30.
502 po aty, f. 67.
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një sistemi të ngritur poetik, ku veçohej përmasa patriotike dhe liridashëse. Modeli i
rrëfimit epik gojor në poemë, duket kur bëhet përshkrimi i ngjarjeve, i betejave, i natyrës, i
dukurive të saj, i përsëritjeve, i mjeteve stilistike, e veçanërisht i përshkrimit të
personazheve. Por Floqi, nuk është një kopijues i poezisë epike popullore, por ai krijoi mbi
bazën e saj e zgjeroi dhe e nuancoi atë në shumë drejtime, duke i dhënë veprës përmasën e
saj të shprehësisë dhe kuptimësisë. Kështu, ai krijoi modelin e vet të të shprehurit,
nëpërmjet figuracionit të pasur të vargut. Përmes mesazhit dhe idesë, ai arriti të krijojë në
poemë një realitet të veçantë poetik, gjë që i jep origjinalitet veprës dhe shpreh thelbin e
aftësisë krijuese të autorit. Duke u mbështetur në cilësitë e gjuhës së folur, që është bazë e
krijimit gojor, duke marrë prej saj thjeshtësinë dhe në vargun 8-rrokësh, Floqi dëshmoi se
me këtë gjuhë, me këtë varg dhe më këtë strukturë të përcjelljes së mesazhit, mund të
krijohen vepra të shkruara të një niveli të lartë artistik, madje dhe një epope e Korçës, si
pjesë integrale e epopesë kombëtare. Gjithë sistemi i figurave që përdori autori në këtë
poemë, përshkrimet, tablotë, konceptimi dhe realizimi i personazheve dhe përbërësit e tjerë
të veprës poetike, janë ngritur mbi estetikën e artit gojor popullor.

Përgjithësisht, pavarësisht të metave që vihen re si një lloj monotonie e ritmit,
përsëritje idesh dhe figurash, stili retorik patetik etj, kjo poemë dëshmon për dhuntitë
poetike të autorit, duke sjellë një ndihmesë në ndriçimin dhe pasqyrimin artistik të një pjesë
të rëndësishme të historisë sonë kombëtare.
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3. “ Shqyptarët ”
( Një diskutim mes një shqyptari e një maxhari)

Në vitin 1917, Kristi Floqi do të shkruante dhe botonte veprën në vargje ”Shqyptarët”
(Një bisedim mes një shqyptari dhe një maxhari).

Kjo vepër, sjell përmes vargëzimit disa fakte të rëndësishme të historisë së
Shqipërisë, duke përcjellë mesazhe të fuqishme, me vlerë aktuale edhe në ditët tona. E
ndërtuar si një bashkëbisedim pyetje-përgjigje mes një shqiptari dhe një austro - hungarezi,
ajo synon të ndriçojë disa çështje të debatueshme mbi historinë e Shqipërisë, për t’i bërë të
njohura jo vetëm për shqiptarët, por për mbarë botën. Vepra, është e pasur me njohuri e të
dhëna për origjinën e lashtë pellazgjike të shqiptarëve, për origjinën e gjuhës shqipe, për
çështjen e Maqedonisë, Epirit, për origjinën e mitologjisë greke, për mbretrit ilirë që
luftuan kundër romakëve, për Karlo Topinë që bashkoi shqiptarët, por në mënyrë të
veçantë, autori do të ndalet te historia e luftrave të Skënderbeut dhe dobisë që i sollën ato
Evropës, me pritën që ju bënë hordhive osmane ,të cilat falë këtyre luftrave nuk mundën të
depërtonin më gjerë.Autori me argumenta dhe me citime prej historishkruesve të lashtë
ndriçon të vërteta, të cilat bota që nuk i njeh mire rreth Shqipërisë duke përcjellë mesazhin
se Evropa duhet ta ndihmojë këtë komb të lashtë e të lavdishëm, të dalë nga gjendja e
vështirë në të cilën ndodhet, duke ja njohur origjinën dhe duke vlerësuar meritat e njerzve
të shquar shqiptarë, që ndihmuan zhvillimin e qytetërimit të saj.

Këtë vepër autori ja ka kushtuar bashkëshortes së tij Urani Floqit ”si shkaktare të
kësaj vepre e për shenjë nderi e dashurie”. Në një shënim të shkurtër drejtuar këndonjësve
ai jep arsyet dhe shkaqet e hartimit të kësaj vepre në vargje:”Në kohë të pushtimit austro -
hungars kish ardhun në Shkodër një baron maxhar Dr. Jose Kraus, oficer i reservës.Ky ish
tepër i interesuar për historin shqyptare e karakterin e popullit Shqyptar, e deshte të bënjë
do studime të veçantë që të shkruante m’andej gjer’ e gjatë në një të përkohëshme
ethnografike të Budapeshtit për popullin Shqiptar. Filloj kështu një bisedim i gjatë midis
këtij dhe mua, tue qënë aty dhe disa miq të tjerë. Bisedimet i xgjatnë për disa dit derisa ju
dhamë funt. Emë shoqe, si e kurreshtuar për këtë bisedim, ku shumë sende u çvilluan m’u
lut e më nguti t’a qit në një libër të veçantë. Që të mos ja prish qefin trajtova këtë vjershë
që po ja paraqit popullit shqyptar’503

Vepra  filon me një prolog, i cili në mënyrë alegorike hedh dritë mbi një të vërtetë:
mënyrën e gabuar se si është ndërtuar opinioni për Shqipërinë dhe shqiptarët  në botë, kur
në të vertëtë ato nuk e kanë njohur në themel historinë dhe origjinën e lashtë shqiptare;
Djallin e pikturonin:”Kush me bisht e kush me bri, / Fytyrë-keq gjith’e përshkruan, / kështu
e dinte për një-ment, / Gjithë bota, Rozullimi, / Me ç’do rasje, më ç’do vent, / Djallin
kështu e la mallkimi”504.Një ditë të bukur një  piktor  e sheh djallin, mahnitet e tërhiqet prej
tij dhe çuditet pse bota e urren djallin, kur ajo nuk e ka parë në të vërtetë. Ndërsa djalli  i
përgjigjet se: “Bota s’më ka as një faj, / Fajn’ e kini ju, o horra, / Q’i këputë ç’do uzdaj, /
Këtë nam prej jush e morra! / Ç’ti bësh fatit kur ju la / Pendën juvej o të marrë, / Edhe
shkruat gjithë ç’ka, / Ju të gjithë doni vrarë”505 Kjo përallë alegorike bën analogji me
imazhin e remë e të gabuar që bota kishte krijuar për shqiptarët nga pseudohistorianët,
manipuluesit e historisë, dashakeqet dhe ata që punuan kundër saj. Ky prolog përmban dhe
motivin e veprës; t’i shpjegojë botës, me fakte, të vërtetën për Shqipërinë dhe shqiptarët.

Vepra nis me bashkëbisedimin e autorit me të huajin, i cili, sigurish që ka dëgjuar
për Shqipërinë, por nuk e di ku ndodhet në Evropë, apo në Abisini, ndërsa shqiptarët i
mendojnë për të mjerë:”Dhe shpeshherë ju vjen keq, / për Shqypni e Shqypëtarë / ”Komb’ i

503 Kristo Floqi, Shqyptarët, Shkodër, 1917, f.3.
504 po aty, f. 4.
505 po aty, f. 5-6.
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ngratë, thonë, heq, / ”Jan’ të trashë e barbarë”506. Duke marrë shkas nga këto opinione
autori i hyn një diskutimi të gjatë pyetje përgjigje, nëpërmjet të cilit shqiptari i shpjegon të
huajit me argumente origjinën e këtij kombi.

Kristo Floqi ecën në gjurmët e rilindasve, duke u mbështetur fort te teza e origjinës
pellazgjike të shqiptarëve, atë që Rexhep Qosja e quan “miti pellazgjik”, sepse në
periudhën e Rilindjes Kombëtare, për shkak të patosit me të cilin mbrohej kjo tezë, u
cilësua si mit. “Të gjithë argumentet historike, gjuhësore, onomastike, fetare etj, që
përdorin kur shkruajnë mbi origjinën pellazgjike, inkuadrohen në gjuhën e tyre poetike
panegjirike që ndërton modelin, në të vërtetë mitin e origjinës së lashtë fisnike të
shqiptarëve.”507

Kulti pellazgjik përshkon si një bosht gjithë letërsinë e Rilindjes Kombëtare. Këtë
kult  e kanë kushtëzuar situata politike e historike e popullit shqiptar në shekullin e XIX
dhe veçanërisht, në gjysmën e dytë të këtij shekulli, në njërën anë dhe mendimi shkencor
dhe publicistik evriopian në anën tjetër. Shkrimtarët dhe ideologët e Rilindjes, të nxitur dhe
prej pohimeve absurde të propogandës antishqiptare, mbi përkatësinë etnike të shqiptarëve,
ishin të nxitur shpirtërisht të krijonin kultin e së shkuarës së lavdishme të shqiptarëve dhe
në kuadrin e tij kultin pellazgjik, që ishte një barrierë përpara pohimeve të tilla. Rilandasit e
mbrojtën me forcë këtë tezë, duke parë se sa mendime të ndryshme u dhënë në shekullin e
XIX, në lidhje me lashtësinë  e kombit shqiptar.

Nxitjen më të fortë kësaj teorie në letërsinë e Rilindjes kombëtare e dha, i pari, Zef
Krispi me veprën e tij ”Shënime mbi gjuhën shqipe”, në të cilën shihet natyra burimore e
gjuhës, që shkon te pellazgët, frigasit, maqedonët dhe eolët primitivë. I ndikuar prej
Krispit, Jeronim De Rada do të ishte ndër të parët poetë të Rilindjes sonë që në artikullin
“Hyjnizime pellazgjike” do të mbronte tezën e origjinës pellazgjike të shqiptarëve, tezë të
cilën do ta zhvillojë jo vetëm në shkrime të tjera por dhe në veprën letrare të tij. Ai e
argumentoi këtë, duke provuar se toponimet pellazge mund të shpjegohen vetëm në gjuhën
shqipe. Kjo tezë do të marrë një përhapje, veçanërisht, të madhe në vitet e Lidhjes
Shqiptare të Prizrenit. Ideologët e Rilindjes dhe shkrimtartët e poetët e saj, do të pohojnë në
shkrimet e tyre se shqiptarët janë pasardhës së pellazgëve të lashtë dhe si rrjedhojë ata janë
më të lashtë dhe se grekët, madje mitologjia dhe kultura greke është e prejardhur prej asaj
të pellazgëve.

Ndër shkrimtarët e Rilindjes sonë, që vazhduan të merren me këtë çështje do të
ishte Pashko Vasa, i cili në veprën e tij ”E vërteta mbi Shqipërinë dhe shqiptarët”, në vitin
1879, të botuar në disa gjuhë, mbron me forcë këtë tezë duke e shpjeguar më së shumti këtë
tezë me prejardhjen pelazgjike të emrave të perëndive të mitologjisë së lashtë greke.
Pashko Vasa në veprën e tij, argumentat në mbrojtje të kësaj teze, përgjithësisht, i mbështet
në shkrimet e historianëve antikë, grekë e romakë dhe të atyre mesjetarë si Herodoti,
Plutarku, Straboni, etj, të cilët në të vërtetë sjellin të dhëna që qëndrojnë midis historisë dhe
mitit. Në veprën e tij ai bën dhe shpjegimin e emrit shqiptar nëpërmjet një të dhëne
anektodike të nxjerrë nga libri i Plutarkut. Pashko Vasa  përshkruan Epirin, njerzit e tij të
shquar dhe dallimin e tyre nga helenët, që në fillim kishin gjuhën e tyre që ishte
pellazgjishtja e vjetër, që helenët nuk e njihnin fare dhe që është e njëjta gjuhë që flitet ne
Epir, Maqedoni, Iliri dhe në ishujt e Atikës. Ai e çon më tej këtë mendim duke pohuar se
edhe maqedonasit e lashtë, si Filipi dhe Aleksandri i Madh, përdorinin gjuhën pellazge.
Pashko Vasa, shumë argumente që nuk i mbulon dot historikisht, i trajton duke u
mbështetur në gojëdhëna, rite dhe zakone të lashta, që janë trashëguar dhe sot nga
shqiptarët dhe e kanë burimin te pellazgët, pasardhës të të cilëve janë shqiptarët. Pas kësaj
vepre, 20 vjet më vonë, një tjetër autor i shquar i Rilindjes Kombëtare, Sami Frashëri, në

506 po aty, f. 10.
507 Rexhep Qosja, Historia e letërsisë shqipe, Romantizmi, I, Tiranë, 2000, f. 202.
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veprën e tij ”Shqipëria ç’ka qënë, ç’është dhe ç’do të bëhet”, në pjesën e parë të saj, do t’i
mbahet tezës së origjinës pelazgjike të shqiptarëve dhe do ta argumentojë këtë me të dhënat
historike që ekzistonin në atë kohë, duke dhënë mendime të vlefshme për gjuhën,
kombësinë, virtytet e popullit dhe natyrën e vendit508

Kristo Floqi  për të argumentuar mendimet e tij përballë të huajit, bazohet, ashtu si
Pashko Vasa në dëshmitë e historianëve të  vjetër; Herodot, Strabon, Pindart, Ptolemej, por
ju referohet edhe albanologëve të kohës si, Hahn, Brun, Dozonetj. Kështu ai do të përpiqet
që të argumentojë në mënyrë të shpejtë, por dhe poetike, origjinën, pellazgjike të
shqiptarëve, çështje të cilës, do t’i kushtojë dhe një studim të veçantë  2 vite më vonë kur
do të botojë  studimin etnologjik e linguistik ”Pellazgë e helenë”(Një krahasim midis
gjuhës greqishte e shqipe), ku do të japë në mënyrë më të argumentuar e më zgjeruar
shkencërisht, dëshmi për origjinën pellazgjike të shqiptarëve. Ndryshe nga Pashko Vasa, që
ju referohet vetëm autorëve të vjetër, Kristo Floqi, dëshmon përmes bashkëbisedimit të tij
me të huajin se zotëron një kulturë dhe erudicion të gjerë  rreth historisë së kombit të tij dhe
për këtë citon jo vetëm emrat e historianëve që përmendëm më sipër, por dhe ata të
shekullit të XIX. Duke përplasur dhe ballafaquar të dhënat, ai do krijojë bindje për
vërtetësinë e origjinës së shqiptarëve, bindje të cilën do t’ia transmetojë dhe  maxharit.

Fillimin e historisë së lashtë ai e nis në mënyrë mitike duke treguar se historia e
shqiptarëve fillon që kur zoti e krijoi botën; ”kur s’ka qenë as gjë tjetër, / Për veç uj e qiell
e dhe”. Në mënyrë mitiko prallore ai përshkruan luftën e hyjnive për të ndarë territoret
derisa triumfoi Jupiteri, i cili mbretëroi në malin e Tomorrit, që sipas mitologjisë është një
mali shenjtë ku kanë banuar perënditë e pellazgëve: ”Mal i nalt’ e madhështor, / Edhe Hyji
atje kish, / Fron e par’e mbretënuer!”509 dhe rrotull tij ishin perënditë e tjera Marsi,
Apoloni, Demetra,  Afërdita, Diana, etj.

I huaji  debaton duke thënë se bashkbiseduesi është duke cituar mitologjinë greke,
sepse këta emra hyjnish i përkasin mitologjisë greke, por shqiptari e kundërshton duke i
sjellë prova dhe fakte që gjenden “në gjuhn shqipe të gjallë”. Argumenti vazhdon me
kohën kur grekët u shfaqën në trojet e pellazgëve ku ata ushtronin zeje të ndryshme si
blegtorinë, gjuetinë, armëpunimin etj, por grekët si më të zotë ”kohën më se humpnë kot, /
U munduan gjithëmonë. / Muarr fenë q’u pëlqeu, / Fenë t’onë hijerore, / Dhe zakone q’u
rrëfeu, / Prallë e bukur Pelasgore, /Dhe nga dalë mbi këtë ,/ kaq të këndëshme rafshtinë, /
Thurrë Grekët një mbas një, / Ellinomythollogjinë!.’510 Sipas të dhënave që sjell autori, kjo
ndodhi për shkak të plogështisë së pellazgëve, gjë të cilën grekët e shfrytëzuan për të
krijuar mitologjinë e tyre, duke huazuar kështu mitologjinë pellazge. Për ta bërë të
besueshme këtë K.Floqi, ashtu si Pashko Vasa, shpjegon rrënjët etimiologjike të emrave të
hyjnive greke që janë të prejardhura prej shqipes, më pas përmend gjurmët e mitologjisë
sonë të lashtë në krahina të ndryshme të Shqipërisë dhe legjendat që ekzistojnë për malin e
Tommorrit, si mali i perëndive pellazge. Autori, duke e ngritur këtë krijim historik në
vargje shpesh e poetizon historinë, duke futur në mes të tregimit dhe meditime e shprehje të
hovshme emocionale mbi fatin e keq të shqiptarëve, që ndër shekuj u keqtrajtuan dhe u
morën nëpër këmbë.

Mbas kësaj biseda vazhdon me pyetjet e të huajit rreth përkatësisë së maqedonasve.
Floqi i referohet albanologut austriak Hahn, i cili në veprën e tij “Studimet Shqiptare”
pohon se burimet e hulumtuara e bindën se maqedonasit, ilirët dhe epirotët nuk ishin grekë,
por ishin më të vjetër se ata dhe e kishin prejardhjen nga pellazgët e lashtë. Floqi,
maqedonasit i sheh si pasardhës të fiseve pellazgjike të Haonëve dhe Thespotinjve, madje
origjinë pellazgjikesipas tij ka dhe Aleksandri i Madh, dhe këtë e mbështet në faktin se,

508 Historia e letërsisë shqiptare, Tiranë, 1983, f. 168.
509 K. Floqi, Shqiptarët, Shkodër, 1917, f. 12.
510 po aty, f. 16.
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grekët që tani e quajnë Aleksandrin të tyren, dikur e konsideronin atë dhe nënën e tij
Olimbinë si barbarë:”Të mos ishte Shqiptar, / Aleksandri ajy burrë, / Grekët s’i thojshin
”barbar”, / Edhe s’e përçmonin kurrë”511. Po ashtu dhe babain e Aleksandrit, Filipin, ai
nuk e quan grek: ”Po të ish Filipi grek,  pse luftonte me Greqinë?”. Këtu, Floqi,  nëpërmjet
një ndodhie anekdodike tregon se Aleksandri e qortoi mikun e tij Fillotën se shau një ushtar
në gjuhën greke: ”Nuk ke turp, i tha që flet, / Në një gjuhë q’është e huaj?”, pra Aleksandri
nuk fliste gjuhën greke, sepse e konsideronte si gjuhë të huaj,  por fliste gjuhën e lashtë
pellazge.

Edhe në këtë aspekt, Kristo Floqi ndjek traditën e rilindasve, të cilët për ta
popullarizuar sa më lehtë teorinë e origjinës pellazgjike të shqiptarëve, u kujdesën që t’i
popullarizonin edhe shëmbëlltyrat e njohura të historisë shqiptare, prandaj në shkrimet e
tyre ata përmendnin shpesh Pirron, Aleksandrin e Maqedonisë, Filipin etj, madje Sami
Frashëri do të shkojë edhe më larg, duke pohuar në veprën e tij se dhe Ptolemejtë ishin
shqiptarë nga Çamëria

Pas kësaj përgjigje, pyetja e të huajt vazhdon në mënyrë logjike, sepse pyetjet e tij
janë, në të vërtetë, pyetjet që shtron historia, pyetje që vetë autori kërkon t’ju japë një
shpjegim: ”Komp Shqiptar” kush e kush quhet?”. Floqi i referohet këtu Strabonit, që në
veprën e tij “Gjeografika”, pohon se kur grekët erdhën në trojet e shqiptarëve
numëroheshin 12 fise pellazge si; Mollosët, Ilirinjtë, Paflagonët, Thrakët, Haonët,
Thesprotinjtë, Lelegët etj, që janë çamët, lebërit, himarjotët, gegët, toskët, suliotët e sotëm.
Straboni shkruante se ”pellazgët ishin një racë e lashtë e përhapur në të gjithë Greqinë, por
veçanërisht në Thesali. Ai e përvijoi atë rajon dhe e quajti ”Argosi pellazg”, pasi dikur u
përkiste pellazgëve.”Kombet e Epirit janë pellazge, sepse zotërimet e tyre shtriheshin deri
aty”512

Filologët na sigurojnë se mitologjia e ashtuquajtur greke, i ka rrënjët në epikën
fetare të Indisë, e sjellë në Evropë nga pellazgët, sepse emrat e maleve, lumenjve dhe
karaktereve legjendare janë identikë, ndërsa Herodoti deklaron se grekët vetëm disa prej
perëndive të tyre i huazuan nga Egjipti, pasi shumicën e tyre e morën nga pellazgët”513

Kërshëria e maxharit sa vjen dhe rritet prandaj kërkon të dijë më shumë për ilirët, cilit
komb i përkisnin këta, sepse sipas Harvatit dhe Sllavonit “Ilirija sllave ish”. Duke
kundërshtuar Strabonin, Floqi argumenton se historia e ilirëve fillon 600 vjet para Krishtit,
me prijës Beloveçin, i cili mbretëroi në Iliri, e cila në atë kohë kishte kryeqëndër Shkodrën.
Mbretëria e  Ilirisë, sipas tij shtrihej përgjatë bregdetit Adriatik dhe Jon, dhe në të
përfshiheshin Epiri, Maqedonia dhe Thraka. Më pas vjen mbreti Bardhyl, i cili duke
kërkuar që mbretëria ta kishte qendrën në Iliri u ndesh me Filipin dhe u mund, duke ja
dorëzuar atij mbretërinë. Agroni do të ishte mreti tjetër ilir, që i zgjeroi më tej kufijtë e më
pas Teuta, bashkëshortja e tij, e cila ndezi luftën me Romën. Roma dërgoi në Iliri Pavlo
Emilin, që përmbysi e shtiu në dorë 70 qytete  dhe kështu: ”Nënë Romën u poshtrua, / dhe
fatzeza Shqypëri”. Ilirët  vazhdon  Floqi janë shqiptarë dhe jo sllavë dhe historia dëshmon
se sllavët erdhën në  trojet ilire në shekullin e VII. Tokën shqiptare e shkelën në shekujt më
vonë shumë sundues të tjerë si gotët, sërbët, bullgarët, venedikasit, turqit por, ”Si ka qënë
mbet Shqipnija, / Si ahere si gjithmonë”

I huaji gjatë bisedës shtron dhe pyetjen nëse ishte Epiri pjesë e Shqipërisë, sepse ai
e njihte si pjesë të Greqisë. Floqi i referohet përsëri Herodotit, i cili pohonte se Epiri është
pjesë e Shqipërisë, sepse grekët kanë qënë fenikas dhe erdhën më vonë në trojet shqiptare
dhe njohën gjuhën pellazgjike që është “trunk Japetik”, / gjuh e kjartë ”Iranike”, / Bisk
ësht’ “Hindu gjermanik”, / Kjo Shqypja Pelazgjike’514.

511 po aty, f . 23.
512 Edvin Jacques, Shqiptarët, Tiranë, 1999, f.57
513 po aty, f. 75.
514 po aty, f. 37.
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Grekët kur u shpërngulën në këto troje për të ushtruar tregëtinë, e gjetën të gatshme
mitologjinë, të cilën e përpunuan në shekuj, e mbi këtë bazë ngritën kulturën e tyre antike.
Floqi vazhdon më pas më argumentin e gjuhës, duke pohuar se greqishtja përbëhej nga
katër dialekte, një ndër të cilët ishte eolishtja, e cila nuk kishte shumë ngjashmëri me
gjuhën greke, por ishte e njëjtë me shqipen: ”Edhe kishte shumë hir, / Ish vjershëtore e
lyrike, / Që e kqyrnin me aq cmir, / Grekët, se ish Pelazgjike”515, e cila flitet dhe sot në
shumë vise të Epirit.

Epiri nxorri burra të shquar ndër të cilët spikatet Pirroja i Epirit, që fitoi shumë
luftra derisa u vra në Argos. Më pas, në Epir sundoi Dinastia Bizantine, me Krajl
Komnenin, i cili u dëbua pas luftimesh të ashpra nga tokat shqiptare, të cilat donte t’i
nënshtronte dhe të ç’rronjoste gjuhën  dhe zakonet e lashta të shqiptarëve. Pas kësaj ”Gjth’
Serb e Harvat, / janë nxjerrë prej Epiri, / Dhe Shqypnij’aher u xgjat, / gjer n’Aspro ish
kufiri!”516

Ai që i dëboi sllavët prej tokave shqiptare dhe i bashkoi gjithë shqiptarët ishte Karl
Topia. Duke bërë një kapërcim historik në kohë, biseda zhvenoset më pas rreth
Skënderbeut. Austriaku i intersuar për historinë e Shqipërisë, padyshim që e njeh
Skënderbeun, por njohuritë e tij janë të kufizuara, prandaj i rritet kureshtja për të mësuar
më shumë për këtë udhëheqës të shquar shqiptar. Shqiptari në bisedë i referohet Barletit,
sepse vepra e Barletit është dëshmia më e sigurt e jetës dhe bëmave të Skënderbeut.
Bashkëbiseduesi shqiptar, i përgënjeshtron mikut të tij idenë e hedhur nga sllavët se
Skënderbeu ishte me origjinë sllave nga ana e nënës së tij, që quhej Voisavë(Voisllavë).
Autori, shkurtazi, me fare pak faqe mbulon kohën historike dhe tregon se kur Shqipëria u
çlirua prej sllavëve, emrat dhe sidomos toponimet sllave mbeten gjatë në përdorim, dhe
emri nuk është aspak i mjafteshëm për të argumentuar origjinën sllave të Skënderbeut.
Skënderbeu, vazhdon bashkëbiseduesi shqiptar, ishte ai që nga dashuria për atdheun
“shkelmoi fatin e tij “ pranë Sulltan Muratit, ku e priste një e ardhme e shkëlqyer dhe erdhi
në vendin e origjinës. Portreti që autori i bën Skënderbeut, është një portret madhështor i
heroit kombëtar që i dha lavdi të përjetshme historisë së Shqipërisë: ”Ish i butë ngushëllor,
/ po dhe luftëtar i rrallë, / Ish krenar dhe madhështor, / Në çdo rresht e në ç’do ballë!”517

Kulti i Skënderbeut ishte arma më e fuqishme morale, ideologjike dhe politike e
letërsisë dhe publicistikës së Rilindjes Kombëtare. Shkrimtarët e Rilindjes sonë donin
kështu, të qortonin Evropën se nuk po tregonte konsiderata ndaj popullit shqiptar, që e
kishte mbrojtur dikur civilizimin perëndimor ndaj invazionit turk, ndërsa tani ishte në
rrezik edhe prej atyre që i kishte mbrojtur dikur. Shëmbëlltyra e Skënderbeut në letërsinë e
Rilindjes  në të vërtetë i shërben krijimit të një miti heroik, me të cilin shkrimtarët e asaj
kohe projektonin dëshirat dhe ëndërrimet e tyre patriotike. Skënderbeu simbolizonte për ta
idealin liridashës, heroizmin dhe famën e dikurshme. Kristo Floqi  si rilindasit  e trajton
Skënderbeun si një mit, si një hero legjendar kombëtar dhe si një  strateg që  me luftrat e tij
i ndihu zhvillimit të qytetërimit europian.

Pasi jep shkurtimisht një panoramë të 27 betejave të Skënderbeut kundër turqve të
kryesuar nga të dërguarit e sulltanit; Feriz Pashën, Ali Pasha, Mustafa Pasha, Firuz Pasha,
Sebajlin, Hamza Sinan Hysen Pasha etj, autori flet për paqen që nënshkroi sulltani me
Skënderbeun, me nota kalorsiake e romantike përshkruan dyluftimet e Skëndërbeut me të
dërguarit e sulltanit, përshkruan tmerrin që iu ngjallën turqve fitoret e Skënderbeut, dhe
zemërimin e sulltanit, i cili dërgoi asqerë të panumurt, rrethimin e  kalasë së Krujës, etj për
të treguar se Skënderbeu jo vetëm nuk u trremb por: ”… si luan, / i lëshohet Turçelisë, /
Korr, përmbys, shkatron, përlan, /I  kall tmerrin ushtërisë!”.

515 po aty, f. 38.
516 po aty, f.40.
517 Kristo Floqi, Shqyptarët, Shkodër, 1917, f.  44.
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Kristo Floqi duke krijuar tablo heroike të kohës dhe luftrave të Skënderbeut e kthen
bisedën  e vargëzuar në një poemë epike të vërtetë ku me një epizëm heroik por dhe me
hove të papërmbajtura lirike tregon për betejat madhështore që u zhvilluan, dështimin e
turqve, aftësinë prej strategu të Skënderbeut, vizionin politik dhe shpirtin liridashës të tij.
Rrëfimi vazhdon me paqen që u vendos me sulltanin dhe që u prish, me kërkesën dhe lutjen
e papës ndaj Skënderbeut për të organizuar kryqëzatën kundër turqve. Sullatni dërgoi
pashallarë të tjerë, të cilët gjithashtu pësuan humbje dersisa më në fund dërgoi Ballaban
Pashën, i cili “…ish një trim që s’i gjendej shok në jetë”, por dhe ai si gjithë të tjerët pësoi
disfatë ndaj më në fund sullatan Murati ”..dorë hoq, / Prej gadhnimit të Shqypnisë”.

Pas glorifikimit të fitoreve të Skënderbeut  autori ndalet në çështjen e dobisë që i
sollën luftrat e Skënderbeut Italisë dhe Evropës, duke argumentuar historikisht se po të mos
ishte prita që Skënderbeu iu beri ushtrive osmane, turqit  do të  depërtonin  në gjithë
bregdetin e Adriatikut dhe ” e ngrata Itali, / Që është sot shtet i begatë, / Qe çiflik nënë
Turqi, / Mos të ishte nj’ajo shpatë’518

Për ta vërtetuar këtë shqiptari përmend dhe  vlerësimin që Papa Pioja i II i  bëri
Skënderbeut, duke shprehur dëshirën për të kurorëzuar si mbret, por vdekja e papritur nuk e
la ta mbaronte këtë mision. Maxhari e kundërshton këtu shqiptarin, duke vlerësua dhe
luftën që bënë vetë italianët kundër perandorisë Osmane duke theksuar se kjo nuk ishte
vetëm meritë e Skënderbeut, por bashkëbiseduesi shqiptar me anë të fakteve të provuara
historikisht i tregon se italianët ishin ata që kërkuan ndihmën e Skënderbueut, duke i
përmendur rastin e Ferdinantit, mbretit të Napolit, birit të mikut të tij Alfonsit, i cili kërkoi
ndihmën e Skënderbeut për të mposhtur mbretin Anzhuin të Sicilisë. Si rezultat i ndihmës
që i dha Skënderbeu, vitin 1452, e gjithë mbretëria iu kthye Ferdinantit, i cili në shenjë
mirnjohje i blatoi: ”Arm’e kuaj, pare, / dhe qyetet tri i dha, / Burrësisë shqypëtare”,
prandaj ”… po t’jishin aq të zotë, / Italjanët si po thua, / Nuk do grishnin me aq lot, / Atë
trim,atë dragua!”519 .Por çështja nuk mbaron këtu. Këta shqiptarë që bota i përbuz dhe i
quan barbarë “sa do t’egër e barrinj, / Po shpëtuan Botën mbarë1 / Në dy vepra të mbëdha,
/ A përmbledhë ky shpëtimi, / Prej këtyne lindi pra, / Drita e Qytetënimi”

Pas kësaj shqiptari i kujton hungarezit miqësinë e Skënderbeut me Huniadin e Hungarisë.
Skënderbeu ishtë dërguar prej Sulltanit të  pushtonte Sërbinë, por ai u lidh me Xhon
Juniadin, udhëheqësin hungarez në luftën kundër turqve. Gjithashtu autori përmend
mbretin Vlladisllav të Hungarisë, që u vra heroikisht në Varna të Bullgarisë dhe sot gjithë
populli hungarez nderon me respekt veprën dhe heroizmin e tij. Në këtë moment të
bashkëbisedimit hungarezi e falenderon mikun për njohuritë me të cilat ia pasuroi dijet e tij
dhe i lyp ndjesë për faktet që nuk i njihte sa duhej. Nga entuziazmi për ato që dëgjoi,
maxhai i quan shqiptarët vllezër, sepse ata i lidhte një miqësi shekullore dhe e
qëndrueshme që në kohën e Huniadit. Floqi duke përdorur një antitezë të fuqishme
krahason fatin e dy popujve; të shqiptarëve që pushtuesit ” na lanë lakuriq, / Se na lanë si
të shkretë”, ndërsa hungarezët: “ Pasanikë të mbaruar, / Kini dij e qytetni, / Jeni mjaft të
përparuar”.  Shqiptari shpreh indinjatën e tij që Italia e harroi ndihmën e Skënderbeut,
ndërsa ka shpresë se Hungaria  nuk do ta harrojë miqësinë e vjetër mes dy popujve dhe me
siguri do ta ndihmojë Shqipërinë që të dalë në udhën e botës së qytetëruar: ”Nuk më ngjan
dhe kam besim, / Kam uzdajë e kam shpresë, / Se prej jush pa përfitim / Shqipëria s’do të
mbesë!”520, Shqiptari i heq vërejtjen hungarezëve që nuk kanë ngritur një përmendore të
këtj trimi në Krujë, kur dihet fare mirë se po të mos ishte Skënderbeu Huniadi nuk do t’i
kishte mposhtur dot turqit. Maxhari i jep të drejtë  duke  theksuar se ky njeri, të cilit i
detyrohet gjithë perëndimi nuk meriton vetëm një shtatore, por meriton t’i bien në gjunjë
kujtimit të tij dhe përfundon duke dhënë premtimin se Hungaria do të ndihmojë Shqipërinë

518 po aty, f. 55.
519 po aty, f. 61.
520 Po aty, f. 66.
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me të gjitha mundësitë, por dhe vet shqiptarët duhet të përpiqen për komin e vet: ”Kombi
punë jush kërkon, / Mos u lodhni pra punoni, / Se ashtu gjithkush ju don, / Ç’do të mirë
ashtu ngjeroni”521

Shqiptari i përmend të huajit fatin tragjik të shqiptarëve, armiqtë shekullorë të të
cilëve; ”Turku, Greku, Sllavi,Shqau, / Ne na ndau e n’a përçau”.

Ashtu si shkrimtarët e Rilindjes edhe Kristo Floqi kujdeset të vërë në dukje kur me
mburrje, kur me keqardhje se dhe fama e disa popujve të tjerë u detyrohet njerzve të
mëdhenj shqiptarë, të cilët duke mos pasur mundësi të kontribuojnë për kombin e vet, kanë
kontribuar për të tjerët. Pashko Vasa përmend shumë shqiptarë që kanë rritur famën e
Turqisë, duke provuar se shumë ushtarakë dhe pashallarë të njohur të Turqisë janë me
origjinë shqiptare.Të njëjtëin pohim bën dhe Kristo Floqi, duke përmendur emrat e
shqiptarëve që i sollën kontributin e tyre Turqisë ”Bajraktarë e Qypërlinj, / Siman Pasha e
të tjerë”. Shqiptarët janë ata të cilëve jua kanë parë hajrin popujt e tjerë si në kohët e vjetra,
ashtu dhe në kohët e reja, por hajrin më të madh ua ka parë Greqia, e cila iu kishte nxjerrë
shqiptarëve aq pengesa në luftën e tyre për pavarësi. Heronjtë  e kryengritjes greke, që
luftuan kundër Turqisë ishin me origjinë shqiptare.

Shqipëria, përfundon shqiptari, si rezultat i fatit të keq historik e ka të vështirë të
rimëkëmbet dhe të gjej vetveten pa një ndihmë nga jashtë.Shqiptarët janë njërëz të
virtyteve, mbi të cilët qëndron mbajtja e besës, e cila konsiderohet e shenjtë. Se sa rëndësi
ka virtyti i besës në jetën e shqiptarëve, këtë autori e sjell përmes ndodhisë në të cilën
tregohet se si një grua shqiptare fal vrasësin e të birit, duke e fshehur prej gjakësve vetëm
sepse i dha besën vrasësit. Virtyt tjetër i shqiptarëve është respekti ndaj familjes, dashuria
mes njerëzve të një gjaku, që nuk e sheh askund si në Shqipëri: ”Thua q’është një mbretni,
/ Një e vogël principatë, / Që në nj’urdhën pa një mni, / Binden burrat, binden gratë”. Më
pas shqiptari i përmend të huajit nomet dhe kanunet e Malësisë, si kode rregullash të
arsyeshme, që kanë regulluar jetën e shqiptarëve dhe janë zbatuar me drejtësi. Të gjithë
këtë ekspoze të vlerave, autori e bën për t’i treguar të huajit dhe nëpërmjet tij gjithë botës,
se një komb i tillë, me këtë histori dhe këto vlera nuk e meriton të nëpërkëmbet: ”Gjthë
bota  e qytetnuar, / Të na marrë mirë vesh, / Të na ndihë me dy duar, / Të na ngjallin me
ç’do mjet, / Të na çelin sytë mirë, / Bujarisht si ju përket’522. Në përfundim të këtij bisedimi
shqiptari i kujton bashkëbiseduesit se Skënderbeu e prishi paqen me sulltanin pas lutjes që
Papa Piu i drejtoi këtij të fundit për ndihmë. Skënderbeu e çarti besën me sulltanin dhe
kështu shpërtheu lufta shekullore mes Turqisë dhe Shqipërinë derisa ;”Këtë Shqipërinë ë
ngratë, / E përmbysi e shkretoj, / e la trokë e la të thatë, / Shtriga Europë e kaloj, /Gjth’atë
furri të marrë, / Po Shqipërinë e pengoj, / S’e kujtoj më Shqiptarë”523 Autori shpreh
nëpërmjet këtyre vargjeve zemërimin që kthehet në revoltë kundrejt indiferentizmit dhe
pasivitetit të Evropës  për ta nxjerrë Shqipërinë nga errësira në dritë, që ajo të zërë vendin e
saj në radhën e kombeve të përparuara të botës. Kështu mbaron ky bashkëbisedim i
vargëzuar, që është një hymn patriotizmi atdhedashurie dhe thirrrjeje, që gjithë bota të
kthejë sytë nga Shqipëria.

Kjo vepër në vargje është botuar siç e përmendëm në fillim, në vitin 1917, kur
Shqipëria kishtë kaluar dhe po kalonte sprova të vështira. Ishte koha kur ajo duhej të
organizonte dhe të mbante në këmbë shtetin e brishtë shqiptar, kur  duhej të mbrohej nga
rreziku i coptimit prej shteteve fqinje etj, sepse në atë periudhë Italia kishte zaptuar Vlorën,
trupat greke kishin hyrë zyrtarisht në Shqipërinë jugore duke pushtuar krahinat e Himarës,
Gjirokastrës dhe Korçës, serbët dhe malazezët u futën në Shqipërinë veriore dhe nga lufta
me austro - hungarezët u pushtua gjithë Shqipëria veriore e qëndrore, ndërkohë që Traktati
I fshehtë i Londrës nuk ishte gjë tjetër veçse një plan antishqiptar për coptimin  e

521 po aty, f. 69.
522 po aty, f. 78.
523 po aty, f. 82



213

Shqipërisë. Në një moment të tillë të vështirë për kombin, Kristo Floqi shkruan këtë vepër
për t’i treguar Evropës cilët ishin shqiptarët dhe t’i kujtonte  asaj kontributin shqiptar në
rrugën e qytetërimit dhe përparimit të saj. Detyra e kombeve më të përparuara të Evropës
ishte të ndihmonin Shqipërinë, këtë komb me prejardhje të lashtë, të nderonin gjuhën
shqipe si një nga gjuhët më të vjetra ”pishë e diturisë” dhe t’i çmonin vlerat dhe virtytet e
shqiptarëve.

Megjithëse qëllimi i veprës është që të ndriçojë disa të vërteta dhe fakte historike
për historinë e kombit, autori shpesh e harron këtë dhe ekzaltohet pas së kaluarës
kombëtare, ku me ton panegjirik e patos heroik përshkruan luftrat e lavdishme të
Skënderbeut. Për të tërhequr vëmendjen e opinionit mbarë europian në atë moment të
vështirë, kur  vlerësimi i shqiptarëve prej europianëve linte shumë për të dëshiruar, Kristo
Floqi me këtë vepër synon t’u tregojë dy të vërteta të mëdha: lashtësinë e këtij kombi dhe
gjuhës së tij dhe kontributin e Skënderbeut në qytetërimin europian.

Vepra nuk është e ndarë në pjesë dhe nuk arrin të shndërrohet në një poemë,  për
shkak se nuk ka një subjekt dhe një strukturë kompozicionale të përcaktuar. Kjo vepër
poetike krahas karakterit epik merr dhe ngjyrime të forta lirike, atje ku autori me patos
ekzaltohet nga vlerat virtytet dhe heroizmi i shqiptarëve ndër shekuj. Pavarësisht se vepra
ka ton polemik dhe karakter argumentues, ajo arrin të ruajë ndërtimin në vargje, ritmin e
rrëfimit, metrin dhe rimën.

Kristo Floqi, si njeri i formuar dhe i kulturuar, para se t’i ndërmerrte një  hartim të
tillë, duhet të jetë konsultuar me shumë shkrime historike, apo dhe vepra të antikitetit  që
hedhin dritë mbi origjinën e shqiptarëve. Rruga e argumentimit që ndjek ai është e njëjtë
me atë rilindasve që u morën me të kaluarën kombëtare. Por K.Floqi luan në këtë vepër dhe
rolin e poetit dhe  të historianit. Si poet, ashtu si parardhësit e tij romantikë e quante të
mirqenë dhe të pranuar faktin e origjinës pelazgjike të shqiptarëve, ndërsa si historian, ai në
debatin e tij me të huajin duhet të ballafaqofet dënjësisht duke sjellë argumente bindëse për
të. Ai citon autorët e mëdhenj të antikitetit, si dhe albanologët e huaj që u morën me
çështjen e origjinës së shqiptarëve dhe gjuhës së tyre. Ai dëshmon nëpërmjet kësaj vepre se
e ka kthyer në bindje tezën pellazgjike, cila ende gjendet e mbuluar me një tis misteri,
ndërsa për sa i përket kohës së Skënderbeut, ai duke iu referuar kryesisht Barletit por dhe
autorëve të tjere sjell të dhëna të sakta historike për të. Njohja e tij është shumë e gjere, por
kufijtë e veprës nuk e lejojnë të futet gjerësisht në shtjellimin e argumentave historikë,
prandaj mjaftohet duke dhënë rezultatin e asaj që ai vetë ka nxjerrë nga studimi  dhe
leximet e ndryshme. Tek - tuk për hir të qëllimit të veprës ka dhe ndonjë shmangie  ose
devijim historik, por  vepra  nuk synon aq një rigorozitet shkencor, sesa  një mesazh që
kërkon të përcjellë mbi disa të vërteta që të huajt mund t’i qëmtojnë fare mirë prej librave
historikë dhe letrarë, jo vetëm të antikitetit por dhe të kohëve më të vona. Vepra
strukturalisht është konceptuar si një e tërë por lexuesi arrin ta ndajë atë në dy pjesë; pjesa
e parë trajton çështjen e origjinës pellazgjike të shqiptarëve dhe pjesa e dytë që trajton
luftrat dhe  figurën e Skënderbeut. Shpesh ajo e humbet karakterin e një bashkëbisedimi
thjesht historik, sepse autori kapërcen kohë historike, derisa vjen te koha e Skënderbeut,
duke mbushur boshllëkun kohor, ashtu si Naim Frashëri te “Histori e Skënderbut”, me dy
apo më shumë vargje përmbledhës. Në pjesën e parë të bashkëbisedimit duket sikur autori
bie shpesh në vargëzim, pasi synon të sjellë fakte dhe dëshmi, prandaj në këtë pjesë
mungon figuracioni, stili bie në thjeshtëzim dhe veprën e mban gjallë patosi i ngritur
emocional, i cili shfaqet nëpërmjet pohimeve dhe frymës debatuese të shqiptarit me të
huajin. Pjesa e dytë e veprës dallohet për një stil më të ngritur, për figuracion dhe emocion
të papërmbajtur. Dallohet qartë që K.Floqi është ndikuar nga Naim Frashëri dhe poema e tij
“Histori e Skënderbeut”. Ashtu si Naimi edhe Floqi jep një figurë ideale të prijësit, i cili
gëzon gjithë cilësitë dhe virtytet më të mira. Nëpërmjet enumeracionit, shkallëzimit ngjitës,
asindetit, metaforës, antitezës, etj, ai përshkruan me një stilt të shpejtë dhe të rrjedhshëm
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betejat e Skënderbut, fitoret e tij, aspekte të tjera historike, fakte dhe të dhëna, që nuk e
bëjnë monoton vargëzimin.

Vepra është ndërtuar me 8-rroksh monokolonë, me rime të kryqëzuar por dhe të
përputhur. Qëllimi i autorit dhe pretendimet e tij nuk kanë qënë thjesht artistike, ndaj në
mbrojtje të argumentave të tij me të huajin ai i lë hapësirë historisë në dëm të vjershërimit.
Sidoqoftë, për kohën kur u shkrua kjo vepër përcillte mesazhe të fuqishme dhe shpaloste të
vërteta të rëndësishme, që bota duhet t’i kthente në vëmendje për të vlerësuar dhe ndihmuar
Shqipërinë.
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4. “Shkëndijat” ose “Anthologji shkollare”

Viti 1923, vit në të cilin Kristo Floqi botoi vëllimin “Shkëndija ose Anthologji
Shkollare”, me këngë, vjersha e dialogë shkollorë  për nxënësit e klasave të III, IV, V, V, të
shkollave fillore të Shqipërisë, shënonte një mungesë të madhe jo vetëm në nevojat e
shkollave për libra leximi dhe tekste të tjera shkollore, por një mungesë të madhe edhe në
fushën e letërsisë për fëmijë tek ne. Është i njohur fakti se, në periudhën e Rilindjes
Kombëtare u hodh filizi i letërsisë për fëmijë, u botuan tekste këndimi, por dhe vepra
origjinale artistike për fëmijë, jashtë kuadrit të teksteve shkollore, siç ishin “Vjersha për
Mësonjëtoret e Para” të Naim Frashërit, “E këndimit çunavet këndonjëtorja”, me dy
vëllime, e po këtij autori, Mjeda shkroi një numër të konsiderueshëm vjershash dhe
fabulash për fëmijë. Papa Kristo Negovani doli me dy vëllime vjershash për fëmijë, në të
cilët përmblidheshin dhe fabulat, si dhe i dhuroi letërsisë sonë për fëmijë “I vogli Dhonat
Argjendi” , sprovën e parë në fushën e lëvrimit e prozës së gjatë në këtë letërsi. Po ashtu
përmendim për kontributin e tyre Veqilharxhin, që hapi siparin e kësaj letërsie me
“Evëtartin” e tij; Kristoforidhin me “Gjahun e malësorëve” dhe abetaret e tij; Sami
Frashërin me abetaren dhe prozën e tij për fëmijë etj. Letërsia për fëmijë, në periudhën e
Rilindjes Kombëtare, me gjithë përpjekjet e patriotëve dhe shkrimtarëve të shquar nuk doli,
me pak përjashtime, nga kuadri i teksteve shkollore, por ajo hodhi themelet e kësaj letërsie
dhe çeli rrugën e vazhdimësisë dhe konsolidimit të saj. Rilindësit na lanë trashëgim një
mësim të madh, i cili është aktual dhe përparimtar: me shembullin e tyre ata treguan se
krijimi i letërsisë për fëmijë është detyrë e madhe dhe e rëndësishme shoqërore, dhe se kjo
letërsi luan rol të madh në edukimin e brezit të ri.

Pas shpalljes së Pavarësisë, së bashku me përpjekjet për krijimin dhe ruajtjen e
shtetit të ri shqiptar, u bënë përpjekje për organizimin e sistemit arsimor në Shqipëri dhe
plotësimin e nevojave të shkollave me tekse shkollore, antologji e libra leximi, ndërsa
realisht tradita në fushën e letërsisë artistike për fëmijë ishte e farfër. Në qarkoren që
ministri i atëhershëm i Arsimit, Rexhep Mitrovica, në 21 tetor, 1923, iu dërgon
inspektorëve të arsimit dhe drejtorive të shkollave plotore, lidhur me botimin e  e vëllimit
“Shkëndija ose Anthologji Shkollare” të Kristo Floqit, duke e vlerësuar kontributin e këtij
autori në këtë fushë shkruan: “Tue vërejt mungesën e madhe qi kanë shkollat e jona për
vjersha e dhialogë shkollorë që vyejnë për zhvillimin e mëndjes së nxanësvet mbi ç’do
pikpamje mësimi si b.f. mbi detyrat kundrejt Zotit, prindve, mësuesve e njerzis, mbi
kuptimin e Atdheut e të patriotizmit, mbi moral, mbi dituritë natyrore, etj, e mbasi vepra
”Shkëndija, ose Anthologji Shkollare”(përmbledhje kangësh,vjershash e dhialogësh) e
shkrimtarit të njohtun e vjershëtorit kombtar Z. Kristo Floqit e paraqitun kësaj Ministrije, i
përgjigjet plotësisht kësaj mungese, me vendim Nr.34 me 21 Gusht 1923 të Këshillit
qendruer të kësaj Ministrije, u pëlqye dhe u pranua si një libër këndimi e recitacjoni
shkolluer për shkollat e Shtetit, e sidomos për rendet III ,IV, V, VI të shkollave fillore”524

Pra mungesa e librave të këndimt dhe e librave posaçërisht për fëmijë ishte evidente
në periudhën 1912-39. Ndërsa letërsia për të rritur në këtë periudhë nxori një Noli, një
Migjen, një Fishtë, një Konicë, letërsia për fëmijë nuk pati individualitete të spikatura e si
rrjedhojë as vepra të spikatura për fëmijë. Në këtë periudhë pati më tepër lexime për
fëmijë, sesa letërsi të mirfilltë për fëmijë”525

Eshtë një fakt që duhet pohuar që në fillim se për periudhën e Pavarësisë, studimet
në fushën e letërsisë për fëmijë nuk e kanë thënë fjalën e tyre, prandaj të japësh një mendim

524 K.Floqi, Shkëndija ose Anthollogji Shkollare, Vlorë, 1923, Qarkore, f.4.
525 T. Gjokutaj, Letërsia për fëmijë ka nevojë më tepër për  vlerësim, Letërsia si e tillë, Tiranë, 1996, f. 312.
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të nxituar për këtë është shpejt. Fakti që emri i Kristo Floqit u anatemua për rreth 50 vjet
dhe vepra e tij u la në harresë, solli si rrjedhim mohimin e kontributit të tij edhe në fushën ë
letërsisë për fëmijë dhe librave shkollorë. Ky botim i tij edhe pas 20 vjetësh të sistemit
pluralist, jo vetëm që nuk ka hyrë në librat dhe studimet e historisë së letërsisë shqipe për
fëmijë, por as që është përmendur.

Gjithsesi, fakti që Ministria e Arsimit të asaj kohe e pëlqeu dhe e pranoi këtë libër,
tregon se ai sjell jo vetëm kontribut në nevojat e shkollave, por edhe në përmbajtje  dhe
formë. Këtë e pohon dhe vetë autori në hyrje të librit kur iu drejtohet lexuesve: “Shpresoj
se do t’i shërbejë mjaft masës së re s’onës si në pikpamje pedagogjije ashtu edhe ne
pikpamje psykologjije e morali526. Pra qëllimi është i qartë: autori me këtë vepër synon të
arrijë qëllime edukative, psikologjike e didaktike. Ky është në thelb  qëllimi i letërsisë për
fëmijë, sepse siç dihet dy janë specifikat kryesore të saj që e dallojnë nga letërsia për të
rritur: ajo krijohet për të vegjlit me qëllim edukimin e tyre dhe  shkruhet në përshtatje me
psikologjinë e moshave të fëmijve nga 3 deri në 14 vjeç.

Rilindësit tanë, me kontributin e madh që dhanë në këtë fushë, e lanë rrugën të çelur
dhe të ndriçuar, që shkrimtarët e tjerë që do të merreshin me këtë letërsi, të kishin ku të
orientoheshin dhe të dinin si ta vazhdonin këtë rrugë.

Pjesa më e madhe e krijimtarisë së Kristo Floqit i përket periudhës para botimit të
këtij vëllimi. Në kohën kur ai botoi “Shkëndijat”, ai ishte afirmuar si shkrimtar dhe
dramaturg, kishte fituar një përvojë të pasur në shumë fusha dhe ashtu siç ka ndodhur
rëndom, jo vetëm në letërsinë e huaj, por edhe tek ne, shkrimtarë të njohur pasi kanë arritur
pjekurinë artistike në letërsinë për të rritur, në një stad të caktuar të moshës së tyre kanë
kthyer vëmendjen edhe nga letërsia për fëmijë.

Por çfarë e shtyu Kristo Floqin, që mbas botimit të njëzet komedive, tri dramave
dhe një tragjedie, vëllimit me lirika “Tingëllimet e zembrës”, dhe mjaft shkrimeve me
karakter kulturor e politik në shtypin e kohës, t’i kthehej edhe letërsisë për fëmijë?

Së pari, qëllimin e shkrimit dhe botimit të kësaj vepre na e dëshmon vetë autori:
“Tyke parë mungesën e madhe që kanë shkollat t’ona fillore për vjersha e dialogë
shkollorë edhe nga ana tjetër i ngutur prej shumë miqve e më fort prej profesorëve e
msuësve të tjerë, trajtova këtë libër, i cili sot po sheh dritën”527

Së dyti, Kristo Floqi si njeri me horizont të gjerë, formim europian e me vizione
lidhur me të ardhmen e shoqërisë shqiptare, e kishte ndierë dhe kuptuar mirë sesa i
nevojshëm ishte edukimi i brezit të ri me normat më të larta të edukatës dhe moralit, me
virtytet e qëndrueshme e të domosdoshme, për të rrënjosur tek ai dashurinë për atdheun,
mësuesit dhe prindërit. Ai ishte i vetëdijshëm se karakteri në formim e sipër i fëmijëve
duhej të bënte pjesë të vetën ndershmërinë, sinqeritetin, mirënjohjen, besimin te Zoti dhe
çdo vlerë tjetër pozitive, mbi themelet e të cilave qëndron e ardhmja e një shoqërie. Si një
vazhdues i traditës së Rilindjes Kombëtare, edhe në këtë fushë ai e vë theksin mbi
edukimin e të vegjëlve me krenarinë e të qënit shqiptar, krenarinë për vlerat dhe traditat më
të mira të trashëguara nga e kaluara, si dhe devotshmërinë për të qënë të gatshëm të
kontribuojnë për vendin e tyre. Këto dhe shumë aspekte të tjera ishin lajtmotivet e poezisë
për fëmijë edhe në periudhën e Rilindjes.

Ky libër, pavarësisht të metave që vihen re në strukturimin e tij, për të cilat është i
ndërgjegjshëm dhe vetë autori sjell risi në lëmin e lëvrimit të poezisë për fëmijë në këtë
periudhë.

Kur u botua “Shkëndijat”, Shqipëria ishte çliruar nga zgjedha shumëshekullore dhe
Pavarësia ishte shpallur, gjuha shqipe mësohej lirshëm në shkollat shqiptare të kohës dhe
njohuritë e ndryshme shkencore publikoheshin në libra të veçantë për këto shkolla. Për këtë

526 K. Floqi, Shkëndija  ose Anthologji Shkollare, Këndonjësve, f. 6.
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arsye, përvec përmbajtjes edukative atdhetare, kujtimet e kësaj autologjie nuk janë pa
përkujdesje e vlera stili; ato synojne te depërtojnë thellë në mëndjen dhe psikologjinë e
fëmijëve, por dhe te ruajnë karakterin argëtues, si një nga tiparet e letërsisë për fëmijë.

Megjithatë, trajtimi i shumë prej temave të njohura të poezisë së Rilindjes sonë si:
evokimi i së kaluarës kombëtare, dashuria për atdheun, për punën për dijen etj., vazhdojnë
të trajtohen dhe në këtë vëllim. Libri përmban 110 krijime poetike, ndër to edhe 31 janë
fabula, që “janë marrë prej vjershëtorit frenk të pavdekurit Lafontaine”528.
“Shëndijat” na rezulton të jetë deri tani, i pari vëllim që pas shpalljes së Pavarësisë me
vjersha e fabula, i botuar posaçërisht për nxënësit e shkollave. Nevoja e ngutshme e botimit
të këtij teksti, por edhe arsye të tjera që vijnë, kryesisht prej mungesës së një traditë të
qëndrueshme në këtë fushë, nuk e kanë ndihmuar autorin që të bënte një strukturim të mirë
të vëllimit duke e ndarë poezinë sipas grupmoshave, meqënëse vjershat e këtij libri janë në
përdorim të nxënësave nga klasa III – VI.

Shpesh është e vështirë të ndash poezinë për fëmijë nga ajo për të rritur apo
vjershën e shkruar për fëmijët e klasë III, nga ajo e shkruar për ata të klasës VI, ndërsa
fabulat në vend që të cikloheshin më vete, janë shpërndarë nëpër vëllim pa pasur aspak
parasysh një kriter tipologjik dhe pedagogjik. Ndarja e librit në pjesë dhe kapituj dhe,
adresimi i saktë sipas moshave apo sipas llojit të krijimit poetic, do t’ia shtonte vlerat këtij
libri dhe do t’i shërbente më mirë punës së mësuesve me nxënësit. Por në kushtet e
mungesës së librave të këtij lloji, “Shkëndijat” meriton të studiohet dhe të pozicionohet në
fondin e letërsisë sonë për fëmijë, veçmas të poezisë për fëmijë të periudhës në fjalë.

4.1.Temat dhe motivet kryesore të poezisë për fëmijë.

Siç e theksuam edhe më sipër, Kristo Floqi në vazhdim të traditës së Rilindjes
Kombëtare në letërsinë për fëmijë, i kushtoi një numër të konsiderueshëm vjershash temës
së atdhut. Ka të ngjarë që një pjesë e këtyre vjershave të jenë shkruar kohë më parë vitit të
botimit dhe po të vëresh me kujdes tematikën dhe mesazhin, ato të çojnë në periudhën kur
sapo është shpallur Pavarësia. Ndoshta një pjesë e vogël e vjershave që përfshihen në këtë
vëllim, sidomos ato me temë atdhetare, mund të jenë botuar më parë në organet e ndryshme
të kohës. Kjo tregon se disa prej tyre nuk janë destinuar që në fillim për fëmijët, por për
mesazhin e atdhedashurisë që ato përcjellin. Ndaj autori e ka parë të arsyeshme t’i
përmbledhë në këtë vëllim, siç janë p.sh. vjershat; “Flamuri”, ”Indipendenca jonë”,
”Marsh triomfan”, ”Tomorri”, ”Hymn Kombëtar”, ”Sami Be Frashëri”, “Nekrologji”,
”Valo Flamur”, si dhe disa elegji kushtuar heronjve të Shqipërisë Spiro Ballkamenit, Haki
Glinës, Themistokli Gërmenjit, Çerçiz Topullit, kolonelit hollandez Tomsonit, Mustafa
Qullit etj.

Vjershat e tij janë origjinale në permbajtjen e tyre, jane shprehje e gjallë e
vetvetishme e ndjesive patriotike e njerëzore, që vlojnë ne zemrën e poetit e që kanë nevojë
të shprehen. Fryma poetike është krejt e vetja. Dëshira që ka ai për vendin e vet, e nisur
prej idealit të lirisë, e bën të këndojë me hov te madh lirik e një harmoni të përsosur lavditë
e heronjve të kombit, bukurinë dhe vlerat morale e kombëtare te popullit shqiptar.

Ndërsa vjershat e tjera, nga motivet që trajtojnë, idetë dhe dedikimet, duket se janë
shkruar posaçërisht për nxënësit e shkollave,ose djemtë shqiptarë.

Vjershat me temë patriotike të shkruara jo posaçërisht për fëmijë, janë në vetvete
hove emocionale plot patos të shkrimtarit patriot në lidhje me simbolet kombëtare,
historinë e lavdishme të shqiptarëve dhe të heronjve, që dhanë jetën dhe gjakun e tyre për
lirinë. Por siç ndodhte, që në tekstet e leximit për nxënësit  të përfshiheshin shpesh vjershat

528 po aty, f. 6.
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patriotike të rilindësve: Naimit, Pashko Vasës, Çajupit, Asdrenit etj., edhe Kristo Floqi në
këtë mënyrë përmblodhi poezitë e tij atdhetare në antologjinë e tij për shkollat.

E para poezi që hap vëllimin është ajo me titull “Flamuri”. Autori ndien dëshirën
dhe krenarinë t’i këndojë flamurit shqiptar ashtu si poetët e tjerë të kohës së tij; Fishta
Konica, Asdreni , Noli, etj. Varianti himnizues hap kreun e një libri me një tufë poezish, ku
lavdërohet atdheu fizik, trshëgimia morale e tij dhe tradita shqiptare. Autori këndon me një
solemnitet të pazakontë Shqipërinë dhe flamurin shqiptar

Ndërsa himnin e flamurit shqiptar Fishta e nis me figurat e bekimit fishtjan: “Porsi
fleta e Ejllit t’Zotit, / Po rreh flamuri i Shqypnis“ 529, Kristo Floqi i këndon flamurit në
çastin e shumëpritur, kur simboli kombëtar rifitoi krenarinë e merituar ndër shekuj: “Sot po
flakëron i mburur në Shqypni, / Dhe ëndrra e pa pritur po n’a çfaqet, / Gëzohen gjithë fiset
e bajraqet, / Që ndrit me një madhni!“ 530

E gjithë poezia atdhetare e këtij poeti, ku thuren përnjëherësh idealet e realizuara,
kushtrimet, thirrjet për t’i dalë zot vendit,  lidhja e besës dhe bashkimi i shqiptarëve, janë
në fakt motive të mirënjohura të poezisë atdhetare të Rilindjes dhe të periudhës pas saj. Në
të gjitha poezitë, hyrjet në vjersha janë mjeshtërore, me ngarkesa emocionale e përqëndrim
kuptimor maksimal.

Duke u frymëzuar nga idealet e lëvizjes patriotike, ai jo vetëm do t’i thurë himn
flamurit shqiptar, por do t’u bëjë jehonë kryengritjeve shqiptare në prag të Pavarësisë, siç
ndodh me poezinë “Marsh triomfan”(La marseillaise). Ky është një motiv i trajtuar dhe
nga Konica te “Marsejeza” e marrë nga poeti dhe kompozitori francez Ruzhe dë Lil, i cili u
bë i njohur me vjershën “Marsejeza”, që e shkroi në vitin 1792, kur forcat revolucionare
franceve luftonin kundër kualicionit të monarkive feudale evropiane. Shumë shpejt
marsejeza u bë himn i Revolucionit Francez. “Kushtrimi ose Marsejeza” e Konicës u
shkrua në vitin 1911. Emërtimi që i bëri Konica këtij krijimi do të dëshmohet që në vargjet
e para kur ai do të thotë: ”Përpara djem të Shqipërisë! / Zëri i kushtrimit po gjëmon”, që
krijojnë bashkë krenarinë dhe dhimbjen. Pak a shumë në të njëjtën mënyrë, do të fillojë dhe
marsejeza e Floqit: “Burra o djemt’e Shqipërisë, / Vraponi gjithë, koha s’pret, / Flamur i
shenjt’i Arbërisë, / Valon i mburur dhe n’a thret”531. Marsejeza e Floqit duket se është
shkruar pas shpalljes së Pavarësia, atëhere kur Shqipërisë i kanosej rreziku i copëtimet,
këtë na e dëshmojnë vargjet ku autori përshkruan valimin e flamurit shqiptar”, “Mbi ç’do
pullas e ç’do fortesë” dhe heroizmin e stërgjyshërve që thërret brezin e ri ashtu si në
marsjezën e Konicës që të vazhdojë të luftojë për Shqipërinë. Vargjet: “O mëm’o Shqipëri,
/ S’të lemë në robri, / Rrëke, rrëke do derdhim gjak, / O burra zjarm’ e flak!”.532 Përmes
një patosi të thellë heroik, tregon vazhdimësinë e heroizmit dhe sakrificës që kanë qëndruar
gjithmonë në themel të kombit. Duke iu pergjigjur alternativave historike, Kristo Floqi në
lirikën atdhetare ka trajtuar ato probleme që ishin vendimtare për konsolidimin e kombit
shqiptar.

Dihet që ndjenja dhe përkatësia kombëtare ishin objektivat me të rëndësishme të
Rilindjes Kombëtare. Kristo Floqi në këtë vazhdë, kërkon të nxisë krenarinë kombëtare,
ndaj në poezinë e tij, ai shpalos faqet e historisë shqiptare për të krijuar një shembull për
Shqiperinë e kohës se vet.

Atmosfera e luftës diktoi per të gjithë shkrimtaret, pas Naim Frashërit, nevojën për
himne dhe marshe patriotike. Ato te Asdrenit si: “Himni ynë”, “Betimi mbi flamurin” ,
“Flamuri kombëtar”, “Zëri i Flamurit”, “Besa jonë” etj., qenë ndër të parat qe iu
përgjigjën atmosferës që po krijohej në Shqipëri në atë kohë. Edhe Kristo Floqi do të
shkruante “Hymni Kombëtar”, i cili siç theksohet dhe në një shënim në fund të faqes “ … u
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pëlqye e u lëvdua në konkurs për “Hymnë kombëtar” prej anës së Komisjonit të
posaçëm”.533 Në vitin 1922, Këshilli i Ministrave shpalli konkursin për himnin zyrtar
kombëtar. Për shpalljen e konkursit dhe kriteret e tij ngarkohet Ministria e Arsimit ku ndër
të tjera u përcaktua dhe masa e shpërblimit, 1000 franga ari për vjershëtorin e himnit dhe
3000 franga ari për kompozitorin. Tekstet e Ernest Koliqit dhe Kristo Floqit shpallen si më
të mirët. Në konkurs mendohet të ketë marrë pjesë dhe Asdreni”534

Edhe Kristo Floqi ashtu si Asdreni në qendër të krijimit të vet ka vendosur flamurin
dhe betimin mbi të, por shprehja e mesazhit dhe përmbjajtjes, ndryshe nga Asdreni, bëhet
me varg të gjatë  dhe me një refren:

“O burra përpara , Atdheu po n’a thret,
Atje te kufini flamuri n’a pret!
Betohi mbi armët si burra Shqyptarë,
Vëllazën e shokë e miq të pandarë,
Dhe lithni një besë për dek’a liri
Për dheu’ e të parve, për Komp e Shqypni!”

Qe, qe shkrepi Dielli
I flakt’ i Lirisë
Dhe Hylli te Qielli
Agoj i Shqipërisë”535

Në vazhdën e traditë së Rilindjes Kombëtare, Kristo Floqi do trajtojë në poezitë e
veta dhe simbolin tjetër të shqiptarëve malin e Tomorrit, që konsiderohet një mal i shenjtë,
në të cilin kanë banuar hyjnitë pellazge. Këtë simbol e kishte trajtuar më parë dhe
Kostandin Kristoforidhi, i cili veprën së tij për fëmijë “Gjahu i malësorëve” e nëntitullon
“Nën hijen e Tomorrit” dhe e vështron malin në një simbolikë triplaneshe; si simbol i
qëndresës, i madhështisë dhe i shenjtërisë. Po ashtu Çajupi, sipas vjershës me të njëtin titull
do ta titullonte vëllimin e tij poetik “Baba Tomorri”. Çajupi e ka ndërtuar vjershën në
formën e një bisede intime midis poetit dhe malit të Tomorrit, që në poezinë e tij hyri si
simbol i lashtësisë, madhështisë e krenarisë së Shqipërisë …536”

Edhe Kristo Floqi me një stil panegjirik, të ngritur me apostrofa dhe thirrje
eksklamative, i këndon Tomorrit të cilin e identifikon me atdheun në dy rrafshe: fizik dhe
metafizik dhe i këndon dhe në disa nivele. Në një nivel ai, me një tok epitetesh të fuqishme
jep peizazhin e malit: i patundur, kryepërpjetë, plak, i lartë, i bekuar, i qetë, i tmerruar etj;
në nivelin e dytë i këndon malit në aspektin e krenarisë ndaj së kaluarës, luftërave dhe
gjakut të derdhur për atdhe, duke e cilësuar si: “dëshmor i gjallë i kohëve të para”; në
nivelin e tretë i këndon shenjtërisë së këtij mali si: ”Seli e Hyjit që tunt Qiell e dhe”; në
nivelin e katërt iu këndon vlerave natyrore, bukurisë e pasurisë që mbart në gjirin e tij
“…pyje plot e rrypa, hone brinja, / Oh sa i bukur je!”, përmend burimet, florën e faunën,
thesaret etj. Më pas autori i këndon në nivel shpirtëror si: “Simbol i madh i burrërisë së
parë” dhe së fundi, nga adhurimi ai kalon në dëshirë dhe lutje drejtuar malit, si një mesazh
për gjithë shqiptarët, bashkëvllezërit e tij: “Bashkoji ti me bes’ e fe që ke, / bashkoji si
vllezër Shqipëtarë, /Për Komp e për Atdhe!”.537 Vjersha është ngritur mbi një figuracion të
pasur me epitete, shkallëzime, enumeracion ngjitës, metafora dhe pyetje të fuqishme
retorike, që i japin poezisë një tonalitet të lartë e madhështor si në poezitë antike.

Me një ton të gëzuar plot hare që shndrin mbi gjithë vargjet, ai do t’i këndojë dhe
shpalljes së Pavarsisë. Nga shprehja e gëzimit K. Floqi kalon në evokimin e përpjekjeve të
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shqiptarëve, që e sollën këtë ditë me gjakun e derdhur dhe do ta mbyllë vjershën me
premtimin që shqiptarët do t’i dalin përsëri zot vendit, por  këtë radhë me dije dhe urtësi:

Ata me shpata edhe ne me penda,
Atdhenë ne t’a mprojmë cep e kënt,
Të gjithë, si Shqyptarë, jasht’e brenda,

Me vepra,  me mënt.”538

Kristo Floqi shkroi edhe një varg vjershash elegjiake kushtuar njerëzve që me
veprën dhe gjakun e tyre hodhën themelet e shtetit të ri shqiptar dhe paraprinë ditën e lirisë.
Vjersha “Nekrologji” (mbi varrin e Naimi Frashërit ) që në titull na tregon se do të jetë një
përshkrim i dhimbshëm, por krenar për vdekjen e Naimit dhe dhimbjen që ai nuk e pa
Shqipërinë të lirë. Pasi i këndon me tone të ngritura lavdërimi figurës së Naimit si
vjershëtor dhe atdhetar, ai bën premtimin solemn se vepra e tij do të vazhdohet nga të tjerë.
Vjersha vuan nga patetizmi i tepruar, varfëria e figuracionit dhe ndjenja që zotëron mbi
mendimin.Vjersha paraqet interes në aspektin metrik, me strofën tetë vargëshe, ku
alternohet 8 -rrokëshi me 6 -rrokëshin, me skemën e rimës abbcaddc.

Po në të njëjtën mënyrë i këndohet dhe Sami Frashërit, por me një figuracion më të
spikatur. Poezia ndahet në dy pjesë: pjesa e parë fillon me një paralelizëm figurativ  ku me
tone të prekshme vajton për humbjen e një “burri të madh e të çkëlqyer”, vazhdon me
bukurinë  e Dangëllisë, bukurinë natyrore që sot vajton birin e saj, për të vazhduar më pas
me evokimin e punës dhe veprës së Samiut.

Me shumë dashuri dhe dhimbje do krijojë ai dhe elegjitë për Spiro Ballkamenin,
Papa Kristo Negovanin, Themistokli Gërmenjin, Çerçiz Topullin etj. Me frymën e këngëve
epike popullore ai do ta quajë Spiro Ballkamenin ”Trimn’e ri që dogji dhenë”. Elegjia
shpreh një pamje vajtimi kozmik, ashtu si në eposin e kreshnikëve ku vajtimin e Ajkunës
për Omerin e shoqëron natyra dhe trupat qiellorë. Refreni” “Qani Spiro Ballkamenë, /
trimin që ra për atdhe” i jep poezisë atë ndjenjë të thellë vajtuese që vetëm rënia e trimave
mund ta shkaktojë. Mungesa e polisindetit shpjeton ritmin dhe rrit gradualisht
emocionionin e ndjenjën e dhimbjes.

Te elegjia “Papa Kristo Negovanit”, autori e vajton martirin në dy rrafshe: si
“lëçitës i doktrinës së shenjtë” dhe “i gjuhës shqip besnik”.

Si në një poemë të shkurtër, me vargje 6-rrokësh monokolonë, do të pasqyrojë
autori çastet e fundit të jetës së Themistokli Gërmenjit, i cili ndihet krenar për veprën e tij,
prandaj shkon të vdes i qetë. Vjersha është ndërtuar me një narracion të kursyer, ku autori
rreket të shpalosë botën e brendshme të heroi dhe heroizmin e çasteve të fundit.

Në frymën e këngëve epike popullore është ngritur edhe elegjia për Çerçiz
Topullin, momentet e rënies së tij dëshmor si shkak i pabesisë. Edhe në vajtimin për të,
autori grish”Gjirokastër, Libohovë, Lekël, Lunxhëri, Sopot” të “Qajnë Çeçon me lot!”

Ndërsa vjersha “Elegji për kolonelin Tomsonin”, është një himn kushtuar
përpjekjeve të këtij njeriu që ra dëshmor për Shqipërinë. Tomsonin e ka trajtuar dhe Noli
në poezin e tij, duke e konceptuar figurën e tij në rrafshin e një heroi mitologjik (“Tomsoni
dhe Kuçedra”, ndërsa Kristo Floqi e jep si një figurë të ndritur që nuk do të harrohet kurrë
nga shqiptarët. Këtë poezi ai e thuri si mesazh mirënjohjeje për sakrificën që një i huaj bëri
për Shqipërinë dhe, si patriot, ai kërkon t’u përçojë brezave të rinj ndjenjën e mirënjohjes
kombëtare. Figura e Tomsonit ngrihet në këtë poezi në nivelin e adhurimit, jo vetëm në të
tashmen, por në gjithë brezat që do vijnë, si njeri që la nga pas një vazhdë të ndritur: “Do të
jesh nj’adhurim fort i ëmbël. / Ti që re i detyrës besnik, / Do të jesh për të rinjtë një
shëmbëll, /Që dhe jetën për ne si fisnik’539

538 Po aty, f. 131.
539 Po aty, f. 176.
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Me temën e atdheut autori, përveç vjershave që përmendëm më sipër, ka krijuar dhe
disa të tjera posaçërisht për fëmijë që dallohen nga thjeshtësia e shprehjes dhe qartësia e
mendimit. Ai i mëson të vegjlit që: “ Nga prindër e nga ç’ke, / të shtrenjtë për mbi, / dhe
Prapë atë Atdhe, / Më fort e adhuro”540, që të kujtojnë vargjet e Naimit ”Kombin tënt e
mëmëdhenë / lipset shumë t’i duash, / Më tepër se vetëhenë, / Nga shpirti të mos i
çquash”541. Ashtu si Naimi edhe Floqi mendon se nga dashuria për atdheun burojnë gjithë
dashuritë e tjera, prandaj dashurisë për atdhe ai i ngre kult. Në ndonjë poezi tjetër me këtë
temë ai do ta artikulojë  lutje drejtuar “Zotit të madh të jetës” që të shpëtojë atdheun dha ta
bekojë flamurin: ”O Zot të qofshim falë, / ngjat dorën Ti mbi ne, / Për ty s’mjaftojnë fjalë, /
Mburona komp, Atdhe!”542

Me temë patriotike, posaçërisht për brezin e ri shqiptar është thurur edhe vjersha
“Ushtari i ri”, në të cilën jepet gatishmëria e të riut shqiptar për t’i shërbyer atdheut.
Trumpetat e luftës e grishin atë të bashkohet me shokët dhe para se të niset ai kërkon
bekimin e nënës.Vargu i fundit i çdo strofe: “O Burra për mbi ta”, të kujtojnë thirrjet
luftarake të poezisë së Rilindjes Kombëtare. Këto vjersha përfaqësojnë një hap përpara
drejt krijimit të poezisë realiste për fëmijë.

Vjershat e tjera të Floqit kanë brendi të shëndoshë edukative dhe forma të
larmishme. Nëpërmjet tyre autori synon të fisnikërojë shpirtin e të vegjëlve, t’i aftësojë ata
të çmojnë të bukurën, të mirën, të dobishmen dhe të moralshmen në jetën e njeriut dhe të
shoqërisë, të nxisë kërshërinë e tyre për sende e dukuri të natyrës etj. Mendimet, ndjenjat,
idetë, porositë dhe këshillat morale jepen në mënyrë tërheqëse, me gjuhë të saktë, figura të
thjeshta dhe detaje shprehëse.

Vjershat, me anë të të cilave K. Floqi kërkon të edukojë te të vegjlit virtytet dhe
aftësitë nëpërmjet porosive morale, janë të shpeshta. Për të edukuar tek ata virtytet më të
mira, vlerat dhe cilësitë pozitive, autori preferon llojin e lashtë alegorik, fabulën, prandaj
një pjesë të mirë të vëllimit, në krahasim me poezitë e tjera e zënë fabulat.

Por ka dhe ndonjë vjershë si “Këshilla për djemtë”, e cila ngjason me “Fjalët e të
urtët” e Naimit, ku përmes vargjeve monokolonë, me një ton si prej gjyshi, autori iu jep
“djemve  të mitur” këshilla dhe porosi praktike për jetën. Kristo Floqi i vë detyrë vetes të
bëhet një eduktor i fëmijëve nëpërmjet artit të fjalës, prandaj etika e tij gjallon në të gjitha
faqet e librit.

Moralizimi ka karakterizuar për një kohë të gjatë poezinë tonë për të vegjël,
sidomos në periudhën e Rilindjes. Naimi si më i shquari ndër ta, i këshillon fëmijët të duan
dijen, të nderojnë mësuesit, të duan njëri-tjetrin, të duan punën, të mos ankohen, të mos
zemërohen, të mos mërziten kur i qortojnë, të kenë mëshirë për të varfrit dhe për të
moshuarit, mos mburren  etj. Këto janë një varg  normash mbi sjelljen në jetë dhe mbi
vetitë e mira. Vargjet, ndonëse  me një figuracion të vakët, janë të përshkruara nga mirësia,
humanizmi kristian dhe ndjenja mistike e Zotit. Këtë traditë të tonit këshillues në poezinë
për fëmijë që e hapi Naimi, e vazhdoi më pas Negovani me poezitë “Ligjëratë” dhe
“Këshillime”.

Pas Atdheut, si pasuri të njeriut K.Floqi quan familjen dhe prindërit, ndaj  porosia
dhe këshilla e tij është e qartë që në titull: ”Ndero prindërit”. Ai synon të edukojë të rinjtë
me respektin dhe dashurinë për nënën dhe atin, duke theksuar se është dashuria ajo që lidh
prindin dhe fëmijën : ”Për këtë do të kujdesem, / Do t’i dua që të dy, / Për të dy do
përgjërohem, / Që t’i shoh porsi dy sy”543. Dashuria e fëmijve për prindërit, si dhe dashuria
e prindërve për fëmijët, është një ndjenjë e bukur, e thellë dhe e pastër. Fëmija duhet të dijë
të çmojë dashurinë dhe përkujdesin e prindrit, sakrificën që ata bëjnë për ta, prandaj autori,

540 Po aty, f. 18.
541 N. Frashëri, Vepra letrare II, f. 27.
542 K. Floqi, Shkëndija ose Anthologji Shkollare, Vlorë, 1923, f. 20.
543 po aty, f. 18.
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duke i vendosur vetë fjalën në gojët e fëmijës, iu edukon atyre  mirënjohjen: “Kur të
mplakem prapë unë, / Do t’i mbanj, do t’i ushqenj, / Jo me fjalë por me punë, / Borxhin
t’im do t’a shpërblenj”544. Poeti nuk e sheh dashurine në të vërtetë si borxh, sepse atje ku
ka dashuri nuk ka borxh, detyra ndaj prindit është e shenjtë, ashtu si detyra ndaj atdheut,
por autori synon të kapë një problem shoqëror siç është dhe përkujdesja ndaj moshës së
tretë.

Dashuria dhe përdëllimi ndaj njerëzve, ndaj të varfërve, të gjymtuarve, të
pashpresëve, fatkeqëve është një motiv tjetër i poezisë së Kristo Floqit për nxënësit. Por
dashuria në poezinë e tij merr përmasa më të gjëra duke u kthyer në dashuri për vetë jetën.
Nga ana tjetër, urrejtja duhet të ekzistojë për çdo ves, çdo anë të errët, negative e të
dëmshme, që i pengon fëmijët të rriten të shëndetshëm moralisht dhe shpirtërisht. Prandaj
vargjet e tij gëlojnë nga optimizmi, dashuria dhe humanizmi, çka ju jep vjershave një
frymëmarje të ngrohtë dhe i bën të dashura  dhe të receptueshme për fëmijët.

Në disa vjersha të tjera, përmes një fabule të thjeshtë e plot veprim, ai i mëson
fëmijët të cilët vijnë të pafajshëm në jetë dhe nuk arrijnë dot të dallojnë format e errëta e
negative të saj, të ndajnë të mirën nga e keqja dhe të bukurën nga e shëmtuara. Pas
zhvillimit të fabulës së vjershës, nëpërmjet fjalës së prindit dhe edukatorit ai jep hapur
këshillën: ”Kështu pra gjithmonë drohu, /Me të keqin mos afrohu”.

Ndodh që ndonjë poezi të kalojë nga moralizimi i drejtpërdrejtë në një përfundim
me vlera të thjeshta filozofike. Si njeri me përvojë të pasur jetësore, shoqërore dhe politike
ai e ka nxjerrë nga eksperianca e vet përfundimin se inati dhe zemërimi i momentit ngrejnë
tallaze dhe stuhi që është zor të ndalen, ndërsa ruajtja e qetësisë dhe logjika e ftohtë e
shpëton njeriun nga shqetësimi i mundshëm.

Një vend të rëndësishëm në poezinë për fëmijë të Kristo Floqit zënë dhe vjershat
për natyrën dhe stinët e vitit. Si gjithë rilindësit që shkruan poezi për fëmijë; Naimi, Mjeda,
Gurakuqi etj., edhe Kristo Floqi shikon te natyra një shembull të gjallë frymëzimi dhe
njohje për fëmijën. Poezitë për natyrën janë vargjet ku lirizmi depërton i ngrohtë, i ëmbël
dhe i sinqertë, duke krijuar një tablo plot dritë e ngjyra të gjalla. Poezitë e tij mbi natyrën
dhe stinët e vitit mund t’i ndajmë në dy lloje: poezi përshkruese dhe zbavitëse, të cilat
nëpërmjet përshkrimit të peizazhit kërkojnë të forcojë ndjenjën estetike tek të vegjlit dhe
poezi mbi natyrën, të cilat autori i lidh dukshëm me njeriun dhe ndjenjën e punës. Idetë e
vjershave përftohen natyrshëm, kryesisht me anë të paralelizmit figurativ. Autori,
përgjithësisht, natyrën përpiqet ta lidhë me ndjenjën e lëvizjes dhe gjallërisë. Kështu në
poezinë “Xgjohu Djalë”, pasi grish fëmijën të zgjohet dhe të gëzojë natyrën e përshkruar
këndshëm, ai e lidh atë me punën. Ndjenjën e punës kërkuan ta edukojnë te të vegjlit gjithë
rilindësit, veçanërisht Mjeda, Naimi, Negovani, Gurakuqi etj, të cilët shihnin te ajo
puntoren e palodhur, që i shërbente si model fëmijës për të kuptuar botën dhe jetën: ”Puna
ka duk’e uratë, / Ësht’ e mirë e begatë, / Mjerr ajy që ri pa punë, / S’ka m’e madh’ e keq’ e
dhunë”.545

Disa poezi të tjera janë thjesht peizazh, i bukur, i ngrohtë, i ëmbël dhe grishës, i cili
iu edukon fëmijve dashurinë për natyrën si “Pylli i gjelbëruar”, “Maji”, “Gjahu”, “Për
mbi detin e qetë” etj. Në poezinë e peizazhit duhet  të përmendim veçanërisht vjershën
”Mburimi i Çardhakut”, që është dhe teksti i këngës me të njëjtin titull të kompozuar nga
Jorgji Kroji dhe ndër këngët më të njohura të grupit ”Lira”. Vjersha është një himn për
bukurinë e natyrës shqiptare. Pavarësisht se i kufizuar gjeografikisht, vendi që përshkruhet
në vjershë shpalos në tërësi adhurimin e poetit për natyrën shqiptare. Me tone të ndjeshme
romantike, autori i këndon natyrës si vend shlodhje, prehje dhe qetësie, ndjenja këto që
vetëm natyra mund të t’i japë me ujërat e pastra të burimeve, me gjelbërimin shlodhës dhe

544 po aty, f. 18.
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diellin që shndrit mes pemësh etj. Autori i këndon i përmalluar këtij burimi dhe këtij vendi
përrallor, duke shfaqur ekzaltim për natyrën, atdheun dhe zotin: ”Uji jyt fort i kulluar, / Por
si lot rrijedh si ar, / Edhe vend’ i lulëzuar, / Gjelbëron si qelhibar, / Pa më thuaj daç
Perndinë, / Kush t’i fali këto dhunti, / Këtë shesh këtë lëndinë, / Pa më thuaj që t’a di”546. E
gjithë poezia rrjedh në një atmosferë të ëmbël malli, nostalgjie dhe dëshire që nuk vdes
kurrë, që të merr në krahët e saj dhe të çon larg në vende parajsore ku ka përsosmëri  dhe
paqe.

Në disa poezi për pranverën autori jep një peizazh të gjallë e plot dinamizëm të
gjallërimit të natyrës në pranverë, me sythat e pemëve që buisin, me zogjtë që fluturojnë,
me dallëndyshet që ndërtojnë folenë dhe në gjithë këtë harlisje të bukur të natyrës, ku nuk
mungon dhe atmosfera e riteve pagane mbi ardhjen e pranverës, autori nxit fëmijët të dalin
të gëzojnë pranverën. Në strofën e fundit të vjershës, ai kalon në një përgjithësim filozofik
për kohën, e cila duhet kapur dhe jetuar, duke simbolizuar me pranverën pjesën më të
bukur të jetës së njeriut, rininë: ”Edhe ju të rinj sa jeni, / Losni qeshni e dëfreni, / Sa të
remen Botë s’njihni, / Cmir, nakar e dhelpëri, / Moti kthehet porsi rrota, / Dhe të ritë nuk e
gjeni, /Kështu u krijua bota ku jeton i ziu njeri”.547

Në ciklin “Stinët e motit” autori synon t’u japë të vegjëlve njohuri për stinët e vitit
për motin, shpendët, kafshët, punët e ndryshme etj. Po ashtu, njohuri jep ai dhe për verën si
një stinë, e cila përdëllen dhe të varfrit me bereqetin e saj: ”Vjen si mëmë e begatë, / Me
mëshir’ e përdëllim”

Nëse peizazhi i romantizmit për vjeshtën ndjell trishtim dhe vdekje, strofat e Floqit
për këtë stinë krijojnë tablo me detaje të ngrohta. Tek “Vjeshta”, autori jep njohuri si vilet
rrushi dhe si bëhet vera, duke i lidhur këto me begatinë e stinës, por në fund ai jep dhe
ndonjë porosi të këndshme morale: “Është vera që Zoti e faltë, / N’a forcon këmb’ e
gjunj’e kërsi, / i forcon për njëment këto vera, / Po kur pijet me mas’ e me ment, / Se për
ndryshe sjell dëm e poetera, / varfëri, fatkeqësi e ç’sent”548

I rallë për nga krijimi i peizazhit dhe kombinimit me njohurtitë që do të japë autori
është dhe stina e dimrit. Pasi përshkruan mjeshtërisht se si bie në qetësi natyra, ujërat
zogjtë, kafshët, ai në fund iu bën fëmijve një analogji të stinëve me jetën e njeriut: “Ashtu
sikur stinat vijnë bres më bres, / Ashtu si kur dita ka mbrëmë’e mëngjes, / Dhe njeriu i
ngratë me shumë kujde, / Lindet rritet, plaket dhe vdes”. Autori i mëson fëmijët të duan të
gjitha stinët e vitit, madje edhe dimrin, sepse pa dimrin thotë ai nuk do të kishte kuptim
vera. Tek ç’do stinë ai gjen anët dhe aspektet më pozitive. Edukimi i dashurisë për natyrën
buron dhe nga bindjet iluministe të autorit, se vetëm natyra e bën njeriun të mirë, se vetëm
në natyrë gjendet njeriu i vërtetë: “Dil dhe shih ç’është natyra ka një të madhe ëmbëlsi, /
Dhë qielli ndrit porsi pasqyra, / Shëko rëmet shëko gjallsi”549

Në një tjetër aspekt e ka parë autori dimrin te poema me subjekt ”Mëshira e Zotit”.
Në këngën e parë të titulluar “Dimri” ai përshkruan një natë të ftohtë e të vetmuar dimri ku
fëmija e sëmurë dergjet në shtrat dhe mbi të pikojnë lotët e nënës, që nuk mund të bëjë
asgjë përveçse të shpresojë tek zoti. Pasi përshkruan stinën me një figuracion të pasur, “ku
fëshkëllen i marri, i egri murlani”, “kur bota është e shkretë, dheu i bardhë ve”, “ku veç e
egra bishë poshtë e lart po bredh”, autori kalon në një problem shoqëror dhe moral, siç
është ai i njerëzve që vuajnë në mjerim dhe nuk e përballojnë dot stinën e dimrit. Me notat
e një humanizmi kristian ai u bën thirrje të pasurve të ndihmojnë të varfrit. Këtë motiv dhe
problem shoqëror me thirrjen që iu bëhet të pasurve për mëshirë, e gjejmë dhe në poezinë
“Dimri” të Naimit, por dhe te Gurakuqi, kur përshkruan pasojat e dimrit mbi jetën e
varfërve, te poezia me të njëjtin titull. Edhe K. Floqi, nëpërmjet antitezës mes jetës së të
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pasurve dhe të varfërve në stinën e dimrit, bën thirrje për përdëllim: “Kamësi gëzohet, /
Dimbrin s’e prêt dot,  /Ka zjarr e po ngrohet, / ha e qesh e lot. / Po të varfrin vallë, / Kush
e shkon ndër ment, / Në rron në është gjallë,  / Kamësi e përment? / O ju pasanikë, / Nuk po
ju vjen keq, / S’kini dhembj’e frikë, / Për një rob që heq”550

Një ndjenjë tjetër që Floqi kërkon t’u edukojë fëmijve është ndjenja e besimit tek
Zoti. Ai e kupton se edukimi i fëmijve me frymë fetare sjell dobi, sepse tek besimi ai
shikon burimin e gjithë virtyteve njerëzore. Në shumë poezi, qoftë me temë atdhetare, qoftë
me temë mbi natyrën apo thjesht poezi morale, ai lavdëron Zotin dhe i dedikon atij gjithçka
të mirë në natyrë dhe në jetë: ”Një gëzim kudo dëgjohet, / kënga vallja po tingëllon, /
Embr’ i Zotit lavdërohet, / Që n’a ngjall n’a ngushëllon”551 . Në ndonjë poezi tjetër (“Lavdi
Zotit”) ai artikulon lutje qiellore për të shpëtuar atdheun. Vjersha këtu merr trajtat e
glorifikimit, adhurimit mistik dhe atdhedashurisë: “O Zot i madh i jetës, / Atdhenë n’a
shpëto! / O dritë e së vërtetës, / E mbro nga cilido!”552. Për të forcuar te fëmijët besimin tek
Zoti dhe frymën e përdëllimit e dashurisë ndaj njerëzve, ai harton poemën me gjashtë
këngë “Mëshira e Zotit”, ku nëpërmjet një subjekti tërheqës, të shkruar në frymën e
përrallave dhe tregimeve sentimentale, ai tregon fuqinë e mëshirës qiellore mbi njerëzit që
kanë humbur shpresën dhe kthejnë sytë tek Zoti për ndihmë. Nëna e mjerë që vajtonte mbi
fëmijën në një natë të errët, shpresonte vetëm tek zoti dhe zoti i dërgoi, nëpërmjet një
rastësie fatlume, burrin e kthyer nga kurbeti, të cilin ajo e pandehte të vdekur. Rinjohja
bëhet si në balada, ndërsa fundi është një bekim për njeriun shpresëtar: “Lum’ ajy që ka
besim, / Zot i Math i fal lumninë!”

Po me këtë temë ai harton dhe dy poezi të gjata “Dervishi” dhe “Oshënari”, ku
autori spikat portretin e përvuajtur, humanist, modest dhe përdëllimtar të këtyre njerëzve të
zotit, të cilët bëjnë dhe japin gjithçka për t’u ardhur në ndihmë njerëzve.Te poezia
“Oshënari”, autori me një frymë sentimentaliste përshkruan figurën e një asketi, i cili
ktheu në rrugën e zotit kusarët dhe i bindi të bëjnë vepra të mira në dobi të njerëzve. Vepra
e tij mbeti e paharruar në zemrat dhe në mendjet e njerëzve. Përmes figurës së tij autori
përcjell idenë se gjithkush që sakrifikohet për njerëzit mbetet i paharruar: “Në një kutizë
mbi varr’ e murtë, / Kandili prapë ndrit, / Mungar i Zotit aty qetësohet, / Bota e qan me lot,
/Pun’ e pavdekur e tij s’harrohet, / O nuk harrohet dot!”553

Këto ide mbi zotin përpiqet të japë autori edhe kur përshkruan objekte fetare si
“Qela” dhe ”Teqeja”, ku shpirti njerëzor mbushet me frymë perëndie, përmes përvuajtjes,
modestisë dhe dedikimit. Drita e kandili kthehet në simbolin e dritës së shpirtit, i cili duhet
të ndriçohet dhe të orientohet nga dashuria njerëzore, sepse vetëm kështu njeriu mund të
gjejë perëndinë.

Në krijimtarinë poetike për fëmijë të Kristo Floqit vlen të përmendim dhe disa
poezi me motive të theksuara romantike dhe me një frymë të theksuar sentimentale, të cilat
edhe pse nuk kanë ndonjë vlerë të dukshme morale apo educative, shquhen për realizimin
artistik. Të tilla janë; “Liqeni i Ohrisë”,“I verbri”,“Natë e qetë”,“I dënuari”, “Bonjaku”,
“Furtuna”, “Luleshitsja”, etj.

Vjersha “Liqeni i Ohrisë” është një krijim i bukur në vargje me tone romantike, ku
shfaqet simboli i lundrës, aq i shpeshtë në lirikën e tij të dashurisë. Por këtu lundra nuk ka
ngarkesën konotative të lundrës që i rrëmbente dy të dashuruarit, për t’i çuar në vende të
panjohura, të bukura, por tashmë lundra kthehet në një detaj në funksion të peizazhit:
“Shko moj lundër mbi liqen, / Edhe sillu nga Ohrija, / Te qyteti që shkëlqen, / Që dikur e

550 po aty, f. 91.
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kish Shqipëria”554. Lundra tani është dhe një mjet që e çon poetin atje ku flet vetë historia
shqiptare.

Te vjershat “I verbri”, “Luleshitsja” dhe “Bonjaku”, me një frymë elegjiake është
përshkruar fati i të verbrit, i të varfrit dhe i jetimit. Dy vjershat e para kanë në qendër dy
fëmijë të verbër, ku me nota mallëngjyese, nëpërmjet një kontrasti mes fëmijëve që gëzojnë
dhe fëmijës së verbër që nuk sheh, autori kërkon të zgjojë ndjenjën e mëshirës dhe të
ndihmës që fëmijët duhet të japin për bashkmoshatarët e tyre që vuajnë. Vjersha, përmes
një shkallëzimi ngjitës, e ndërtuar si monolog i të verbrit mbi fatin e tij, është një portret
mjeshtëror psikologjik, i dhimbshëm dhe i trishtuar i njeriut që nuk sheh dritë dhe që
kërkon mëshirë: ” Lëmoshën t’uaj po kërkonj, / Të mjerë mos më lini, / Zotin e math ju
përgjëronj, / Juve që sytë i kini”555. Motivi i luleshitëses së verbër është një motiv i njohur
romantik dhe shumë i trajtuar, por autori e ka përdorur këtu me qëllim që të zgjojë ndjenjën
e mëshirës te të vegjlit. Ndërsa në vjershën “Bonjaku”, toni elegjiak bëhet më i fortë dhe
antiteza merr një kuptim më të thellë. Autori jep këtu portretin e fëmijës pa nënë që është i
përbuzur dhe i padëshiruar. Ai e ndien këtë aq thellë sa: “Veç unë qofsha varfanjak, vobek,
i shkretë e bonjak, / verbër të kisha qënë, / Po le të kisha nënë!”556 . Këtu autori thekson
dhe rolin, dhe vendin e pazëvendësueshëm që ka nëna në rritjen dhe edukimin e fëmijës.
Lidhur me këtë temë autori ka  krijuar dhe “Kënga e bonjakëve”. Ky tekst u kompozua për
jetimët e “Strehës Vobeksore” të Tiranës, sipas kërkesës së “Kryqit të Kuq”, që kujdesej
për këtë fëmijë. Kënga i thur himn, nëpërmjet gojës së fëmijëve, “Kryqit të Kuq” : ”Për sa
Zoti i Ruzullimit, / Liksht të vorfnit nuk i la, / E vobekët e jetimët, / Një shërim ajy ju dha, /
Kryqit Kuq i qofshim falë, / Ky u ndodh për ne shpëtim, / S’gjenden dot të mjafta fjalë, / për
mirnjohje e shpërblim”557

Në vjershën “Natë e qetë” kemi një tjetër motiv romantik. Pas përshkrimit të
peizazhit të detit natën, autori përshkruan në një skemë treshe fatin e keq të zogut që nuk
gjen dot folenë, të detarit që ”lotët i derth si vesë, se tokën nuk e she”, udhëtari që ecën
rrëzë malit në errësirë, për ta mbyllur me pamjen e një varri të njomë e plot lule dhe një
qiparisi pranë, ku nëna vajton vajzën e vdekur. Nata, zogu, udhëtari dhe varri janë elemente
të poezisë romantike europiane që sjellin në këto vjersha nota të thella melankolie dhe
trishtimi. Këto vjersha edhe mund të mos ishin përfshirë në këtë vëllim, sepse fëmijët nuk e
pëlqejnë trishtimin dhe duan tablo plot gaz dhe dritë, por qëllimi i autorit ndoshta ishte për
t’iu kujtuar tërthorazi fëmijëve, që jeta ka dhe momentete e veta të vështira ku ndodh të
gjendesh edhe në udhëkryq edhe në kufirin mes jetës dhe vdekjes.

Te vjersha “I dënuari” kemi një motiv mjedjan. Autori, me një pasuri ngjyrash e me
thjeshtësi, pasqyron atë që ndien protagonisti kur largohet nga atdheu. Një ndjenjë e thellë
dhimbjeje mbisundon në gjithë poezinë. Edhe elementet e natyrës vijnë në një shkallëzim
ngjitës, duke u bërë brerore e mallit të heroit. Vargjet hapëse ”Lamtumirë atdhe i dashur, /
Qofsh gjithmon’i lumtur ti, /  i dënuar dhe shpirt-plasur, / Sot po shkonj në arrati!”558 të
kujtojnë vargjet e famshme të Mjedës : ”Lamtumirë o mori Shkodër! Lamtumirë o ti
Cukal!”. Në këtë vjershë jepet drama e njeriut të mërguar me pahir, por që Shqipërinë e ka
gjithmonë në zemër. Kjo poezi është njëkohësisht atdhetare, sepse i këndon me një trishtim
romantik atdheut, por jo me një trishtim mbytës,sepse poezia të jep forcë për të dashur edhe
më shumë atdheun e për të punuar për të: ”Ndjenj një etje të pashuar, / të përpiqem nat’ e
ditë. / Ndjenj një zë të shenjtëruar, / Që më ndes dhe më mahinit”559

554 po aty, f. 14.
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Ndërsa vjersha “Djali dhe zogu” ka një motiv të marrë nga vjersha me të njëjtin
titull e Naim Frashërit, K.Floqi këtë motiv e ka trajtuar më gjatë dhe e ka ndërtuar në
formën e dialogut mes djalit dhe zogut. Poeti nëpërmjet kësaj vjershe kërkon të zgjojë
dashurinë për qeniet e gjalla dhe të theksojë dashurinë për liri, që është gjeja më e çmuar në
botë. Zogut nuk i pëlqen të jetojë i robëruar, ndaj i lutet djalit ta lërë të lirë. Djali e lë të
fluturojë pasi merr premtimin nga zogu, se ai do të vijë të këndojë sa herë të vijë pranvera,
në kopshtin e shtëpisë së tij. Ky është një detaj që Kristo Floqi ia ka shtuar poezisë së tij
dhe që nuk e ka vjersha e Naimit. Fakti që autori kërkon të theksojë vlerën dhe rëndësinë e
lirisë tek të vegjlit e japin dhe fjalët e djalit në fund të vjershës: “Ah i shkreti kish të drejtë,
/ Që e desh lirinë e shejtë, / Se nuk paska si lirija, / Është e keqe robërija, / Zot i math
kështu urdhroj, / ne të lirë na krijoj!”560. Në poezinë e Naimit djali del si një figurë me pak
veprim, ndërsa në poezinë në fjalë ai del protagonist i veprimit. Fjalët e djalit në poezinë e
Kristo Floqit marrin një veshje filozofike, që më tepër se fjalët e një fëmije janë fjalët e
vetë autorit që shprehin konceptet e tij mbi vlerat e ndryshme të jetës. Naimi ka preferuar
vargun 10 -rrokësh dhe e ka ndërtuar vjershën vetëm mbi monologun e zogut, një monolog
që të ngjall dhimbje dhe mëshirë, ndërsa në poezinë e Floqit kemi dialogun mes zogut dhe
djalit. Ky dialog shndërrohet në një shprehje të fuqishme të mbrojtjes së lirisë së çdo
individi, të cilën askush nuk ka të drejtë t’ia cënojë tjetrit. Kristo Floqi e ka shkruar këtë
vjershë me varg tetërrokësh, duke i dhënë poezisë një ritëm të shpejtë dhe duke e bërë
dialogun lirik. Nëpërmjet kësaj vjershe prekëse dhe të bukur autori do të spikasë dhe
aspekte të jera që duhen edukuar te të vegjlit si: mbajtja e fjalës së dhënë, mirënjohja,
miqësia etj. Kjo poezi, pavarësisht se me motiv të huazuar, mbetet një nga krijimet më të
bukura të Kristo Floqit për fëmijë.

4.2.Vlerat artistike të poezisë për fëmijë të K.Floqit

Poezia e K.Floqit në këtë vëllim, në tërësinë e saj, ka përmbajtje të fortë patriotike e
demokratike, frymë të shëndoshë etike dhe fetare, e nivel të kënaqshëm artistik.

Në poezinë e tij gjeti kombinimin më harmonik poezia romantike e Rilindjes sonë
dhe realizmi si tipar që sa vinte dhe thellohej në letërsinë e kohës. Pjesa më e madhe e
vjershave për fëmijë ruajnë aktualitetin e tyre. Të përshkruara nga një ndjenjë e thellë
dashurie për jetën, për natyrën, për të vërtetën, për punën dhe për njerëzit, këto vjersha janë
dëshmi e mendimeve të përparuara të autorit lidhur me edukimin e fëmijve. Si në vjershat
me frymë patriotike, ashtu dhe në ato për natyrën apo në ato me karakter moral e fetar, në
të cilat shquan veçanërisht përdëllimin dhe bamirësinë ndaj të vuajturve, ai ruan shprehjen
e gjallë retorike dhe emocionale, patosin e ngritur dhe frymën esklamative. Në ndryshim
me parardhësit e tij në fushën e poezisë për fëmijë, që trajtuan temën morale dhe natyrën, ai
përpiqet ta zhveshë poezinë nga toni i ngarkuar moral dhe didaktik.  Për shkak të periudhës
kur e botoi këtë vëllim, rrethanave historiko - sociale, si patriot, si shkrimtar, por edhe si
edukator, K. Floqi do të mundohej t’u nguliste fëmijëve dashurinë, për atdheun, për
familjen, për njerëzit, kafshët, natyrën, punën etj. Për ta realizuar këtë ai përdori dhe
sendërtoi në poezinë e tij përfytyrime të gjalla, qoftë të lavdisë heroike të të parëve, qoftë të
natyrës apo edhe të marrëdhënieve njerëzore. Por Kristo Floqi, duke mos qenë shkrimtar i
mirfilltë për fëmijë, nuk arriti ta ndante poezinë e tij për nxënësit sipas gruposhave, nuk
arriti të depërtonte sa duhej në psikologjinë moshore të fëmijve, në ëndrrat dhe dëshirat e
tyre, nuk përdori me ndonjë përjashtim, elementin e lojës aq të nevojshëm, që fëmija të
rrokte dhe ta konceptonte shpejt realitetin dhe aq më tepër, nuk përdori humorin që është
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një karakteristikë bazë e letërsisë për të vegjël. Ai, si mjeshtër i humorit, duhet ta kishte
shkrirë atë me frymën dhe qëllimet edukative të kësaj poezie.

Nga ana e mjeshtërisë artistike këto vjersha kanë rëndësinë dhe vlerën e tyre në disa
aspekte: Së pari, vërehet aftësia e autorit për të komunikuar drejtpërdrejt me fëmijën:
“Xgjohu djalë të shohsh nj’herë,  këtë ditë e kët verë, / Mos përto gjumin e lerë, / Xgjohu
djalë të shohsh nj’herë, / Ngrehu mjaft fjete, /  ngrehu dëfrehu ,/ Shih natyrën dhe
prehu”561. Ai hyn direkt në bisedë më fëmijën duke e grishur dhe duke e ftuar të marrë
pjesë në soditjen dhe gëzimin e natyrës. Të bie në sy thjeshtësia për të depërtuar në botën e
fëmijëve, mënyra e thjeshtë e të shtruarit të çështjes, si dhe edukimi tërthorazi dhe ne
mëyrë të drejtpërdrejt. Paraqitja e pamjeve të natyrës, lëvizshmëria e saj e pandërprerë dhe
gjallëria e saj, e përshkruar bukur dhe me mjeshtëri artistike, nxitin kërshërinë e fëmijëve
dhe njëkohesisht e tërheqin atë në një botë të njohur, reale dhe konkrete.

K. Floqi është mjeshtër i përshkrimit. Gjuha e tij është e thjeshtë e qartë e
kuptueshme, por poeti bie ndonjëherë në thjeshtëzim dhe në renditje vargjesh pa vlerë
artistike. Merita e tij në këto poezi është se ka ditur të shkrijë të thjeshtën me poetiken dhe
vargjet rrëshqasin vetë melodiozë e shprehës, duke krijuar tablo reale të natyrës, me ngjyra
të larmishme: ”Shkëlqen mbi mallet Diell’i bukur, / Gjithkund shndrit me hieshi, / Hyjet e
Qiellit janë çdukur,  Natyra ka një madhështi”562

Ashtu si parardhësit, e veçanërisht Mjeda, ai e pa natyrën si një shembull të gjallë
për të mësuar fëmijën dhe për t’i edukuar me dashurinë për punën

Për të realizuar këtë nivel emocional që kanë poezitë e këtij vëllimi, autori përdor
gjithë gamën e figurave stilistike, ndër të cilat më shpeshtat janë: krahasimi, similituda,
enumeracioni, shkallëzimi, metafora, antiteza, apostrofa, personifikimi, pyetjet retorike,
anafora etj. Veçanërisht të bukura dhe me fuqi shprehëse janë vargjet, kur këto figura
gërshetohen më njera-tjetrën, për të dhënë sa më poetikisht mendimin: ”Shko moj Lundër
mbi liqen, / Çaje ujin me kraharorë, / Që dhe fundin t’a rrëfen, / valët ngreh të bardha
borë”563, apo  te vjersha ”Tomorri”: “ Tek shkrep e ndrit si gjarpri vetëtima, / dhe maja
jote flakëron rrufe, / E tingëllon e rëndë bubullima, / Tomor, i tmerrshëm je!”, ku
kombinimi i metaforës, krahasimit, apostrofes dhe epitetit i japin poezisë një ton të lartë
dhe një emocion krenar. Në ndonjë rast, përdorimi i dendur i pyetjes retorike i jep poezisë
një frymë mistike dhe madhështore: “Me perënditë e vjetra bisedon? / A ngjet myster që
s’mundet të shpjegohet, / Apo oraklli fallin jep atje? / Mos mrekulli? Mos hyji adhurohet, /
A falesh ti për ne”564

Përdorimi i shpeshtë i apostrofit dhe pyetjes retorike, sidomos në poezinë me temë
atdhetare, krijojnë një patos të ngritur emocional dhe një ndjenjë krenarie të përligjur. Ajo
që vlen për të theksuar është muzikaliteti i vargjeve dhe pasuria metrike. Edhe në këtë
vëllim autori e krijon muzikalitetin me përsëritjen e tingujve, aliteracionit, rimave ritmit,
kombinimit të vargjeve me gjatësi të ndryshme brenda të njëjtës strofë etj. K. Floqi përdor
të gjitha llojet e vargjeve që nga 5-rrokëshi deri te 14-rrokëshi. Vargu më i përdorur është
8-rrokëshi trokaik popullor, por pas tetërrokëshit më i preferuar është 10-rrokëshi. Strofa
më e preferuar e tij është strofa tetëshe, e cila rrallë ruan ndërtimin klasik dhe ka skema të
larmishme rime si: ababccdd, abacdbdc, babacac, aaabccddee, abbcdeec, abbcdeec etj.
Rimat më të preferuara janë rimat foljore dhe më rrallë rimat emërore. Rima ndërtohen me
asonancë dhe konsonancë, por dhe më shpesh është rimë e plotë. Përveç strofës tetëshe ai
përdori strofën katërshe me rimë të puthur dhe të kryqëzuar, strofën gjashtëshe dhe
ndonjëherë strofën dhjetëshe.
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Muzikaliteti krijohet nga aliteracioni dhe kombinimi i vargjeve me gjatësi të
ndryshme: “Delni, djem të gjithë delni” (përdorimi i tingullit d), “Xgjohu djaë të shohsh
nj’herë” (tingulli h), “Kurorë ke mbi krye madhështor”( tingulli k), etj.
Ja një kombinin vargjesh brenda një strofe që krijon muzikalitet dhe emocion:

”Si valë deti një zë po gjëmon,
Hapet Qielli lëshon rrufe.

I rrebti tufan,
Shungullon si vullkan,

Tërmeti dhenë tunt e çkatrron,
Zëri i Atdheut,
Hij e Skënderbeut,

Ne djemtë e tyre n’a thrret e na xgjon!”
Pasuria metrike, figuracioni dhe ideja e shëndoshë, emocioni dhe patosi i japin

poezisë së K.Floqit  një vend të rëndësishëm dhe në letërsinë për fëmijë. Kjo poezi pati dhe
disa të meta si përsëritja e shpeshtë e ideve, vargëzimi prozaik ndonjëherë, fryma retorike,
patetizmi i tepruar etj. Por, përgjithësisht, ai i shkroi poezitë e tij me një gjuhë të pastër, të
saktë, të kuptueshme dhe të pëlqyeshme për fëmijët. Në përgjithësi, kjo është një poezi që
mësohet lehtë për shkak të rimave, qartësisë së idesë dhe muzikalitetit.

Ky vëllim meriton të vendoset dhe studiohet në kuadrin e poezisë sonë për fëmijë,
veçanërisht të periudhës kur autori e botoi këtë vëllim, edhe për faktin se ishte ndër të
paktët, në mos i vetmi kontribut i këtij lloji në lëtërsinë tonë për fëmijë të asaj kohe.
Pavarësisht strukturimit të dobët të librit, mungesës së një renditjeje, qoftë sipas tematikës,
tipologjisë apo grupmoshave, ajo megjithatë mbetet një poezi e këndshme, e bukur dhe e
ngrohtë me vlera të shquara etike dhe estetike.

4.3.Fabulat

Në vëllimin “Shkëndija ose Anthologji Shkollare”, Kristo Floqi ka përfshirë dhe 31
fabula, të cilat siç thekson dhe vetë: ”… janë marrë prej vjershëtorit frenk, të pavdekurit
Lafontaine, i cili prapë është hojtur prej fillosofit grek Aisop.”565

Është i njohur roli i fabulës, si një lloj letrar i krijimit gojor, që në letërsinë antike,
në edukimin e fëmijëve. Gjeneza e saj është e lashtë dhe duhet të këtë qenë prirje e
hershme e shumë popujve. Njerëzit primitivë, që jetonin kryesisht me gjueti e kanë pasur
më të lehtë të përafronin njerëz, apo veçori të caktuara njerëzore me kafshë, të cilat kishin
veçori të tilla.

Urtësia dhe meçuria e fabulave më të njohura të njerëzimit, është përcjellë nga
shekulli në shekull e nga populli në popull dhe ky lloj letrar, ku gërshetohen bashkërisht
përvoja dhe didaktika, filozofia dhe morali, alegoria dhe simboli, sarkazma dhe grotesku, u
bë një nga format më të përhapura dhe më të pëlqyera. Duke qënë tepër lakonike, fabula e
shtjellon një ngjarje me dramacitet dhe mund të gjesh në të të gjitha elementët më të
rëndësishëm të veprimit. Gjen në të, dhe atë fillin intrigues që mban të ngjallur kureshtjen,
dhe kompozicionin klasik me ekspozenë lakonike, shtrimin e konfliktit, pikën kulmore dhe
zgjidhjen e cila sipas rastit, ose del e nënkuptuar nga ngjarja që shtjellohet atje, ose
shprehet qartë nga fabulisti dhe në shumë raste edhe plotësohet me këshilla morale e
didaktike.

Në përmbajtjen e saj, përveç situatës dramatike, që përshkruhet me lakonizëm,
dallojmë edhe shumë elemente të tjera humoristike dhe satirike. Në fabul, kafshët dhe

565 po aty, f. 6.
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sendet vihen në rrethana të tilla që të kujtojnë situatat tragji - komike të njerëzve. Në to ka
gjetje të mençura dhe befasuese dhe shfrytëzohen mirë veçoritë e groteskut, hiperbolizimit
e zvogëlimit, ashtu sikurse shfrytëzohen të gjitha veçoritë e jetës së kafshëve e bimëve, për
të gjetur në to detajet e nevojshme për krahasimin, përqasjen dhe nëntekstin.

Në kuptimin e pare, fabulat ngjajnë me përrallat dhe janë e tingëllojnë të këndshme
për fëmijët, prandaj janë futur në leximet për fëmijë, në kuptimin e dytë fabula ka
domethënie të thellë morale dhe u drejtohet të rriturve. Fabula, si gjini e veçantë letrare ka
lindur që në lashtësi. Krijuesit e parë ishin indianët nga ku fabula u përhap dhe u zhvillua
në gjithë botën.

Fabula ka një rol të rëndësishëm në edukimin e fëmijve, sepse me domethënien e
saj morale e filozofike, me fantazinë, personifikimin, dinamizmin e veprimit, humorin dhe
satirën, ajo i përmban në vetvete të gjithë ato elemente, për të cilët ka nevojë letërsia për
fëmijë.

Gjatë periudhës së Rilindjes, Naimi është i pari fabulist që bëhet i njohur në
letërsinë shqipe. Një tog i madh fabulash të përshtatura me shije nga arbëreshi Anton
Santori kanë mbetur të pabotuara, ndërsa nga Dhaskal Todri, kemi përkthimin e disa
fabulave të Ezopit, që i shërbyen mësimit të greqishtes në shkollat e kohës. Ndërsa Çajupi
do të bëhej fabulisti më i rëndësishëm sepse, siç dihet, ai botoi në vitin 1921 librin në të
cilin përfshiheshin 112 fabula të përshtatura nga La Fonteni, i cili shënonte kontributin më
të madh në gjininë e fabulës deri atëhere. Duke qenë i ndërgjegjshëm se i kish hyrë një
rruge jo fort të lehtë por që ishte “pun’ e dobishme për leteraturën shqipe sot fort e dobët”,
Çajupi krijoi një traditë mjaft të pasur dhe me vlerë në gjithë letërsinë tone.566”

Edhe Kristo Floqit eci në vazhdimësinë e traditës së poetëve të Rilindjes, që
shkruan poezi për fëmijë dhe midis të tjerave trajtuan dhe fabulën. Naimi ishte i parë që
doli me një vëllim poetik posaçërisht për fëmijë dhe i pari që botoi 23 fabula te “Vjersha
për Mësonjëtoret e Para”, të cilat siç vërejnë dhe studiuesit në pjesën më e madhe janë
marrë  nga La Fonteni, por dhe nga Ezopi. Naimi, në këto fabula ka elemente e detaje që
nuk hasen në fabulat burimore, por duke u mbështetur te disa subjekte e motive, i përpunon
dhe i zhvillon më pas ato me stilin dhe individualitetin e vet poetik. “Kështu, te fabulat e
Naimit vëmë re tipare te stilit të tij poetik. Në këto fabula vihet re boshti i tyre romantik,
humanizmi dhe porosia morale, që jepet gjithmonë në fund të krijimit, në formë
proverbe”567

Duke u nisur nga disa tipare te poezisë për fëmijë të Naimit, siç janë fryma didaktike
dhe moralizuese, vëmë re se dhe te fabulat e tij sundon e njëjta frymë. Këto fabula ai i ka
përshtatur posaçërisht për fëmijë dhe nëpërmjet tyre synon edukimin e të vegjëlve me
normat dhe virtytet më të mira njerëzore. Pas Naimit në letërsinë tonë për fëmijë i dyti që
do të botonte një numur të konsiderueshëm fabulash do të ishte Negovani, i cili  do të
përshtaste rreth 45 prej tyre. Studiuesit arrijnë në përfundimin se fabulat e Negovanit janë
përshtatje e lirë nga Ezopi dhe La Fonteni, por midis tyre ka dhe krijime origjinale. Ashtu
si Naimi dhe Negovani, i krijoi këto fabula posaçërisht për fëmijë, ndaj përzgjedhja dhe
përshtatja e tyre synonte që t’iu përshtatej sa më shumë mendjes dhe logjikës fëminore, të
ishin të qarta, të kuptueshme dhe të përmbanin në vetvete atë frymë edukative dhe
mësimore, që synonte të jepte përmes poezisë dhe prozës krejt poezia e Rilindjes.
Negovani vazhdoi rrugën e Naimit në lëvrimin e fabulës, por nëse i krahasojmë fabulat e
këtyre  autorëve na dalin si dy variante që ndryshojnë shumë nga njëri – tjetri.

Edhe Mjeda, si poet për të vegjlit do të krijonte rreth 15 fabula, për të cilat
gjithashtu do të mbështetej tek La Fonteni dhe Ezopi, por Mjeda bëri ndryshime të mëdha
në to. Në krahasim me fabulat e Naimit dhe Negovanit, fabulat e Mjedës janë të

566 F.Dado, A.Z.Çajupi, jeta dhe vepra, Tiranë, 1983, f. 200.
567 A. Bishqemi, Historia e letësisë shpipe për fëmijë, Elbasan, 2001, f. 60.
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pangarkuara me detaje e dialogë. Nga ana strukturore fabulat nuk ndryshojnë shumë prej
poezive origjinale te Mjedës. ”Ato ndahen dhe në strofa gjë që nuk është praktikë e
fabulistëve klasikë. Porosia morale është gjithnjë konçize dhe jepet me një strofë
dyvargëshe.568

Ndryshe nga Negovani dhe Naimi, Mjeda nuk ndikohet shumë nga folklori, por
preferon mënyrën e vet, karakteristike të individualitetit  të tij krijues.

Ndërsa autori më i shquar i fabulës në këtë periudhë do të ishte Çajupi, jo vetëm
sepse doli me një vëllim të tërë me fabula, por se arriti ta rikrijojë dhe ta përshtasë si
askush tjetër para tij fabulën e La Fontenit. Ai zgjeroi gamën tematike, duke zgjedhur ato
tema që i shkonin më përshtat realitetit shqiptar të asaj kohe dhe preku në fabulat e tij
aspekte të ndryshme sociale, politike dhe filozofike. Tonin didaktik të autorëve të
mëparshëm Çajupi e zëvendësoi me urtësinë popullore, e bëri veprimin dinamik, dialogjet
më të shpejta dhe përfundimin kryesisht e nxjerr përmes ngjarjes, ose në formë shumë të
shkurtër, në fund të fabulës. Kështu, nëse Naim Frashëri dhe Negovani ngritën siparin e
fabulës në letërsinë tonë për fëmijë, Çajupi e çoi më përpara këtë gjini, duke i dhënë formë
dhe fizionomi specifike, duke krijuar me këtë vepër një traditë të përkthimit të veprave të
autorëve të mëdhenj botërorë, si urë lidhëse e kulturës shqiptare me atë europiane.

Dy vjet më vonë pas botimit të vëllimit me fabula të Çajupit, të përshtatura prej La
Fontenit, Kristo Floqi do të botonte vëllimin e tij poetik për fëmijë, në të cilin do të
përfshinte 31 fabula nga La Fonteni, pjesa më e madhe e të cilave ishte përkthyer më parë
nga Çajupi dhe ndonjë edhe nga Naimi( “Dhelpra dhe lejleku”).

Për të pasur një ide më të qartë të punës që bëri Kristo Floqi në fushën e
fabulistikës, mund të vërejmë ndryshimet dhe të përbashkat me fabulat e njëjta që përktheu
dhe Çajupi. Kristo Floqi përktheu rreth 16 fabula nga La Fonteni, të cilat i kishte përkthyer
më parë Çajupi. Ndryshe nga Çajupi që prefroi të përshtaste në shqip rreth 112 fabula, në të
cilat përfshihej një gamë e gjerë tematike dhe ideore, Kristo Floqi në këtë vëllim preferoi të
përkthente dhe përshtaste një numur më të vogël fabulash, që në qendër kishin dënimin e
vesit dhe edukimin e fëmijve me normat e moralit të shëndoshë. Në këto fabula, fare
natyrshëm vijnë përfundime të nxjerra nga përvoja e gjatë njerëzore, shembuj këta të
universalizuar, që i mësojnë dhe i përgatitin fëmijët dhe të rinjtë për jetën dhe marrëdhëniet
njerëzore. Ndryshe nga Naimi dhe Negovani, por ashtu si Çajupi, Kristo Floqi nuk e tepron
me notat didaktike dhe moralizuese, por përfundimin e fabulës, ose porosinë morale,
mundohet ta veshë gjithmonë me një petk filozofik të thjeshtë, pa retorizma dhe shprehje të
stërholluara. Kristo Floqi eci në një rrugën që kishin çelur para tij poetë të tjerë dhe
megjithëse botimin e “Shkëndijave” nuk e ndanin as dy vjet nga viti i botimit të fabulave të
Çajupit, vihet re një shije e përbashkët në seleksionim, gjithmonë e nisur  nga numri i
fabulave të përkthyera dhe të përshtatura nga dy autorët.

Natyrshëm lind pyetja; Kristo Floqi u ndikua nga vëllimi fabulistik i përshtatur nga
Çajupi dhe provoi penën e vet në trajtimin e të njëjtave motive, që kishte preferuar dhe
autori zagorit, apo kemi të bëjmë me një koençidencë dhe shije e aftësi selektimi të
përbashkët? Ndoshta mund të pranohet si alternativë dhe njëra dhe tjetra, por autori nuk
hedh dritë në ndonjë shënim, nëse është ndikuar apo jo në përzgjedhjen e fabulave nga
Çajupi. Gjithsesi, duhet pohuar fakti se ata që të dy jetuan pak a shumë në të njëtën
periudhë dhe i njihnin mirë problemet e realitetit shqiptar, të metat dhe të mirat e
bashkëkombasve të tyre, ndaj ishte e natyrshme që të preferonin ato subjekte fabulash,
alegoria dhe filozofia e të cilave i përshtashin më mirë karakterit dhe botëkuptimit të
lexuesit shqiptar të asaj kohe. Çajupi është më i hapur, më i drejpërdrejtë dhe ndonjëherë
shpreh dhe ndonjë pakënaqësi, apo mendim personal, në lidhje me këtë apo atë dukuri
negative që vërente në marrëdhëniet njerëzore dhe në karakterin e bashkëatdhetarëve të tij.

568 po aty, f. 74.
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Siç e theksuam, më shumë se gjysma e fabulave të Kristo Floqit, janë të njëjta me
ato që preferoi të përshtaste dhe Çajupi. Ajo që të bie në sy sapo i krahason fabulat e dy
autorëve, është se tek Kristo Floqi, titulli ndonëse jo me ndonjë ndryshim esencial, nuk
është i njëjtë me të Çajupit. Kështu, Çajupi përdor titujt “Bretkosa që do të trashet sa një
ka”, “Kokoshi dhe margaritari”, “Pllumbi dhe milingona”, “Njeriu dhe fytyr’e vet”,
“Dhelpra dhe lejleku”, “Korbi që do të shkojë për shqiponjë”, “Dhelpra dhe cjapi”,
“Luani plak”, “Mushka fodulle”, etj., ndërsa Kristo Floqi i ndryshon pak titujt shpesh duke
i zëvendësuar fjalët ose me sinonimin e tyre; “Bretkosa dhe kau”, “Kaposhi dhe brilanti”,
“Njeriu i gënjyer”, “Dhelpra dhe shtërgu”, “Pllumbi dhe thneglla”, “Shkaba dhe korbi”,
“Dhelpra e sqapi”, “Dragoi plak”, “Mushka dhe prindërit e saj”, etj.

Ndryshe nga Çajupi që përdori në fabula 8-rrokëshin trokaik popullor, ndonjëherë dhe
10- rrokëshin, Kristo Floqi, kryesisht në fabulat e tij, përdor vargun e gjatë 12-rrokësh dhe
shumë rrallë 8-rrokëshin duke i qëndruar  më besnik fabulistit francez, i cili përdori
përgjithësisht në fabulat e tij, vargun e gjatë.

Temat që Kristo Floqi ka preferuar më shumë për të trajtuar nga fabulisti francez
dhe që gjejnë jehonë në botëkuptimin dhe temperamentin e autorit, janë ato ku dënohet
lakmia, sidomos lakmia biologjike, ku dënohet mosmirënjohja, pabesia, marrëzia, mburrja
dhe krenaria e tepruar, injoranca dhe padija. Ai kërkon t’u mësojë djemve të rinj shqiptarë
se fusha e marrëdhënieve njerëzore, është e gjërë dhe shtrihet në shumë anë, prandaj ata
duhet të dinë t’ju vënë veshin disa të vërtetave të nxjerra nga përvoja, në mënyrë që të
hyjnë sa më të përgatitur në jetë. Më tepër se njohurinë, autori kërkon t’ju japë djemve të
rinj shqiptarë mësime mbi karakterin e njeriut, mbi veset, të metat dhe dobësitë e tij, të
meta dhe dobësi, që burojnë nga thelbi egoist i natyrës njerëzore, prandaj shembujt e
pësimit të personazheve, në këto fabula, ai i shndërron në mësime dhe konkluzione të
çmuara, që duhen mbajtur gjithmonë parasysh. Shpesh ai jep nëpërmjet fabulave edhe
këshilla të tilla, që ngjajnë si citime biblike :“Mos i bëj tjetrit atë që nuk do të ta bëjnë të
tjerët ty”, “Mos i beso kurrë të keqit dhe mashtruesit”, “Para se të nisësh një punë, mendo
dhe përfundimin e saj”, “Mos lakmo gjënë e tjetrit”, “Mos u anko nga fati”, etj. Gjithashtu
ai i meson fëmijët të jenë të bashkuar, të duan njëri-tjetrin dhe ta ndihmojnë shokun në
momente të vështira, sepse çdo e mirë shpërblehet në jetë.

Një ndër temat më të preferuara të K. Floqit është ajo e lakmisë së njeriut për të
dalë nga shtrati i vet biologjik dhe natyror dhe për të synuar të pamundurën, prandaj
dështimi në këtë rast është gjithmonë i sigurt. Në disa fabula si “Bretkosa dhe kau”, “Ujku
bari”, “Laraska me pendë palloi”, “I pandehuri shent”, “Skaba dhe korbi”, “Palloi dhe
bilbili”, ai kërkon të theksojë idenë se burimi i së keqes ndodhet brenda natyrës njerëzore,
e cila nga zilia kërkon të krahasohet me atë që nuk mund të krahasohet, sepse gjërat janë të
lindura nga natyra dhe nuk mund të ndryshohen në mënyrë arbitrare. Për shkak të
transformimit negativ të natyrës së tyre, personazhet e këtyre fabulave humbasin origjinën
e pastër të natyrës dhe krijojnë një shformim, duke detyruar formën të marrë negativitetin e
shpirtit. Burimi i së keqes në këtë rast është zilia, e cila gjithmonë ndëshkohet, sepse natyra
nuk e lejon dhunimin e ligjeve të saj. Ajo është rigoroze në ruajtjen e llojit. Brenda llojit,
çdo diversitet forme dhe shpirti, do të ndëshkohet herët a vonë, prandaj këto fabula luajnë
rolin e katarsisit dhe pastrimit shpirtëror. Porosia që vetë La Fonteni jep nëpermjet këtyre
fabulave, është mbajtja parasysh e ligjeve të natyrës, të cilave njeriu me dëshirë, apo pa
dëshirë, është i detyruar t’u nënshtrohet. Gjithçka në natyrë, në botën bimore, shtazore apo
njerëzore, do të mbetet ashtu siç është krijuar njëherë e përgjithmonë. Kristo Floqi ashtu si
dhe Çajupi, për të zbutur disi forcën e këtyre të vërtetave të hidhura, i kanë ndërtuar fabulat
si ngjarje të thjeshta, praktike, duke u përpjekur përmes ngjarjes të bindin fëmijët që të jenë
të kujdesshëm dhe të matur, të mos verbohen nga lakmia, zilia, apo egoizmi dhe mbi të
gjitha të dinë të ruajnë ndjenjën e masës në çdo gjë.
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Një nga vlerat që Kristo Floqi  veçanërisht e çmon dhe me insistim kërkon ta rrënjosë tek
fëmijët, është dhe ndjenja e mirënjohjes. Edhe ai si La Fonteni, mendon se njeriu që është
mirënjohës, gëzon gjithë virtytet e mira, ndaj ai përshkruan plot dashuri dhe humanizëm
pëllumbin, milingonën, mbretin luan, që falë mirënjohjes shpëtojnë prej rrezikut që ju
kërcënohet dhe në anën tjetër flet për mosmirnjohësit, të cilët si rezultat i negativitetit të
tyre dhe e mos vlerësimit të nderit pësojnë farkeqësi në jetë si te: “Ndreu dhe vreshti”,
“Gomari dhe të zotrit”, “Dhelpra dhe sqapi”, “Ujku dhe lejleku”, etj.

Në dallim nga Çajupi, që është i kursyer dhe lakonik dhe synon të japë një veprim
të zhdërvjellët dhe plot dinamizëm, për ta arritur sa më parë tek konkluzioni, Kristo Floqi
parapëlqen të japë më hollësisht veprimin duke e zgjatur atë. Prirja për të zgjatur fabulën
tek Kristo Floqi vihet re dhe në preferencën që ka autori ndaj dialogut. Kështu ne fabulën
“Bretkosa dhe kau” ai shton dialogun mes bretkosës dhe kaut, ç’ka nuk figuron në fabulën
e Çajupit. Po ashtu vepron ai dhe në fabulat “Njeriu i gënjyer”, Ujku dhe lejleku” etj, ku
Floqi jo vetëm e ka zgjatur por dhe e ka pasuruar dialogun shumë më tepër se Çajupi.

Ajo që të bën përshtypje është se që të dy autorët, shkruan komedi dhe e kishin të
zhvilluar ndjenjën e komikes dhe të humorit, por ndërsa fabulat e Çajupit i përshkon
humori i këndshëm, i bukur dhe shpotitës, tek fabulat e Kristo Floqit, rrallë gjejmë
humorin, sepse në të vihet re një prirje për t’u përqëndruar më shumë në idetë dhe tendenca
për t’i veshur fabulës më shumë një petk filozofik, sesa komik. Kështu fabulat e Çajupit,
“Dhelpra dhe lejleku”, “Korbi që do të shkojë për shqiponjë”, “Dhelpra dhe cjapi”,
“Mushka fodulle”, etj, përmbajnë elementë të këndshëm humori, që të bëjnë të vesh buzën
në gaz,  veçanërisht në përfundim të fabulës, ndërsa Kristo Floqi përpiqet që t’i japë
ngjyrim dhe shtjellim filozofik përfundimit të ngjarjes.

Tek fabula “Bretkosa dhe kau”, Kristo Floqi përpiqet të japë përfundimin e saj në
strofën e fundit, të cilën ndryshe nga strofat e tjera 6-vargëshe të fabulës, e shton dhe me dy
vargje të tjera 12-rrokëshe, në krahasim me Çajupin, që moralin dhe përfundimin e jep
shkurt dhe shpejt në 4-vargje 8-rrokëshe.
Floqi: “Ndodhen shumë njerës të vobektë

Njerës mëndje-shkurtër, njerëz fort të cektë,
Që me pasanikë e njerës bujarë,
Duan të rreshtohen në rendin e pare,

Por se tyke prishur e tyke harxhuar
Dalin më së fundi krejt të turpëruar,
Edhe nga ndo nj’herë bëjnë aqe dukë
Sa mbeten të varfër,a mbeten pa bukë!”569

Çajupi: Shumë njerz ndë këtë botë
Thonë se janë të zotë;
Si bretkosa mendohen
Mburren e lëvdohen”570
Pra, si subjekti, ashtu dhe përfundimi i fabulës me dhënien e moralit, tek Çajupi

kanë karakter më të thjeshtë dhe më konkret. Të dy autorët hyjnë direkt në shtjellimin e
ngjarjes, por ndërsa ngjarja e Çajupit rrjedh shpejt, qartë dhe me lakonizëm, fabula e Floqit
zgjatet duke hyrë në përshkrime të hollësishme, që megjithatë nuk krijojnë lodhje dhe
monotoni, sepse autori di të përdorë detaje të tilla, që ta bëjë fabulën tërheqëse dhe të
këndshme. Kështu, tek fabula “Ujku bari”, ai bën një përshkrim të gjatë dhe të hollësishëm
të veshjes së ujkut, sepse Kristo Floqi preferon t’i japë fabulës dhe pak ngjyrim psikologjik,
nëpërmjet monologut të ujkut, para se të futet ne kopenë e dhenve, ndërsa Çajupi, këtë
moment që Floqi e përshkruan me reth 50 vargje, e jep shkurt dhe shpejt përmes pak

569 K. Floqi, Shkëndija ose Anthologji Shkollare, Vlorë, 1923, f. 45.
570 Çajupi, Vepra Letrare III, Tiranë, 1984, f. 9.
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vargjesh. Ndërsa përfundimi i Çajupit vjen i menjëhershëm, i thjeshtë dhe i qartë:
“Egërsisra, egërsirë, / të mbetet është me mirë”,571 përfundimi i Floqit vjen më i zgjatur,
më filozofik sepse tregon se çmund të ndodhë në rastin kur: “Një kusar a një harbut, / Bën
dikur se ndron natyrë, / Bota e beson q’u zbut. Dhe e nqas si një gjymtyrë”.572

Në disa fabula të tjera, Çajupi preferon të mos japë asnjë përfundim të vetin, por të lerë
lexuesin ta nxjerrë përfundimin e saj, ndërsa Floqi preferon që të theksojë përveç
përfundimit që lexuesi nxjerr nëpërmjet ngjarjes, dëmet që sjell injoranca dhe avantazhet
që ka dituria dhe çmimi i vërtetë i vlerave në jetën njerëzore: “I padijshmi nuku çmon, /
rëndësinë e punës së mirë, / Edhe vleftën s’ja dallon, / mallit t’shtrenjt’a rëskut t’lirë. /
Andaj është një fatzi, / Gjithë jetën rron i mjerë, / Po i mentshmi s’ndjen mërzi, / Për atë
çdo sent ka vlerë”. Rëndësia që i jep Kristo Floqi përfundimit të fabulës dhe shprehjes së
kuptimit të saj, kanë vlerën e një traktati të tërë filozofik dhe moral, që ai kërkon t’ua
përcjellë të rinjve, si mësime të vlefshme për jetën. Përgjithësisht, përfundimin ai e jep
nëpërmjet antitezash të goditura, që e bëjnë më të prekshëm dhe më të kuptueshëm pasojën
e vesit dhe veprimit të gabuar dhe dobinë e virtytit dhe karakterit të qëndrueshëm.

Ka raste kur Çajupi përpiqet t’i japë fabulës një përfundim simboliko- filozofik, që
është krejt i ndryshëm nga ai Floqit. Ndërsa Floqi në fabulën “Njeriu i gënjyer”, e jep
moralin dhe përfundimin në mënyrë të thjeshtë tradicionale: “Shpesh i gënjen mëndja ca
njerëz të marrë, / Që s’kan të meta që s’kanë të sharë, / po kur shikojnë me sy të vërtetën, /
unjen turpërohen e njohin të metën”,573 Çajupi bëhet më kompleks dhe më i ndërlikuar:
“Kët mëndje kemi, / gjithë njerztë faje kanë, / për ne si pasqyrë janë, / ky njeriu, faqeziu, /
Që qesh e mburr vethenë, / është shpirti ynë vetë,/ Sa për liqenë, / ndër vënd të shkretë ,/
Me ujë fort të kulluar, / tregon librat që ke shkruar”.574

Ashti si Çajupi edhe Kristo Floqi preferon në fabula jo vetëm personazhe kafshë,
por dhe njerëz. E rëndësishme për Floqin është që këta personazhe të portretizohen mire,
duke u specifikuar në veset, apo në cilësitë e tyre. Kështu, autori përshkruan dhe
individualizon nëpërmjet dialogut, monologut dhe përshkrimit, personazhe të ndryshme,
kafshë që flasin dhe veprojnë si qënie njerëzore në rrethana të caktuara. Qëndrimi
ideoemocional i autorit, spikat që në fillim të fabulës nga mënyra si ai përshkruan
personazhin, qoftë në aspektin fizik, qoftë në atë psikologjik. Tek “Shkaba dhe korbi”, ai e
jep kështu delirin e korbit kur sheh shiponjën që rrëmbeu një dele: “Korbi q’atje tutje sheh
dhe tërbohet, / trimëri e shkabës tepër i pëlqeu, / Do dhe ky të sulet e nuk i durohet, /
Shokët i mbledh rrotull ankthin ju rrëfeu”,575 ndërsa në ndonjë rast tjetër, autori parapëlqen
përshkrimin fizik dhe shpirtëror: “Ish një prift e kish një mushkë, / pullalleshë e larushkë, /
Që lëvdohej dit për dit, / Si u lint e si u rrit”,576ose në ndonjë rast fabula filon direkt me
përshkrimin e thjeshtë fizik: “Dhelpra sy shkëndija me shtërgun sqep gjatë”, Përveç
fabulave të njëjta me Çajupin për nga tematika dhe subjekti, Kristo Floqi përshtati dhe disa
fabula të tjera nga La Fonteni, si: “Plepi e kallami”, “Dija dhe padija”, “Gjahtari dhe
dragoj”, “E vehja dhe shërbëtorët”, “Ljepuri dhe thëllëza”, “Babai dhe djemtë”, etj. Këto
fabula na ndihmojnë që të shohim më mirë se deri ku autori i ka qëndruar besnik La
Fontenit, dhe deri ku i ka dhënë fabulës një ngjyrim origjinal. Tek fabula “Lisi e kallami”,
La Fonteni ka përdorur kombinimin e 14-rrokëshit me 10-rrokëshin, ndërsa Kristo Floqi, që
zakonish në poezinë e tij përdor kombinimin e vargjeve me gjatësi të ndryshme, këtu e ka
ndërtuar gjithë fabulën me 12-rrokësh. Dialogu mes kallamit dhe plepit (sepse në fabulën e
Floqit lisi është zëvendësuar me plepin), është një dialog i thjeshtë, i qartë, me një stil i

571 po aty, f. 87.
572 K. Floqi, Shkëndija ose Anthologji Shkollare, Vlorë, 1923, f. 143.
573 po ay f. 46.
574 Çajupi ,Vepra letrare III, f. 27.
575 K. Floqi, Shkëndija ose Anthologji Shkollare, Vlorë, 1923, f. 53.
576 po aty, f. 157.
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ngjashëm me atë të poezive të tij për fëmijë. Kristo Floqi në këtë fabul parapëlqen, si
zakonisht, t’i japë shtrirje veprimit dhe të shmangë lakonizmin dhe filozofisë të stërholluar
të La Fontenit, për të krijuar një fabul të qartë dhe të kuptueshme për të vegjlit. Kështu
fundi i fabulës së La Fontenit: “Era më fort fryn dhe një herë, / me aq fuqi sa shkul nga
toka, / Atë të cilit lart në qiell i shkonte koka / Dhe këmbët i arrin në mbretërinë e hijes”,577

ndryshon dukshëm nga ngarkesa artistike që përmban, me përfundimin e fabulës së Floqit:
“Por se plep’i gjatë s’duket gjëkunt, / kryet e tij e naltë ra për dhe u shkunt!”,578 Tek La
Fonteni morali i fabulës nuk jepet në fund, por del nga zhvillimi i subjektit, ndërsa Kristo
Floqi, në fund  si zakonisht parapëlqen të moralizojë ose filozofojë, thjesht dhe qartë: “por
ajy që unjet e s’ka madhëri, / Është m’i fituar e m’i lartër ri!”. 579 La Fonteni ka preferuar
të përdorë etikën e tij ironike  në këtë fabul, ndërsa Kristo Floqi është i drejtpërdrejtë si në
dialog, ashtu dhe në dhënien e moralit.

Disa nga fabulat e La Fontenit të shkurtra dhe me stil konçiz, Floqi ka preferuar t’i
zgjasë dhe t’u shtojë edhe përfundimin e vet. Kështu tek “Kaposhi dhe brilanti” si La
Fonteni ashtu dhe Çajupi e kanë trajtuar fabulën me lakonizmin dhe vetëm me dy strofa, pa
vendosur moralin në fund të saj, ndërsa Floqi duke menduar se kjo është një fabul e një
rëndësie kuptimore të madhe, mbi vlerën e diturisë dhe dëmin e injorancës, ka preferuar të
zgjasë rrëfimin, ka shtuar dialogun e të paditurit me librashitësin, që nuk figuron tek dy
autorët e mësipërm dhe nëpërmjet strofës së fundit 8-vargshe, ka përcjellë moralin e
fabulës. Në të njëjtën mënyrë vepron ai dhe në fabulën “Kali dhe gomari”, ku zgjat
dialogun, zgjat përshkrimin e gjendjes së vështirë të gomarit, për të rritur dramacitetin e
situatës dhe në fund jep moralin shkurt, thjesht dhe qartë: “në një brengë e një poterë,
barr’ e tij neve n’a zë”, ndërsa La Fontenit porosinë e tij morale e ka vënë që në fillim të
fabulës dhe shumë shkurt: “Jeta na kërkon të jemi miq ,/ e zëmë se fqinji vdiq, / Mbi ty bie
barra m’e rëndë”.580

Në ndonjë fabul tjetër siç është ajo me titull “I pandehuri shenjt”, Kristo Floqi
vetëm sa ka marrë motivin nga fabula e La Fontenit “Gomari i ngarkuar me ikona”, që
është një fabul fare e shkurtër, dhe ka zhvilluar në bazë të kësaj një fabul në formë vjershe
të ndarë në strofa, me një stil satirik e të ashpër, që nuk është shumë karakteristik për
fabulën e tij: “Hiq ato konizma që t’a shohësh mirë, / se sa të nderojnë ty more marroc, /
Sa të bën lëkura viç i palëpirë, / Dhe sa je i çmëndur, sa je torrolloc”.581 Mesa duket Kristo
Floqi ka parapëlqyer motivin e kësaj fabule, për të gotitur me satirë dhe sarkazëm therrëse
një dukuri të shpeshtë të realitetit shqiptar, të atyre viteve, ku njerëzit pa merita dhe pa
atribute, nën petka të rrema kërkonin të nderoheshin e të glorifikoheshin. Mëria e tij është e
ashpër dhe e drejtpërdrejtë ndaj  shfaqeve të tilla groteske.

Në ndonjë fabul tjetër siç është ajo me titull “Ariu dhe dy shokët”, Kristo Floqi
preferon të ndryshojë kuptimin dhe mesazhin e fabulës. Kështu, tek La Fonteni, kur shoku
e pyet shokun se çfarë i tha ariu, përgjigjia është: “Më tha se s’duhet kurrë, / lëkurën e
ariut ta shesësh pa e vrarë”,582 ndërsa tek fabula e Floqit theksohet një vlerë e rëndësishme
njerëzore, miqësia dhe ndihma që duhet t’i japim në çaste të vështira mikut dhe shokut:
“Ky ariu më këshillonte, / E më thosh se ajy që iku, / s’ishte mik, po të mashtronte! / Shoku
njihet në rreziqe, / Edhe miku në të keqe, / Andaj atë mendje hiqe, / Edhe marrëdhënjen
ndreqe!”583

577 La Fonten, Fabula, Tiranë, 1990, f. 49.
578 K. Floqi, Shkëndija apo Anthologji Shkollare, Vlorë, 1923, f. 47.
579 po aty, f. 47.
580 La Fonteni, Fabula, Tiranë, 1990, f. 140.
581 po aty, f. 111.
582 La Fonten, Fabula, Tiranë, 1990, f. 129.
583 Kristo Floqi, Shkëndija ose Anthologji Shkollare, Vlorë, 1923, f. 121.
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Kristo Floqi ka preferuar të përshtasë dhe disa fabula, të cilat janë më të vështira për
tu kuptuar prej të vegjlve sepse nga përmbajtja filozofike dhe mënyra e ndërtimit iu
përshtaten më shumë të rriturve, si: “Rrëkeja dhe lumi”, “Gjahtori dhe dragoj”, “I marri
dhe i urti”, “I marri dhe i piri”. Tek fabula “I marri dhe i piri” fundi i saj moral: “nuk ka
m’i madth rrezik, / alkolit i mërgohi, / S’ka m’i math se ky armik”,584 është një këshillë që
autori ua adreson më shumë të rriturve sesa fëmijve që akoma nuk e dinë shijen dhe pasojat
e pijes.

Nga ky krahasim i shpejtë i fabulave të La Fontenit, Çajupit dhe atyre të Kristo
Floqit, vërejmë se ashtu si Çajupi edhe Kristo Floqi, më shumë është munduar t’i përshtasë
fabulat e La Fontenit në shqip, sesa t’i përkthejë, duke i qëndruar besnik origjinalit.
Ndryshe nga La Fonteni, ai zgjat dhe stërhollon veprimin, shton dialogun, nuk përdor stilin
e stolisur të La Fonteni dhe etikën e tij ironike, por ashtu si Çajupi, është i hapur dhe i
drejtpërdrejtë në shtjellimin e ngjarjes, në dialog, apo në përfundimin e fabulës. Ndryshe
nga La Fonteni që shpesh e lë moralin të rrjedhë nga ngjarja, apo e jep vetëm me dy vargje
në fund, ose ndonjëherë që në krye të fabulës, Floqi e vë moralin gjithmonë në fund të
fabulës në 8, 6, 5 apo 4 vargje.

Në disa fabula, ashtu si La Fonteni dhe Floqi përdor titujt tallës, si: “kumbarja
dhelpër”, “kumtri lejlek, “zoti korb”, etj. Ai mundohet të ruajë domethënien morale dhe
filozofike të fabulës së La Fonteni, subjektin dhe dialogun, por duke e shtuar dhe zhvilluar
gati në trajtën e një përralle. Edhe fillimi i fabulës, i ngjan fillimit të një përalle: “Ish një
prift e kish një mushkë”, “Ngjau dikur po s’mbahet ment”, “Një grua e ve kish dy
shërbëtore”, “Ishin një herë dy gjahtarë”, “Ishin dy fashatarë bashkëkatundarë”, etj., në
mënyrë që t’i bëjë fabulat sa më tërheqëse dhe interesante për fëmijët. Ashtu si La Fonteni
edhe Floqi përcakton shpesh vendin e zhvillimit të ngjarjes dhe më rrallë kohën e saj.
Ashtu si La Fonteni edhe Kristo Floqi hyn direkt në shtjellimin e ngjarjes, pa bërë hyrje të
gjata. Ai rruan përgjithësisht vargun e gjatë të La Fontenit dhe rrallë përdor vargjet e
shkurtra. Ndryshe nga La Fonteni dhe Çajupi që i ndërtojnë fabulat monokolonë, Kristo
Floqi preferon dhe ndërtimin në vargje, gjë që nuk është karakteristikë për gjininë e
fabulës. La Fonteni e zgjat, e shkurton dhe e përthyen vargun e tij sipas mundësive dhe
shtjellimit të subjektit, ndërsa Kristo Floqi, i cili e përdor dendur kombinimin e vargjeve në
poezinë e tij, këtu rruan të njëjtën strukturë rrokjesore të vargut dhe rrallë bën alternim të
tyre. Kjo ndodh sepse ai hoqi dorë nga lakonizmi i La Fontenit dhe preferoi të jepej më
shumë pas narracionit. Ndryshe prej La Fontenit që përdori dhe vargun e lirë, Kristo Floqi
përdor gjithmonë vargun e rimuar me skema të ndryshme ritmike, sidomos kur fabulat i
ndërton në strofa. Strofat e fabulave të tij ashtu si në poezi, janë të gjata me 5, 6, 8 dhe 10
vargje, ndërsa skemat e rimave si në gjithë krijimtarinë e tij poetike janë të larmishme:
ababcc, aabbccdd, aabccba, abbbacdddc, etj. Vargjet e fabulave të Floqit varjojnë nga 8,
deri 14-rrokëshi. Për të bërë të gjallë dhe dinamik veprimin dhe për të shmangur
monotoninë e rrëfimit të gjatë, ai përdoror anaforën, asindetin, enumeracionin dhe
shkallëzimin ngjitës, ose zbritës. Për të konkretizuar veprimin dhe për të krijuar një
komunikim sa më të ngrohtë me lexuesit e vegjël, Kristo Floqi shpesh përdori me efikasitet
detajin, për të individualizuar më mirë personazhin, si dhe për të rritur dramacitetin brenda
fabulës, një dramacitet ky që vihet në shërbim të subjektit, për ta bërë sa më intrigues atë
dhe për të përcjellë më mirë moralin e fabulës.

Simboleve të fabulave, që më së shumti i mori nga La Fonteni, K.Floqi iu dha
gjallëri dhe jetë, dinamizëm dhe shumëkuptimshmëri. Ai pas çdo veprimi të kafshëve dhe
bimëve, shihte veprime dhe sjellje njerëzore dhe aq e theksuar është kjo, sa shpesh të duket
sikur harron që ka të bëjë me kafshë dhe sende dhe e ndërton dialogun njëlloj sikur të
flisnin dhe arsyetonin njerëz. Simbolet e kafshëve më të përdorura prej tij janë, dhelpra e

584 Po aty, f. 52.
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cila del dhe si mëshirim i pabesisë, ligësisë dhe cinizmit “Dhelpra dhe sqapi”, “Dhelpra
dhe lejleku”, por edhe si simbol i zgjuarsisë, i një lloj zgjuarsie cinike që duhet t’i
karakterizojë njerëzit sidomos në rrethana, të cilat i krijojnë njërëz po aq cinikë, ose
injorantë “Dhelpra, majmuni dhe shtazët”, simboli i ujkut, del si simboli i njeriut negativ,
kriminel dhe mosmirënjohës, lejleku del si simbol i njeriut që gënjehet që e pëson, por dhe
që hakmerret për atë që i bëjnë, gomari del përgjithësisht si simbol i njeriut që rropatet,
mundohet dhe që ankohet prej fatit të tij, pa qënë në gjendje t’i dalë zot atij, ndërsa luani
del simbol i forces, i madhështisë, i udhëheqësit dhe njeriut me logjikë të ftohtë e krenari të
pacënuar deri në momentet e fundit. Shpesh autori përqëndrohet aq shumë në
individualizimin e personazheve, sa harron të konkretizojë veprimin.

K.Floqi përdor dendur dhe më efikasitet në këto fabula epitetin, sidomos epitetet me
konotacione pexhorative: gomari veshgjatë e i shkretë, plepi kryenaltë, kallami i gjorë,
bretku mëndjemadhe kokëdaulle, ujku i urrët e plak, dhelpra sy shkëndija, shtrigane dhe
dinake, shtërgu qepgjatë, palloi i bukur, bilbil shtrydhaku i llastuar, pallua mëndjelehtë,
luani i thinjur plak, mushka pullaleshë e larushkë, etj., të cilat karakterizojnë më mirë
personazhet duke ndriçuar aspekte të pamjes ose karakterit të tyre.

Nga analiza e këtyre fabulave pamë se Kristo Floqi del si vazhdues dhe pasurues i
traditës së fabulistikës shqiptare. Ashtu si paraardhësit, ai më shumë se përkthim të fabulës,
u mundua të bëjë një përshtatje të saj, një adoptim për lexuesit e rinj shqiptatë. duke i
pasuruar këto fabulame elemente të reja siç ishin, stërhollimi i veprimit, individailizimi më
konkretizimi i personazheve, dramatizmi dhe psikologjizmi i situatave etj. Ai shquhet
veçanërisht për aftësinë selektuese, që shprehet në përzgjedhjen e atyre temave, subjekteve
dhe mesazheve që i shkonin për shtat, jo vetëm edukimit të fëmijve, por dhe të rriturve.
Temat dhe mesazhet më të preferuara të tij si; miqësia, dashuria për të bukurën, për dijen
për virtytin, mirënjohja, etj dhe trajtimi mjeshtëror që gjetën ato përmes stilit të tij origjinal,
përmbanin një polivalencë kutimore dhe edukative për të gjithë brezart e shoqërisë
shqiptare, për të luftuar hipokrizinë, egoizmin, mosmirënjohjen, brutalitetin, etj. Përmes
këtyre fabulave ai dha përfundime të vlefshme për jetën, të cilat kanë vlerën e një traktati
moral dhe filozofik me përfundime të vërteta për të gjitha kohrat: njeriu duhet të çmojë dhe
vlerësojë të mirat që i ka dhënë zoti dhe natyra pa lakmuar përtej së mundshmes, pa u
mburrur dhe pa u ankuar ndaj fatit, duhet të vlerësojë dhe ta përdorë në funksion të tij të
bukurën, të mirën dhe të dobishmen në jetë dhe natyrë, duke vënë në çdo rast në veprim
logjikën dhe arsyen e ftohtë. Njeriu duhet vlerësuar sipas aftësisë së tij dhe i dobëti, i
pambrojturi dhe i varfri nuk duhen përbuzur, por ndihmuar, sepse ndihma që iu jep atyre
sot, do të kthehet patjetër nesër. Përgjithësisht, ai preferoi ato fabula që më tepër se dënonin
të keqen, jepnin maksima të vlefshme dhe përvoja të nxjerra nga jeta dhe marrëdhëniet
njerëzore ndër shekuj. Individualiteti i tij si rikrijues i fabulave, u pasqyrua në aftësinë e
narracionit në kombinimin harmonik të epizmit me lirizmin, në shkathtësinë e të rrëfyerit,
në shmangien e monotonisë, në gjuhën e pastër shqipe që përdori, të çveshur nga çdo fjalë
e huaj, në përdorimin me mjeshtëri të vargut të gjatë, në gjetjen e detajit shprehës dhe
veçanërisht në dhënien e moralit. Përqëndrimi i tij në dhënien e moralit është një
karakteristikë që e dallon nga parardhësit, sepse përfundimit të fabulës krahas karakterit
moral, ai përpiqet t’i japë dhe një veshje filozofike, të qartë të kapshme dhe të kuptueshme
për fëmijët. Ai nuk shquhet si Çajupi për lakonizëm, konçizitet dhe dinamizëm, por si
Çajupi, shquhet për gjallëri, ritëm të brendshëm, thjeshtësi dhe origjinalitet, duke rruajtur
karakterin konkret të fabulave, larg moralizimit abstrakt duke krijuar skena të vogla dhe të
gjalla nga jeta njerëzore”.585

Ashtu si në komeditë e tij me anë të të cilave synoi katarsisin e shoqërisë shqiptare,
nëpërmjet të qeshurës me veset dhe të metat e saj, ashtu dhe nëpërmjet fabulave në të cilat

585 F. Dado, A.Z. Çajupi.Jeta dhe vepra, Tiranë, 1983, f. 229.
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preku probleme të rëndësishme të jetës dhe marrdhënieve njerëzore, me vlerë universale, ai
synoi të sjellë ide të fuqishme dhe emancipuese, jo vetëm për fëmijët, por për krejt
shoqërinë e kohës ku ai jetoi.

Kështu Kristo Floqi meriton të përfshihet dhe studiohet në historinë e letërsisë
shqipe për fëmijë të periudhës 1912-1939, krahas autorëve të tjerë që dhanë kontribut me
veprat dhe punën e tyre, në edukimin e brezit të ri me vlerat dhe virtytet më të mira
njerëzore.
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Përfundime

Kristo Floqi është një personalitet poliedrik, vepra e të cilit ngjall kureshtje dhe
ngacmon çdo studiues të interesuar, veçmas, për periudhën e gjysmës së parë të shekullit
XX. Edhe pse i diplomuar në fushën e jurisprudences, roli i tij si njeri aktiv në fushën e
kulturës dhe mendimit shqiptar duhet çmuar, veçanërisht në kontekstin kohor si një nga
lëvruesit sasiorë dhe cilësorë të gjinisë dramatike, vepra e të cilit u pëlqye dhe u receptua
gjerësisht nga audienca e kohës, nëpërmjet vënies në skenë nga, pothuaj, të gjitha trupat e
teatrove amatore të Shqipërisë në atë kohë, veçanërisht komedia e tij nëpërmjet së cilës ai u
bë autori më prodhimtar dhe më popullor i periudhës.

Horizonti i pritjes për komeditë e Kristo Floqit ka qenë më i ndjeshëm ndaj
shfaqjeve në skenë të veprave të tij, sesa ndaj tyre si tekst letrar. Në këtë kuptim, është e
përligjur vëmendja që mund t’i kushtohet dhe aspektit të pritjes, apo receptimit të veprës së
tij nga publiku, nëpërmjet vënies së saj në skenë.

Lidhur me figurën e Kristo Floqit është folur pak dhe kritika rrallë eshtë marrë me
të, sepse për një kohë të gjatë, gati gjysëmshekullore, emri dhe vepra e tij u mbuluan  me
heshtje dhe autori u anatemua dhe u përndoq. .

K.Floqi ka një aktivitet të dendur në fushën politike të gjysmës së parë të shekullit
XX, si Ministër i Arsimit, deputet i Dibrës dhe i Korçës dhe Këshilltar Shteti. Ai ka qenë
një nga juristët më të shquar të kohës, sepse është organizues i drejtësisë shqiptare në
Qeverinë e Ismail Qemalit, Kryetar i Gjykatës së parë në Shqipëri, botues dhe përkthyes i
literaturës juridike në shqip.Veçanërisht duhet përmendur aktiviteti i tij si patriot dhe
publicist sepse ai ishte pjesëmarrës i rretheve patriotike për dëbimin e pushtuesve të huaj,
delegat i Kongresit të Triestes, themelues i Federatës Panshqiptare “Vatra”, në Amerikë,
bashkë me F.Nolin dhe F.Konicën dhe Komitetit ”Shqipëria e Re” në Milano, bashkë me
Xh.Skiroin dhe K.Seremben. Gjithashtu, ai ka refuzuar në mënyrë të vendosur ndryshimin
e sistemit qeverisës në Shqipëri; nga republikë në monarki, duke dalë hapur dhe i vetëm me
fjalimet e tij ne parlament kundër shpalljes së Zogut si mbret i shqiptarëve.

Kristo Floqi është botues i së përjavshmes “Dielli” në Boston, “Zëri i popullit”, në
Nju Jork, i të përmuajshmes “Agimi” në Shkodër, i gazetës “Indipendenca Shqiptare” në
Tiranë etj.

Por Kristo Floqi është dhe një nga shkrimtarët më të rëndësishëm të periudhës  i cili
shkroi dhe botoi rreth 20 komdi dhe farsa, tre drama, një tragjedi, ndërsa si poet ai u paraqit
me vëllimet “Tingëllimat e zembrës”, ”Shkëndija ose antologji shkollore” dhe me poemat
“Dëshmorët e Rilindjes” dhe “Shqyptarët”.

Për të studiuar e pozicionuar më mirë veprën e tij dramaturgjike duhet ta shohim
atë, së pari, në rrafshin e premisave historiko–letrare të zhvillimit të dramaturgjisë
shqiptare, deri në gjysmën e parë të shekullit të XX. Në këtë periudhë dramaturgjia
shqiptare, megjithëse nuk u zhvillua deri në atë masë që u zhvillua poezia dhe proza, njohu
një zhvillim të ri. Në dramaturgjinë e kësaj periudhe u bënë përpjekje për krijimin e
figurave artistike dhe karaktereve dramatike me botëkuptimin dhe prirjen realiste të
pasqyrimit të realitetit historik dhe shoqëror, me gjithë notat e sentimentalizmit e
melodramatizmit që e karakterizonin atë. Në suazën e zhvillimit të llojeve dramatike
dallohet zhvillimi i komedisë, e cila ishte më e ndjeshme ndaj problemeve shoqërore. Në
këtë periudhë (1912-1927), K.Floqi shkroi rreth 20 komedi dhe farsa, të cilat u botuan më
vete, ose në organe të ndryshme të shtypit të kohës.

Për analizimin e komedive të K.Floqit është e rëndësishme të vërehet tipologjia e
llojit. Kështu, nëse do të flisnim për një tipologji të veprës së tij komike, duke u mbështetur
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dhe në përfundimet e studiuesve, mund të themi se në krijimtarinë komike të Kristo Floqit
gjejmë dhe komedinë dhe farsën. Pas analizimit të përbërësve komikë, rezulton se pjesa më
e madhe e krijimtarisë së tij janë komedi, për nga problematika që trajtojnë, për nga
mënyra si janë realizuar karakteret dhe situatat komike, apo mënyrës si janë strukturuar
subjektet dhe ndërtuar kontradiktat komike. Ndërsa një pjesë e krijimtarisë komike janë
farsa, pra vepra komike me një përmbajtje të lehtë që provokojnë gëzim dhe hare, për
shkak të humorit që shndërrohet si qëllim në vetvete, situatave absurde, ngjarjet e
pamundura, ekzagjerimi i vesit etj.

Komeditë e K.Floqit patën një reagim pozitiv nga publiku, pasi ai vuri në qendër të
tyre probleme të mprehta që shqetësonin shoqërinë e kohës kur ai i shkroi ato, apo
probleme që kishin të bënin me aspekte të ndryshme të jetës familjare. Koha kur Kristo
Floqi krijoi pjesën më të madhe të komedive dhe farsave të tij, përkoi me ndryshime të
rëndësishme politiko-shoqërore. Për këtë arsye, një pjesë e komedive të tij kanë në fokus
problematikën politiko-shoqërore. Si njohës dhe vrojtues i mirë i problemeve të realitetit
shqiptar, duke parë nga afër problemet, prapaskenat dhe dështimet e disa qeverive ai
satirizoi me guxim klika e personazhe negative, që po e çonin vendin drejt kaosit. Gama e
problemeve që trajton ai, në komeditë e tij, është e gjerë dhe duket se autorit nuk i ka
shpëtuar asnjë fenomen dhe dukuri negative. Ai preku probleme të rëndësishme që kishin
të bënin me gjendjen e arsimit shqiptar, me sistemin gjyqësor, me financat dhe
infrastrukturën e vendit. Në to veprojnë një galeri e tërë personazhesh që fillojnë që nga
majat e pushtetit e shkojnë deri te njerëzit e thjeshtë, të cilët janë bartësit e veseve dhe
deformimeve morale. Në këto komedi, me këtë problematikë, ai dënon paaftësinë në
detyrë, akraballëkun, abuzimin me postin, lakminë për pushtet, pafytyrësinë, mënyrën jo të
ndershme të përfitimit, korrupsionin etj.

Tipat që ai ka ravijëzuar në këto komedi, ku trajtohen probleme shoqërore dhe
morale, pavarësisht se shpesh shkojnë deri në grotesk, të deformuar prej vesit, kanë një
rrugë ndryshimi dhe së fundi ata e kuptojnë atë. Të gjitha komeditë kanë si përfundim
kthesën morale dhe shpesh porosinë e autorit. Në këtë aspekt, edhe pse shpesh herë jo në
mënyrë logjike dhe bindëse, personazhet ndryshojnë dhe kjo nënvizon idenë optimiste të
autorit

Përsa i përket tipologjisë së subjekteve, komeditë e K.Floqit parqesin interes, sepse
në to vërehet një larmi formash të thurrjes dhe të ndërtimit të intrigës komike, të zbulimit të
karakterit komik, të përfundimit të komedisë etj. Shumica e subjekteve te komedive të tij
janë të ngjashme me materialin që nxjerr jeta, ndërsa ka dhe subjekte me kartakter
konvencional, të cilat trajtojnë ngjarje që ndodhin tepër rrallë. Një pjesë e mirë e
subjekteve të komedive të tij, veçanërisht ato që kanë në fokus probleme të rëndësishme të
kohës, duket se janë ndërtuar mbi bazën e një strukture, e cila diktohet dhe është në
funksion të realizimit dhe zbulimit gradual të karakterit komik. Pjesa tjetër e komedive, që
prekin probleme dytësore të realiteti, karakterizohet nga thurrje interesante të intrigës
komike dhe realizime të spikatura të karaktereve komike. Subjektet në këtë rast janë
konceptuar mire, duke u zhvilluar sipas një skeme të përcaktuar dhe jo krejt rastësore. Në
komeditë e tij, thurrja e intrigës komike del gjithmonë në funksion të realizimit të karakterit
komik dhe të zbulimit të tij. Në disa raste, kur mungon intriga komike, kjo është mënjanuar
bukur me krijimin e disa situatave komike, që pasojnë natyrshëm njëra - tjetrën. Në
komeditë e Floqit ekziston gjithnjë një nyje e veprimit komik, që krijohet në varësi të temës
dhe problemit që trajton autori. Ai është përpjekur që në të gjitha komeditë të realizojë
unitetin mes karakterit dhe veprimit. Skenat e komedive të tij, në përgjithësi janë të shpejta,
pa ndeshje, ose konflikte të fuqishme dhe personazhet ose zbulohen nga të tjerët, ose
vetëzbulohen. Bie në sy numuri relativisht i vogël i skenave dhe personazheve dhe ndikimi
nga komedia klasike frënge, në disa aspekte. Subjektet e tij janë të shkurtra, shquhen për
gjallëri dhe për një komizëm, që buron natyrshëm. Ato kanë karakter spontan, dinamikë
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veprimi dhe origjinalitet. Ai diti t’i ndërtojë subjektet në varësi të temës së trajtuar, duke i
dhënë, në këtë mënyrë, veprës karakter spontan, dinamikë veprimi dhe origjinalitet. Por një
intrigë më e komplikuar komike, një numër më i madh skenash dhe personazhesh, do t’u
jepte këtyre subjekteve më shumë forcë artistike dhe mundësi për të përcjellë më qartë dhe
më bindshëm mesazhin dhe idenë.

Një çështje që meriton vëmendje studimi në komeditë e K.Floqit, është dhe mënyra
e realizimit të komizmit, e cila paraqitet interesante dhe merr larmi formash. Është
shprehur nga kritika mendimi se komeditë e K.Floqit janë më teper komedi situatash sesa
karakteresh, por nga studimi i hollësishëm i tyre vërejmë se K.Floqi ka arritur të realizojë
karaktere bindëse, ku logjika e brendëshme justifikon thelbin e tyre. Kristo Floqi ka arritur
të krijojë disa karaktere të spikatura komike ka arritur të realizojë personazhe bindëse, duke
krijuar një lidhje logjike midis karakterit komik dhe ambientit ku ai vepron. Logjika e
brendëshme e karakterit është në përputhje me sjelljet e tij, sepse ai ka mundur të realizojë
me sukses unitetin mes karakterit dhe veprimit. Për ta bërë veprën interesante, K.Floqi rrit
gradualisht komizmin, i cili arrin kulmin kur personazhi zbulohet plotësisht. Por karakteri
komik, në disa komedi nuk është realizuar në masën e duhur për të përcjellë forcën
goditëse dhe thumbuese, nëpërmjet satirës së mprehtë dhe sarkazmës. Shpesh, karakteri
komik duket se është realizuar aty për aty dhe ky nxitim reflektohet dhe në banalizimin dhe
vulgarizmin e ndonjë personazhi, nëpërmjet fjalëve dhe veprimeve të tij. Mungesa e një
konceptimi më të gjerë të karakterit komik dhe një thellësi më e madhe e përcjelljes së
idesë, duket se i ka dëmtuar në disa raste komeditë dhe ka ulur forcën e tyre demaskuese
dhe goditëse.

K.Floqi zotëron gjithashtu, artin e krijimit të situatave të veçanta, të cilat janë të
thjeshta, ndryshojnë shpejt, kanë komicitet të këndshëm, i cili krijohet duke shfrytëzuar
disa lloje skemash Ai ka realizuar me mjeshtëri situatat komike, duke proceduar me disa
lloje mënyrash për krijimin e tyre dhe duke i vënë ato plotësisht në funksion të zbulimit të
karakterit. Në pjesën më të madhe të komedive, pika kulmore e komedisë arrihet kur
komizmi i situatës dhe karakterit arrin kulmin. Situatat janë në përgjithësi të këndshme,
ndryshojnë shpejt dhe krijojnë një humor të gjallë e të zbavitës.

Për realizimin e karaktereve komike, K.Floqi ka shfrytëzuar me së shpeshti
kontradiktën mes dukjes dhe thelbit, por në disa komedi ai ka shfrytëzuar me mjeshtëri dhe
kontradiktën mes së vjetrës dhe së resë. Larmia e formave që merr trajtimi i kësaj
kontradikte në komeditë e K.Floqit, dëshmon, përsëri, aftësinë e autorit dhe origjinalitetin e
tij, në lëvrimin e këtij lloji të gjinisë dramatike. Po ashtu, me mjeshtëri, ka shfrytëzuar ai
dhe kontradiktën mes së vjetrës dhe së resë. Edhe pse shfrytëzimi i kësaj kontradikte nuk
është bërë objekt i shumë komedive, duhet thënë se ajo shpesh krijon lidhje organike me
kontradiktën mes dukjes dhe thelbit. Për të realizuar komizmin e karaktereve dhe situatave,
autori përdor me mjeshtëri mjete të tilla stilistike si alogjizmin, paradoksin, zmadhimin dhe
antroponimizmin. Me efikasitet shfrytëzon ai dhe mjetet specifike të humorit, si ironinë,
satirën, sarkazmën dhe groteskun.

Alogjizmin dhe paradoksin ai e përdor gati në të gjitha komeditë, sepse në
përgjithësi personazhet e komedive të tij nuk veprojnë sipas logjikës së shëndoshë, por
arsyetojnë në mënyrë absurde, nisur nga interesat e çastit. Aktivizimi i alogjizmit, si një
mjet efikas për të zbuluar karakterin komik dhe për të krijuar situatat, komike kthehet në
një mjet të fuqishëm stilistik me efekte të papërsëritshme komike. Alogjizmin autori e vë
më mirë në funksion të komizmit, të dukurive e personazheve negative në komedi, sidomos
kur e gërsheton me paradoksin, të cilin e ka përdorur më tepër në ato vepra që trajtojnë
probleme që lidhen me realitetin politiko-shoqëror të kohës e veçanërisht në ato komedi ,
që ndërtohen mbi kontradiktën mes dukjes dhe thelbit. Dukshëm zë vend paradoksi në ato
raste kur fjalët dhe veprimet e personazheve bien ndesh me realitetin dhe bëhen
paradoksale. Por duhet pohuar se, shpesh autorit i mungon intuita krijuese për t’iu dhënë
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këtyre mjeteve atë forcë ekspresive, që do t’i bënte më spontane dhe më të mprehta  situatat
dhe karakteret në funksion të zbulimit të idesë artistike.

Po ashtu, zmadhimi i dukurive, tipareve specifike të karakterit, apo situatave në
përgjithësi, është një mjet i parapëlqyer nga K.Floqit për të krijuar efekte komike dhe për të
theksuar idenë. Zmadhimi në komeditë e K.Floqit, shfrytëzohet në disa komedi për krijimin
e situatave të veçanta komike. Ndonjëherë, për të ndëshkuar një dukuri të caktuar, ai
preferon ta ndriçojë dukshëm atë, duke e zmadhuar në një mënyrë të tillë sa ajo tingëllon
gati e frikshme. Ndërsa antroponimizmi, një derivat i zmadhimit dhe groteskut, janë kthyer
në një specifikë të krijimtarisë së tij. Në përgjithësi, karakteri komik skicohet që në fillim
nëpërmjet emrit, i cili në shumicën e rasteve shpreh një përcaktim të brendshëm të tipit dhe
është ndërtuar përmes një përqasjeje metonimike mes objektit, ose sendit që ai përdor për
të emëruar personazhin dhe tiparet përcaktuese të tij. Emrat e personazheve të tij janë vënë
dhe në funksion të ngjarjes, apo dukurisë komike, në mënyrë të tillë që t’i përshtaten më
shumë asaj. Ai është përdorur në funksion të gjallërimit të komizmit dhe deri në një farë
mase përcakton karakterin komik, edhe pse ndonjëherë autori kalon në teprime duke i
vulgarizuar së tepërmi këto emra.

Përsa iu përket mjeteve specifike të krijimit të humorit, që variojnë që nga ironia e
hollë e deri te grotesku, duhet të theksojmë se ai i ka përdorur me mjeshtëri ato për
demaskimin e tipave e veseve që ata mbartin. Ironinë autori e ka vënë në gojën e
personazheve të zgjuar, për të tallur dhe shpotitur, por siç theksojnë dhe studiuesit, në
komeditë e tij nuk e ndeshim shpesh ironinë e mprehtë dhe thumbuese. Ironia bëhet
therrëse në ato raste kur ai satirizon dukuri regresive dhe anakronike. Me mjeshtëri autori
ka përdorur dhe groteskun, si forma më e lartë e qesharakes, që ka një forcë të madhe
demaskuese. K.Floqi di ta vërë groteskun në funksion të demaskimit të tipit, ose dukurisë
që trajton dhe ashtu siç ndodh dhe me mjetet e tjera stilistike, shkalla e përdorimit të tij
varion në komedi të ndryshme. Groteskun ai e përdor në disa aspekte të tilla siç janë
subjekti, karakteri dhe situatat komike. Por, përdorimi i groteskut në disa komedi mund të
bëhej gradualisht dhe jo të përdorej që në fillim të komedisë.

Komeditë e K.Floqit shquhen gjithashtu për mjeshtërinë e realizimit të gjuhës së
personazheve, me anë të së cilës ai arrin t’i individualizojë ato. Gjuha e personazheve të tij
është në përputhje me shtresën, mjedisin, botëkuptimin dhe kulturën që ata përfaqësojnë,
pra me thelbin shoqëror të tyre. Shpesh, nëpërmjet gjuhës ai zbulon te personazhet
injorancën, lakminë, pafytyrësinë, hipokrizinë dhe budallallëkun, duke shfrytëzuar me
mjeshtëri mundësitë e frazës për të zbuluar kontradiktën komike dhe për t’u pozicionuar
ideoemocionalisht. Lidhur me realizimin e gjuhës së komedive, duhet theksuar se autori ka
ditur të shfrytëzojë me mjeshtëri mundësitë e pakufizuara të fjalës, për të krijuar efekte
komike. Ndër këto mjete më të përdorurat janë fjalët e huaja, kryesisht turqizmat dhe
greqizmat, shprehjet frazeologjike, të cilat kanë një përdorim të dendur, fjalët e urta, të cilat
i përzgjedh me ngjyrime të dukshme komizmi, trajtat dialektore të fjaleve, krahasimet
komike, loja e fjalëve, tonalitetet përqeshëse, togëfjalëshat me kundërshti kuptimore etj.
Larmia e mjeteve gjuhësore të përdorura dhe shfrytëzimi me art i mundësive që jep fjala, iu
jep komedive të tij vlera të spikatura artistike. Një pasuri e tillë e përdorimit të mjeteve të
gjuhës, për realizimin e veprave komike, sjell një përvojë të veçantë lidhur me strukturimin
dhe realizimin e këtij zhanri. Por, në disa raste ndodh që autori jepet shumë pas efekteve të
krijimit të humorit, sidomos në disa farsa. Këtu gjuha artistike zbehet, e humbet disi
funksionin e saj artistik dhe bie në thjeshtëzim dhe në një gjuhë, e cila më shumë të kujton
një të folur të zakonshme, sesa të folurin artistik të personazheve. Pavarësisht aftësisë së
autorit për të përdorur arsenalin e mjeteve shprehëse të gjuhës amtare, duhet theksuar se, në
disa raste, gjuha e personazheve është e varfër dhe e pafuqishme për të realizuar forcën e
saj goditëse. Rendja e tepruar pas afekteve të thjeshta të humorit, shpesh ja ka ulur vlerat
gjuhës artistike të komedive të tij.
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Kristo Floqi pati meritën e thurjes të strukturave funksionale të komedisë, që
nxjerrin në pah anët qesharake të jetës. Nisur nga këto aspekte, vepra e tij komike meriton
vëmendje dhe studim më të thelluar, sidomos për të vënë në dukje tendencat pozitive dhe
cilësore të veprës së tij dhe në kuadrin e përgjithshëm të zhvillimit të komedisë, në gjysmën
e parë të shekullit të 20-të.

Kristo Floqi shquhet po ashtu edhe si një nga autorët e mirënjohur të dramave të
kësaj periudhe. Ai në dramat e tij do ta drejtonte vëmendjen tek problemet me të mprehta të
kombit shqiptar, do të vinte në qendër të tyre dedikimin e shqiptarit ndaj idealit të lirisë, do
të pasqyronte botën e  pasioneve të bashkatdhetarëve të tij dhe aftësinë e tyre për të
përballuar sfidat më të mëdha në luftën për ekzistencë. Me mjeshtëri artistike, K.Floqi ka
përhapur në dramat e tij aspiratat jetike dhe problemet e shpirtit dhe mentalitetit shqiptar,
ka artikuluar anët më të ndërlikuara të problemeve ekzistenciale, me të cilat përballej
populli në çastet e tij më dramatike. Duke pasqyruar, pikërisht këto probleme esenciale, të
gjitha dramat e tij u bënë të pëlqyeshme dhe të mirëpritura nga publiku i kohës.

Duke mos iu përmbajtur plotësisht të dhënave historike, autori ka ndjekur rrugën e
dramaturgjisë së Rilindjes Kombëtare me subjektivizmin e ngjarjeve dhe me mitizimin e
historisë, gjithnjë duke u nisur nga motive të pastra patriotie. Subjekti i këtyre dramave
ndërtohet në mënyrë të thjeshtë, sipas parimit kronologjik. Ngjarjet ndjekin njëra - tjetrën
në rendin e tyre kohor, por janë ndërtuar edhe sipas parimit shkak - pasojë. Autori
parapëlqen, kryesisht prezantimin e personazhit kryesor që në fillim të veprës, nëpërmjet
monologut dhe ndërkohë përgatit situatën për hyrjen në skenë të personazheve të tjera.
Kësisoj, subjekti i ndërtuar si skema e marrëdhënieve midis personazheve, krijon një varësi
të drejtpërdrejtë nga mënyra se si shfaqen personazhet në rrjedhën e veprimit dramatik dhe
nga roli i tyre në zhvillimin e intrigës dramatike.

Ndërtimi i subjekteve të tij është i ngjashëm me skemat e thjeshta të ndërtimit të
subjektit të dramave me temë patriotiko - shoqërore të periudhës. Qëllimi dhe mesazhi
kryesor i këtyre dramave ishte atdhedashuria, prandaj dhe rrjedha e shtjellimit të subjektit i
është nënshtruar këtij mesazhi. Kristo Floqi nuk doli, me pak përjashtime, nga kuadri i
ndërtimit të dramës shqiptare më këtë temë të periudhës në fjalë. Ndoshta ndërtimi i
subjekteve, i veprimit dramatik dhe i situatave dramatike do të kërkonte forcë më të madhe
realizimi artistik, për të shmangur një lloj shabllonizmi që vihet re jo vetëm në dramat e tij,
por në gjithë dramat e periudhës.

Personazhet e këtyre dramave zbulohen më së shpeshti, përmes ideve, bindjeve
morale, apo përmes veprimeve konkrete, që nxiten prej këtyre ideve. Psikologjia e
personazheve në këto drama është e thelluar dhe dramatizmi i veprimit është i fortë.
Kryesisht, autori i ballafaqon personazhet përmes pasioneve dhe sjelljeve të tyre. Pjesa më
e madhe e personazheve në këto drama janë dhënë të gatshme, të ndërtuara njëherë e
përgjithmonë, me ndjenja, mendime dhe qëndrime të palëkundura, pavarësisht provave
nëpër të cilat kalojnë. Sipas rolit qe kanë personazhet në strukturën e veprës, autori
përcakton dhe natyrën e marrëdhënieve të tyre ideore, sociale dhe sidomos emocionale.
Tipin e karakterit, cilësinë dhe forcën e ndjenjave të tij, në çdo rast, e përcakton ideali i
atdhedashurisë. Në këto drama vihet re mbizotërimi i personazheve pozitive, ndërsa
personazhet negative janë të pakta dhe vetëm sa nxitin intrigën e dramës, ndërsa roli i tyre
në strukturën e veprës dramatike është i kufizuar. Prandaj, personazhet kryesore të këtyre
dramave janë, në përgjithësi, bartës të virtyteve më të larta, gjë të cilën e shprehin qartë
nëpërmjet gjuhës së tyre. Zakonisht, Kristo Floqi, karakterin e personazheve e pikëzon
menjeherë, në mënyrë të thjeshtë, por bindëse.

K. Floqi ka ndërtuar në këto drama edhe disa karaktere të spikatura femërore të cilat
veçohen për mishërimin e goditur psikologjik të tipareve të larta morale, të dinjitetit dhe
guximit, të ndërthurura këto dhe me pasionin dhe dashurisë, ndjenjë të cilën ato e mbrojnë
edhe me jetë. Megjithëse këto personazhe, janë vendosur në kohë dhe hapësira të
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ndryshme, në thelbin e tyre si karaktere dramatike shprehin shpirtin shumëdimensional
femëror, të gatshëm për çdo sakrificë të mundshme, në emër të lumturisë dhe të mbrojtjes
së një ideali apo kauze. Ajo që të bie ne sy tek këto personazhe është realizimi dhe
konceptimi i tyre, në mënyra të ndryshme. Asnjë prej tyre nuk është ndërtuar në mënyrë të
ngjashme, pavarësisht se qëllimi dhe dëshirat e tyre mund të jenë të njëjta.

Karakteret kryesore të dramave të tij janë realizuar mirë në rrjedhën e shtjellimit të
veprimit dramatik, por konceptimi i tyre në linjën e atdhedashurisë iu ka dhënë një lloj
shabllonizmi dhe uniformiteti të pashmangshëm, që spikat veçanërisht në të folurit e këtyre
personazheve.

Gjithashtu, në drama veprojnë një numër i kufizuar personazhesh negative, të cilët
nuk janë protagonistë, por inicojnë ose shtjellojnë intrigën dramatike. Njëkohësisht, në këto
drama kemi dhe disa personazhe historike, të cilat megjithëse nuk krijojnë individualitetin
e tyre në to, i pozicionojnë me mire historikisht dramat dhe iu japin karakter realist skenave
të tyre.

Në përgjithësi, në dramat e tij, Kristo Floqi ka arritur ta mishërojë mesazhin e lartë,
në një formë të pranueshme artistike, ku uniteti i brendshëm i tyre qëndron në idenë
organizuese të dashurisë për atdheun. Të gjitha motivet e tjera në dramë organizohen rreth
motivit qëndror dhe zgjidhen në favor të tij. Dramat i përkasin fillim shekullit të XX,
prandaj në to është e natyrshme të hasen tipare të romantizmit, çka del nga tematika e
dramave, personazhet, por edhe mënyrës së konceptimit të kompozicionit.

Konflikti që përshkruan më së shumti dramat, ai mes popullit të robëruar dhe
pushtuesit, është konflikti që gjeneron situata dramatike të llojeve të ndryshme, me
përplasje, dialogje të forta e reagime ekstreme të personazheve. Në pjesën më të madhe të
rasteve, dialogët dhe monologët e personazheve kanë karakter dramatik, për arsye se
mendimet dhe ndjenjat e tyre shfaqen në sfondin konkret dhe janë pasojë e shkaqeve
objektive njerëzore.

Në dramat e Kristo Floqit vërehet realizimi i dialogut në funksion të
individualizimit të personazheve. Duke individualizuar personazhet në mendimet dhe
ndjenjat e tyre në raport me të tjerët, dialogu sa vjen e tensionohet, sepse ngarkohet me
mendim. Dialogu i dramave të K. Floqit, krijon situata të mprehta që vijnë si rrjedhim i
pozicionit ku gjenden personazhet. Përmes dialogut autori bën parashtrimin e qëndrimeve
të përgjithshme ideore, përmes të cilave personazhi mediton për sjelljet e tij, ose për
marrëdhëniet e tij me të tjerët. Monologu në dramat e Kristo Floqit ka qëllim psikologjik,
d.m.th. të zbulojë luhatjet e brendshme të personazhit, të cilat ai nuk i shfaq gjatë
dialogimit. Përdorimi i monologut bëhet me qëllimin artistik për të realizuar brenda
atmosferës dramatike një pjesë e bukur lirike ose mund të përdoret në funksion të
strukturimit të subjektit, duke shpejtuar veprimet e personazheve dhe duke e çuar veprimin
më përpara.

Në dramat e Kristo Floqit gjuha është plotësisht në funksion të zbulimit të karakterit
dhe mesazhit që ai mbart. Në përgjithësi, ajo është një gjuhë e pastër shqipe, me ndërtime
të rregullta sintaksore, e cila i përgjigjet gjuhës skenike duke qënë dhe auditive, sepse është
e mbushur shpesh me deklamacione, shprehje të vrullshme ndjenjash dhe pasione të zjarrta.
Përmes gjuhës personazhet dalin më mirë në dritë dhe realizojnë vetveten. Në përgjithësi,
të folurit e personazhit i përgjigjet thelbit të tij. Në dramën “Karllo Topia“ autori është
munduar të bëjë një kombinim të toskërishtes me gegërishten duke përdorur shpesh fjalë të
dialektit të veriut apo trajta gjuhësore të gegërishtes, për të shprehur dhe realizuar kështu
unitetin e shqipes dhe të krejt kombit shqiptar. Por, në disa raste gjuha e personazheve
kryesore, të cilët siç thamë, janë konceptuar vetëm në planin e atdhedashurisë, shpesh
krijon monotoni me emfazën dhe stilin retorik. Këto personazhe duket sikur flasin njëlloj
dhe pavarësisht dimensionit kohor dhe hapësinor ku janë vendosur, vërehet se në
artikulimin e mendimeve të tyre, të shprehura përmes gjuhës artistike, nuk kanë asnjë
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ndryshim. Ndoshta një gjuhë artistike më e përpunuar, më e gjallë dhe më dinamike, e cila
do të merrte parasysh përkatësinë historike dhe shoqërore të personazheve, do të çonte në
një individualizëm dhe origjinalitet të karakterit dramatik dhe dramës në tërësi.

Dramat kanë realizuar me mjeshtëri unitetin e veprimit, sepse veprimi zhvillohet në
mënyrë të vazhdueshme, pa episode dhe digresione dhe kështu arrin drejt fundit. Të tria
dramat kanë pjesën hyrëse, që bën të mundur veprimin e mëtejshëm, pjesën qëndrore që
zhvillon ngjarjen drej rritjes graduale për të shpejtuar tensionin në pjesën e fundit, ku
veprimi arrin cakun e nevojshëm logjik. Mjeshtëria e autorit në këto drama qëndron në
aftësinë e tij për të lidhur aktet, skenat dhe tablotë në mënyrë të tillë, që t’i përgjigjen
kuptimit të brendshëm të veprës dhe zhvillimit të veprimit. Këto drama luajtën rolin e tyre
në plotësimin e zbrazëtisë që ekzistonte në skenën shqiptare të asaj kohe, duke i përcjellë
publikut mesazhe të qarta atdhedashurie.

Në krijimtarinë dramaturgjike të Κristo Floqit hyn dhe tragjedia “Pirro
Neoptolemi”, me të cilën ai u bë lëvruesi i gjithë tipologjisë dramaturgjike në atë periudhë.
Duke e vënë veçanërisht theksin mbi zbulimin e disa të vërtetave historike, ai është
munduar në këtë tragjedi t’i qëndrojë sa më besnik historisë, duke u konsultuar me burime
të hershme dhe duke bërë krahasime midis tyre. Ndryshe nga Rasini dhe Euripidi, që e
përfundojnë tragjedinë me vrasjen e Pirros, Kristo Floqi e mbyll këtë tragjedi me vdekjen e
Andromakës dhe Hermionës. Kjo tragjedi sjell skena të realizuara mbi mënyrën se si
zhvillohet jeta në kushtet e mungesës së dashurisë respektive, kur ajo zëvendësohet me
vese, kur ngec vetëdija dhe kur margjinalizohen çështjet ekzistenciale, deri në masën e
vetmashtrimit. Fataliteti i heroinjve këtu shihet si pasojë jo e fatit, por e veprimeve
njerëzore dhe e paaftësisë së tyre për t’i baraspeshuar pasionet me arsyen.

Autorët të cilët do të shkruanin tragjedi në fillim të shekullit të 20të, si Grameno,
Çajupi, Haxhiademi dhe sigurisht dhe Kristo Floqi, nuk do t’i shpëtonin tendencës
klasiciste të ndërtimit të tyre. Kristo Floqi, duke e pohuar se modelin e mori nga Rasini, të
çon drejtpërdrejt te mendimi se tragjedia e tij do të ketë ngjyrim. Tragjedia ka realizuara
mirë situatat, individualizimin e personazheve, ngjeshjen e linjave të hallkës
kompozicionale dhe veçanërisht gjuhën me dialogët e monologët e qëlluar dhe të fuqishëm.
Pavarësisht se modelin e kësaj tragjedie e mori nga Rasini dhe pjesa më e mirë e skenave,
kanë ndeshjen e të njëjtave personazhe, duhet theksuar se nga një studim krahasues midis
dy tragjedive, mënyra se si proçedojnë të dy autorët me gjuhën e personazheve është e
ndryshme. Tragjedia pasuroi, gjithashtu, repertorin e dramaturgjisë së kohës, duke sjellë
kontributin e vete modest në këtë gjini pak të lëvruar të letërsisë shqipe, deri në atë
periudhë.

Kristo Floqi  meriton  t’i kushtohet vëmendje edhe për krijimtarinë e tij poetike e
cila përfshin: poezi lirike dashurore, poemë epike dhe  poezi për fëmijë.

Poezia e tij dashurore është një poezi romantike, që spikat në dëshirën e
vazhdueshme shpirtërore të poetit për të përshkruar hollësisht përjetimet e brendshme të tij,
bukurinë e vajzës dhe pasojat e saj në mendjen dhe ndjenjat e poetit. Nëse e shohim
poezinë e dashurisë së këtij autori në kuadrin e lirikës erotike të romantizmit shqiptar, do të
vërenim te krijimtaria e tij, ndikime nga lirika dashurore dhe e Naimit dhe e Çajupit. Me sa
shihet, këto shfaqje të dukshme të ndikimit të poezisë romantike të Rilindjes sonë te lirika e
Kristo Floqit vijnë për shkak të faktit, se një pjesë e mirë e këtyre poezive duhet të jenë
shkruar në fillim të shekullit të XX, atëhere kur poezia shqiptare, ende e brishtë, duke
sfiduar atmosferën dhe klimën kulturore shqiptare, në prag të Pavarësisë, dhe ende pa dalë
nga shtrati i poezisë erotike të Rilindjes sonë, synonte të rrokte elementet e veta
emancipuese dhe moderne. Kristo Floqi doli për herë të pare në lëtërsinë e asaj periudhe
më një vëllim vetëm më lirika erotike. Pavarësisht shfrimeve sentimentale të vuajtjes,
lektisjeve romantike pas bukurisë, ndjenjës së largimit etj., që ishin të trashëguara nga
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poezia e dashurisë së Rilindjes Kombëtare, Floqi u mundua që të sillte dhe elemente të reja
duke pasuruar kështu traditën e pakët të lirikës dashurore në letërsinë shqipe.

Tiparet kryesore të stilit poetik të autorit, që shfaqen në këtë vëllim janë, lirizmi i
thellë, psikologjizmi që buron prej tij, introspeksioni, sinqeriteti, shpërthimi i ndjenjës dhe
përshkrimi. Lirizmi i thellë dhe depërtues që qëndis gjithë perlat dashurore të tij, krijohet
prej faktit që kjo poezi është një lirikë, e pasur me konkretësinë e ndjenjës, dhimbjes dhe
gëzimit të çastit. Lirika e tij mund të themi se është e varfër nga mendimi por është e pasur
me alternim gjendjesh. Duke qënë në thelb një poezi me nota të theksuara autobiografike,
por dhe një poezi e lokalizuar në një mjedis të caktuar shpirtëror dhe shoqëror, poezia e tij
pasqyron në thelb qerthullin e ndjesive njerëzore që marrin spunto dhe ngacmohen nga
shfaqje të ndryshme të natyrës dhe marrëdhënieve njerëzore, që në këtë vëllim janë
specifikuar si marrëdhënie mes vajzës dhe djalit, të cilët si pjesë e një ambienti të caktuar,
me guximin e tyre për të realizuar dashurinë dhe lumturinë që buron prej saj, sjellin notat e
një emancipimi kulturor të trevës së cilës i përkiste autori.

Në lirikën e Kristo Floqit vërehet dukshëm dhe ndikimi nga poezia popullore në
mjetet stilistikore dhe në figuracionin popullor që përdoret dendur, sidomos në përshkrimin
e portretit të vajzës.

Përsa i përket aspektit metrik duhet theksuar se vëllimi është një vepër me një
sistem të pasur metrik. Një nga veçoritë e poezisë së tij është muzikaliteti metrik.

Vëllimi solli risi në lirikën erotike të kohës, pavarësisht konceptimit romantik dhe
sentimental të ndjenjës. Ai solli muzikalitet, sinqeritet e ngrohtësi ndjenjash dhe një
sponatanitet të natyrshëm, që buron nga një mjedis, që jo vetëm nuk e anatemon dashurinë,
por dhe e pranon atë dhe në shfaqet e saj publike, madje duke e përkrahur. Pavarësisht
melankolisë, notave të fatalizmit dhe sentimentalizmit, pavarësisht thjeshtëzimit dhe
monotonisë në të cilin bie ndonjëherë vargu, pavarësisht përsëritjeve të figurave dhe
motiveve, poezia erotike e Kristo Floqit mbetet një poezi me tone të theksuara humane dhe
pasqyron me mjeshtëri gjendjen shpirtërore të njeriut të dashuruar, duke i ngritur kult
pasionit që trondit, por edhe që e mbush jetën me drita dhe ngjyra. Një pjesë e mirë e
këtyre poezive, që u muzikuan dhe u bënë këngë, jetojnë në jetën, zemrat, gëzimet dhe
çastet e haresë të qytetarëve korçarë dhe më gjerë, duke u kthyer kështu në pjesë të
identitetit të tyre kulturor dhe shpirtëror.

Tema patriotike dhe atdhetare, aq e pëlqyer nga Kristo Floqi në dramat dhe
tragjeditë e tij, do të zinte një vend të rëndësishëm edhe në epikë. Për të rikthyer këtë frymë
e për të ringjallur ndërgjegjen kombëtare, Floqi hartoi veprën e tij epike “Dëshmorët e
Rilindjes”. Pavarësisht se në këtë poemë përshkruhet një ngjarje konkrete e historisë
kombëtare, kuptimi dhe nënteksti i saj shtrihet në një diakroni më të gjatë, duke sjellë
përmes saj evokimin e luftrave të pareshtura për liri të shqiptarëve.

Në këtë poemë vihet re prirja e idealizimit të historisë, por duke dashur të sjellë të
gjallë një moment të historisë kombëtare, detajëzimi konkret i historisë e pengon shprehjen
e ndjenjës së fuqishme poetike, sepse në vend që të hyjë më në brendësi të faktorëve
socialë, ekonomikë e politikë, për të shpjeguar kundërshtitë e rrjedhave historiko-
shoqërore, si faktorë që lëvizin historinë, ai preferon të shprehë ndjenjat dhe mendimet e tij
lidhur me heroizmin shqiptar ndër shekuj dhe me heronjtë që me të njëjtin përkushtim kanë
luftuar gjithmonë. Të kthyerit në historinë kombëtare kushtëzon trajtimin romantik të
poemës, prej prirjes idealizuese të të cilës nuk është shëruar plotësisht dhe Kristo Floqi. Në
përgjithësi duhet thënë se autori nuk shfrytëzoi në masën e duhur detajin artistik për
individualizimin e personazheve. Kjo vjen nga fakti se këto personazhe janë të dhëna
njëherë e përgjithmonë dhe nuk ndryshojnë gjatë zhvillimit të veprimit. Gjithashtu, autori
duke u përqëndruar, kryesisht në përshkrimin dhe shprehjen e mendimeve të veta, nuk u
përqëndrua në zbërthimin e personazheve, si dhe në analizën e tyre psikologjike. Detajet e
paqyrimit artistik spikasin kryesisht në përshkrimin fizik të personazheve.
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Vepra është një poemë epike me ndërtim të brendshëm dramatik, me subjekt, ku
mbizotëron narracioni. Ajo trajton një ngjarje me njësi të fortë veprimi e cila, rrjedhimisht
sjell dhe njësinë tematike dhe ideore të saj.

Në vitin 1917, Kristi Floqi do të shkruante dhe botonte veprën në vargje
“Shqyptarët” (Një bisedim mes një shqyptari dhe një maxhari). Kjo vepër sjell përmes
vargëzimit disa fakte të rëndësishme të historisë së Shqipërisë, duke përcjellë mesazhe të
fuqishme, me vlerë aktuale edhe në ditët tona.

Kristo Floqi ecën në gjurmët e rilindasve, duke u mbështetur fort te teza e origjinës
pellazgjike të shqiptarëve, atë që Rexhep Qosja e quan “miti pellazgjik”, sepse në
periudhën e Rilindjes Kombëtare, për shkak të patosit me të cilin mbrohej kjo tezë, u
cilësua si mit. Në këtë vepër ai do të përpiqet që të argumentojë në mënyrë të shpejtë, por
dhe poetike, origjinën pellazgjike të shqiptarëve, çështje së cilës do t’i kushtojë dhe një
studim të veçantë dy vite më vonë kur do të botojë studimin etnologjik e linguistik
”Pellazgë e helenë”(Një krahasim midis gjuhës greqishte e shqipe), ku do të japë në
mënyrë më të argumentuar e më të zgjeruar shkencërisht, dëshmi për origjinën pellazgjike
të shqiptarëve. Ndryshe nga Pashko Vasa, që iu referohet vetëm autorëve të vjetër, Kristo
Floqi dëshmon përmes bashkëbisedimit të tij me të huajin se zotëron një kulturë dhe
erudicion të gjerë rreth historisë së kombit të tij, Duke përplasur dhe ballafaquar të dhënat,
ai do krijojë bindje për vërtetësinë e origjinës së shqiptarëve, bindje të cilën do t’ia
transmetojë dhe maxharit.

Kjo vepër në vargje është botuar në kohën kur Shqipëria kishte kaluar dhe po
kalonte sprova të vështira. Në një moment të tillë të vështirë për kombin, Kristo Floqi
shkruan këtë vepër për t’i treguar Evropës cilët ishin shqiptarët dhe t’i kujtonte asaj
kontributin shqiptar në rrugën e qytetërimit dhe përparimit të saj. Me këtë vepër ai synon të
tregojë dy të vërteta të mëdha: lashtësinë e këtij kombi dhe gjuhës së tij dhe, kontributin e
Skënderbeut në qytetërimin europian.

Vepra nuk është e ndarë në pjesë dhe nuk arrin të shndërrohet në një poemë, për
shkak se nuk ka një subjekt dhe një strukturë kompozicionale të përcaktuar. Kjo vepër
poetike, krahas karakterit epik, merr dhe ngjyrime të forta lirike. Por K.Floqi luan në këtë
vepër dhe rolin e poetit dhe të historianit. Shpesh ajo e humbet karakterin e një
bashkëbisedimi thjesht historik, sepse autori kapërcen kohë historike. Qëllimi i autorit dhe
pretendimet e tij nuk kanë qenë thjesht artistike, ndaj në mbrojtje të argumentave të tij me
të huajin, ai i lë hapësirë historisë në dëm të vjershërimit. Sidoqoftë, për kohën kur u
shkrua kjo vepër përcillte mesazhe të fuqishme dhe shpaloste të vërteta të rëndësishme.

Kristo Floqi na ka lënë trashëgim dhe vëllimin “Shëndijat”, i cili na rezulton të jetë
deri tani, i pari vëllim që pas shpalljes së Pavarësisë me vjersha e fabula, i botuar
posaçërisht për nxënësit e shkollave.

Ndarja e librit në pjesë dhe kapituj dhe, adresimi i saktë sipas moshave apo sipas
llojit të krijimit poetik, do t’ia shtonte vlerat këtij libri dhe do t’i shërbente më mirë punës
së mësuesve me nxënësit. Por në kushtet e mungesës së librave të këtij lloji, “Shkëndijat”
meriton të studiohet dhe të pozicionohet në fondin e letërsisë sonë për fëmijë, veçmas të
poezisë për fëmijë të periudhës në fjalë.

Vjershat e tij janë origjinale në përmbajtjen e tyre, jane shprehje e gjallë e
vetvetishme e ndjesive patriotike e njerëzore, që vlojnë ne zemrën e poetit e që kanë nevojë
të shprehen.

Poezia e K.Floqit në këtë vëllim, në tërësinë e saj, ka përmbajtje të fortë patriotike e
demokratike, frymë të shëndoshë etike dhe fetare, e nivel të kënaqshëm artistik.

Në poezinë e tij gjeti kombinimin më harmonik poezia romantike e Rilindjes sonë
dhe realizmi si tipar që sa vinte dhe thellohej në letërsinë e kohës. Pjesa më e madhe e
vjershave për fëmijë ruajnë aktualitetin e tyre. Të përshkruara nga një ndjenjë e thellë
dashurie për jetën, për natyrën, për të vërtetën, për punën dhe për njerëzit, këto vjersha janë
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dëshmi e mendimeve të përparuara të autorit lidhur me edukimin e fëmijve. Si në vjershat
me frymë patriotike, ashtu dhe në ato për natyrën, apo në ato me karakter moral e fetar, në
të cilat shquan veçanërisht përdëllimin dhe bamirësinë ndaj të vuajturve, ai ruan shprehjen
e gjallë retorike dhe emocionale, patosin e ngritur dhe frymën esklamative. Në ndryshim
me parardhësit e tij në fushën e poezisë për fëmijë, që trajtuan temën morale dhe natyrën, ai
përpiqet ta zhveshë poezinë nga toni i ngarkuar moral dhe didaktik. Për shkak të periudhës
kur e botoi këtë vëllim, rrethanave historiko - sociale, si patriot, si shkrimtar, por edhe si
edukator, K. Floqi do të mundohej t’u nguliste fëmijëve dashurinë, për atdheun, për
familjen, për njerëzit, kafshët, natyrën, punën etj. Për ta realizuar këtë ai përdori dhe
sendërtoi në poezinë e tij përfytyrime të gjalla, qoftë të lavdisë heroike të të parëve, qoftë të
natyrës, apo edhe të marrëdhënieve njerëzore. Por Kristo Floqi, duke mos qenë shkrimtar i
mirfilltë për fëmijë, nuk arriti ta ndante poezinë e tij për nxënësit sipas gruposhave, nuk
arriti të depërtonte sa duhej në psikologjinë moshore të fëmijve, në ëndrrat dhe dëshirat e
tyre, nuk përdori me ndonjë përjashtim, elementin e lojës aq të nevojshëm, që fëmija të
rrokte dhe ta konceptonte shpejt realitetin, apo humorin si veçori shumë e rënësishme e
kësaj letërsie. Megjithatë vëllimi luajti rolin e vet në mbushjen e zbrazëisë që ekzistonte në
atë kohë në në këtë fushë.

Kristo Floqi në këtë vëllim preferoi të përkthente dhe përshtaste rreth 30 fabula, që
në qendër kishin dënimin e vesit dhe edukimin e fëmijve me normat e moralit të shëndoshë.
Nga analiza e këtyre fabulave pamë se Kristo Floqi del si vazhdues dhe pasurues i fabulës
që u lëvrua në periudhën e Rilindjes sonë. Temat dhe mesazhet më të preferuara të tij si:
miqësia, dashuria për të bukurën, për dijen për virtytin, mirënjohja etj. dhe trajtimi
mjeshtëror që gjetën ato përmes stilit të tij origjinal, përmbanin një polivalencë kuptimore
dhe edukative për të gjithë brezart e shoqërisë shqiptare, për të luftuar hipokrizinë,
egoizmin, mosmirënjohjen, brutalitetin etj. Përmes këtyre fabulave ai dha përfundime të
vlefshme për jetën, të cilat kanë vlerën e një traktati moral dhe filozofik me përfundime të
vërteta për të gjitha kohërat. Përqëndrimi i tij në dhënien e moralit është një karakteristikë
që e dallon nga parardhësit, sepse përfundimit të fabulës krahas karakterit moral, ai
përpiqet t’i japë dhe një veshje filozofike, të qartë, të kapshme dhe të kuptueshme për
fëmijët. Ai nuk shquhet si Çajupi për lakonizëm, konçizitet dhe dinamizëm, por si Çajupi,
shquhet për gjallëri, ritëm të brendshëm, thjeshtësi dhe origjinalitet.

Ashtu si në komeditë e tij me anë të të cilave synoi katarsisin e shoqërisë shqiptare,
nëpërmjet së qeshurës me veset dhe të metat e saj, ashtu dhe nëpërmjet fabulave në të cilat
preku probleme të rëndësishme të jetës dhe marrdhënieve njerëzore, me vlerë universale, ai
synoi të sjellë ide të fuqishme dhe emancipuese jo vetëm për fëmijët, por për krejt
shoqërinë e kohës ku ai jetoi.

Kristo Floqi meriton të përfshihet dhe studiohet në historinë e letërsisë shqipe për
fëmijë të periudhës 1912-1939, krahas autorëve të tjerë që dhanë kontribut me veprat dhe
punën e tyre, në edukimin e brezit të ri me vlerat dhe virtytet më të mira njerëzore.

Duke ndjekur hap pas hapi jetën dhe veprën e gjerë letrare të këtij autori, duke
analizuar dhe specifikuar aspekte të rëndësishme të aktivitetit të tij patriotik e politik, si dhe
aspekte të rëndësishme të veprave të tij, arrijmë në përfundimin se Kristo Floqi  meriton të
zërë vendin që i takon në panteonin e vlerave të kombit. Në tërësi krijimtaria e tij përsa I
përket realizmit artistik lë për të dëshiruar por studiesit dhe hartuesit e Historisë së
Letërsisë Shqipe duhet të bëjnë pjesë të saj dhe veprën e këtij autori, jo vetëm për rëndësinë
dhe mesazhet që ajo përcjell, për gamën e gjerë tematike dhe ideore, por dhe për
kontributin që solli ai në zhvillimin e gjinive pak të lëvruara në letërsinë tonë. Vepra e tij
komike aq e receptuar dhe e pëlqyer nga publiku i  kohës përmban vlera universal, të cilat
do të receptoheshin po aq mirë dhe nga publiku i kohës sonë dhe do të funksionin
padyshim përmes mekanizmit të tyre “katharsis”.
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Duke u nisur nga kontributi që solli ai në zhvillimin e gjinive pak të lëvruara, apo
me lëvrimin e gjerë të llojit poetik, pa përmendur këtu publicistikën dhe shkrimet e tjera me
karakter historik dhe kulturor, arrijmë në përfundimin se në rradhën e shkrimtarëve
shqiptarë të traditës duhet të rreshtohet dhe Kristo Floqi dhe vepra e tij duhet marrë në
konsideratë si pjesë e rëndësishme e letërsisë e veçanërisht dramaturgjisë shqiptare në një
fazë të caktuar të saj.

Vlera të mëtejshmë të aktivitetit dhe krijimtarisë së këtij personaliteti, në shërbim të
kombit, kulturës dhe letërsisë së tij, mbeten ende për t’u zbuluar në të ardhmen, në studime
të tjera të këtij lloji.
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Abstrakt

Ky punim trajton jetën dhe veprën e një prej autorëve të rëndësishëm por pak të studiuar të letërsisë
sonë, veçanërisht në fushën e dramaturgjisë shqiptare, në periudhën 1912-39, Kristo Floqit, i cili është
gjithashtu dhe një nga figurat më të spikatura në fushën publicistikës dhe politikës, në gjysmën e parë të
shekullit të 20-të, në Shqipëri.

Talenti i tij letrar spikat gjerësisht në fushën e komedisë, me lëvrimin e së cilës krijoi një përvojë të
pasur në strukturimin dhe përpunimin e këtij lloji, por Kristo Floqi krijoi profilin e tij dhe me dramat dhe
tragjeditë, duke pasuruar kështu traditën e pakët të letërsisë shqiptare në këtë gjini. Vepra e tij dramaturgjike
u receptua gjerësisht nga publiku i kohës, nëpërmjet vënies së saj në skenë, çka e bëri atë një nga autorët më
popullorë të periudhës.

Gjithashtu, Kristo Floqi është lëvrues dhe i gjinisë poetike, madje i disa llojeve të saj si; poezi lirike
dashurore, poezi për fëmijë, fabula, madje penës së tij nuk i ka shpëtuar dhe epopeja.

Punimi synon të hedhë dritë në rrethanat e formimit dhe veprën e këtij autori, duke e nxjerrë atë nga
harresa dhe duke i dhënë vendin që i takon në historinë e letërsisë shqiptare.

Abstract
This paper treats the life and ëork of an important but less studied author, mostly knoën in the field of

the Albanian dramaturgy for the period 1912-1939, Kristo Floqi, ëho also represents one the distinguished
figures in the field of advertizing and policy in the first half of the 20th century in Albania.

His literary talent is ëidely distinguished in the field of comedy, ëith the deep study of ëhich it created a
rich experience in the structuring and elaborating of this genre, but Kristo Floqi molded his profile through
dramas and tragedies, too, enriching so the little tradition of the Albanian literature in this genre.

His dramaturgical ëork ëas ëidely received by the public of that time by its presentation on the stage, a
fact that makes him one of the most popular authors of that period.

Kristo Floqi is a researcher of the poetic genre, especially of some types of it, such as love lyric poetry,
children poetry and fables. Epopee did not escape his pen, too.

This research paper aims to throë light on the circumstances of author’s formation, life and ëork,
bringing him to memory and rendering him to the deserved place in the history of the Albanian literature.
Key ëords; ëriter of comedies, dramaturge, tragedian, lyric poet, children poet, fabulist. Epopee author, genre
typology, idiomatic, reception.

Fjalët kyçe: komediograf, dramaturg, tragjedian, poet, tipologjia e zhanreve, ideomatika, recepsioni.

Fusha e studimit:  Letërsi shqipe e traditës (1912-39)


